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一.导官

1 •本文件与1 9 8 5年2月1 5日分发的暫定项目表相同，（A/40X50和 

Corr。1)并于1 9 8 5年4月1 7日加以订正（AZ40Z50Z Rev。1) 是根据

大会程序和组织¥逢也问题特别委员会的建议编制的；这个楚议见大会1 9 71年 

1 2月1 7日笫2837(XXVI)号夾议，附件二，笫1 7段(b) •

2•议事规則笫1 2条所规定的临时议程将于1 9 8 5年7月1 9日印发（A/ 

40/150 )#

3. 根据笫2837UXVI)号决议，附件二，笫i 7段(c)的规定，本文件的糌 

编（A/40/100/Add. 1 )将在本届会议开幕以前印发。

4. 笫四十届会议订于1 9 8 5年9月17日星期二下午三时在联合国总部 

开摹，
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二、附加说明的项目表 

1.赞比亚代表团团长宣布会议开幕

依照议事规则（A/520/Hev： 14)第1条规定，大会常会每年自9月第三个 

星期二起举行•

议事规则第3 0条规定，大会每届会议开幕时•在该届会议的主席尚未选出以 

前•由上一届会议主席所属代表团的团长暂时抠任主席•所以•临时主席和上一届 

会议的主席不一定是同一个人•5

2 •默祷或默念一分钟

议事规则第6 2条规定•在大会每届会议第一次全体会议刚刚开始相最后一次 

全体会议即将结束时•主席应请各代表默祷或默念一分钟.这一规定是在第四届会 

议的时侯列入议窖规则的（第362(IV)号决议，附件一）.

3.出席大会第四十届会议各国代表的全权证书:

⑻任命全权证书委员会成员 

⑼全杈证书委员会的报告

依照议事规则第2 7条的规定•各代表的全权证书相代表团成员的名单应尽可 

能于每届会议开幕前一星期递交秘书长•全权证书应由国家元首、政府首脑或外交 

部长颁发•依照议窖规则第2 8条的规定•全权证书委员会的成员共九人，在每届 

会议开始时•由大会根据主席的提议任命.这个委员会的成员向例是在第一次全体 

会议一开始，尚未选举大会主席之前，就根据临时主席的提议任命的•全权证书委 

员会自行选举一位主席•但不选副主席和报告员•

全权证书委员会于工作完毕后•向大会提出报告.

3 关于主席的选举•见项目4.
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在第三十九届会议时，*大会任命下列会员国为全权证书委员会的成员：不丹、 

中国、古巴、赤道几内亚、意大利、象牙海岸、巴拉圭、苏维埃社会主义共和国联 

盟、美利坚合众国（第39/301号决定）。在同届会议，大会通过了全权证书委 

员会的报告（第39/3A和B号决议）。

大会第四十届会议将收到全权证书委员会的报告•

4.选举大会主席

依照议寧规则第31条的规定，大会主席由大会选举，其任期到他当选的一届会议 

闭幕时为止•依照议事规则第92条的规定•选举应以无记名投票方式举行•不采 

用提名候选人的办法.主席以简单多数票当选•但是应当指出，自第三十二届会议 

以来，主席是以鼓掌方式选出•除了第三十六届耜第三十八届会议外。

1 96 3年，大会第十八届会议决定（第1990(又7111)号决议，附件，第 

1段），选举主席时，应考虑到必须根据公平地区分R原则，由下列各地区的国家 

轮流抠任这个职位：

(a)非洲相亚洲国家；

⑼东欧国家；

⑹拉丁美洲囿家；

(d)西欧国家和其他国宏.

大会第三十三届会议决定（第33/138号决议，附件•第1段> 选举主席时,

应考虑到必须根据公平地区分配原則，由下列各地区的国家轮流抠任这个职位: 4

4第三十九届会议（议程项目3 )的畚考杳料：

(a) 全权证书委员会的报告：a/39/574和Adà. 1 ;

(b) 修正案：4 ;

(c) 第3 9/3A和B决议；

(d) 全体会议：A/39々V*1，32和102。



(a) 非洲国家；

(b) 亚洲国家；

(c) 东欧国家；

⑼拉丁美洲国家；

(e)西欧国家和其他国家《

大会第三十四届会议决定•在附属机构的选举中•如候选人数与应填补席位相 

等，即不必进行无记名投票，这个惯例应订为标准办法，并应适用于大会主席的选 

举，但如有代表团特别要求对此项选举举行投票时•则不在此限.（第34/401号 

决定，第1 6段）.

大会历届主席的名单列在附件一.’

5.选举各主要委员会的主席团成员

依照议事规则第98条的规定，大会共设七个主要委员会 .
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第1〇綠规定•每个主要委员会选举主席一人，副主席二人勒报告员一人《此 

外，它还明白规定，选举应以无记名投票的方式举行，但如果只有一个候选人而委 

员会另有决定时，不在此限•在大多数情形下都是只有一个候选人•所以各主要委 

员会的主席团成员多半是用鼓掌方式选出.

此外，第10綠还规定•提名每个候选人时•只准一个人发官•然后委员会应 

立即进行选举，

第9 9条（甲）款规定•各主要委员会应在每届会议的第一个星期内•举行第 

103条所规定的选举.

第三十九届会议（议程项目4 )的参考资料:

(a)第 39/302f 决定；

⑼全体会议：A，39/TV.l.
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1 9 6 3年•大会第十八届会议决定（第1990(xvi11)号决议，附件，第 

4段），主要委员会的主席应按下列名冁选出：

(a)非洲和亚洲国家代表三人；

⑼东欧国家代表一人；

⑹拉丁美洲囿窠代表一人；

(d)西欧囿家或其他国家代表一人；

㈣第七位主席由上文(〇Xd)两款所列国家的代表•隔年轮流担任.

大会第三十三届会议决定（第33/13»f决议，附件，第4段）各主要委员会 

的主席应按下列名额选出：

(a)非洲国家代表二人；

⑼亚洲国窠代表一人；

⑹东欧国家代表一人；

(d)拉丁美洲国家代表一人；

⑹西欧国家或其他囿家代表一人；

⑺第七名主席应由上文⑼(d)两款所列国家的代表隔年轮流抠任.

各主要委员会的主席通常是在每届会议的第一天选出.为了实际原因，各主席 

的选举都在大会堂举行•由大会主席主持.但是应当指代•这并不是大会举行全体 

会议，而是七个主要委员会一个接一个举行会议•

然后•在每届会议的第一个星期内•选举每个主要委员会的两位副主席相一位 

报告员.
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各主要委员会自第二十届会议起的历届主席团成员名单，列在附件二.6

6.选举大会副主席

大会主席由2 1位副主席协助•副主席是会员国代表团团长，而不是以个人身 

份当选•大会曾经四次决定增加副主席的人数（第ll〇4(xi)、1192(xil)、 

1990(XVIII)和 33/138号决议

依照议事规则第3 1条的规定，副主席由大会选举•其任期到他们当选的一届 

会议闭幕时为止•依照议事规则第92条的规定•选举应以无记名投票方式举行， 

不采用提名候选人的办法•副主席以简单多数票当选.但是应当指出•自第三十二 

届会议以来，副主席是以鼓掌方式选出•除了在第三十六届相第三十八届会议上对 

一个区域集团的选举为例外。

第31条并规定副主席的选举应在各主要委员会的主席选出后（见项目5)才 

举行•以确保总务委员会（见项目8 )具有代表性.

1 9 6 3年，大会第十八届会议决定（第1990(3^111)号决议.附件，第 

2段），副主席17人应按下列名额选出：

(a)非洲相亚洲国家代表七人；

⑹东欧国家代表一人；

⑹拉丁美洲国家代表三人；

第三十九届会议（议程项目5 )的参考赉料：

(a)第39/303号决定；

⑼主要委员会会议：Aj/C.l/39ZPV. 1, A/SPC/39/BR. 1, A/C .2/39/ 

SR . 1, k/Q . 3/39/1SR. 1, A/C . 4/39/^R . 1, Ay〇 . 5/3 9/BR . 1, 
Aj/C . 6/39/SR • 1；

⑹全体会议：A/39/ÏV.2.
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(d)西欧国家和其他国家代表二人； 

⑹安全理事会常任理事国代表五人

大会第三十三届会议决定（第33/138号决议，附件，第2和第3段）2 1位 

副主席按下列名额选出：

(a>非洲国家代表六人；

(b) 亚洲国家代表五人；

(c) 东欧国家代表一人；

⑷拉丁美洲国家代表三人；

⑹西欧国家和其他国家代表二人；

(f)安全理事会常任理事国代表五人

但大会主席选出后•主席所属地区的副主席名顧应减少一名•

副主席的选举•通常是在每届会议的第一天举行.

大会第三十四届会议决定，在附属机构的选举中.如候选人数与应填补席位相 

等•即不必进行无记名投票，这个惯例应订为标准办法•并应适用于大会副主席的 

选举，但如有代表团特别要求对此项选举举行投票时•则不在此限.（第34/401 

号决定•第1 6段）

曾经担任过大会副主席的国家名单•列在附件三•

7.秘书长按照《联合国宪章》第十二条第二项提出的通知

《宪章》第十二条第一项规定：当安全理搴会对于任何争端或情势，正在执行

第三十九届会议（议程项目6 )的参考资料: 

⑻第39/304号决定；

⑹全体会议：Ay39/^v.2.
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《É章》所授予该会的职务时•大会非经安全理事会请求•对于该项争端或情势， 

不撙挺出任何建议•

依照《宪章》第十二条第二项的规定，秘书长经安全理事会同意•应于每届会 

议时•将安理会正在处理中关于维持国际和平及安全的任何搴件•通知大会；于安 

理会停止处理该项事件时•也应立即通知大会•

大会第三十九届会议8注意到秘书长的通知（ V39/49〇),不加讨论（第39/ 

4〇 5夢决定h

大会第四十届会议将收到秘书长的一份说明.

8•通过议程和安排工作：总务委员会的报告

议事规则第1 2条至第I 5条是关于常会议程的规定•

临时议程

依照议♦规则第1 2条的规定，临时议程至迟于常会开幕前6 0天送交联合国 

各会员国。第四十届会议的临时议程暂定项目表（见第一节•第1段）于1984

年2月I 5日分发（A/40’50和Corr。1}并于985年4月17日加以订正 

(AZ40Z50/^ev。1},舞四十届会议的临时议程（a/40/150)将于1 9 8 5 

年7月1/9日印发。

议事规则第1 3条指出哪些项目应该或可以列入临时议程•

第三寸九届会议（议程项目7 )的参考资料: 

⑻秘书长的说明：a/39/49〇;

(b)第 39Z40 5f 决定；

⑼全体会议：V39ZPV. 54.
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议事规则第I 4条规定联合国任何会员国、主要机关或秘书长都可以请求在议 

程内增列补充项目*但至迟须于既定常会开幕日期前30天提出。这些项目应列入 

补充项目表，至送于该届会议开幕前* 2 *〇天送交联合国各会员国。

补充项目表（A/4CK200)将于1 9 85年8月23日印发。

增列项目

议事规则第15条特别规定：在常会开幕前30天内或在常会期间提请列入议 

程的性质重要和紧恚的增列顼目，如大会以出席并参加表决的会员国过半数作出决 

定，可以列入议程.

总务委员会审查议程革案

议事规则第3 8条至第4 4条是关于总务委员会的组成、组织和职务的规 

定《总务委员会由大会主席（兼任委员会主席）（见项目4和附件一）、大会

2 1名副主席（见项目6和附件三）和各主要委员会的主席（见项目5和附件二）

组成*

总务委员会通常是在每届会议第二天集会，以便就议程的通过、项目的分纪和 

大会工作的安排等寧，向大会提出建议.为此目的，总务委员会将收到秘书长的 

一^备忘录，其中载有议程萆案（临时议程、补充项目和增列项目）、项目分配办 

法孳案和一些关于会议的组织的建议•

在第四十届会议，秘书长的备忘录将作为A/BüR/4〇zq号文件印发。
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大会通过议程9

确定的议程、议程项目的分配以及关于会议的组织的办法，由大会以简单多数 

通过》

议事规则第2 3条特别规定：大会辩论某一个已由总务委员会建议列入议程的 

项目应否列入议程时，发言赘成或发言反对者，各以三人为限，

9 •一般性辩论

每届会议开始时*大会以三个星期的时间作一般性辩论，由各代表团团长就大 

会所要处理的一切问题》说明他们本国政府的观点。

~第三十九届会议(议程项目8 )的参考资料：

⑻暂定项目表：a/39,50;

巾）附加说明的项目表：A^39，100;

⑼临义程：A/39^150;

(旬补充项目表：V"39/200;

⑼秘书长备忘录：A/BUR/39/1和Corr. l;

(f) 总务委员会的报告•• A/39^250和Add» I和2 ;

(g) 议程•• A，39,251 和 Add» 1;

⑻议程项目的分配：^39/252和Ad《1;

⑴附加说明的议程：A/3Y10〇/Add* 1;

U)会议委员会主席的信：a/39々82和Add^l至3;

(k)第39/401 至 39/403 相39^456号决定：

⑴总务委员会会议：A，BÜR/39/BR.l至4; 

(邱全体会议：八739/?13,27、32/105和107。
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议事规则附件五第4 6段规定r在择iè并择后第三天崔束时，截ü参加一般 

性辩论的发言者名单。

在第三十九届会议，一般性辩论一共占了 28次全体会议，（4至 

3 1 ),共有150人发言。^发言时间最短的是8分钟，最长的是8 〇分钟， 

平均是3 5分钟•"

10.秘书长关于联合国工作的报告

依照《宪章》第九十八条的规定，秘书长应向大会提送关于联合国工作的年度 

报告，秘书长的报告根据议事规则第1 3条（甲）款的规定，列入大会临时议程.

大会通常是注意到秘书长的报告，不加讨论•但是•大会第三十七届会议就其 

审议秘书长的报告，要求联合国所有机关按照《宪聿》规定充分和有效地履行其职 

责，并要求所有会员国为此目的做出积极贡献；请安全理事会履行维持国际和平与安 

全的主要责任，并适当考虑到秘书长的报告；请秘书长履行其《宪章》所规定的职 

责，继续作出努力加强联合国发挥《宪章》所设想的有效和决定性作用的能力；异敎 

促为此目的继续作出努力（第37,67号决议）.

大会笫三十九届会议7注意到秘书长的报告（第39/41 3号决定）。在第 

四十届会议，秘书长的报告将作为补编第i号（A/40/1 )印发。

在第三十八届会议时，一般性辩论一共占了2 9次全体会议*有1 3 2人发言• 

”在第三十八届会议时，发言时间最短的是1 5分钟，最长的是85分钟•平均是 

34 轉。 —

12第三十九届会议（议程项目1 〇 )的参考资料：

(a)秘书长的报告：补编第i号U/39/1):

⑼第38/4 13号决定；

⑹全体会议：a，39，PV.54。
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il.安全理事会的报告

依照《宪章》第二十四条第三项的规定，安全理事会应向大会提送年度报告 

(见项目15(a)),由大会依照《宪聿》第十五条第一项的规定加以审査•安全 

理事会的报告依照议事规则笫I 3条（乙）款的规定，列入大会临时议程#

大会通常是注意到安全理事会的报告，不加讨论•不过，在1971年和1972 

年，大会第二十六届和二十七届会议审议安理会的报告时•决定征求会员国对于依 

照《宪章》的原则和规定加强安全理事会效率的方法的意见（第2864( XXVI )和 

第2991 (XXVII )号决议）•大会第二十八届会议请安理会在审议依照《联合国 

宪聿》的原则和规定采取步囅加强其效率时*注意会员国响应上述决议提出的意见 

和建议；这些意见和建议载于秘书长关于这件事的报告（V8447和Add» 1, V 

9143)(第3186(XXVIII )号决议）•大会第二十九届会议回頋了前三届会议 

所通过的决议（第3322 * *(XXIX)号决议。

大会第三十九届会议”注意到安全理事会关于1 9 8 3年6月1 6日至198 4 

年6月1 5日的工作报告（第39/457号决定

在第四十届会议•安全理事会的报告所述期间是1 9 84年6月1 6日至 

1 9 85年6月I 5日；这个报t将作为补编第2号（A/，40,2)印发•

12。经济及社会理事会的报告 

⑻理事会的报告 

⑼秘书长的报告

(c)联合国难民事务高级专员的报告

”第三十i届会议（议程项目11)的参考资料：

⑻安全理事会的报告：补编第2号（V39

(切第39/457号决定；

⑼全体会议：^39.广PV. 106。
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经济及社会理事会向大会提送年度报告（见项目1 5㈦），由大会依照《宪章》 

第十五条第二顼的规定加以审查。理事会的报告依照议事规则第1 3条（乙）款 

的规定，列入大会临时议程。

大会第三十九届会议所审查的报告，是关于理事会1 9 8 4年组织会议和1984 

年第一和第二届常会的工作。u -

w第三十九届会议（议程项目12)的参考资料：

(a)经济及社会理事会的报告：补编第3号（a/39/3 )

⑽秘书长的报告：

㈠ 1 9 8 3年世界人口状况：a/39/128—E/1984/35;

㈡对付纳粹主义、法西斯主义和新法西斯主义活动以及基于种族上不容 

异已、仇恨和恐怖的其他一切形式极权主义思想和作法所应采取的措 

施:a，39，168—E/1984/39和Add 1 和2;

㈢促逬和保护人权的区域安排：A/39/174—E/1984/38和Add。1;

㈣国际合作以管制药品的滥用：A/39/193 ;

㈤非洲运输和通讯十年：A/39/223;

㈥向巴勒斯坦人民提供援助：a/39/265—E/198H7;

㈦非洲运输和通讯十年：a/39/272— E/1984/99;

⑻1 9 8 0年代促逬非洲社会和经济发展的特别措施：A/39/28 9—

E/1984/107 牙口 Add。1 ;

㈨交换关于禁止使用的有害化学品和危险药品的资料：^/39,290— 

EX1984/120；

㈩建立国际经济关系中的互信：A/39,312 — E/1984/106和Corral, 

以及 A/3 9/3 12—:E/19 8 4/10 6/A d d. 1和 2 :
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(注14续）

㈡被占领的巴勒斯坦和其他阿拉伯领土内国家资源的永久主权:A/39X

326-E/1984/1.11 ;

尚援助埃塞俄比亚境内流离失所的人：A/39/446 ;

固有害健康和环境的产品：a，39/452;

fe)向巴勒斯坦人民提供援助：a/39/474和Corr. 1 ;

甾国际人口会议，1 9 8 4年：a/39/559 ;

闳促进和保护人权的区域安排：A/39,570;

(c)秘书长的说明：

㈠《非洲运输和通讯十年》方案的执行情况：a，39,27 1-E/1984/ 

98 ;

㈡南部非洲违反人权的情况：a/39/496;

㈢提高妇女地位国际研究训练所章程：V39/511;.

㈣管制药品的战略和政策：V39/577;

㈤保护智利境内的人权：A，39/631;

㈥危地马拉境内的人权情况：a，39/635;

㈦萨尔瓦多境内的人权情况：V39/636;

⑴秘书长对联合检查组题为“经济和社会事项秘书处服务厅”的报告的评论，

(a/39/94 — E，1984/^〇 和Add。1 );

(e)联合国难民事务高级专员的报告：

㈠向索马里境内难民提供援助：a/39/443;
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大会第四十届会议将收到经济及社会理事会的报告，补编第3号（A/40/3 )。

下列各问题将在项目1 2下加以审议，其中包括大会特别要求提出的报告或经 

济及社会理事会决定转送大会的报告;还包括理事会已向大会提出建议的事项。 * (l)

(注14续）

㈡向吉布提境内难民提供人道主义援助：A/39/444;

㈢苏丹境内的难民情况：A/39/445;

㈣向南部非洲境内的难民学生提供援助：a/39/447;

(f) 行政和预算问题咨询委员会的报告：a/39/568;

(g) 第二委员会的报告：a/39/789和Add. 1和2;

(h) 第三委员会的报告：a，39,700;

⑴第四委员会的报告：a/39/690;

Ü)第五委员会的报告：a/39/6 13 , a/39/805 , a/39/820 , a， 

39/8 31和 a/39/8 47 ;

(k) 第 39/43, 102至 121、39/208、39/223 至 39/230、39/233 和 39/ 

249号决议和第39/442至39/449和39/453号决定；

(l) 第二委员会会议：a，c。2/39/S^ 28—30、3足 3 3» 38 — 54—56、

58 和 60;

㈣第三委员会会议：A/c。3/39/Sll 54—56l 58、59和61至66 ;

㈤第四委员会会议：A/q 4/39/sr。12—18;

⑼第五委员会会议：A/c。5/39/S氏16和53;

(P)全体会议：八，39，^ 101 和 104—106。
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国际饮水供应和卫生十年

大会1 9 8 0年第三十五届会议宣布1 9 8 1 — 1 9 9 0年为国际饮水供应和 

卫生十年；要求还没有这样做的各国政府，为此目的拟订必要政策和制定指标，采 

取一切适当步骤加以执行，使有关活动取得够高的优先地位并动员足够的资源来达 

成“十年”的指标；促请各国政府加强推行这些活动的机构体制、在所有级别上动 

员必要的专门技术知识和普遍通过教育及公共参与方案提高大众的认识耜支持；要 

求各国政府、联合国系统内各机构、鉬织及机关、其他有关政府间及非政府组织继 

续与发展中国家进行技术和财务合作，并尽可能增加此项合作，以便使发展中国家 

能够达到其所定的目标，并要求它们继续努力协调其活动，使它们向发展中国家提 

供的援助能够产生最大的效果；要求各区域委员会根据国别报告，定期审查各该区 

域内各国政府在制定匡1家指标和执行方案以达成这些指标方面所取得的进展；决定 

在大会第四十届会议上审查在达成秘书长的报告^/35,367中所扼要说明的这“十 

年”的国家目标和国际目标方面所取得的进展，并请秘书长同行政协调委员会协调， 

根据各国政府和有关国际组织的进度报告，编写一份对情况的全面分析，通过经济 

及社会理事会提交该届大会。（第35/18号决议）。

大会第四十届会议将收到秘书长按照第3 5/1 8号决议的要求提出的报告。 

国际合作以管制药品的滥用 *

大会1 9 7 9年第三十四届会议请设有对麻醉药品发生影咽的各种方案的联合 

囯机构及专门机构，每年就它们在这方面的活动和提议的项目向大会提出报告，以 

加速国际共同努力，大幅度地减少非法药品的活动（第34/177号决议）。行政 

协调委员会组织委员会后来委托麻醉药品委员会负责踊保执行第3 4/17 7号决议， 

并请麻醉药品司司长设法与有关组织进行枯、商，换调联合国系统内有关国际药品管 

制的事务。

大会第三十八届会议请秘书长通过麻醉药品委员会和经济及社会理事会，就各
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有关专门机构和计划署进行的药品管制活动，向大会第四十届会议提出报告；还请 

秘书长参照1 9 8 5年方案和协调委员会第二十五届会议将进行的药品管制政府间 

审查工作，就改进联合国系.统内药品管制活动的合作与协调的措施，向大会第四十 

届会议提出报告（第38/93号决议）。

大会第四十届会议将收到秘书长按照第34/177和3 8/9 3号决议要求提出 

的报告。

非洲的粮食和农业生产

大会1983年第三十八届会议，除其他事项外，审议了秘书长关于宣布一个 

动员资金和技术资源以利非洲粮食相农业国际年所涉问题的报告（V38/277— 

：Vl983/9e );注意到或许可以指定1 9 9 1年为动员资金命技术资源以增加非 

洲粮食相农业生产国际年，要考虑到经济及社会理事会1 9 8 0年7月2 5日第19 

80/67号决议附件所列的有关准则；请秘书长同联合国系统的有关机关、组织和机 

构协商，就动员资金和技术资源以增加非洲粮食相农业生产国际年拟订一些面向行 

动的提议，并就该决议的执行情况通过经济及社会理事会向大会第四十届会议提出 

报告（第38/198号决议）。

大会第四十届会议将收到秘书长按照第2by!98号决议的要求提交的报告》

《禁止酷刑和其他残忍、不人道或有辱人格的待遇或处罚公约》的状况：秘书长的 

报告

大会1 9 8 4年第三十八届会议通过《禁止酷刑和其他残忍、不人道或有辱人 

格的待遇或处罚公约》（见第3 9 / 4 6号决议附件并开放供签署、批准和加 

入，并呼吁各国政府考虑作为优先事项，签署和批准该公约（第39/46号玦议）。

1985年2月至3月，人权委员会第四十一届会议，除其他事项外，就该 

《公约》的状况向大会第四十届会议和人权委员会第四十二届会提出报告（第1 9 

8 5/ 1 8号决议）a
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到1 9 8 5年6月1日，已有29个国家签署了《公约》。

大会第四十届会议将收到秘书长根据人权委员会第1985/1 8号决议的要求提 

交的报告。

改善所有移民工人的境况并确保其人权和尊严的措施 !

1 9 7 2年大会第二十七届会议建议，依照经济及社会理事会第1706 (LUI) 

号决议的规定，人权委员会应优先审议非法和秘密运送劳工以进行剥削的问题（第 

2920(XXVII)号决议）。

大会第二十九届会议请所有国家对合法入境的所有移民工人给予与其本国国民 

的同等待遇，设法通过有助于减少移民工人非法运送活动的双边协议，并采取适当 

措施以确保(俞渡入境的移民工人的人权受到充分尊重（第3224 (XXIX)号决议）。

大会第三十至三十三届会议继续审议这个问题（第3449UXX)号、第3 1/ 

127号、第32/1 20号和第33/163号决议）。

大会笫三十四届会议决定在第三十五届会议设立一个任由所有会员园参加的工 

作组，以便拟订一项保护所有移民工人及其家属的权利的国际公约（第34^172号 

决议）。

大会第三十五届会议对于草拟保护所有移民工人及其家属的权利的国际公约工 

作组已经开始工作表示欣慰（第35/1 98号决议）。

大会第三十六、三十七和三十八届会议继续审议这个问题（第36/160、37/ 

170和38/86号决议）。

大会第四十届会议w满意地注意到工作组的报告（A/C . 3/3 9/1和A/C • 3 / 

39/4和Corr.l)，对工作组在初读时完成起草序言和各条款案文表示赞扬，这 

些案文将作为保护所有移民工人及其象属权利公约草案二读的依据；决定工作组应 

在经济及社会理事会1 9 8 5年第一届常会之后立即在纽约再举行一次为期两星期 

的闭会期间会议，以便尽快完成任务；请秘书长把工作组的报告转送各国政府以使
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工作组的成员可在1 9 8 5年春季举行的闭会期间会议上对序言和各条款案文进行， 

二读3并向大会转递该次会议的成杲以期大会第四十届会议可予审议；又请秘书长 

将上述文件转递联合国系统各主管机构和各有关国际组纽参考，使它们能够继续同 

工作组合作；决定工作组应在大会第四十届会议期间，最好在刚开始时幵会，以便 

继续保护所有移民工人及其家属权利国际公约萆案的二读工作。

大会第四十届会议将收到秘书长按照第3 9 / 1 0 2号决议的要求提交的报告。 

非居住国公民个人人杈的国际法律保护问题

1 9 8 0年2月，人杈委员会第三十六届会议注意到向人杈委员会转递关于非 

居住国公民的个人人杈的研究及宣言草案的防止歧视及保护少数小组娈员会第9 

(XXXI)号决议，建议经济及社会理事会就这个事项通过一项决议草茱（苐1 9 

(JGŒVI)号决议）。

经济及社会理事会1 9 8 0年第一届常会决定向大会第三十五届会议转递宣言 

草案案文（Eycu. 4/1336)以及各成员国对该茱文提出的意见（4，1354 

和Add.卜6);并建议大会应考虑通过一项宣言（第1980X29号决议）。 ,

大会第三十五至三十八届会议决定设立一个不限成员名额的会期工作组，以完 

成拟订宣f草案的工作（第35，199、36X165、37X1 69和38X87号决议）。

大会第三十九庙会议“注蒽到为芫成宣言草茱拟订工作而设立的工作组的报 

告（4，c. 3,39,9 )并且注蒽到工作组虽然已作了有益的工作，但由于时间不够 

还不鸵兒成其任务；决定在大会第四十届会议设立一个不限成员名额的工作组，

以完成拟订宣言草案的工作；请秘书长邀请谷国政府考虑到工作组所取得的进展和 

宣言草茱的现况就整份宣言草茱提出逬一步的评论和意见，以便及时载入秘书长向 

大会第四十届会议提交的报告内；并表示希望大会第四十届会议通过该宣言草莱 

(第39/103号决议）。

大会第四十届会议将收到秘书长莰照第39/103号决议的要求提交的报告。
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援助埃塞俄比亚境内流离失所的人

大会从1 9 7 5年第三十庙会议以釆一直在审议援助埃塞俄比亚的冋题（第 

3441 (XXX)、31X172、32X55、33X21 和 34X54 号决议）。

经济及社会理畢会在1 9 7 8年第二庙常会上第一次审议了这个冋题，当时理 

事会呼吁向非洲之角的难民和流离失所的人提供国际援助（第1978/39量决议）。

大会I 9 8 0年第三十五届会议注蒽到秘书长的报告（AX35/630和Cori; 

1-3);赞同他1 9 8 0年1 1月1 1日促请国际社会为埃塞俄比亚境内流离失 

所的人提供及时而慷慨的援助的呼吁；并请他向大会第三十六届会议提出报告（第 

35，183号决议）。

大会第三十六至三十八届会议再次赞同秘书长的呼吁，并请联合国难民事务高 

级专员加紧努力动员人道主义的援助，为自愿回返的人和流离失所的人提供救济和 

善后服务（第36/1 61、37X175和38/91号决议）。

大舍第三十九届会议”请难民事务高级专员加紧努力动员人道主义谖助，并 

请秘书长与高级专员合作，把决议的执行情况通知经济及社会理事会1 9 8 5年第 

二届常会向大会第四十届会议提出报告（第39X105号决议）。

大会第四十届会议将收到秘书长根据第39，105号决议的要求提交的报告。

向乍得境内回返的人和流离失所的人提供紧急援助

大会第三十九庙会议，4严重关切到乍得犮生空前旱灾所造成的影响，并意识 

到乍得境內志愿回返的人及由于战争柞旱灾而流离失所的人为数极多，造成社会融 

合方面的一个严重问题。大会请联合国难民事务高级专员祁联合国救灾协调专员按 

照他们的职衩，调动向乍得境内志愿回返的人和菰离失所的人提供紧急人道主义援 

助，并请秘书长同联合国救灾协调专员难民事务高级专员舍作，向大会第四十届会 

议埯出报告（第39/106号决议。

大会第四十届会议将收到第39/106号决议要求提交的报告。
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苏丹境内的难民情况

大会自1 9 7 2年以来一直在审议这个问题（第2958(XXVII)号决议），经 

济及社会理事会也是如此（第1655(11工）、1705(LII工)、1741(ilV)、1799 

(LV)、1877 (1^工1)和 1978/39 号决议）。

经济及社会理事会1 9 8 0年第一和二届常会要求秘书长同联合国难民事务高 

级专员合作，派遣一个机构间视察团前往苏丹，评价各种需要和确定为救济和安置 

难民的方案提供资金所需要的援助额（第1980/10号和第1980/45号决议）。

大会1 9 8 0年第三十五届会议赞同机构间视察团的报告（V35/410,附件）; 

并要求秘书长与高级专员合作，派遣后续视察团（第35/181号决议）。

大会第三十六届会议注意到秘书长的报告，其中载有各部门后续视察团的调查 

结果（A/36/216和Add. 1);要求秘书长同有关机构合作，安排完成其余的技 

术后续视察团；并请秘书长同高级专员合作，向经济及社会理事会1 9 8 2年第一 

届常会和大会第三十七届会议提出一份综合报告（第36/158号决议）。

经济及社会理事会1 9 8 2年第一届常会赞同派往苏丹的联合国机构间技术后 

续视察团的报告（A/37/178)及报告所载的建议；请秘书长同高级专员合作，向 

大会第三十七届会议提出一份综合的进度报告（第1982/1号决议）。

大会第三十七届会议赞同机构间技术后续视察团关于教育和社会发展/福利的 

报告及建议（A/37/178);请秘书长同高级专员合作，向大会第三十八届会议提 

出一份综合进度报告（第37/1 73号决议）。

大会第三十八届会议注意到秘书长的报告和机构间技术后续视察团的各项建议 

(A/38/427和Corr. 1);请高级专员同秘书长合作，向大会第三十九届会议 

提出执行各项建议的进展情况的报告（第38/90号决议）。

大会第三十九届会议注意到高级专员关于苏丹境内难民情况的报告（A/39/

12 ) ”及关于在执行祈相间技术后续视察团的建议方面所取得进展情况的报告（A/
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39/445);请秘书长动员必要的财政和物质援助，以便充分执行建议以及苏丹政 

府向1 9 8 4年7月在日内瓦举行的第二次援助非洲难民国际会议提出的各个项目 

(A/c〇îî；F. 125，1，第3 3段）；请高级专员继续同各有关专门机构协调，以期 

巩固和确保继续为安置区难民提供的基本服务并请秘书长同高级专员和联合国开发 

计划署磋商和协调，通过经济及社会理事会向大会第四十届会议提出关于进展情况 

以及关于本决议执行情况的综合报告。

大会第四十届会议将收到按照第3 9/1 〇 8号决议的要求提出的报告。

联合国援助酷刑受害者自愿基金

1981年大会第三十六届会议决定设立联合国援助酷刑受害者自愿基金，使 

它能收取自愿捐款以便分配，通过已有的援助渠道，向由于遭受酷刑而人权受到严 

重侵害的个人，和这些受害者的亲属，提供人道主义、法律和经济方面的援助；并 

决定自愿基金应由秘书长根据基金董事会的意见进行管理，该董事会由在人权领域 

具有广泛经验，以个人身分担任的一名主席和四名成员组成，由秘书长适当顾及公 

平地区分配，与他们本国政府协商后予以委任（第36，1;51号决议）。

大会第三十九届会议'4注意到秘书长关于联合国援助酷刑受害者自愿基金的报 

告（A/39/662)，吁请有能力这样做的所有政府、组织和个人积极响应关于创办 

基金及对它进一步捐助的要求；并对基金董事会已经进行的工作表示感谢（第39/ 

113号决议）。

大会第四十届会议将收到秘书长关于联合国援助酷刑受害者自愿基金的报告。 

对付纳粹主义、法西斯主义和新法西斯主义活动以及基于种族上不容异己.仇恨和 

恐怖的其他一切形式极权主义思想和作法所应釆取的措施

1 9 6 7年大会第二十二届会议注意到近来发生种族上不容异己的现象，包括 

若干信举极权思想，例如纳粹主义的团体和组织的复活，各方都很关注，并且确认
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到，不论纳粹主义活动在何地出现，都应釆取各种措施、予以制止，因此，坚决谴 

责这种思想，并且促请各国立刻采取有效措施，以制止这种现象（第2331 (XXII) 

号决议）。

大会第二十三至二十六届会议继续审议这个问题（第2438 (XXII)号、2545 

(xxiY)-f^ 2713 (XXV)号和 2839 (XXVI)号决议）。

大会第二十八届会议决定，这个问题应延至人权娈员会对本项目的讨论完毕时 

再进行审议（A/9030,第1 1 0页）。

大会第三十五届至三十八届会议继续审议这个冋题（第35/20时、第36/ 

162号、第37/17时和第38/99号决议）。

大会第三十九届会议“再次谴责一切基于种族的或民族的排他性或不容忍、仇 

恨、恐怖或有计划地剥夺人权和基本自由的或是产生这种结果的极权主义的或其他 

的思想和作法，包括纳粹主义、法西斯主义和新法西斯主义的思想和作法；宣布 

1 9 8 5年5月8日和9日为第二次世界大战结束四十周年纪念日，并应借此动员 

国际社会的各种努力为反对上述的思想和作法而斗争；再次吁请所有国家就此冋题 

向秘书长提出意见；请秘书长参照人权娈员会将要逬行的讨论以及各国和各国际组 

织提出的意见，通过经济及社会理事会向大会第四十届会议提出报告。（第39/114 

号决议）。

1 9 8 5年3月人权娈员会第四十一届会议，除其他事项外，请会员国按照其 

本国宪政体制以及《世界人权宣言》和有关人杈的各项国际公约的规定，高度优先 

采取措施，宣布凡是散播基于种族优越或种族仇恨的思想和散播战争宣传，包括纳 

粹主义、法西斯主义和新法西斯主义思想，都应受法律吁请所有国家采取必 

要措施，确保通过调查和侦查、逮捕、引渡和惩治所有尚未送交法庭的战争罪犯和 

危害人类罪犯并处以应得之刑（第1985/31号决议）；并纪念第二次世界大战结 

束相第二次世界大战战胜纳粹主义和法西斯主义及对它们进行斗争四十周年（第 

1985/32号决议）。
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大会第四十届会议将收到秘书长按照第39/114号决议的需求提出的报告（A/ 

40/232-E/l 985/40 fP Add 1 )o

人权与:人.口大规模流亡

人权委员会自1 9 7 9年笫三十五届会议起一直审议人权与人口大规模流亡问 

题，大会和人权委员会最近几届会议也是如此（见大会第35/196、37/186、38. 

/103 和 39/117号决议；并见委员会第 3 0 ( XXXVI)、29 (XXXVII)、1982/

32、1983/35和1985/40号决议）。大会和委员会已审议秘书长关于这个题 

目的报告和人权娈员会特别报告员的报告（E/CB. 4/1503)。

大会第三十九届会议“又注蒽到秘书长的报告（A/38/538);喜见联合国到 

目前为止已釆取步骤审查难民和流离失所的人大规模流亡问题的所有方面，包话其 

根本原因；请人权委员会继续审查人权与人口大规模流亡问题，以便就这方面应采 

取的进一步措施提出适当建议；决定在其第四十届会议上审查这个问题。（第39/ 

llTf决议）。 * 1 „

非洲粮食和农业的危急情况

1 9 8 3年大会第三十八届会议欢迎世界粮食理事会（粮食理事会）第九届部 

长会议的结论和建议（见A/38/119)，特别是有关非洲地区的结论和建议；并重 

申获得粮食权利是一项普遍人权；赞赏地注意到联合国粮食及农业组织（粮农组织） 

总干事召开关于非洲粮食供应情况的特别会议这项及时而重要的倡议，并敦促国际 

社会立即积极响应总干事关于解救目前非洲粮食供应危急情况的呼吁；支持粮农组 

织发动的援助二十二个严重缺粮的非洲国家的紧急呼吁，认识到国际社会、粮农组 

织、世界粮食计划署、粮食理事会及国际农业发展基金和世界银行在动员对非洲的 

粮食援助和农业援助中的作用，并请求现有的和新的捐赠国增加捐赠，以满足非洲 

在粮食援助和农业发展方面的需要；促请所有非洲国家继续按照本国的发展计划优 

先针对粮食和农业问题，并且继续执行《执行蒙罗维亚非洲经济发展战略的拉各斯
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行动计划》（A/S-ll/14,附件一），并按照这个精神，重申国家粮食战略、计 

划和方案在这一过程中所能起的重要作用，•敦促国际社会在优先和长期的基础上增 

加财政和技术援助，以补充非洲国家为实现《拉各斯行动计划》中有关粮食和农业 

的目的和目标而在国家、分区域和区域各级上进行的努力，认识到举办一个调动财 

政和技术资源来促进非洲粮食和农业的国际年，是把国际注意力集中到这个问题上 

来的有用办法，并能加快大幅度提高非洲粮食和农业生产的进程；请秘书长通过经 

济及社会理事会向大会第四十届会议提出一份关于非洲粮食和农业的技术情况的增 

订报告；并请他通过经济及社会理事会1 9 8 4年第二届常会向大会第三十九届会 

提出一份关于本决议执行情况的进度报告。

大会第三十九届会议4除其他外，欢迎1 9 8 4年6月1 1至1 5日在亚的 

斯亚见巴召开的世界粮食理事会第十届部长级会议的结论和建议；欢迎粮食援助政 

策和方案委员会于1 9 8 4年1 1月8日一致通过关于非洲粮食危机的决议，并要 

求立即充分地加以执行；敦促国际社会鉴于非洲许多国家粮食供应方面持续存在的 

危急情况，继续和加紧努力紧急提供所需的额外粮食援助以及在这方面需要的技术 

和其他形式的援助；注意到秘书长关于非洲粮食和农业严重情况的报告（A/39/ 

270-E/1984/97);并请秘书长通过经济及社会理事会1 9 8 5年第二届常会 

向大会第四十届会议提出一份关于本决议执行情况的进度报告，特别强调联合国系 

统在协助非洲国家解决它们的粮食和农业问题方面的作用和活动（第39/65号决 

议）。

尽管国际社会对于减轻非洲粮食危急情况反应积极，但是.非洲国家如欲冲破粮 

食依赖的循环仍须大加努力。秘书长关于非洲稂食和农业情况的进展损告（A/39/ 

270-E/1984/97)说明粮食和农业生产及贸易的趋势，审查非洲目前的危机、 

观测1 9 8 5和1 9 8 6年的前景，最后提出重建和复兴的提议。该报告重视国际 

社会在到目前为止的救济活动方面所起重要作用，也强调必须同时展开重建和复兴 

工作。该报告所查明的危急领域，除了继续提供粮食援助外，包括供应种子、化肥、
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化学品、饲料、兽医药品、役（耕）畜以及粮食援助交付的后勤支助。

大会第四十届会议将收到秘书长按照第39/1 65号决议要求所提出的报告 

(A/40/329-E/1985/80 )〇

发生沙漠化和旱灾的国家

大会自1 9 7 7年第三十二届会议起一直审议这个问题（第3 2 / 1 7 2号、 

35/73 号、38/163 号、38/164 号和 38/225 号决议）0

大会第三十九届会议u欣悉1 9 8 4年7月在达喀尔由塞内加尔总统倡议召 

开的萨赫勒抗旱国家间常设委员会各国、西非经济共同体各国、马格里布各国、埃 

及和苏丹沙漠化共同对抗政策部长级会议的成果，并满意地注意到该会议通过的最 

后决议（见A/39/530 ,附件）；建议受灾国家在本国的发展计划和方案中高度 

优先注意沙漠化问题和旱灾引起的问题；确认应该特别注意发生沙漠化和旱灾的国 

家，而国际社会，特别是发达国家，也应特别努力支持发生沙漠化和旱灾的国家个 

别或集体采取的行动；建议国际社会、特别是发达国家继续向这些国家提供短期的. 

中期的和长期的一贯援助，以有效地支助复兴进程，特别是在发生沙漠化和旱灾的 

国家、尤其是非洲进行密集造林和恢复农业生产的增长；建议在双边和多边发展援 

助方案的范围内，按照沙漠化和旱灾问题的严重程度，优先着重对沙漠化和旱灾进 

行的斗争；注意到联合国环境规划理事会1 984年5月28日关于沙漠化的第 

12/10号决定（见A/39/25 ,附件一）；要求充分地和迅速地予以执行；请联 

合国开发计划署（开发计划署）署长责成联合国苏丹一萨赫勒办事处制订关于《向 

沙漠化进行战斗的行动计划》的后续行动的具体两年期方案，这些方案须经开发计 

划署署长和环境规划署执行主任共同审查和核准；强调国际社会急需对该办事处和 

环境规划署的活动增加财务支助；强调在执行对沙漠化和旱灾进行斗争的方案上， 

南一南一切方式的合作极端重要；呼吁国际社会所有成员、联合国系统各机关和组 

织、区域性和分区域性金融机构和非政府组织继续以一切方式充分支助发生沙漠化
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和旱灾的国家在发展方面的努力，包括财政、技术和一切其他方式的援助；欣悉贸 

易和发展理事会决定要求联合国贸易和发展会议秘书长就沙漠化和旱灾对受影响国 

家的对外贸易所产生的影响编写一份研究报告；请联合国各有关机关和机构向秘书 

长提供它们在各自职权范围内进行的所有类似研究，特别是关于粮食和农业生产， 

水利资源的开发、工业化和原材料的研究，供受影响的国家参考；请秘书长设法使 

联合国各机关和机构的活动也将重点放在造成沙漠化和旱灾现象的原因和条件的科 

学知识方面，以及在如何利用最适当的技术抑制这些现象方面；又请秘书长在世界 

经济年度概览内进一步强调这些发生沙漠化和旱灾的国家和处境和前景；并请秘书 

长采取一切必要措施执行上述各种活动，通过经济及社会理事会向大会第四十届会 

议提出关于这些国家的情况发展的报告，并提出如何采取具体协调行动的建议（第 

39/208号决议）。

大会第四十届会议将收到秘书长按照第3 9 / 2 0 8号决议要求提出的报告。 

被占领的巴勒斯坦领土内的经济发展项目

大会第三十九届会议意识到以色列强行限制被占领的巴勒斯坦领土的对外贸 

易。又意识到以色列强行支配巴勒斯坦的市场，考虑到必须让巴勒斯坦商号和产 

品直接进入国外市场，不受以色列干涉，要求紧急撤销以色列强加于被占领的巴勒 

斯坦领土内的经济限制；确认巴勒斯坦在被占领的加沙地带建立一处海港的利益， 

让巴勒斯坦商号和产品可以直接进入外国市场；呼吁各有关方面为在被占领的加沙 

地带建立一处海港提供方便；又呼吁各有关方面为在被占领的西岸设立一间水泥厂 

和在被占领的加沙地带设立一间柑橘厂提供方便；请秘书长就决议的执行进度通过 

经济及社会理事会向大会第四十届会议提出报告（第39/223号决议）。

大会第四十届会议将收到秘书长按照第39/223号决议要求提出的报告。
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向巴勒斯坦人民提供援助

依照经济及社会理事会I 9 7 7年通过的关于援助巴勒斯坦人民的第2100 

(LXIII)号决议，秘书长就为执行该决议的规定而采取的行动向理事会提交了年 

度报告。

1 9 7 8年和1 9 7 9年大会第三十三和三十四届会议要求联合国开发计划署 

(开发计划署）与联合国系统内的专门机构和其他组织协商，加紧努力，与西亚经 

济委员会进行协调，执行经济及社会理事会的有关决议（第33/147和34/133 

号决议）。

大会第三十五届会议敦促联合国系统的有关机构、组织、机关和计划署采取必 

要的步骤，充分执行经济及社会理事会第2026(L}a)号和第2100(1X111)号 

决议；要求秘书长通过理事会向第三十六届会议提出报告（第35/111号决议）。

大会第三十六届会议促请联合国系统各有关机构、组织、机关和计划署同巴勒 

斯坦解放组织（巴解组织）协商和合作，采取必要步骤/充分执行大会和经济及社 

会理事会关于向巴勒斯坦人民提供援助的各项决议；极力促请讶有有关方面提供便 

利，以充分执行开发计划署理事会第二十六届会议核可的所有项目，请开发计划署 

同有关的当地巴勒斯坦组织和机构协调，在包括耶路撒冷在内的被占领的巴勒斯坦 

领土直接执行这些项目；又要求凡是联合国向在网拉伯东道国内的巴勒斯坦人民提 

供的援助，应当同有关各方协商，并按照大会和经济及社会理事会有关决议的规定, 

通过联合国系统的各专门机构、计划署、机关及其他机构提供；请秘书长通过经济 

及社会理事会向大会第三十七届会议提出关于本决议执行进度的报告（第36/70 

号决议）。

大会第三十七届会议谴责以色列入侵黎巴嫩；呼吁各国政府和联合国各有关机 

构对遭受以色列入侵黎巴嫩之祸的巴勒斯坦人提供人道主义援助；请联合国系统内 

各有关方案、组织、机构和机关协同巴解组织加紧努力，对巴勒斯坦人民提供经济 

和社会援助；又要求凡是联合国对阿拉伯收容国内的巴勒斯坦人民提供的援助，应
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协同巴解组织并征得各有关网拉伯收容国政府同意；并请秘书长通过经济及社会理 

事会向大会第三十八届会议提出报告（第37/134号决议）。

经济及社会理事会1 9 8 3年第二届常会赞赏地注意到联合国各机构对巴勒斯 

坦人民提供的援助；要求以色列占领当局为计划在被占巴勒斯坦领土上实施援助巴 

勒斯坦人民项目的一切联合国机构提供便利；并请秘书长通过理事会就本决议的执 

行进展情况向大会第三十九届会议提出报告（第1 983/43号决议）。

大会第三十八届会议赞同经济及社会理事会第1983/43号决议，并赞同开发 

计划署理事会第83/11号决定，理事会在该项决定中促请各国政府和各政府间组 

织在第三个计划拟订周期向开发计划署提供至少8 0 0万美元的额外特别捐款，以 

确保开发计划署向巴勒斯坦人民提供援助的计划得到执行；请秘书长召集联合国系 

统的各有关计划署、组织、机构和机关在1 9 8 4年举行一次会议，以拟订一项向 

巴勒斯坦人民提供经济和社会援助的协作计划，并确保其付诸执行；并请秘书长通 

过经济及社会理事会向大会第三十九届会议提出关于本决议的执行进度报告（第38/ 

14 5号决议）。

经济及社会理事会I 9 8 4年第二届常会注意到秘书长关于向巴勒斯坦人民提 

供援助的报告（A/39/265—；E/l984/77); 对秘书长依照大会第38/145号

决议召开向巴勒斯坦人民提供援助会议表示感谢；请联合国系统有关各署、组织、 

机构和机关同巴勒斯坦解放组织取得合作，加紧向巴勒斯坦人民提供经济及社会援 

助；还要求联合国对阿拉伯东道国内巴勒斯坦人所提供的援助，应在与巴勒斯坦解 

放组织取得合作并征得有关的阿拉伯东道国的同意情形下提供；请秘书长透过经济 

及社会理事会向大会第四十届会议提出关于向巴勒斯坦人民提供援助进展情况的报 

告（第1984/56号决议）。

大会第三十九届会议u注意到秘书长关于向巴勒斯坦人民提供援助的报告（A/ 

39/265—E/1984/77和Add. 1);又注意到秘书长就！ 9 8 4年7月5日和6 

日响应大会第38/14 5号决议在日内瓦举行的向巴勒斯坦人民提供援助会议所提出
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的报告（A/39/474和corr. 1);感谢秘书长召开了向巴勒斯坦人民提供援助 

的会议；请秘书长通过现有机构间体制加速芫成大会第38/145号决议所要求的向 

巴勒斯坦人民提供经济和社会援助的协调计划，召集联合国系统内有关计划署、组 

织、机构、基金和机关于1 9 8 5年举行一次会议，审议向巴勒斯坦人民提供经济 

和社会援助的协调计划；请秘书长通过经济及社会理事会向大会第四十届会议提出 

该决议的执行进度报告（第39/224号决议）。

大会第四十届会议将收到秘书长按照第39/ 224号决议提出的报告。

非洲运输和通讯十年

大会I 9 7 7年第三十二届会议宣布1 9 7 8 — 1 9 8 8年为《非洲运输和通 

讯十年》以帮助制订和执行一项发展非洲运输和通讯的全球战略，并调动为此目的 

所需的技术和财政资源；请秘书长与各有关机构的行政首长合作，向非洲国家提供 

一切可能的援助，以期为“十年”拟定一项详细的行动计划，并协调调动技术和财 

政资源的工作；同时请秘书长通过经济及社会理事会向大会每年提交进度报告（第 

3 2，160号决议）。

大会第三十三届会议核准了非洲经济委员会（非洲经委会）执行委员会的决议， 

该执行委员会在决议中决定1 9 7 9年初召开一次非洲部长会议，以便通过执行 

“十年”的非洲全球战略和全面行动计划•并请秘书长向担任“十年”领导机构的 

非洲经委会提供必要的经费和工作人员，并于1 9 79年召开一次认捐会议（第33/ 

197号决议）。

大会第三十四届会议注意到非洲交通、通讯和计划部长会议所通过的执行《十 

年》方案的全球战略（第34/15号决议）。

大会第三十五至三十八届会议除其它外请非洲经委会执行秘书召集技术咨询会 

议•为执行“十年”方案调动更多的财政资源。这些活动已执行兒毕（第35/10民 

36/177、37/140、和38/150f 决议）。
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大会第三十六届会议请非洲经济委员会开始拟订“十年”第二阶段行动计划 

(第36/177号决议）；大会第三十七届会议请非洲经委会执行秘书通过经济及社 

会理事会就行动计划的拟订工作向大会第三十八届会议提出报告（第37/140号 

决议）。

经济及社会理事会1 9 8 2年第二届常会请非洲经委会和欧洲经济委员会（欧 

洲经委会）执行秘书编写世界上现有关于欧非永久通道的各类研究报告的综合评价 

报告，尤其是关于拟议的穿越直布罗陀海峡通道的研究报告；并请秘书长在现有资 

源范围内，尽可能适当帮助非洲经委会和欧洲经委会执行这项任务（第1982/57 

号决议）。

大会第三十八届会议请非洲经委会执行秘书着手编写关于各种运输和通讯方式 

之间的配合与协调的研究报告，起草对非洲发展中内陆国家特别重要的运输和通讯 

方案，安排于1 9 8 4年举行第四届非洲运输、通讯和规划部长会议，安排于1984 

年举行一次非洲国家政府和非洲各航空公司代表的会议，以促进非洲内部航线的连 

接（第3 8 / 1 5 0号决议）。上述会议已安##行，研究报告也已开始编写， 

将于1 9 8 5年完成。

大会第三十九届会议》请秘书长向非洲经济委员会提供充足的财政资源，确 

保执行该决议，并就“十年”方案的执行情况向大会第四十届会议提出进度报告 

(第39/230号决议）。

大会第四十届会议将收到秘书长按照第39/230号决议提出的报告。

非洲工业发展十年

1 9 8 0年，大会第三十五届会议宣布1 9 8 0年代为“非洲工业发展十年”， 

并要求联合国工业发展组织（工发组织）和非洲经济委员会（非洲经委会）在同非 

洲统一组织密切合作下拟定各项建议，以执行“非洲工业发展十年”方案监察其进 

展情况（第35/66B号决议）。



A/40/100

Chinese

Page 52

大会第三十六至三十八届会议继续审议“非洲工业发展十年”问题（第3 6/ 

18211、37/21211和38/19211号决议）。1 9 8 2年以来，工发组织执 

行主任和非洲经委会执行秘书向大会提交了几项关于“十年”进展情况的联合报告 

(A/32/291 ,附件；E/1983/104 ,附件，A/39/301-E/1984/108 ;

附件）。

大会第三十九届会议B赞同1 9 8 4年3月2 6日至2 8日在亚的斯亚贝巴 

举行的非洲工业部长第七次会议（见E/ECA/CM. 10/27 )呼吁长期地每年从联 

合国经常预算中拨出至少5 0 0万美元，使联合国工业发展组织能够援助非洲国家 

和有关政府间组织执行“非洲工业发展十年”方案；要求联合国工业发展组织执行

主任与非洲经济委员会合作，通过工业发展理事会和经济及社会理事会1 9 8 5年 

第二届常会，就“非洲工业发展十年”方案的执行进度向大会第四十届会议提出报 

告（第39/233号决议）。

大会第四十届会议将收到秘书长按照第39/233号决议提出的报告。

被占领的巴勒斯坦和其他阿拉伯领土内国家资源的永久主权

大会1 9 7 3年第二十八届会议确认阿拉伯国家及人民对其被外国占领的领土 

内的全部自然资源享有永久主权；重申以色列所采取的开发被占领阿拉伯领土的人 

力和自然资源的一切措施都是非法的，并要求以色列立即停止这些措施；确认阿拉 

伯国家及人民对于以色列在占领领土内对自然资源进行的开采和掠夺及造成的损害3 

以及对于人力资源的剥削和利用，有权获得归还和取得充分赔偿（第3 1 75 ( XXV 

工工1)号决议）。

大会第二十九至三十七届会议继续审议这个问题（第3336 (XXIX )号.35 16 

(XXX)号、31/186 号、32/161 号，34/136 号、35/110 号、36/173 

号和37/135号决议）。
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大会第三十八届会议注意到秘书长关于被占领的巴勒斯坦和其他阿拉伯领土内 

国家资源的永久主权的报告（A/38/282—;E/1983/84 );赞扬秘书长关于联合 

国各项关于自然资源永久主权的决议按照国际法对被占领的巴勒斯坦和其他阿拉伯 

领土、以及对以色列在这些领土内的行为应负的义务的影响的报告（A/38/265— 

E/1983/85 );谴责以色列开发利用被占领的巴勒斯坦和其他阿拉伯领土内的国 

家资源；强调凡是其领土被占领的巴勒斯坦人民和其他阿拉伯人民，他们对自己的 

自然资源和所有其他资源、财富和经济活动，享有充分和有效的永久主权和控制权; 

重申以色列在被占领的巴勒斯坦和其他阿拉伯领土内为开发利用其人力资源、自然 

资源和所有其他资源、财富及经济活动而采取的一切措施，都是非法的、并要求以 

色列立即停止这类措施；进一步重申遭受以色列侵略和占领的巴勒斯坦人民和其他

阿拉伯人民，对于自然资源，人力资源和所有其他资源、财富及经济活动被开发利 

用，被消耗殆尽、被损毁和破坏，有权要求归还和取得充分赔偿，并要求以色列满 

足他们提出的合理权利要求；促请所有国窠支持巴勒斯坦人民和其他阿拉伯人民行 

使这些权利；促请所有国家，国际组织、专门机构、商业公司和所有其他机构对于 

以色列为了采伐被占领巴勒斯坦和其他阿拉伯领土内的国家资源、或为使这些领土 

内的人口组成、自然资源利用的特色和形式、或这些领土的体制结构有所改变而采 

取的任何措施，都不予承认，也不以任何方式给予合作或帮助；请秘书长对其报告 

作进一步说明，详述被以色列殖民点采伐的资源，以及以色列强制执行的妨害被占 

领的巴勒斯坦和其他阿拉伯领土的经济发展的条例和政策，包括将以色列的作法及 

其按国际法应尽的义务作一比较；并请秘书长通过经济及社会理事会向大会第三十 

九届会议提出此项详尽报告（第38/144号决议）。

大会第三十九届会议u请秘书长通过经济及社会理事会向大会第四十届会议提 

交第38/144号决议所要求的将以色列在被占领的巴勒斯坦和其他阿拉伯领土的作 

法同其按国际法应尽的义务加以比较的报告（第39/442号决定）。

大会第四十届会议将收到第39/442号决定所要求的秘书长的比较报告。



A/40/100

Chinese

Page 54

1 9 8 0年，大会第三十五届会议请人权委员会第三十七届会议审查萨尔瓦多 

境内的人权情况（第35/192号决议）。

1 98 1年2月，人权委员会第三十七届会议请主席委任一位委员会特别代录3 

就所报道的萨尔瓦多境内发生严重侵犯人权和基本自由的事件，进行调查，向大会 

提出临时报告并向人权委员会提出最后报告（第32(XXXVII )号决议）。从那时 

以来，大会和人权委员会定期审议了特别代表提出的报告。特别代表的任务期限 

每年都得到延长。

大会第三十六届至第三十八届会议继续审议这个问题（第36/1 55号、37/ 

185号和38/101号决议）。

大会第三十九届会议H赞扬特别代表根据人权委员会第1984/52号决议编写 

的报告（A/39/636附件）；决定在其第四十届会议继续审议萨尔瓦多境内的人 

权和基本自由的情况，以期按照人权委员会和经济及社会理事会所提供的其他材料 

重新审查此一情况（第39/119号决议）。

经济及社会理事会1 9 8 5年第一届常会通过了人权委员会第西十一届会议的 

决定（第1985/35号决议），将特别代表的任期延长一年，并请特别代表就萨尔 

瓦多人权情况的新发展向大会第四十届会议和人权委员会第四十二届会议提出报告 

(第1985/145号决定）4

大会第四十届会议将收到秘书长的一份说明，其中将转交特别代表根据经济及 

社会理事会第1985/145号决定编写的报告。 _______

萨尔瓦多境内的人权和基本自由的情况
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大会自1 9 8 1年第三十六届会议起（第36/435号决定，第37/184号决议 

和第38/1 00号决议）和人权委员会自1 9 7 9年第三十五届会议起（第12( XXX 

”号决定和第 32 (XXXVI)号、33(XXXVII)号、1982/31、1983/37和 19 

84/53号决议），便审议这个问题。

1 9 8 3年3月，人权委员会第三十九届会议再次请主席在同主席团磋商后任命 

一名委员会的特别报告员；并请特别报告员向联大第三十八届会议提交一份临时报告， 

亦向委员会第四十届会议提交一份最后报告（第1983/37号决议）。从那时以来， 

大会和人权委员会定期审议了特别报告员提出的报告，特别报#员的任务期限每年都 

得到延长。

大会第三十九届会议M注蒽到特别报告员根据人权委员会第19803号决议 

的要求提出的临时报告（A/39/635,附件），并决定审议进一步的步骤，以便确保 

该国全体人民的人权和基本自由受到切实尊重（第39/120号决议）。

经济及社会理事会1 9 8 5年第一届常会通Ü了人权委员会第四十一届会议的 

决定（第1985/36号决议），将特别报告员的任期延长一年，并请他向联大第四 

十届会议提交一份临时报告，向委员会笫四十二届会议提交一份最后报告（第1985/ 

146号决定）。

大会第四十届会议将收到秘书长转送特别报告员按照经济及社会理事会第1985/ 

146号决定的要求所提的临时报告。

危地马拉境内的人权和基本自由的情况
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自1 9 7 4年大会第二十九届会议（第3219(xxix)号决议）以来，每年都审 

议这个问题。此外，人权委员会自从1 9 7 5年第三十一届会议起，便经常审议这 

个问题。

大会第三十三届会议请人权委员会委任一名智利境内人权情况特别报告员，向人 

权委员会和大会提出报告（第33/1 75号决议）。自那个时候以来，大会和委员会 

经常审议特别报告员提出的报告。特别报告员的任期逐年予以延长。

大会第三十九届会议“审议了特别报告员的报告（A/39/631，附件），确定 

根据特别报告员所述，有必要继续审议智利境内的人权情况；诮人权委员会第四十一 

届会议彻底研究特别报告员的报告，并采取切实恢复智利境&人权和基本自由的最适 

当步骤，包括将特别报告员的任期再延长一年，并请委员会通过经济及社会理事会向 

大会第四十届会议提出报告（第39/121号决议）。

经济及社会理事会1 9 8 5年第一届常会通过了人权委员会第四十一届会议的 

决定（第1985/17号决议），将特别报告员的任期再延长一年，并请他就智利的 

人权情况向联大第四十届会议和人权委员会第四十二届会议提出报告（第1985 / 

150号决定I

智利境内的人权和基本自由的情况

大会第四十届会议将收到秘书长转送特别报告员按照经济及社会»会第1册5 / 

150号决定所提报告的说明。

阿富汗境内的人权和基本自由的情况

1 9 8 4年3月，人权委员会第四十届会议建议经济及社会理箏会通过一项要求 

任命一名关于本问题的特别报告员的决议（人权委员会第1984/55号决议）。
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经济及社会理事会1 9 8 4年第一届常会赞同人权委员会请人权委员会主席任命 

一名特别报告员的决定，该报告员的任务是审查阿冨汗境内的人权情况，以便制订能 

够有助于在全部外国军队撤出之前、撤出期间以及撤出之后确保充分侏护该国所有居 

民人权的建议；并请特别报告员向人权委员会第四十一届会议提出一项全面报告（经 

济及社会理事会第1984/37号决议）。

经济及社会理事会1 9 8 5年第一届常会通过了人权委员会第四十一届会议的 

决定（第1985/36号决议），将特别报告员的任期延长一年，并请他就阿富汗的 

人权情况，包括轰炸平民所造成的人员和物质损失的情况向联大第四十届会议和人 

权委员会第四十二届会议提出报告（第1985/147号决定）‘。

大会第四十届会议将收到秘书长的一份说明，其中将转交特别报告员根据经济 

及社会理事会第1985/147号决定提出的报告。

伊朗伊斯兰共和国境内的人权情况

1 9 8 4年3月，人权委员会第四十庙会议请主席任命一名委员会特别代表，其 

任务是与伊朗伊斯兰共和国建立联系，就该国人权情况编写一份载有结论和运宜建议 

的研究报告，提交委员会第四十一届会议（第1984/54号决议）。

经济及社会理事会1 9 8 5年第一届常会通过了人权委员会第四十一届会议的 

决定（第1985/39号决议），将特别报告员的任期延长一年，并请他就伊朗伊斯 

兰共和国的人权情况< 包括泛神教徒等少数集团的处境问题向第四十届联大提出临 

时报告，并向人权委员会第四十二届会议提出最后报告（第1985/148号决定）。

大会第四十届会议将收到秘书长的一份说明，其中将转交特别代表根据经济及 

社会理事会第1985/148号决定提出的临时报告。
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南部非洲人权问题

1 9 6 7年人权委员会第二十三届会议设立了南部非洲人权问题特设专家工作 

组（第2 (XXIII)号决议）.人权委员会和经济及社会理事会后来的决议都一再 

延长这个工作组的任期，最新的是人权委员会第1 9 8 5 / 8号决议和理事会第 

1 9 8 5 /I 40号决定*

经济及社会理事会1 9 7 7年第六十二届会议决定将工作组的报告立即提请大 

会注意（第2082A(LXII)号决议）.

大会1 9 8 0年第三十五届会议在审议有关南非政府种族隔离政策的项目时. 

(参看项目3 5 )，特请人权委员会调查南非境内对妇女和儿童所犯的罪行（第 

35/206®号决议）•

人杈委员会1 9 8 5年2月至3月第四十一届会议审查了特设专家工作组关于 

南部非洲的损告（E/CU. 4/1985/8)，决定延长工作组的任期，还决定特设专家 

工作组应继续调查和研究南非和纳米比亚侵犯人权的政策和做法；请特设工作组与 

反对种族隔离特别委员会合作•继续调杳南非境内被拘留人员受到酷刑和虐待的案 

件及被拘留人员死亡的案件••注意到工作组的另一份报告（E/CU. 4/丨985/14). 

请工作组继续调查有关种族隔离与种族灭绝之间关系的问题（第1985/8号决议）， 

决定专家工作组应与反对种族隔离特别委员会相联合国纳米比亚理事会协商，研究 

各种方式和方法，以便人权委员会能够为在纳米比亚根除种族隔离作出有效的贡献 

(第1 9 8 5 / 7号决议

根据经济及社会理事会第2082A(LXII)号决议，大会第四十届会议将收到 

特设专家工作组关于南非和纳米比亚侵犯人权的政策和做法的最后报告（E/CE. 4/ 

1985/8)和关于种族隔离与种族灭绝夕间关系的损告（E/C巩4/1 Q85/14).

援助索马里境内的难民

本项目自1 9 8 0年大会第二十五届会议以来一直列在大会议程中，当时大会
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要求秘书长协同联合国难民事务高级专员，派遣视察团前往索马里，对该国境内的 

难民情况进行全面考查（第35/18時决议）.

大会第三十六届到三十八届会议都审议了这一问题（36/153, 37/174, 38/ 

88)，并要求秘书长向大会第三十六届会议（A/36/136)和第三十七届会议（A/ 

37/419)提出关于索马里境内的难民问题的报告，要求高级专员向大会第三十八 

届会议（A/38/400和Corr. 1)提出关于难民境况的报告.

大会第三十九届会议u注意到联合国难民事务高级专员的损告（A/39/443)， 

由于对索马里境内的难民问题尚未解决感到严重关切，请高級专员同秘书长协商， 

向经济及社会理事会1 9 8 5年第二届常会报告索马里境内的难民情况•并就执行 

本决议所取得的进展向大会第四十届会议提出损告（第3 9 / 1 0 4号决议）.

大会第四十届会议将收到第3 9 / 1 0 4号决议要求的报告.

向吉布提境内的难民提供人道援助

经济及社会理事会于1 9 7 8年第二届常会第一次审议这个问题.理事会该 

届会议呼吁国际上援助“非洲之角”的难民和流离失所的人（第1 9 7 8 / 3 9号 

决议）•

经济及社会理事会1 9 8 0年第一届常会要求秘书长派遣一个联合国机构间视 

察团前往吉布提，估计难民的需要（第1 9 8 0 / 1 1号决议）.

经济及社会理i会1 9 8 0年第二届常会决定提请大会第三十五届会议注意这 

一问题（第1 9 8 0 / 4 4号决议）.

1 9 8 0年女会第三十石届会议赞同吉布提视察团的报告及其中提出的建议 

(A/沾/409):请联合围难民事务高级专员继续确保为难民安排适與的援助古案. 

并请秘书长向理事会1981年第一届常会和大会第三十六届会议提出报告（第 

35/18特决议
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大会第三十六届会议注意到秘书长的报告（A/36/214 )以及高级专员的报告 

及附件（第3 6 / 1 5 6号决议）.

经济及社会理事会1 9 8 2年第一届常会请秘书长同高级专员合作，估计各种 

需要以及为救济和安顿难民方案筹措资金所需的援助幅度，并向大会第三十七届会 

议提出进度报告（第1 9 8 2 / 3号决议）.

大会第三十七届会议注意到秘书长的报告（A/S7/420)和高级专员的报告 

(A/37/12);请高级专员同秘书长合作，就所取得的进展向经济及社会理事会 

1 9 8 3年第二届常会和大会第三十八届会议提出报告（第3 7 / 1 7 6号决议）.

大会第三十八届会议注意到高级专员的各项损告（A/38/12和A/38/399 

和C〇rr. 1);并请高级专员与秘书长密切合作，向大会第三十九届会议提出报告 

(第3 8 / 8 9号决议）.

大会第三十九届会议“再次满意地注意到联合国难民事务高级专员关于向吉布 

提境内难民提供人道主义援助的各项报告（A/39/12和A/39/444)，并促请高 

级专员继续采取必要措施，确保充分、适当、持久的解决办法获得实施以协助吉布 

提境内的难民，还请高级专员与秘书长密切合作，就本决议的执行情况向大会第四 

十届会议提出报告（第39/1 07每决议）•

大会第四十届会议将收到第3 9 / 1 0 7号决议中要求提出的损告•

援助南部非洲境内的难民学生

大会1976年第三十一届会议对不断有大批南非难民学生逃到博茨瓦纳、莱 

索托和斯威士兰，从而对这些国家有限的资源形成重大压力，表示关切，因此要求 

秘书长同这三国政府和有关的解放运动协商，以期为这些难民学生的照顾生活和教 

育钼织和提供适当的紧急经济援助和其他形式的捐助，随时注意情况的发展，并在 

必要时向大会提出报告（第3 1 / 1 2 6号决议
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大会第三十二和三十三届会说赞同秘书长和联合国难民事务高级专员为南非 

难民学生发动援助所采取的措施？请秘书长继续审查这一事项，并向大会提出报告 

(第32/1 1 9号和第33/1 64号决议）。

大会第三十四届会议决定扩大对住在博茨瓦纳、莱索托、斯威士兰和赞比亚的 

南非难民学生的援助方案，把纳米比亚和津巴布韦难民学生也包括在内；并请秘书 

长向大会第三十五届会议提出报告（第34/1 74号决议）_>

大会第三十五届会议决定在难民学生方案内照顾前津巴布韦难民学生的生活， 

直到他们在庇护国完成学业，或直到能作出另一种安排使他们可以在本国完成学业; 

并请秘书长和高级专员合作，通过经济及社会理事会向第三十六届会议提出报告(第 

35/1 84号决议）。

大会第三十六届会议和第三十七届会议赞同秘书长提出的报告（A/36/423 

和A/37/495 ),请秘书长协同高级专员随时审查这一事项，并向大会提出报告 

(第36/1 70号决议和第37/177号决议）。

大会第三十八届会议审议了秘书长的报告（A/38/429和Corr.l )后，请 

秘书长协同难民专员继续为在博茨瓦纳、莱索托、斯威士兰和赞比亚避难的纳米比 

亚和南非难民学生制订并执行切实有效的教育及其他适当援助方案；请难民专员协 

同秘书长继续注意这一事项，并向大会第三十九届会议提出报告（A/38/95号决 

议）。

大会第三十九届会议H赞同高级专员的报告（A/39/447)所载的评价和建议， 

请高级专员同秘书长合作继续在博茨瓦纳、莱索托、斯威士兰和赞比亚获得收容避 

难的纳米比亚和南非难民学生办理并执行切实有效的教育及其他适当援助方案；还 

请高级专员同秘书长合作，继续注意这一事项，将这些方案的最新情况通知经济及 

社会理事会1 9 8 5年第二届常会，并就本决议的执行情况向大会第四十届会议提 

出报告（第39/109号决议）。

大会第四十届会议将收到第39/1 09号决议要求提出的报告。
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管制药品的战略耜政策

1 9 7 7车，大会第三十二届会议确认，迫切需要使个人加政府更加认识滥用 

麻醉药品的危险，并需要在预防、治疗勒恢复正常生活各方面提高注意，又请麻醉 

药品委员会研究，可否推行一项有实际意义的国际管制滥用麻醉药品战略命政策的 

方案，包括可否把现有的政策或计划中的各种发展援助方案合并在内（第32/124 

号决议）.

大会第三十三届会议促请各国政府支持该委员会的工作，并在车度报告内向秘 

书长提供完全的数据相资料；又请该委员会在其第二十八届会议上进行国际管制滥 

用麻醉药品战略和政策综合方案的最后定稿工作•并加以执行（第33/168号决 

议）•

大会第三十四届会议请委员会在1 9 8 0车举行的下一届特别会议上最后订出 

一套有意义的，旨在消除麻醉药品相精神调理物质的非法需求、生产和贩运的国际 

管制药品滥用战略和政策方案，并就这方面所取得的进展向经济及社会理事会1 9 

8 0车第一届常会提出报告；又请设有对麻醉药品发生影响的各种方案的联合国机 

构及专门机构，每车就它们在这方面的活动和提议的项目向大会择出报告；相请秘 

书长每车向大会提出报告（第34/177号决议）.

大会第三十五届会议要求委员会在其第三十届常会提出拟成的国际管制药品滥 

用方案，以便这样一项全面协调的全球性战略能尽早化为行动，务求：禁止麻醉品 

贩运，根除非法生产相需求，向全世界人民宣传药物的危险性，对依赖药品或上瘾 

的人士进行治疗并帮助他们恢复正常生活（第35/1决议）•__________

大会第三十六届会议通过麻醉药品委员会第1 (XXIX得决议讨论的国际管制 

药品滥用战略耜基本的五车行动纲领，该决议由经济及社会理事会在其1 9 8 1车 

5月6日第1981/113号决定中决定转递大会；并请委员会利用现有资源，设立 

一个工作队，以便审查•监督和协调战略和行动纲领的执行并向委员会每届会议或
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特别会议提出报告，又请委员会审查其工作队的报告.并将审查结果通过经济及社 

会理事会向大会第三十八届会议提出报告，以后并每年提出报告（第36/168号 

决议）.

大会第三十七届会议满意地注意到委员会成立了工作队，并且核准委员会第1 

(S—VI)号决议所建议的项目，又请委员会审查其工作队的报告，并通过经济及社 

会理事会将审查结果向大会第三十八届会议提出报告（第37/168号决议>.

经济及社会理事会1 9 8 3年第一届常会决定将委员会第三十届会议的报告附 

件二递交大会第三十会议• 该附件载有大会根据第36/168号决议所制订的 

国际管制药品滥用战略'而通过的基本五年行动纲领的第三年和第四年方案（第1 9 

83/117号决定）.

大会第三十八届会议”核可了基本五年行动纲领的第三年和第四年方案，即19 

8 4 — 1 9 8 5两年期的行动纲领，并决定麻醉药品委员会从第八届牿别会议开始, 

每届会议期间都举行由各有关的观察员参加的全体会议，从而鉬成第36/168号决 

议所规定的工作队（第38/98号决议）.

大会第三十九届会议u注意到根据1984年行动纲领开展的那些项目的执 

行情况。

大会第四十届会议将收到秘书长关于管制药品的战略和政策以及1 y 8 5年期 

间执行的1 984—I 985年行动纲领的活动的一份说明。
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1 3.国际法院的报告

国际法院向大会提送年度报告，由大会依照《宪章》第十五条第二项的规定加 

以审议。国际法院的报告损据议事规则第1 3条（乙）款的规定，列入大会临时 

议程。国际法院的第一份年度报告，在大会1 9 6 8年第二十三届会议提出。

大会通常是注意到国际法院的报告，不加讨论•

大会第三十九届会议15注意到国际法院1 9 8 3年8月1日至1 9 8 4年7 

月3 1日的报告（第39/4 14号决定）.

在第四十届会议•国际法院的报告所述期间是1 9 8 4年8月1日至1985 

年7月31日；这个报告将作为补编第4号（A/40X4)印发.

14.国际原子能机构的报告

《联合国国际原子能机构关系协定》由原子能机构大会在1 9 5 7年10月23 

日通过，16并由联合国大会在195 7年11月14日（第1145(XII)号决 

议，附件J通选依照该协定第一条的规定•联合国承认原子能机构由于它的政 

府间性质相国际职责•应依本身的规约，在该协定所规定与联合国的合作关系上• 

成为一个独立的国际组织*

依照该协定第三条的规定，原子能机构向大会提送年度工作报告• 此外，在 

需要时•它可向安全理事会提送报告；并就经济及社会理事会相联合国其他机关主 

管的问题，向它们分别提送报告.

”第三十九届会议（议程项目13)的参考资料：

⑻国际法院的报告：补编第4号（Ay39,4 );

⑼第39/414号决定；

(c)全体会议：94。

“《大会正式记录•第十二届会议•附件》，议程项目18, A/371糊文件•
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大会第三十九届会议17注意到原子能机构1 9 8 3年的报告（A/39/458 

和AcH 1);促请所有国家尽力准效相谐地从事国际合作，以进行原子能机构的 

工作•严格执行其规约的授权•促进为相平用途而利用核能相应用核科学相技术； 

加强向发展中国家提供技术援助与合作；并确保原子能机构保障制度的效力；促进

核安全（第39/12号决议）。

大会第四十届会议将收到原子能机构1 9 8 4年的报告。原子能机构总干事 

在给大会的说明中将概述报告发表以来的主要发展情况。

15.选举各主要机构成员以补空缺:

(a)选举安全理事会五个非常任理事国

依照修正后的《宪章》第二十三条的规定u，安全理事会由五个常任理事国 

(中国、美利坚合众国、法国、大不列颠及北爱尔兰联合王国、苏维埃社会主义共 

和国联盟）和大会选出的十个非常任成员国组成•非常任成员国任期两年• 1963 

年大会第十八届会议决定安全理事会的非常任成员国•应依下列名额选出（第 

A(XVIII)号决议）：

(a)非洲相亚洲国家中选出五国；

(切东欧国家中选出一国；

第三十九届会议（议程项目14)的参考资料：

⑹原子能机构的报告：V39/458和Add. 1;

⑼决议草案：a/39/L.15;

(c) 第39/12号决议；

(d) 全体会议：AZ39/PV.58^p59 ^

大会在1 9 6 3年1 2月1 7日通过一项修正案〔第1991A(xviii)号决 

议〕•将安全理搴会非常任成员国的数目自6国增为1 0国.这项修正案已 

于1 9 6 5年8月3 1日生此
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㈧拉丁美洲国家中选出两国；

(d晒欧国家和其他国家中选出两国。

目前安全理事会由下列会员国组成： ，

澳大利亚* *、布尔基纳法索*、中国、丹麦* *、埃及*、法国、印度*、 

马达加斯加* *、秘鲁*、泰国* *、特立尼达和多巴哥* *、乌克兰苏维埃社会 

主义共命国*、苏维埃社会主义共和国联盟、大不列颠及北爱尔兰联合王国和美利 

坚合众国。

* 1985年12月31日任满。

** 1986年12月31日任满。

大会第三十九届会议”选出安全理事会五个非常任成员国（第39,323号决 

定）。

大会第四十届会议要改选国家接替下列各国：布尔基纳法索、埃及、印度、秘 

鲁和乌克兰苏维埃社会主义共和国。依照议事规则第1 4 4条的规定，任满的成 

貝.国不得连选连任。

依照议事规则第9 2条的规定•选举以无记名投票举行•并且不釆用提名办法. 

依照议搴规则第8 3条的规定•安全理事会的非常任成员国应以三分之二多数票当 

选.

安全理事会历届非常任成员国的名单列在附件四• 19

19 第三十九届会议（议程项目1 5⑻）的参考资料:

(a)第39X323号决定； 

(切全体会议：乂/39/^.33,77和105。



A/40/100

Chinese

Page 67

⑼选举经济及社会理事会十八个理事国

依照修正后的《宪章》第六十一条的规定2° •经济及社会理事会由大会选出 

的五十四个理搴国组成•任期三年• 1 9 7 1年，大会第二十六届会议决定，经 

社理窖会的理事国应依照下列名额选出（第2847(XXVI)号决议）.•

⑻非洲国家中选出十四国；

(b)亚洲国家中选出十一国；

S ⑹拉丁美洲国家中选出十国；

(d)西欧国家和其他国家中选出十三国；

⑻东欧社会主义国家中选出六国.

目前，经济及社会理筝会由下列会员国组成：

阿尔及利亚、*阿根廷、**孟加拉国、***博茨瓦纳、*巴西、***保 

'加利亚、*加拿大、**中国、**哥伦比亚、***刚果、*哥斯达黎加、**

吉布提、*厄瓜多尔、*芬兰、**法国、***德意志民主共相国、*德意志联 

邦共和国、***几内亚、***圭亚那、**海地、***冰岛、***印度、*** 

印度尼西亚、**日本、***黎巴嫩、*卢森堡、*马来西亚、*墨西哥、*

—摩洛哥、* * *荷兰、*新西兰、*尼日利亚、* * *巴布亚新几内亚、* *波兰

-罗马尼亚* * *、卢旺达* *、沙特阿拉伯*、塞内加尔* * *、塞拉利昂*、索 

马里* *、西班牙* * *、斯里兰卡* *、苏里南*、瑞典* *、泰国*、土耳其** 

*8 5年1 2月3 1曰任满。

* * 1 9 8 6年1 2月3 1日任满。

*** 198 7年12月31日任满。____

2。大会在1 9 6 3—年12月17日通过一项修正案（第1991：8(叉7工工工）号决 

议）•将经济及社会理本会理事国的数目自18国增为27国•这项修正案于 

1 9 6 5年8月3 1日生效；大会在1 9 7 1年1 2月2 0日通过一项修正案 

(第2847(叉171)号决议），将经社理事会理窖国的数目增为5 4国，这项 

修正案于1 9 7 3年9月2 4日生效_
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乌干达苏维埃社会主义共和国联盟**、大不列颠及北爱尔兰联合王国* *、

美利坚合众国*、委内瑞拉* * *、南斯拉夫* '扎伊尔* '和津巴布韦* * *
—.—. .—.—-..„ — • * - - -— * ~—————- - *

大会第三十九届会议21选出经济及社会理事会1 8个理事会（第39X306号决 

定）。

大会第四十届会议要改选国家接替下列各国：

阿尔及利亚、博茨瓦纳、保加利亚、刚果、吉布提、厄瓜多尔、德意志民主共 

耜国、黎巴嫩、卢森堡、马来西亚、墨西哥、荷兰、新西兰、沙特阿拉伯、塞拉利 

昂、苏里南、泰国、美利坚合众国。依照议拿规则第1 4 6条的规定，任满的理 

#国可以连选连任。

依照议事规则第92条的规定，选举以无记名投票举行，并且不釆用提名办法。 

依照议事规则第8 3条的规定，经济及社会理事会的理事国应以三分之二多数票当 

选。

经济及社会理事会历届理事国的名单列在附件五。

16.选举各附属机构成员以补空缺并举行其他选举:

(a)选举工犮理畢会十五个理事国

依照大会第2152 (XXI )号决议第二节第3段的规定，工典客展理事会由大会在 

联合国会员国、各专门机构成员和国际原子能机构成员中选出4 5个理事国组成• 

任期三年，工发理事会理事国应依照该决议第4段和附件里规定的名额选出。22

第三十九届会议（议程项目15⑼）的参考资料：

㈨第39/306号决定；

⑼全体会议：AX39/PV. 34。

大会第三十九届会议已将最新的资料列入附件内（第39/234号决议）。
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目前工发理事会由下列国家组成：

阿根廷* *、澳大利亚* * *、奥地利*、比利时*、巴西* *、保加利亚' 

乍得*、智利*、中国* * '捷克斯洛伐克* * '民主补门* *、厄瓜多尔** 

芬兰*、法国* *、德意志联邦共相国* * *、加纳* *、匈牙利* *、印度* ' 

印度尼西亚' 伊拉克* * *、意大利'象牙海岸* * *、日本* *、莱索托** 

阿拉伯利比亚民众国*、马拉维* *、墨西哥* * '荷兰* '挪威* '巴基 

斯坦* *、秘鲁*、菲律宾* * *、罗马尼亚* *、卢旺达*、塞拉利昂* * *、 

西班牙* **、苏丹*、玲士*、土耳其* * *、乌干达'苏维埃社会主义共勒 

国联盟*、阿拉伯联合首长国* *、大不列颠及北爱尔兰联合王国* 美利坚 

合众国* *和委内瑞拉* * *。

* 1 9 8 5年1 2月3 1日任满。

* * 1986年12月31曰任满。

* * * 1987年12月31日任满。

大会第三十九届会议25选出工发理事会十五个理事会（第39_/309号决定）。 

大会第四十届会议要改选国家接替下列各国：

奥地利、比利时、保加利亚、乍得、智利、芬兰、印度尼西亚、意大利、阿拉 

伯利比亚民众国、秘鲁卢旺达苏丹瑞士马干达、苏维埃社会主义共和国联盟《•工 

发理事会的理事国可以连选连任。

依照议事规则第9 2条的规定•选举以无记名投票举行，并且不采用提名办法. 

工发理事会的理事国以简单多数票当选■

25第三(议虿项目Ï 6 (a))的参考资料： :

(a) 第39/30的"决定j

(b) 全体会议 AZ3&y^X 93。

a大会第三十四届会议决定•在附属机构的选举中.如候选人数与应填补席位相 

等，即不必进行无记名投票，这个惯例应订为标准办法，但如有代表团特别要 

求对某一项选举举行投票时，则不在此限（第34/401号决议第1 6段）•



A/40/100

Chinese

Paige 70

(b)选举联合国环境规划理事会十九和里事国

依照大会第2997(XXVII)号决议第一节第1段的规定•联合国环境规划理 

事会（参看项目8 4 (f))由大会依照下列名额•选出五十八个理事囿组成，任期三 

年：

(a)非洲国家中选出十六国；

⑼亚洲国家中选出十三国；

(c) 东欧国家中选出六国；

(d) 拉丁美洲国家中选出十国；

(e) 西欧国衆和其他国家中选出十三国.

目前，环境规划理事会由下列国家组成：

阿尔及利亚* *、阿根廷'澳大利亚*、奥地利* *、比利时* '博茨瓦• 

纳* * *、巴西* *、保加利亚* * *、喀麦隆*、加拿大* * *、智利*、中国:*、 

哥伦比亚* * *、芬兰*、法国 '德意志联邦共和国* *、加纳* * *、海地7 

匈牙利'印度* * '印度尼西亚*、意大利*、象牙海岸' 牙买加* * '

日本* *、约旦* * '肯尼亚* * *、科威特* *、莱索托*、阿拉伯利比亚民 

众国* * *、马来西亚* '马耳他* * *、墨西哥* * *、尼泊尔* '尼日尔 

尼日利亚*、挪威* *、阿曼* * *、巴拿马* * *、巴布亚新几内亚*、秘鲁*、 

菲律宾'波兰* * '卢旺达* *、沙特阿拉伯*、斯里兰卡* * *、苏丹* *、 

多哥* *、突尼斯* * *、土耳其* ** ***、乌干达'乌克兰苏维埃社会主义共和

国**、苏维埃社会主义共相国联盟大不列颠及北爱尔兰联合王国* * ' „

美利坚合众国* *、委内瑞拉* *、南斯拉夫*和扎伊尔* *。

* 1 9 8 5# 1 2月3 1日任满。

**1986年12月31日任满。

***1987年12月31日任满。
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大会第三十九届会议25选出环境规划理事会2 0个理事国（第39/31 Of决定) 

大会第三十九届会议要改选国^替下列各国：阿根廷、澳大利亚、疼麦隆、 

智利、中国、芬兰、法国、匈牙利、印度尼西亚、意大利、象牙海岸、莱索托、尼 

日利亚、巴布亚新几内亚、秘鲁、菲律宾、沙特阿拉伯、乌干达、南斯拉夫。环 

境规划理事会的理事国可以连选连任。

依照议事规则第9 2条的规定，选举以无记名投票举行，并且不采用提名办法 

环境规划理事会的理事国以简单多数票当选。

(0选举世界粮食理事会十二个理事国

依照大会第3348 (XXIX)号决议第8段的规定，世界粮食理事会（参看项目 

8 4 )由大会根据经济及社会理事会的提议，顾到均衡的地域代表性，选出3 6个 

理事国组成，任期三年。 ^

目前，世界粮食理事会由下列国家组成：

阿根廷'澳大利亚'孟加拉国*、巴西^保加利亚布隆迪**、 

加拿大_、中非共和国#、智利中国_、厄瓜多尔'埃塞俄比亚*、芬 

兰**、法国德意志民主共和国'德意志联邦共和国*、加纳' 匈牙利 

伊拉克條、意大利*、象牙海岸■、曰本**、肯尼亚_、墨西哥刪、摩洛哥' 

尼加拉瓜尼日利亚'巴基斯坦*、斯里兰卡泰国_、土耳其_、苏 

维埃社会主义共和国联盟'阿拉伯联合酋长国*、美利坚合众国_、委内瑞拉* 

和赞比亚_。

* 1 9 8 5年1 2月3 1日任满。 ，

** 1986年12月31曰任满。

_ 1987年12月31曰任满。—

第三十九届会议（议程项目1 6(b))的参考资料:

(a)第39/310号决定；

⑼雜会议：A少39/PV.93。
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大会第三十九届会议26选出世界粮食理事会十二个理事国（第39,311号决定〉

大会第四十届会议要改选国家接替下列各国：

澳大利亚、孟加拉国、厄瓜多尔、埃塞俄比亚、德意志民主共和国、德意志联 

邦共和国、加纳、尼加拉瓜、尼日利亚、苏维埃社会主义共和国联盟、阿拉伯联合 

酋长国、委内瑞拉。

依照第3 3 4 8 ( XXIX )号决议第8段的规定，世界粮食理事会的理事国可 

以连选连任。

(d)选举方茱和协调委员会七名成员

依照方茱和协调委员会的任务规定（经济及社会理事会第2 0 0 8 ( LX )号 

决议•附件）（参看项目I I 8 )第7段*委员会由2 1个成员组成• 成员由经 

济及社会理事会提名•由大会根据公平地域分配原则依照下列名额选出* 任期三 

年：

(a) 非洲国家中选出五国；

(b) 亚洲国家中选出四国；

⑻拉丁美洲国家中选出四国；

(d) 东欧社会主义国家中选出三国；

(e) 西欧国家和其他国家中选出五国• ______

26第三十九届会议（议程项目1 6(c))的参考资料:

(a)秘书长的说明：A/39X297;

⑼第39/311号决定；

(c)全体会议：！，39，1^.93。
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方案和协调委员会现由下列会员国组成：

阿根廷*、.孟加拉国_、巴西桃、白俄罗斯苏维埃社会主义共和国**、喀 

麦隆智利*、埃及**、埃塞俄比亚*、法国'德意志联邦共和国_、印 

度*"、印度尼西亚**、曰本*"、利比里亚荷兰■、尼日利亚*、特立尼达 

和多巴哥_、苏维埃社会主义共和国联盟*、大不列颠及北爱尔兰联合王国_、 

美利坚合众国1 和南斯拉夫-。

1 9 8 5年1 2月3 1日任满。 

1 9 8 6年1 2月3 1日任满B 

1 9 8 7年1 2月3 1曰任满a

大会第三十九届会议27选出方案和协调委员会七个成员（第39^312号决定)。 

大会第四十届会议要改选国家接替下列各国：

阿根廷、智利、埃塞俄比亚、法国、尼日利亚、苏维埃社会主义共和国联盟、

美利坚合众国。方案和协调委员会的成员可以连选连任。大会将收到秘书长的 

一份说明。

(e)挽桊联合国发屏中内陆国家牿别基金理事会理事国

依照联舍国发展中内陆国家特别基金章程（第31/177号决议•附件）第4条 

的规定•特别基金理事会（参看项目I 7 ( i ))田;^从联舍国会员国或专门机

构或国际原子能机构的成员中选出3 6个理事国组成，任期三年。大会在选举这 

些国家时，应特别顾及受益的发展中内陆国家及其过境邻国方面和可能捐款的发达

届会议（议程项目1 6(d))的参考资料：

(a)秘书长的说明：A/B 9/29 8;

⑼第39/312号决定；

(c)全体会议：Ay39/Pv.93。
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国家和发展中国家方面，必须有平衡的代表权。

1 9 7 6年，大会第三十一届会议决定在召开续会审议项目6 6时，选举特别 

基金理事会的理事国，如不召开续会，则由经济及社会理事会选举（第31/429B 

号决定）。

1 9 7 7年5月，经济及社会理事会第六十二届会议决定不着手选举特别基金 

理事会的理事国，而将这个问题交还给大会第三十一届会议续会处理（第243 (L 

XII)号决定）。

大会第三十一届会议的续会和第三十二届至第三十八届会议都决定把特别基金 

理事会理事国的选举推迟举行（第31/431号、第32/326号、第33/316号、 

第34/316号、第35/316号、第36/319号、第37/320号相第38/319号 

决定）。

.大会第三十九届会议“决定把特别基金理事会理事国的选举推迟到四十届会议 

举行（第39/313号决定）。

大会第四十届会议要选举理事会全体理事国。依照特别基金章程第4条第2 

款的规定，理事会理事国可以连选连任。

第三十九届会议（议程项目1 6⑹）的参考资料: 

⑻第39/313号决定；

(切全体会议：A/39/PV.93。
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(f)选举联合国国际贸易法委员会十七名成苈

大会第2205 ( XXI )号决议第二节第1段已按大会第3 108 ( XXVIII )号决议 

第8段修改，依照这段的规定，联合国国际贸易法委员会（参看议程项目136) 

由大会选举3 6个国家组成，任期六年。在选举委员会的成员时，大会必须遵守 

下列名额分配办法：

⑻非洲国家中选出九国；

(切亚洲国家中选出七国；

(c)东欧国家中选出五国；

⑼拉丁美洲国家中选出六国；

(e)西欧国家相其他国家中选出九国。

此外，第2205(XXI)号决议还规定，大会应同时妥为顾到世界各主要经济制 

度和法律制度、以及犮达国家和发展中国家都要有适当代表参加。

国际贸易法委员会现在由下列国家组成：阿尔及利亚澳大利亚#、奥地利 

巴西中非共和国《、中国'古巴'塞浦路斯* **、捷克斯洛伐克*、埃及' 法国' 

德意志民主共和国'德意志联邦共相国危地马拉匈牙利印度伊 

拉克*、意大利'日本'肯尼亚墨西哥'尼日利亚'秘鲁*、菲律宾'塞 

内加尔塞拉利昂*、新加坡，西班牙瑞典，特立尼达和多巴哥*、乌干 

达*.苏维埃社会主义共和国联盟'大不列颞及北爱尔兰联合王国'坦桑尼亚联 

合共和国' 美利坚合众国南斯拉夫*。

*于委员会1 9 8 6年第十九届会议开始前一天任满。

**于委员会1 9 8 9年第二十二届会议幵始之前一天任满。 •
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大会第三十七届会议29选出委员会十七名成员（第37/308号决议）。

大会第四十届会议要选出国家接替下列各国：

古巴、基浦路斯、捷克斯洛伐克、德意志联邦共和国、危地马拉、匈牙利、印 

度、伊拉克、意大利、肯尼亚、秘鲁、菲律宾、塞内加尔、塞拉利昂、西班牙、特 

立尼达和多巴哥、乌千达、美利坚合众国、南斯拉夫。

依照第2205 (XXI)号决议第二节第5段的规定，国际贸易法委员会的成员可 

以连选连任。

按照议事规则第9 2条，这项远举应以无记名投票进行，不得采用提名办法。24 

委员会成员以简单多数当选。

(g)选举联合国难民事务高级专员

1 9 5 0年大会第五届会议通过联合国难民事务高级专员办事处章程（第482 

m号决议附件）（参看议程项目1 0 5 )。 按照章程第I 3段，联合国难民事务 

高级专员由秘书长提名，由大会选举。

大会第三十七届会议选举保罗•哈特林先生为高级专员，自1983年1月 

1日起，任期三年（第37/319号决定）。

大会第四十届会议将收到秘书长的说明。

29第三十七届会议（议程项目1 6 (f))的参考资科：

⑻第37/308;

(b)全体会议：A/37/PV.68。

5°第三十七届会议（议程项目1 6(g))的泰考资料：

(a)秘书长的说明：a/37/769;

⑽第37/319号决定；

⑼全体会议：A/37/PV.111。
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17. 任命各附属机构成员以补空缺，并作出其他任命:

⑻任命行政和预算问题咨询委员会成员

行政和预算问题咨询委员会于1 9 4 6年由大会设立（第1 4 (工)号决议），备 

供大会咨询，并就联合国预算和有关事项以及各专门机构和国际原子能机构的行政 

预算向大会提出建议。关于委员会的任命、组成和职务的规定，详见议事规则第 

155条至第157条。

目前咨询委员会由下列1 6名成员组成：

亨里克.阿姆内鸟斯先生（瑞典）**、特雷安•凯贝柳先生（罗马尼亚）*、 

穆哈迈德•马卢姆.法尔先生（毛里塔尼亚）*、埃万.丰泰一奥尔蒂斯先生（古 

巴）***、约布斯特.霍尔博尔恩先生（德意志联邦共和国弗吉尼亚•豪 

斯霍尔德夫人（美利坚合众国）***、伊戈尔•瓦希列维奇•哈列文斯基先生（苏 

维埃社会主义共和国联盟”**、拉西德•拉哈卢先生（摩洛哥）***、马隆德先 

生（中国）**、穆罕默德•萨米尔•曼苏里先生（P可拉伯叙利亚共和国）*、姆塞 

莱先生（坦桑尼亚联合共和国安德鲁•罗宾•默里先生（大不列颠及北爱尔 

兰联合王国）**、萨穆埃尔•皮涅伊罗一吉马良斯先生（巴西班比特•罗伊 

先生（印度）**、高须幸雄先生（日本）* *和克里斯弗.托马斯先生（特立尼达 

和多巴哥）*。

1 9 8 5年1 2月3 1日任满。 

I 9 8 6年I 2月3 1日任满。 

1 9 8 7年12月3 1日任满„
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大会第三十九届会议51任命了咨询委员会五名成员（第39/317号决定）。

大会第四十届会议必须任命人选，填补凯贝柳先生、法尔先生、曼苏里先生、 

姆塞莱先生和托马斯先生任满后的空缺。大会将收到秘书长的一份说明（A/40/ 

101)。

㈦任命会费委员会成员

会费委员会于1 9 4 6年由大会设立（第1 4(工)号决议），就《宪章》第十七 

条第二项所规定由各会员国分担本组织费用的办法（参看项目1 2 3 ),向大会提 

供意见。关于委员会的任命、组成和职务的规定，详见议事规则第158条至第160 

条。

目前会费委员会由下列1 8名成员组成：安杰伊•阿布拉谢夫斯基先生(波兰)、* 

阿姆贾德•阿里先生（巴基斯坦）***、穆罕默德.萨迪克•马赫迪先生(伊拉克) 

*、埃内斯托•巴特蒂斯蒂先生（意大利）***、哈维尔.卡斯蒂略•阿亚拉先生 

(墨西哥）***、阿拉托里.谢苗诺维奇.契斯蒂阿科夫先生（苏维埃社会主义共 

相国联盟）***、马科•安东尼奥.迪尼兹.布兰达奥先生（巴西）**、哈米德 

•埃拉比•胡德里先生（阿拉伯利Hi亚民众国）*、茱昂西奥.费尔南德斯•马罗 

托先生（西班牙）**、理查德.亨利斯先生（美利坚合众国）*、兰斯.约瑟夫先 

生（澳大利亚）**、佐兰。拉扎雷维奇先生（南斯拉夫）*、阿蒂略。诺维托.莫

第三十九届会议（议程项目I7⑻）的参考资料:

⑻秘书长的说明：A/39/101;

㈦第五委员会的报告：A/39/725;

(c)第39/3 17号决定；

⑹第五委员会会议：A/c-5/39/SR-39 ; 

⑹全体会议：A/39/PV.98。
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尔特尼先生（阿根廷）野口晏男先生（日本）*、奥鲁塞亚•奥杜亚米先生 

(尼日尼亚）**、奥玛尔。希瑞先生（埃及）**、多米尼克。苏歇先生（法国）* 

相王连生先生（中国）***•

* 1985车12月31日任满.

** 1 986年12月31日任满.

*** 1 9 8 7年1 2月3 1日任满•

大会第三十九届会议32任命了委员会七名成员（第39/318号决定）。

大会第四十届会议必须任命人选，填补阿布拉谢夫斯基先生、马赫迪先生、胡 

德里先生、亨利斯先生、拉扎雷维奇先生和野口晏男先生任满后的空缺。大会将收 

到秘书长的一份说明（A/40/102 )。

(c)任命审计委员会一名成员

审计委员会于1 9 4 6年由大会设立（第7 4(1)号决议），负责向大会递送财 

务报告和决算（参看项目1 1 5 )。委员会的成员是以会员国审计长或同等官阶的 

官员的资格，而不是凭个人资格接受任命的。

第三十九届会议（议程项目17㈦）的参考资料:

(a)秘书长的说明：A/39/102和Add. 1 ;

⑼第五委员会的报告：A/39/726;

(c)第39/318号决定，•

⑴第五委员会会议：A/CJ/39/SR.39; 

⑹全体会议：A/39/PV.9 8。



目前审计委员会由下列3名成员组成：

比利时审计处首席处长*

加纳审计长* * *

菲律宾审计委员会主席* *

* I 9 8 6年6月3 0曰任满。

* * 1987年6月30日任满。

* * * 1 9 8 8年6月3 0日任满。

大会第三十九届会议”任命了委员会一名成员（第39/319号决定）。

大会第四十届会议必须任命人选，填补比利时审计处首席处长任满后的空缺。 

大会将收到秘书长的一份说明（A/40/103)。
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⑷认可投资委员会成员的任命

投资委员会于1 9 4 7年由大会设立（第155 (II)号决议），就联合国合办 

工作人员养恤基金（参看项目I 2 6 )和其他联合国基金的资产的投资问题，向秘 

书长提出意见。 55

55第三十九届会议（议程项目17(c))的参考资料：

(a)秘书长的说明：A/39/103;

⑹第五委员会的报告：a/39/727;

(c)第39/31時决定；

⑹第五委员会会议：A/C•5/39/SR. 39;

⑹全体会议：A/39/PV.98。
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目前委员会由下列9名成员组成：

阿洛伊济奥.德安德拉德，法里亚先生（巴西）*、让•居约先生（法国）*气 

乔治.约翰斯顿先生（美利坚合众国松川道哉先生（日本）〃*、戴维• 

蒙塔古先生（大不列颠及北爱尔兰联合王国布拉杰•库马尔•尼赫鲁先生 

(印度）*、伊夫*奥尔特拉马尔先生（瑞士 ”*、伊曼纽尔•努瓦•奥马博先生 

(加纳）**、斯坦尼斯瓦夫•拉奇科夫斯基先生（波兰）*。

* I 9 8 5年1 2月3 1曰任满。

* 1986年12月31日任满。

* 1987年12月31日任满。

大会第三十九届会议54认可了秘书长任命的委员会三名成员（第39/320f决 

定）。

大会第四十届会议将须认可秘书长任命的三名成员，填补法里亚先生、尼赫鲁 

先生和拉奇科夫斯基先生任满后的空缺。大会将收到秘书长的一份说明（A/40A 

104 )。

(e) 任命联合国行政法庭法官

联合国行政法庭于I 9 4 9年由大会设立（第351A(IV)号决议），负责审理

54第三十九届会议（议程项目1 7⑴）的参考资料：

(a)秘书长的说明：A/39/I04;

⑼第五委员会的报告：A/39/728;

⑹第39/320号决定；

⑷第五委员会会议：A/c. 5/39WR.39;

⑹全体会议：A/39/PV.98。
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和裁判联合国和某些专门机构工作人员所提出的指控不履行任用契约的申诉。

目前行政法庭由下列7名法官组成：

主席恩德雷•鸟斯托尔先生（匈牙利副主席萨马伦德拉纳特•森先生 

(印度副主席阿诺德•威尔弗雷德*杰弗里•基恩先生（大不列颠及北爱尔 

兰联合王国）*'穆图阿莱•齐康基先生（扎伊尔）*、赫伯特•赖斯先生（美利 

坚合众国）**、路易斯•玛丽亚•德波萨达斯•蒙特罗先生（鸟拉圭” 罗歇• 

潘托先生（法国）'

* 1985年12月31日任满。

* 1 9 8 6年1 2月3 1日1^涛。

* 1 9 8 7年1 2月3 1日任满。

大会第三十九届会议55任命了行政法庭二名法官（第39/321号决定）。

大会第四十届会议必须任命法官填补穆图阿莱•齐康基先生、潘托先生和森先 

生任满后的空故大会将收到秘书长的一份说明（A/40/105 )。

第三十九届会议（议程项目I7⑹）的参考资料:

(a)秘书长的说明：A/39/105;

⑼第五委员会的报告：A/39/729;

⑹第39/321号决定；

⑹第五委员会会议：A/C. 5/39/SR. 39;

(e)全体会议：A/39/TV.98。
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(f)任命国际公务员制度委员会成员

国际公务员制度委员会于1 9 7 4年由大会设立（第3357UXIX)号决议）， 

负责管制相协调联合国共同系统内的服务条件。委员会由大会任命的15名成员 

组成》其中两名为专任委员，分别担任主席洳副主席（参看项目1 2 5 )。

目前，委员会由下列15名成员组成：

主席理查德.P可克韦先生（加纳）***、副主席加斯东。德普拉特。加伊先生 

(阿根廷）***、阿姆贾德。阿里先生（巴基斯坦）*、迈克尔• PÏ尼先生 

(尼日利亚）* ***、米歇尔。奥歇尔先生（法国）•*、穆拉耶。哈桑先生（毛里 

塔尼亚）***、拉尔富。恩克尔先生（芬兰）•*、戴顿。赫尔先生（美利坚合 

众国）*•*、金泽正雄先生（日本）*•、赫尔穆德。基岑堡先生（德意志联邦 

共昶国）**、伊里。诺塞克先生（捷克斯洛伐克）***、安东尼奥》丰塞卡• 

皮门特尔先生（巴西）**、瓦列雷。瓦西雷埃维奇。齐布科夫先生（苏维埃社 

会主义共相国联盟）*、弗洛迪先生（印度）*,4…

* 1984年12月31日任满。.

*• 1 9 8 5年1 2月3 1日任满。

*** 1 9 8 6年1 2月3 1日任满。

大会第三十九届会议56任命了委员会六名成员并指定继赫加先生为委员会副主 

席（第39X322号决定）.

56第三十九届会议（议程项目1 7(f))的参考资料: 

⑻秘书长的说明：A/39/106和Ad d. 1 ;

⑽第五委员会的报告：AX39X820;

⑹第39/322号决定；

⑹第五委员会会议：A/C。5/39，SR. 47; 

⑻全体会议；AX39_/ÎL98.
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大会第四十届会议必须任命人选，填补奥歇尔先生、恩克尔先生、金泽正雄先 

生、基岑垦先生和皮门特尔先生任满后的空缺。大会将收到秘书长的一份说明 

(AX4QX106).

(g)任命联合国工作人员养恤金委员会的成员和候补成员

联合国工作人员养恤金委员会于1 9 4 8年由大会设立（第248(111)号决 

议），负责处理与联合国有关的养恤金管理问题（参看项目126) • 该委员会由 

大会选出三名成员、秘书长任命三名成员和参与人选出三名成员组成。大会、秘 

书长和参与人各选出或任命三名候补成员.大会选出的现任成员和候补成员如下:

成员:

索尔。库特内尔先生（美利坚合众国）

马里奥•马约利先生（意大利）

迈克尔•奥凯约先生（肯尼亚）

候补成员：

爱德华多.塞萨尔.阿翁诺塞蒂先生（乌拉圭）

约布斯特•霍尔博尔先生（德意志联邦共和国）

宇己男•高州先生（日本）

他们的任期将于1 9 8 5年1 2月3 1日届满•

大会第三十七届会议57任命了上述成员和候补成员（第37X318号决定）•

57第三"fî届会议(议程项目1 7(S))的参考资料：

⑻秘书长的说明：A/37/187;

⑽第五委员会的报告：A，37/517 ;

(c)第37/318号决定；

⑹第五委员会议：A/C.5Z37ZSR.62;

⑻全体会议：A/37/PV.109.
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大会第四十届会议必须任命人选，以填补这些成员和候补成员任满后的空缺.

大会将收到秘书长的一份说明（Y40,107 )•

㈤任命联合国妇女十年自愿基金协商委员会成员

大会1 9 7 5年第三十届会议决定延长经济及社会理事在其第1850(LVI) 

号决议中规定设立的国际妇女年自愿基金的期限，以便将妇女十年的期间包括在内58 

(并参看项目92).

大会第三十一届会议请大会主席在适当顾及区域分配的原则下，选择五个会员 

国，先以三年为期，由这些会员国各任命代表一人出席联合国妇女十年自愿基金协 

商委员会（第3 1，133号决议）.

大会第三十七届会议注意到主席任命下列各国为协商委员会成员，自1 9 8 3年1月 

1日起，任期三年：德意志民主共和国、印度、牙买加、肯尼亚和挪威（第37/ 

32時决定），

大会第三十九届会议59,除其它外，决定设立一个与联合国开发计划署维持独 

立机能关系的单独的具有特性的实体来继续联合国妇女十年自愿基金的活动；请协 

商委员会在其第十七届会议上建议自愿基金今后的一个适当名称；请大会主席在充 

分顾及基金由自愿捐款筹资及公平地域分配的情形下，应指定五个会员国为协商委 

员会成员，为期三年.协商委员会的每个成员国应指定一位拥有犮展合作活动 

(包括那些有利宁妇女的发展合作活动）方面的有关专门知识和经验的人为委员会 

成员（第39/1 25号决议）•

58参看《大会正式记录，第三十届会议，补编第3 4号》（A，! 0034)，第 

125页，项目7 5和7 6.

59第三十九届会议（议程项目9 3 )的参考资料：

⑻第3 9/125号决议；

(b)全体会议：A/39，PV.l〇l.
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⑴认可联合国发展中内陆国家特别基金执行主任的任命
■ - • ** . — 一 一—- - ——— -- . I __.. -̂

联合国发展中内陆国家特别基金章程第6条第1款规定，基金的执行主任（并 

参看项目1 6(e))应由秘书长任命，并需经大会认可（第3 1，177号决议，附件）

大会第三十九届会议4°注意到秘书长的说明所载的情况（第39/31畴•决定）。

大会第四十届会议将收到秘书长的一份说明。

Ü)任命联合国纳米比亚专员

大会在1 9 6 7年第五届特别会议时，设置了联合国西南非洲理事会，负责管 

理该领土，直到它独立时为止，并决定理事会应将其认为必要的行政和管理任务委 

交联合国西南非洲专员负责（并参看项目3 4 )。这名专员将由大会根据秘书长的 

提名委派（第2248( 1-V)号决议）.

大会第二十二届会议决定联合国西南非洲专员应称为“联合国纳米比亚专员” 

第2372(XXII)号决议）•

大会第三十九届会议w根据秘书长的提议，任命布拉杰什•钱德拉•米什拉先

w第三十九届会议（议程项目1 7(k))的参考资料:

(a) 秘书长的说明：A/39/798;

(b) 第39,316号决定；

⑹全体会议：A，39，PV.93a

41第三十九届会议（议程项目1 7(J)的参考资料： 

⑻秘书长的说明：A/39/832;

⑼第39X325号决定；

⑹全体会议：A，39，PV.105。
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SS任联合国纳米比亚专员，从1 9 8 5年1月1日开始，任期一年。（第39/ 

3 25号决定）

大会第四十届会议将收到秘书长的一份说明.

⑻认可联合国贸易和发展会议秘书长的任命

大会1 9 6 4年第十九届会议通过第1995(XIX)号决议，设立联合国贸易和 

发展会议（贸发会议），作为大会的一个机构（参看项目8 4(c))。 第1 9 9 5 

(XIX)号决议第二节第2 7段规定，贸发组织秘书长由联合国秘书长任命，并由 

大会核可.秘书长任期三年，任期届满时并得连任.

大会第三十七届会议认可秘书长再任命加马尼•科里亚先生为贸发会议秘书长， 

自1 9 8 3年4月1日起，任期一年九个月（第3 7,322号决定）.

大会第三十九届会议42注意到秘书长的说明所载的情况（第39/324号决 

定）.秘书长在说明中通知大会说，虽曾同各区域集团广泛协商，但尚未能提出、 

担任联合国贸易和发展会议秘书长一职的人选8 秘书长要继续进行协商，希望在, 

1 9 8 5年初能够提出人选.大会决定在该届会议议程内保留该项目（第39Z 

456号决定；并见注释1 ).

第三十九届会议（议程项目1 7⑴的参考材料）： 

⑻秘书长的说明：A/39/85 2;

(b)第39,324号决定；

⑹全体会议：A，39，PV.l〇5.
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ia 《给予殖民地国冢和人民独立宣言》的执行：

⑻给予殖民地国冢和人民独立宣言执行情况特别委员会的报告

(b)秘书长的报告

1 9 6 I年，大会第十六届会议设立给予殖民地国家祁人民独立宣言执行情况 

特别委员会，由1 7个成员组成，请该委员会审查大会第I5I4(XV)号决议所载 

《宣言》的执行情况，并就实施《宣言》的进展和程度提出意见和建议（第I 654 

(XVI)号决议）。

大会第十七届会议将特别委员会扩大。增添了 7个成员，还请特别委员会继 

续寻求最适当的方法和途径，在一切尚未获得独立的领土内迅速彻底实施《宣言》 

(第I8I0(xvil)号决议。大会同庙会议请特别娈员会酌情执行交给西南非冋 

题特别委员会的任务（第1805(XVI〉号决议），并决定觯散西南非问题特别委 

员会（第1806(XVII)号决议）。

大会第十八届会议决定解散非自治领土情报审查娈员会，并请特别委员会研究 

很据宪章第七十三条，（辰）款规定递送的情报（参看项目1 0 9 )，在审查关于 

《宣言》在每一个非自治领土内的实施情形时，充分考虑这种情报，并在它认为必 

要时，逬行任何特别研究和编制任何特别报告（弟1 9 7 0 (XVIII)号决议）。

大会在同一届会议及其后每一届会议上，在审议了特别委员会的报告之后，都 

通过决议延长娈员会的任期。

大会第三十四届会议决定将特别委员会的成员从2 4个增加到2 5个（第34X 

425号决定）。

大会第三十五届会议举行了一次《宣言》二十周年特别纪念会议，并通过了 

《关于全面执行《宣言》的行动计划》，其中除其他事项外，指示特别委员会继续 

寻求最适当的方法，在尚未获得独立的土地上迅速和彻底地买施《宣言》，并向大 

会建议彻底执行《宣言》的具体措施（第35/118号决议）。
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大会第三十九届会议45在审议了特别受员会的报告（A/39/23(第I部分）和 

0〇1'1；1和4/39//'23(第1工-71_1_工部分））之后，核可了该报告，并除其他事 

项外，请特别委员会继续寻求适当途径，在所有尚未获得独立的领土内立即彻底实 

施大会第1514(XV):号决议，特别是拟订消除殖民主义残余的具体提茱，并向大会 

第四十届会议提出报告（第39/91号决议）。大会同届会议还要求采取进一步 

的具体措施，不断地广泛宣扬联合国在非殖民化领域的工作（第39X92号决议）； * 76

~~~十九届会议（议程项目1 8 )的参考资料： ，

⑻特别委员会的报告：补编第2 3号（A/3a/23);A/AC. 109X

76 卜763, A，AC. 109/764 和 Add. 1, A/AQ 109XT65 fP Add, 1, k/ 

AC. 109X766-770, a/ac. 109/775-776, a，ac. 109/777和 Add.

1, 4ZAC 109/778-782, AXA C. 109/784-788,4^0 109X799; 

⑽秘书长的报告：A/39/634和Add. l，AX39X494;

⑹第四娈员会的报告：a，3Q/696(第工和II部分）；并参看A， 

39/615, A，39,663, A，39,675-678, A/39X690 和 Corr 1；

(d)第五委员会的报告：A/39/B25;

⑻决议草案：^39/Ii 17和Cori： 1 (只有阿、英、法、俄和西五 

种文本），4/39XIa 18和Adi 1;并参看AX39/23 (第1'邵分），第二 

草，第9段祁补编第2 4号（AX39/24)，第二部分；

⑺修正案：Aysaxii 27;

(g) 第 39/30 至 39,40、39/91 至 3 9 / 9 3 号决议和第 39/408 

至39X411 号决定；并参看第39/6、39,41 至 3 9,4 5、3 9,5〇A

至E号决议和第39/325、39,40次39X404、39X41 2和39X420号决定

(h) 第四委员会会议：八/0。4/39，叫12-18, 20-24;

⑴第五委员会会议：AXQ 5/39XSR. 49;

—(J)全体会议：85-87, 100和 105。 ■



A/40/100

Chinese

Page 90

大会同届会议核可了第39X93号决议附件所载《给予殖民地国家和人民独立 

宣言》二十五周年纪念活动方案，向所有国家、联合国有夫机夫、联合国系统各专 

门机构和其它组织以及在非殖民化领域积极工作的非政府组织推荐该《方案》，备 

供采取适当行动；请特别委员会在纪念《宣言》第二十五周年方面与联舍国四十周 

年纪念筹备委员会合作和紧密协作，并就决议执行情况向大会苐四十届会议提出报 

告（第39X93号决议和第39/420号决定）。

大会同届会议还审议了科科斯（基林）群岛问题（第39/30号决议）、美属 

萨摩亚问题（第3 9X3 1号决议关岛问题（第3 9X3 2号决议）、百慕大 

冋题（第3 9,3 3号决议）、英属维尔京群岛问题（第3 9,34号决议）、开 

曼群岛问题（第3 9X3 5号决议）、蒙特塞拉特问题（第3 9X3 6号决议）、 

特克斯和凯科斯群岛问题（第3 9/3 7号决议）、美属维尔京群岛问题（第3 9X 

38号决议）、安圭拉问题（第39X39号决议）、西撖哈拉冋题（第39，

4 0号决议）、托克劳问题（第3 9,4 0 8号决定）、皮特凯恩问题（第3 9，

4 0 9号决定）、直布罗陀问题（第3 9/4 1 0号决定）和圣赫勒那冋题（第 

3 9,4 I I号决定）。

大会同届会议还收到1984年10月30日巴布亚新几内亚常驻联合国代表 

给大会主席的信（A，39X723 ),他在信中表示巴布亚新几内亚政府希望参加特别 

委员会。1 9 8 4年1 2月I 8日第1 0 5次全体会议上，大会主席宣布他已收 

到包括巴布亚新几内亚在内的若干会员国来信，表示希望任命为特别委员会成员。

在同一次会议上，根据主席提议，大会决定将进一步进行磋两以期尽早予以任命的 

任务委托给主席。

澳大利亚常驻联合国代表团临时代办在1 98 5年1月9日给大会主席的信 

(A/40/92)甲通知主席，澳大利亚政府决定退出特别娈员会。

特别委员会现由下列2 4个会员国组成：
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阿富汗、保加利亚、智利、中国、刚果、古巴、捷克斯洛伐克、埃塞俄比亚、 

斐济、印厪、印度尼西亚、伊朗伊斯兰共和国、伊拉克、象牙海岸、马里、塞 

拉利昂、瑞典、阿拉伯叙利亚共和国、特立尼达和多巴哥、突尼斯、苏维埃社 

会主义共和国联盟、坦桑尼亚联合共合国、委内瑞拉和南斯拉夫。

大会第四十届会议将收到下列文件：

⑻特别委员会的报告：A/40,23(第I-VIII部分），以后将作为补编 

第2 3号（A/40/23)印犮；

⑽秘书长按照第39,40号决议的要求提出的关于西撤哈拉的报告。

19。接纳新会员国加入联合国

接纳新会员国加入联合国的问题，必须特别按照《宪草》第四条、安全理事会 

暂行议事规则第5 8至6 0条和大会议事规则第1 3 4至1 3 8条的规定处理。

按照《宪章》第四条第二项的规定，接纳新会员国，由大会经安全理事会的推 

荐以决议实行。按照大会议事规则第8 3条的规定，接纳新会员国必须经过三分 

之二的多数表决。

附件六是会员国名皁，指明会员国被接纳加入联合国的年份。
44

大会第三十九届会议接纳了文莱苏丹国加入联合国（第39X1号决议），使会 

员国总数达1 5 9个。

截至1 9 8 5年6月1日为止，该项目下没有散发任何文件。

第三十九届会议（议程项目1 9 )的参考资料：

⑻加入申请书：A/39/362;

(b)安全理事会主席的信：V39X363;

⑻决议草案：A，3〇A îyRev 1 和 Rev. lXAdd^ 1; 
⑹第39，1号决议；
㈣全体会议：Ay39XPV； 3。
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20.文化财产应送回或归还本国：秘书长的报告

题为“归还各国被掠夺的艺术品”的项目于1 973年应扎伊尔的请求（A/ 

9199 )列入大会第二十八届会议的议程。大会在该届会议上，确认由一个国家 

将艺术品、纪念碑、博物馆珍藏、手稿和文献迅速无酬地归还原主国家，是对所造 

成的损失作出公平补偿，其目的是为了加强国际间的合作；承认由于殖民统治或占 

领外国领土而取得此种珍贵文物的国家在这方面负有特别任务；要求所有有关国家 

禁止没收仍在殖民或外国统治下的领土内的艺术品；请秘书长同联合国教育、科学 

及文化组织（教科文组织）和各会员国协商，向大会第三十届会议提出这方面所获 

进展的报告（第3187(XXVIII )号决议）。

大会第三十和三十二届会议要求所有有关国家保护和保卫仍在它们统治下的领 

土的艺术品；并请各会员国批准教科文组织大会1 9 7 0年通过的《禁止和防止文 

物非法进口、出口和转移主权措施公约》（第3391(xxx)和3之/18号决议）。

大会第三十四届会议欢迎教科文组织大会设立促使文化财产送回本国及将非法 

掠夺的文化财产归还原主政府间委员会；再次请谷国政府加入上述公约并采取一切 

必要步骤，特别是订立双边办法，以便送回或归还文化财产；请秘书长采取必要措 

施使联合国参与教科文组织的行动，以促使文化财产送回或归还本国；请秘书长同 

教科文组织合作，向大会第三十六届会议提出报告；并决定将题为“文化财产应送 

回或归还本国”的项目列入大会第三十六届会议临时议程（第34/64号决议）。

大会第三十五届会议在审议项目7 0 ‘(保存和进一步发扬文化价值、包括保护、 

归还、送回文化和艺术财产）过程中，表示希望定于1 9 8 2年举行的第二届世界 

文化政策会议着眼于改进国际文化合作，对送回和归还文化财产的问题多加注意；

并请秘书长在其按照第34/64号决议的要求编写的报告中，考虑到该决议所提的 

若干意见（第35/128号决议）。

大会第三十六届会议除其他事项外，请谷会员国采取适当措施，禁止和防止
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非法进口、出口和转移文化财产的所有权，并在各国管辖范围内在法院和海关的 

充分合作下，采取一切必要措施制止无价之宝的艺太品和博物馆珍品的非法买卖; 

还请各会员国同教科文组织合作，系统地清点本国现有的文化财产和流入外国的文 

化财产；促请各国政府重印发达国家的考古学家和勘探家所作的报告和研究，特别 

是那些已不再出版的研究报告，并且向原主国提供这些出版物；请秘书长同教科文 

组织合作，采取必要措施，激发和动员国际舆论，促使将文化财产送回或归还原主 

国，特别是为此目的动员联合国的新闻机构；并请秘书长同教科文组织总千事合作, 

向大会第三十八届会议提出报告（第36/64号决议）。

大会第三十八届会议45注意到秘书长同教科文组织总干事合作提出的报告••赞 

扬教科文组织与促使文化财产送回原主国或使非法据有者归还原主的政府间委员会 

两者所做的工作；重申归还一国的艺太品、历史文物、各种珍品、文献、手稿、文 

件和任何其他文化或艺太珍品，有助于加强国际合作和保存和发扬世界文化价值： 

再次请各会员国同教科文组纽合作，系统地清点本国境内的文化财产和流散外国的 

文化财产；吁请会员国与政府间委员会密切合作并为此目的达成双边协定；注意到 

1 9 8 2年在墨西哥城举行的文化政策世界会议重视送回或归还文化财产的问题；

再次请还没有这样做的各会员国签署和批准《关于禁止和防止文物非法进口、出口 

和转移所有权的方法的公约》；并请秘书长同教科文组织总干事合作，向大会第四 

十届会议提出该决议执行情况的报告（第3 8 乂 3 4号决议）。

大会第四十届会议将收到秘书长按照第3 8 / 3 4号决议的要求提出的报告。

«第三十八届会议（议程项目2 0 )的参考资料:

(a) 秘书长的报告：A/38/456;

(b) 决议草案：A/3 8/L • 29/Rev, I;

(c) 第3 8 / 3 4号决议；

(d) 全体会议：A/38/71。
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21 .中美洲局势：对国际和平与安全的威胁及和平倡议

本项目应尼加拉瓜的要求（A/38/242)列入大会第三十八届会议的议程。在 

该届会议上，大会回顾安全理事会第530(1983)号决议，重申该区域所有国家都 

有权生活于和平之中，并且有权自由在不受任何的外来干预和千涉下决定其前途； 

谴责侵犯该区域国家主权、独立和领土完整的行为，敦促该区域各国以及其他国家停 

止或不要开始采取军事行动，以图施加政治压力；表示最坚定地支持孔塔多拉集团; 

满意地欢迎关于中美洲和平的《坎昆宣言》和内载展开协商以确保中美洲和谐共处 

的基础的《目标文件》；请秘书长向大会第三十九届会议提出该决议执行情况的报 

告；决定继续审查中美洲局势（第38/10号决议）。

大会第三十九届会议46回頋安全理事会第530 ( 1983)号决议和大会第38/ 

1 0号决议，注意到孔塔多拉集团的努力、特别是1 9 8 4年9月7日的《孔塔多 

拉关于中美洲和平与合作的文件》；敦促五个中美洲国家的政府谷自加紧同孔塔多 

拉集团磋商，以期完成谈判进程，早日签署《孔塔多拉文件》；还敦促所笮国家， 

特别是同该区域有联系并在该区域有利益的国家，尊重它们由于加入《孔塔多拉文 

件》的《附加议定书》而承担的义务；请秘书长按照安全理事会第530 ( 1983 )号 

决议的规定，定期向安理会报告局势的发展以及该决议的执行情况；并请秘书长最 

迟于1984年12月15日以前向大会提交有关本决议执行进展情况的报告（第 

39/4号决议）。

根据大会要求，秘书长于1 9 8 4年1 2月1 5日向大会提交了一份报告(A/ 
39/^27)。

第四十届会议在本项目下将不会收到预先印发的文件。

第三十A届会议(议程项目2 5 )的参考资料：

(a)秘书长的报告：A/39/562—S/16775 和 VB9/827—S/16865;

⑹决议草案 A/39/L. 6 和 A/39ZL. 7/feev. 1;

(c)第39/4号决议；

⑷全体会议：A/B9/PV. 35—39和105。
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22.束捕寨局势：秘书长的报告

自从1 9 7 8年1 2月战争爆发以来，安全理事会在1 979年1月至3月期 

间召开了几次会议，审议束埔寨的局势以及东南亚地区内有关的势态发展。没有通 

过任何决议

题为“束埔寨局势”的项目于19 7 9年，应印度尼西亚、马来西亚、菲律宾、 

新加坡和泰国五国的要求（AX34/191 )，列入大会第三十四届会议议程。在该 

届会议上.，大会呼吁所有国家和各国及国际人道主义组织向束埔寨平民提供人道主 

义的救济；敦促冲突各方立即停止一切敌对行动；要求所有外国军队立即撤出柬埔 

寨；呼吁各国不对束捕寨的内政进行干涉；并决定促成柬埔寨人民在没有外来干涉、 

颠覆或胁迫的情况下民主地选择自己的政府（第34/22号决议）。

大会第三十五届会议决定于1981年初召开東埔寨问题国际会议，柬捕寨境 

内冲突各方以及与冲突有关的其他各方都应参加会议，以期找出全面政治解决办法; 

又决定这个会议应进行谈判，以期就外国军队在明确的时程内全部撤出柬埔寨并由 

联合国加以核实、以及由联合国监督柬埔寨国内的自由选举等禀项达成协议；请秘 

书长采取一切适当步骤召开这个会议；要求在冲突解决以前派遣一支联合国观察队 

驻在边界泰国一方，以及在柬埔寨西部建立若干安全地区，由联合国实施监督；弁 

呼吁继续向柬埔寨人民提供救济援助（第35/6号决议）。

柬埔寨问题国际会议于1981年7月13日至17日在纽约举行，通过了《束 

埔寨问题宣言》，其中重申谋求柬埔寨问题政治解决的基本原则相列述了这样觯决 

的要点。会议还通过了第1(1)号决议，除其他事项外，决定设立柬埔寨问题国际• 

会议特设委员会。

大会第三十六届会议核可了柬埔寨问题国际会议的报告并通过了《柬埔寨问题 

宣言》和该会议的笫1(1)号决议；请秘书长密切注意局势的发展，蚨行斡旋，促成 

全面政治解决；决定按照第1(1)号决议在适当时候再度召开会议；并呼吁继续藉助
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j 乃需援助的束埔寨人，尤其是沿泰束边境一带和住在泰国居留中心的柬埔寨人（第 

36/5号决议）。

大会第三十七届初第三十八届会议继续审议这一问题（第37/6号和第38/3 

号决议）。

大会第三十九届会议《重申其第34/22号、第3 5,6号、第3 6/5号、 

隽37/6号和第3 8/3号决议，并要求充分执行这些决议；重申深信外国军队 

全部撤出柬埔寨，恢复加维护柬埔寨的独立、主权和领土完整，柬埔寨人民有决定 

自己命运的权利，以及所有匡1家保证不干涉和不干预柬埔寨的内政，是柬埔寨问题 

任何公正持久解决办法的主要组成部分；注意到柬埔寨问题_际会议特设委员会的 

报告（1〇9,8 );授权特设委员会必要时举行会议；重申其适当时再度 

召开国际会议的决定；再次呼吁东南亚各国和其它有关国家出席国际会议今后的会 

议；请秘书长经常向国际会议和特设委员会提供执行其任务所必需的种种便利；请 

秘书长继续密切注视局势的发展，同时进行斡旋，以促成全面的政治解决；呼吁继 

续向仍需救助的柬埔寨人民、尤其是沿泰柬边境和在泰国居留中心的柬埔寨人提供

m大会第三十九届会议（议程项目2 0 )参考资料：

(a)秘书长的报告：A/39/57也

⑼柬埔寨问际会议特设委员会关于其1 9 8 3 —1 9 8 4年活动的损告:

A/COUÏ； 109/8;

(c)决议草案：A/39/L •货口Adl 1;

⑷第五委员会的报告：A/39/617;

⑹第3 9/B号^

(f)第五委员会会议：A/c.5,39，18;

⑻全体会议：VBa/PV.40—
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紧急接助；请秘续进行必^努力，协调人道主义救济援助和监督救济物资 

的分发工作；请秘书长向大会第四十届会议提出报告（第3 9/5号决议）。

大会第四十届会议将收到秘书长根据第3 9/5号决议的要求提交的报告。

23.福克兰（马尔维纳斯）群岛问题：秘书长的报告

本项目应2 0个会员国的要求列入1 9 8 2年大会第三十七届会议议程（A/ 

37/193)。 大会决定在全体会议上审议这个项目，但有一项了解：在全体会议_

审议这个项目的时候，由第四委员会听取同这个项目有关系的团体和个人的意见a

在该届会议上，大会除其他婁项外，请阿根廷政府和大不列颠及北爱尔兰联合， 

王国政府恢复谈判，以求尽早设法相平解决有关福克兰（马尔维纳斯 >群岛问题的 

主权争端；请秘书长重新进行斡旋，协助当事双方遵行上述要求，为此&的而采取 

适当的措施；并请秘书长向大会第三十八届会议提出进度报告（第3 7/9号决议）。

大会第三十八届会议重申其对阿根廷和联合王国两国政府的要求；注意到秘书 

长的报告（);请秘书长继续进行斡旋；请秘书长向大会第三十九届 

会议提出进度报告（第38/12号决议）。大会同届会议注意到第四届委员会的报 

告（第38/405号决定）。

大会第三十九届会议43再次请阿根廷相联合王国两国政府恢复谈判，以求尽 48

48第三十九届会议（议程项目2 6的参考资料：

(a)特别委员会的报告：补编弟2 3号（A/3ft/23),第二十六章，第七郁 

分；AZAC. 109ZT88;

⑼秘书长約报告VB9^)89;

⑹第四委员会的损告：A/39y&I5;

⑹决议草案：A/39/X.8;

⑹第39/6号决议加第39/404号决定；

(f)第四委员会会议：A^q 4/39，sR. 12;

(ë)全体会议：八，39/1)兄44,45加46。
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早设法湘平解决有关福克兰（马尔维纳斯）群岛问题的主枳争端及它们之间依然存 

在的分歧；注意到瑞士和巴西两国政府代表发表的公报（^39^364,附件）；请 

秘书长继续进行轉旋，并向大会第四十届会议提出进度报告（第39/6f决议）•在 

同一届会议上，大会注意到第四委员会的报告（第39/404号决定）。

大会第四十届会议将收到下列文件：

(a)秘书长按照第3S/6号决议的要求提出的报告；

巾）特别委员会的报告：八/40/23(第一至八郁分），随后将作为补编第2 3 

号（Ay40/23)印发。

24.联合国同伊斯兰会议组织的合作：秘书长的报告

题为“联合国同伊斯兰会议的合作”的项目于1 9 8 0年应巴基斯坦的要求(A/ 

35/194)列入大会第三十五届会议议程。在该届会议上，大会决定进一步促进 

联合国同伊斯兰会议组织的合作；并请秘书长研究逬一步加强两个组织间合作的方 

法和途後，以及将这一内容的报告提交大会（第35/36号决议）。

大会第三十六届会议除其他事项外，满意地注意到联合国系统各专门机构和其 

他机构同伊斯兰会议组织建立了合作关系（第36/23号决议）。

大会第三十七届会议除其他事项外，请秘书长与伊斯兰会议组织秘书长协商，

从1 9 8 3年起，安排召开由伊斯兰会议组织秘书处、联合国秘书处和联合国系统 

内其他有关组织秘书处参加的年会，审查合作进展现阶段情况，并提出促进同伊斯 

兰会议组织合作的建议（第3 7/4号决议）。

大会第三十八届会议除其他事项外，核准了伊斯兰会议组织秘书处代表、联合 

国秘书处代表和联合国系统内其他有关组织秘书处代表于1983年7月15日在 

日内瓦举行的第一次年会的结论和建议（第38/4号决议）。



A/40/100

Chinese

Page 99

大会第三十九届会议t9除其他事项外，请联合国和伊斯兰会议组织继续合作， 

共同设法觯决各种世界性问题，诸如有关国际和平与安全、裁军、自决、非殖民化、

基本人权和建立新的国际经济秩序等问题；请秘书长继续采取措施，加紧协调联合 

国系统在这方面的活动，以加强联合国和伊斯兰会议组织的合作，并促进两个组织 

在政治、经济、社会和文化领域的共同利益；还请秘书长加强这两个组织之间的协 

调机制，同时考虑到1 9 8 3年7月1 5日两组织秘书处的代表在日内瓦举行会议 

的成杲，即：同五个优先领域的中心进行联系、评价其活动、按照大会第37/4 

号决议的规定筹备第二届年会；还请秘书长向大会第四十届会议报告联合国同伊斯 

兰会议组织合作的情况。（第39/7号决议）。

大会第四十届会议将收到秘书长按照第3 9/7号决议的要求提出的报告。

25.联合国同非洲统一组织的合作：秘书长的报告

大会1 9 6 5年第二十届会议首次审议了联合国同非洲统一组织（非统组织） 

的合作问题。在该届会议上，大会请秘书长邀请非统组织行政秘书长以观察员身 

份出席大会各届会议。呋会并请秘书长与非统组织的各有关机关进行磋商，探讨 

促进两个组织间合作的方法，并在适当时候向大会提出报告（第2011 (XX)号决 

议）。

^第三十九届会议（议程项目2 1 )的参考资料：

㈤秘书长的报告：A/3Q/481和Corr. 1;

㈦决议萆案：A/39/L. 5;

(c)第3 9/7号决议；

⑼全体会议：A/39/PV： 54。
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大会并在第二十一届和二十二届会议上审议了两个組织间合作的问题（第2103 

(XXI)和2193(XXII)号决议）。大会第二十四届会议进一步审议了这个问 

题，在审议《南部非洲宣言》（第25〇5(XXIV)号决议）时，曾特别注意到两个 

组织间的合作问题，大会第二十六届会议考虑在一个非洲国家首都召开安全理事会 

会议的问题时，又审议了这个问题（第2863(XXVI)号决议）。

大会自第二十六届会议以来，一直在非统组织与联合国、各专门机构和联合国 

系统内其他组织之间进行更广泛合作的前提下审议这个问题（第2962 (XXVII)、 

3066(XXVIII)、3280(XXIX)、3412(XXX)、31，13、32/19、33,27、 

34X21、35/117、36/80 和 37V1 5 号决议）。

大会第三十九届会议5°注意到秘书长的报告（A/38/307和Add. 1);赞赏 

地注意到非统组织日益参加联合国和各专门机构的工作，并对这些工作作出了建设 

性的贡献；赞扬非统组织为促进非洲国家间的多边合作和寻求解决各项非洲问题的 

方法而不断努力；重申联合国决心同非统组织合作，加紧努力，以消灭南部非洲的 

殖民主义、种族歧视和种族隔离；要求联合国系统各主管组织和机构继续紧恩考虑 

联合国系统各组织和非统组织联席会议的结论所载各项建议和提议，以求加强它们 

之间的合作；请秘书长与非洲统一组织秘书长协商，考虑到大会第38/5号决议 

第10段的规定，安排非洲统一组织总秘书处代表同联合国秘书处代表和联合国系 

统其他组织秘书处代表下一次在非洲开会的日期和地点；重申联合国决心同非统组

5。第三十九届会议（议程项目2 2)的参考资料:

(a)秘书长的报告：A/39/427;

(切决议萆案：AZ39/L. 12和Add 1;

(c) 第3 9/8号决议；

(d) 全体会议：A/39/ÎV. 54〇
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织密切合作，以期按照大会通过的各项决议，为建立新的国际经济秩序而努力，并 

充分考虑到《执行非洲经济发展的蒙罗维亚战略的拉各斯行动计划》；呼吁所有会 

员国、各区域和国际组织及联合国系统各组织，积极参与执行这些支援非洲各国的 

特别经济援助方案；请秘书长把国际社会对这些方案的反应定期通知非统组织，并 

与非统组织倡议举办的所有类似方案取得工作上的协调；还请秘书长以及联合国系 

统内各组织保证继续提供充分便利，向非统组织总秘书处提供必要的技术援助；再 

请秘书长继续采取必要措施，加强联合国与非统组织在政治、经济、文化与行政方 

面的合作，特别是为南部非洲殖民主义和种族隔离制度的受害者提供援助；敦请各 

会员国及各区域组织和国际组织，特别是联合国系统各组织和各非政府组织，继续 

支助非洲难民方案，提供物质和经济援助，帮助东道国应付其有限的资源及薄弱的 

基本设施所承受的沉重负担；请各会员国、各区域组织和国际组织，尤其是联合国

系统各组织，以及各非政府组织提供慷慨和有效的捐助，以便执行《第二次援助非 

洲难民国际会议宣言和行动纲领》；请秘书长提请联合国系统各专门机构和其他组. 

织注意有必要日益扩大宣传一切关于非洲社会和经济发展的事项，特别是宣传非洲 

国家面临的危急的经济形势；要求联合国各机关在它们同非洲有关的所有工作中继 

续同非统组织密切联系；促请联合国系统内各专门机构及其它各有关组织，继续并 

扩大它们同非统组织的合作，并通过非统组织，向该组织所承认的各解放运动提供 

援助；并请秘书长向大会第四十届会议提出报告（第3 9/8号决议）。

大会第四十届会议将收到秘书长按照第3 9/8号决议的要求提出的报告。
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26.联合P同阿拉伯国家联盟的合作：秘书长的报告

本项目于1 9 8 1年应阿尔及利亚的要求（A/36/I96)列入大会第三十六届 

会议。在该届会议上，大会重甲其第47700号决议，其中请联合国秘书长邀请阿拉 

伯国家联盟秘书长以观察员身份参加大会各届会议；决定邀请阿拉伯国家联盟以观 

察员身份参加大会及其附属机关的各届会议和工作；深表赞赏地注意到阿拉伯国家 

联盟日益参与联合国和各专门机构的工作，并对这些工作作出了建设性贡献；确认 

阿拉伯国家联盟为推动阿拉伯国家间的合作和寻求对国际社会至关紧要的阿拉伯问 

题的解决而不断进行的努力，并满意地注意到联合国系统各组织为支持这些努力而 

给予愈来愈多的合作；确认联合国和各专门机构在适当时继续同阿拉伯国家联盟密 

切协作的重要性，以期促进社会和经济发展并增进阿拉伯内部和国际上在这个关键 

领域的合作；重申联合国决定同阿拉伯国家联盟密切协作，以期建立新的国际经济 

秩序；并请秘书长继续采取必要措施，加强联合国和阿拉伯国家联盟在政治、经济. 

文化和行政方面的合作，并向大会第三十七届会议提出报告（第36/24号决议）a

大会第三十七届和第三十八届会议继续审议本项目（第37/1 7和第38/6号议 

议）。

大会第三十九届会议”满意地注意到秘书长的报告（a/39/418和Add. I); 

对秘书长为执行1 9 8 3年在突尼斯举行的阿拉伯国家联盟和联合国系统代表会议

”第三十九届会议（议程项目2 3 )参考资料： 

⑻秘书长的报告：a/39/418和Add. 1; 

(切决议草案：a/39/A 10/Rev。1;

(c)第五委员会报告：A/39/638;

⑹第3 9,9号决议；

⑻第五委员会会议：A/C。5/39/SR 22; 

(f)全体会议：A/39/：PV. 54。
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的建议所作的努力表示赞赏（见A/38/299和Corr。I，第五节）a对1 9 8伴 

9月2 7日和2 8日在罗马并且在联合国粮食及农业组织（粮农组织）范围内举行 

的关于阿拉伯区域农业和粮食问题的会议所获致的成果表示满意；请秘书长为执行 

联合国有关巴勒斯坦问题和中东局势的各项决议而同阿拉伯联盟总秘书处加强合作* 

以期使中东冲突及冲突核心巴勒斯坦问题达成公平、持久的全面解决；请联合国秘 

书处和阿拉伯国家联盟总秘书处在其各自职权范围内加紧合作，以求实现《联合国 

宪章》的宗旨和原则，加强国际和平与安全、裁军、非殖民化、自决以及消除一切 

形式的种族主义和种族歧视；请秘书长加强联合国和联合国各组织同阿拉伯国家联 

盟的合作与协调，以期提高它们在政治、经济、社会和文化领域增进两个组织的共 

同利益的能力；注意到秘书长的报告所载的各项提案和建议，请他采取必要的步骤, 

以保证其执行，包括设立部门性机构间联合工作组.进行多边项目的后续工作，要 

求联合国系统各主管机构紧急审议秘书长报告内所载各种建议，于1 9 8 5年5月 

1 5日以前把对这些建议所采取的行动告知秘书长，并促进有关的对口机关，计划 

署和机构在双边项目方面的联系和协商；重甲第38/6号决议内的建议，即在阿拉 

伯国家联盟主持下于1 9 8 5年4月在该组织的一个成员国召开关于社会发展的另 

一次部门性会议；请秘书长同阿拉伯国家联盟秘书长密切合作*召开联合国秘书处 

代表同阿拉伯国家联盟总秘书处代表的特别会议，以便商讨后续政策、项目、行动 

和程序；又请秘书长就决议的执行情况向大会第四十届会议提出一份进度报告（第 

39,9号决议）。

大会第四十届会议将收到秘书长按照第3 9/9号决议的要求提出的报告。

27。国际和平年：秘书长的报告

题为《宣布和平年、和平月与和平日》的项目、应哥斯达黎加的要求（A/36/ 

197)，列入1 9 8 1年大会第三十六届会议的议程。大会第三十六届会议请经济 

及社会理事会在其1 9 8 2年第一届常会，考虑到纪念国际和平年的迫切性和特殊 

性以及大会第3 5/4 24号决定所通过的关于纪念国际年和周年的指导方针.审议一
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旦时机成熟即宣布国际和平年的可能性，并向大会第三十七届会议提出建议；宣布 

将大会常会开幕之日，即9月的第三个星期二，正式定为国际和平日，以资纪念；

并请所有会员国、联合国系统各机关和组织、各区域组织、非政府组织、各国人民 

和个人，纪念国际和平日（第36/67号决议）。

经济及社会理事会1 9 8 2年第一届常会审议秘书长的说明（E/I982/45/ 

Rev. 1)后，建议大会在第三十七届会议上宣布1 9 8 6年为国际和平年；于1985 

年I 0月2 4日，庆祝联合国四十周年的那一天，庄严宣布国际和平年。（第1982/ 

1 5号决议）。

大会第三十七届会议接受经济及社会理事会第I 982/15号决议的提议，宣布 

1 9 8 6年为国际和平年；请所有国家、联合国系统内所有组织和有关的非政府组 

织尽一切努力筹备和纪念国际和平年，并且慷慨捐输以达成国际和平年的目标。请 

秘书长按照会员国的提议并同各有关组织和学术机构协茼*编制一份方案草案，并 

且向大会第三十八届会议提出一份报告。（第37/16号决议）。

大会第三十八届会议赞成国际和平年的各项主要目标：请所有国家、联合国系 

统内所有组织和有兴趣的各非政府组织同秘书长进行合作，以达成和平年的各项目 

标；请秘书长为和平年方案设立一个志愿基金，并在1 9 8 4 — 1 9 8 5年期间执 

行庆祝和平年的各项必需的筹备工作•包括组织召开专门促进达成和平年各项目标 

的区域讨论会；还请秘书长就和平年的方案草稿和为它筹资的各项安排，向大会第 

三十九届会议提出报告，并决定将题为“国际和平年”的项目列入其第三十九届会 

议的临时议程内（第38/56号决迗）。一 _____
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大会第三十九届会议52满意地注意到第38/56号决议的执行情况以及国际和

平年方案草案的最新修订本（夂/39/500,附件一和A/39/500/Adds 1，附件）； 

请所有国家*联合国各机关、政府间组织、非政府组织、教育组织、科学组织、文 

化组织和研究组织以及通讯媒介根据《宪章》作出甚至更大的贡献，促进国际和平 

与安全；呼吁会员国提出联合国可以执行的和它们决定在本国执行的具体活动建议, 

包括设立国家协调委员会；欢迎设立国际和平年方案自愿基金u并请所有国家及关 

心此事的组织对该基金提供捐助；决定在I 9 8 5年第一季度召开一次认捐会议）

强调国际和平年的筹备工作与世界裁军运动、国际肯年年、联合国妇女十年和庆祝 

联合国成立四十周年的筹备工作建立协调与合作十分重要；请秘书长向大会第四十 

届会议报告定于1 9 8 5年举办的促进国际和平年目标区域座谈会所作的贡献，并 

报告国际和平年方案草案最后定本4向他提出的任何新意见以及方案的经费安排 

(第 39/101^*1

大会第四十届会议将收到秘书长按照第39/10号决议的要求提出的报告。

十九届会议(议程项目3 2 )参考资料：

⑼秘书长的报告：a/39/500和Add. I;

(Td)决议草案：A/39/及 9/Rev。1 和Rev. 1/Add。1; 

⑼第3 9/10号决议。

(d)全体会议：a/39/：PV. 54。
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28.阿富汗局势及其对国际和平与安全的影响：秘书长的报告

1 9 8 0年1月3日，许多会员国共同写信给安全理事会主席，要求召开安理 

会紧急会议，审议阿富汗局势及其对国际和平与安全的影响。安理会于1980年 

1月5日至9日举行了会议„鉴于各常任理事国没有一致的意见，安理会于I月9 

日决定召开大会紧急特别会议审议该项问题（第462 (1980)号决议）。

I 9 8 0年I月大会第六届紧急特别会议极为惋惜对阿富汗的武装干涉；呼吁 

所有国家尊重阿富汗的主权、领土完整、政治独立和不;结盟性质，不对该国内政进 

行任何干涉；要求立即无条件地从阿富汗完全撤出外国军队；促请所有有关各方协 

助创造阿富汗难民自愿返回家园的必要条件；并请安全理事会审议能够帮助执行本 

决议的方法（第ES—6/2?夬议）。

本项目应3 5个会员国的要求列入1 9 8 0年大会第三十五届会议的议程（A/ 

35/1 44和Add*l )。在该届会议上，大会表明了它对各项有关原则的立场；赞 

赏秘书长为寻求解决这个问题而作的努力，希望他继续出力协助，包括任命一名特 

别代表，以求按照本决议的规定推动政治解决，并且设法取得适当的保证，在相互 

保证、绝对不干涉彼此内政和充分尊重《联合国宪章》原则的基础上，不使用或威 

胁使用武力侵犯任何相邻国家的政治独立、主权、领土完整和安全。

1 9 8 1年I I月6日秘书长的报告（A/36/653— S/14745 )对前秘书长 

在1 9 8 1年期间所作的努力以及当时的秘书长代表哈维尔•佩雷斯•德奎利亚尔 

先生的活动作出了说明。

在第三十六届会议期间，大会除其他事项外，重申所涉各项原则，请秘书长继 

续努力促进政治解决；还请秘书长将执行本决议的进展情况同时通过各会员国和安 

全理事会（第36/34号决议）。

大会第三十七届和第三十八届会议继续审议了本项目（第37/37号和第38/ 

2 9号决议）。
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秘书长1 9 8 2 年9 月 2 4 日的报告（A/37/482—S/15429 )、19 8 3 

年9月2 8日的报告（A/38/449—S/16005 )和I 9 8 4年9月2 1曰的报告 

(A/39/513—S/16754 )叙述了他在 1 98 2、1983 和 1 98 4 年进行的 

工作及其代表迭戈.科多维斯先生的活动。

大会第三十九届会议55重申维护阿富汗的主权、领土完整、政治独立和不结盟 

性质是和平解决此一问题的必要条件；重申阿富汗人民在没有任何外来干涉、颠覆 

胁迫或约束的情况下决定他们自己的政体和选择他们的经济、政治和社会制度的权 

利；要求外国军队立即撤出阿富汗；要求所有有关各方依照本决议各项规定，为紧 

急达成政治解决而努力，并创造必要条件，让阿富汗难民能自愿地安全回返家园并 

保持其尊严；再次呼吁所有国家，各国组织和国际组织、继续同联合国难民事务高 

级专员协调，提供人道主义救济援助，减轻阿富汗难民的困苦；表示赞赏和支持秘 

书长为设法解决此一问题所进行的努力和采取的建设性步骤，特别是他所推动的外 

交过程；i雜书长继续努力，按照本决议的规定促进政治解决，并且设法取得适当 

的保证，在相互保证、绝对不干涉彼此内政和充分尊重《联合国宪章》各项原则的 

基础上，不使用或威胁使用武力侵犯任何相邻国家的政治独立、主权、领土完整和 

安全；请秘书长将执行本决议的进展情况随时通知各会员国和安全理事会，并且尽 

早向各会员国提出一份这个局势的报告（第3 9/1 3号决议）。

55第三十九届会议（议程项目2 8 )的参考资料:

(a)秘书长的报告：A/39/513—S/16754 ; 

⑼决议草案：A/39/L. 1 1 ;

(c) 第五委员会报告：a/39/649;

(d) 第39/13号决议；

(e) 第五委员会会议：A/C.5/39/SR.25;

(f) 全体会议：A/39/60-63„
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大会第四十届会议将收到秘书长按照第39/1 3号决议的要求提出的报告。

29.以色列对伊拉克核设施的武装侵略及以色列侵略对已确立的关于和平利用

核能、不扩散核武器及国际和平与安全的国际制度的严重后果：秘书长的

报告

本项目于I 9 8 1年应4 3个会员国的要求列入大会第三十六届会议议程（A/ 

36/194和Add«i和2 )。在该届会议上，大会特别回顾了安全理事会第4 8 7 

(198 1 )号决议并关切地注意到以色列拒不遵守该决议，强烈谴责以色列蓄谋已久 

和史无前例的侵略行为；严重警告以色列必须停止其武装袭击核设施的威胁和行为; 

再度呼吁所有国家立即停止向以色列提供使其有能力侵略其他国家的任何类型武器 

和有关物资；要求以色列对其行动所造成的物质和生命损失，提供迅速和适当的赔 

偿（第36/27号决议）。

大会第三十七届会议除其他事项外，谴责以色列拒绝执行安全理事会第4 8 7 

(198 1)号决议；要求以色列收回其正式宣布的再次对核设施进行武装攻击的威胁; 

认为以色列的侵略行为是破坏并否认不可剥夺的人权和各国取得科学与技术发展的 

主权权利；请安理会考虑采取必要措施，阻止以色列再对核设施进行此类攻击；请 

秘书长在专家组协助下，对以色列武装攻击伊拉克专为和平用途的核设施所造成后 

果进行全盘研究，并将研究报告提交大会第三十八届会议；并请秘书长向第三十八 

届会议提出报告（第37/18号决议）。 、

大会第三十八届会议，除其他事项外，注意到以色列迄今所发表的声明均未能 

消除各方的恐惧，他们深恐以色列再度对核设施进行攻击的威胁，以及对此种设施 

的任何类似行动，势将继续危害国际原子能机构和其他国际文书在发展核能和平利 

用、防止核武器进一步扩散方面的作用和工作；认为任何威胁攻击并摧毁伊拉克和 

其他国家的核设施均属违反《联合国宪章》；深为赞赏秘书长和关于以色列对伊拉 

克核设施的武装攻击的后果专家小组的通盘研究报告（A/38/337，附件）；请
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秘书长向大会第三十九届会议提出报告（第3 8/9号决议）。

大会第三十九届会议54重申谴责以色列仍然拒不执行安全理事会第487 ( 198 I ) 

号决议；认为以色列于其1 9 8 4年7月1 2日来文（A/39/349)所载声明显示 

以色列并未履行，或按照某些国家的意见，并未完全履行大会1 9 8 3年1 1月10 

日第38/9号决议特别要求以色列立即撤回其攻击和摧毁伊拉克和其他国家核设施 

的威胁的条款；又认为以色列任何攻击并摧毁这类核设施的威胁构成对《联合国宪 

章》的违反；要求以色列承诺不再罔顾国际原子能机构的保障制度，立即停±对伊 

拉克境内用于和平目的的核设施或其他国家的类似设施进行任何攻击；请安全理事 

会审议必要措施，确保以色列遵行安理会第487 (198 1 )号决议，并制止以色列再 

对核设施进行攻击；重申呼吁继续在国际一级审议禁止武装攻击核设施的法律措施， 

以协助促进和确保核能和平利用的安全发展；请秘书长就安理会第487 (1984 )号 

决议的执行情况和以色列拒不遵行该项决议的后果问题向大会第四十届会议提出报 

告（第39/1 4号决议）。

大会第四十届会议将收到秘书长按照第3 9/1 4号决议的要求提出的报告。

54笫三十九届会议（议程项目2 4)的参考资料: 

㈣秘书长的报告：A/39/379;

⑺）决议草案：A/39/J1. 13/Rev. 1 ; 

⑹第39/1 4号决议；

⑹全体会议：A/30/PY-55 , 56和65。
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3 0. 非洲的危急经济情况：秘书长的报告

经济及社会理事会1 9 8 4年第二届常会审议了非洲的危急经济情况问题，请 

大会在其第三十九届会议临时议程中列入题为“非洲的危急经济情况”的项目。大 

会于1984年9月21日决定将该项目列入第三十九届会议议程并由全体会议直 

接对其进行审议.

大会第三十九届会议55通过《关于非洲危急经济情况的宣言》（见第39,29 

号决议附件）；请秘书长采取一切适当揞施，充分而迅速地贯彻《宣言》所载的各

项目标；并请秘书长提请所有国家、政府间组织和非政府|且织注意该《宣言》；还

请他继续监测情况，评价各种需要和对这些需要作出的反应，并通过经济及社会理事 

会就此向大会第四十届会议提出报告（第39/29号决议）。

《宣言》着重谈到非洲遭遇的严重经济及社会危机；指出过去几年来，这种情 

况已经到了可怕的程度，不但严重危及发展过程，而且更可虑的是危及几百万人的 

生存，其中大部分人面临饥饿和营养不良，空前持久的旱灾，日益加速的沙漠化和 

使得本已严重的情况更加恶化的其他自然灾害；又指出非洲尽管有巨大的潜力却仍 

然是各大洲中最不发达的一个，其特点是人均收入减少，增长率停滞或出现负增长， 

除非目前非洲各国所作的努力得到国际社会的充分支持，否则复原、增长和发展的 

希望仍就很渺茫。注意到非洲国家认识到它们对谋求自身的发展和处理当前的危

55 第三十九届会议参考资料（议程项目1 3 9 ):

⑻秘书长的报告：A/39/594;

⑽请求列入议程：A/39/627;

(c)决议草案：A/39/L.22;

⑹第39/29号决议；

(e)全体会议：A/39/PV.47—52和83。
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机负有主要的责任；还注意到非洲的区域和分区域一级的努力在实现本国和集体自 

力更生和持续发展方面所发挥的作用；敦促提供双边和多边援助，以满足綮急救灾 

需要并加强非洲各国预防紧急情况发生和未雨绸缪的能力和支持这些国家的长期增 

长和发展；还敦促提供国际支助和更多的资源，以便与干旱和沙漠化的后果作斗争， 

从速执行非洲工业发展十年和非洲运输和通讯十年；认识到债务问题、减让性流动 

和出口收益之间的相互关系及其对复兴、增长和发展的直接影响；再次敦促双边和 

多边债权人采取一致措施减轻非洲国家的偾务负担；呼吁充分和迅速执行《1 98 

〇年代最不发达国家新的实务性行动纲领》和简化提供援助的程序；敦促联合国系 

统更加注意非洲并继续调集资源协助非洲各国；进一步促请双边和多边援助机构以 

及非政府组织采取一切必要措施，支持非洲国家的努力；并请秘书长继续作出努力 

促使国际社会警觉和敏感地注意非洲国家的困难处境（第39/29号决议附件）。

大会第四十届会议将收到秘书长根据第39/29号决议的要求提出的报告。

3 1. 联合国同亚非法律协商委员会的合作：秘书长的报告

应2 5个会员国的要求（A/30/191和Add. 1和2 )已将题为“亚非法律协 

商委员会成立二十五周年”的项目列入1 9 8 1年大会第三十六届会议议程。在 

该届会议上，大会祝贺亚非法律协商委员会成立二十五周年，高度赞扬该委员会促 

进区域间和国际合作，支持联合国在这方面的工作；请秘书长同委员会秘书长进行 

协商，以期进一步加强这两个组织之间的合作以及扩大这种合作的范围；决定把题 

为“联合国同亚非法律协商委员会的合作”的项目，列入大会第三十七届会议临时 

议程（第36/38号决议）。

大会第三十七届会议十分满意地注意到联合国同亚非法律协商委员会在逐步发 

展和编纂国际法方面及共同关心的其他领域正在进行密切有效的合作；并请秘书长
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就联合国同委员会之间的合作情况向大会第三十/b®会议提出报告（第37Z8号决 

议）。

大会第三十八届会议赞赏地注意到秘书长报告（A/38/491 );并请秘书 

长就联合国同委员会之间的合作情况向大会第三十九届会议提出报告（第38/37 

号决议）.

大会第三十九届会议56赞赏地注意到秘书长的报告（A/39/565 )和联合国 

与亚非法律协商委员会在加强现有合作方面取得的进展，•赞扬亚非法律协商委员会 

调整其方案，加强其在更广泛范围内支持联合国工作的作用；请秘书长继续采取步 

骤加强联合国与亚非法律协商委员会在逐步发展和编纂国际法方面和其他共同关注 

的领域合作，并就它们的合作向大会第四十届会议提出报告（第39/47号决议）。

大会第四十届会议将收到秘书长按照第39/47号决议的要求提出的报告。

32.科摩罗马约特岛冋题：秘书长的报告

本项目于1 9 7 6年应马达加斯加的要求（AZ31Z241 )列入大会第三十一届 

会议议程。大会该届会议谴责法国政府于1976年2月8日相4月11日在马 

约特岛组织公民投票，认为这两次公民投票无效，并要求法国立刻撤离该岛(第3 iZ 

4号决议）。

大会第三十二届会议继续审议本项目（第3 2/7号决议）。

大会第三十三届会议决定把本项目提交第三十四届会议审议（第33,435号决 

定）。

~•九届会议（议程项目3 〇 )参考资料：

⑻秘书长的报告：a/39/565;

(b) 决议草案：A/39ZL.34 和Add. 1，•

(c) 第39/47号决议；

⑹全体会议：A/39/PV.93.
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大会第三十四届会议呼吁法国政府尽早开始同科摩罗政府谈判，以期落实联合 

国各项有关科摩罗马约特岛的决议；并请联合国秘书长同非统组织秘书长联系，对 

当事双方提供一切必要的协助，并就此一问题的发展情况向大会第三十五届会议提 

出报告（第34/69号决议）。

大会第三十五届会议请科摩罗政府和法国政府继续进行会谈，以期迅速找到公 

平解决办法；欢迎非统组织在弗里敦提出的倡议，即在非统组织部长理事会第三十 

七届常会以前在莫罗尼召集负责这一冋题的七人委员会会议，以便同科摩罗政府讨 

论可能加速解决马约特冋题的适当措施；并请秘书长向大会第三十六届会议提出报 

告（第35X43号决议）。:

大会第三十六至三十八届会议继续审议本项目（36X105和37/65号决议和 

38/13 号）。

大会第三十九届会议57注意到秘书长的报告（A/39/S18);重申科摩罗伊 

斯兰联邦共和国对马约特岛的主权；请法国政府遵守1974年12月22日科摩 

罗群岛就自决举行全民投票前关于尊重科摩罗的统一相领土完整的水诺；要求将法 

兰西共和国总统所表示的积极寻找解决马约特问题的希望成为事实；并请法国政府 

开始同科摩罗政府谈判，务使马约特岛迅速地切实回归科摩罗；还请联合国秘书长 

会同非统组织秘书长，注意这一问题的发展，并向大会第四十届会议提出报告（第 

39/4 8号决议）。

大会第四十届会议将收到秘书长按照第39/48号决议的要求提出的报告。

”第三十九届会议（议程项目2 7 )的参考资料:

(a)秘书长的报舌：A/30/^18;

㈦决议草案：A，39/L. 42;

(c) 第30/48号决议；

(d) 全体会议：4/39XPV 94。
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3 3.巴勒斯坦问题:

⑻巴勒斯坦人民行使不可剥夺权利委员会的报告

(切秘书长的报告

这个项目是1974年应55个会员国的请求列入大会第二十九届会议议程 

的（A/9742和Corr. 1以及Add. 1—4 ) • 在该届备议上，大会邀请巴勒斯 

坦人民的代表巴勒斯坦解放组织（巴解组织）参加全体会议关于巴勒斯坦问题的讨 

论(第3210(XXix得决议).在雕会大会重申在巴勒斯坦的巴勒斯坦人研可剥雜/ 

权利，强调指出，实现这些权利是解决巴勒斯坦问题不可缺少的条件；确认要在

中东建立和平，巴勒斯坦人民是主要的一方；又确认巴勒斯坦人民有权按照《联合 

国宪章》的宗旨和原则，使用一切办法来恢复他们的权利（第3236(xxix)号决 

议）.此外，大会还遨请巴解组织以观察员身分参加大会的会议和工作以及在大 

会主持下召开的一切国际会议；并认为巴解组织同样有权参加联合国其他机构召开 

的一切国际会议（第3237(xxix)号决议）•

在第三十届会议上，大会要求邀请巴解组织以与其他当事各方同等的地位参加 

在联合国主持下进行的一切关于中东的工作、讨论和会议，并参加日内瓦中东和平会 

议及一切其他和平努力（第3375(xxx)号决议）• 在同届会议上，大会

失定成立巴勒斯坦人民行使不可剥夺权利委员会，由20个会员国组成； 

请委员会除其他事项外，审议并向大会建议一项旨在使巴勒斯坦人民行使第3236 

(XXIX)号决议第1和2段中所确认的权利的执行方案；并请安全理事会审议关于 

巴勒斯坦人民行使不可剥夺的权利的问题(第3376(xxx)号决议）该委员会 

在大会第三十一届会议上增加三个成员（第31/318号决定）•目前该委员会由

下列2 3个会员国组成:
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阿富汗、古巴、塞浦路斯、德意志民主共和国、几内亚、圭亚那、匈牙利、印 

度、印度尼西亚、老挝人民民主共和国、马达加斯加、马来西亚、马里、马耳他、

尼日利亚、巴基斯坦、罗马尼亚、塞内加尔、塞拉利昂、突尼斯、土耳其、乌克兰 

苏维埃社会主义共和国和南斯拉夫B

第三十一届会议及以后各届会议上，大会赞同巴勒斯坦人民行便不可剥夺权利 

委员会的建议，并促请安全理事会尽快重新审议这些建议（第31/2CX 32/40八 

33/28A 34/65A 36/120A 和 37/85A号决议）•

在第三十二届会议上•大会请秘书长在联合国秘书处里设立一个巴勒斯坦人民权 

利特别工作股，在委员会的指导下，负责编制有关巴勒斯坦人民的不可剥夺权利的b 

研究报告和出版物。此外，从1 9 7 8年开始，该工作股将同委员会协商.每年 

以1 1月2 9日为声援巴勒斯坦人民国际日•举办纪念活动（第32/40 B号决议）#

在第三十四届会议上，大会拒绝接受戴维营协议的各项条款，因为这些条款无 

视、侵氣违反或否定了巴勒斯坦人民不可剥夺的权利•并且蓄意让以色列和容忍 

以色列继续占领它从1 9';6 7年以来所占领的巴勒斯坦领土；强烈谴责公然违反巴 

勒斯坦人民的权利、《宪章》的原则和各种关于巴勒斯坦问题的国际决议的一切局 

部协议相单独的条约；声明戴维营协议及其他协定，就其要决定巴勒斯坦人民和 

1 9 6 7年以来以色列所占领巴勒斯坦领土的前途这一点来说.是没有效力的（第 

34/65B号决议）；请秘书长将巴勒斯坦人民权利特别工作股重新命名为巴勒斯坦 

人民杈利司，并确保巴勒斯坦人民权利司执行一项扩大的工作方案（第34/65 D 

号决议）。

巴勒斯坦人民行使不可剥夺权利委员会主席、塞内加尔常驻代表在1980年7 

月1日的信（0S — 7/1)中，要求召开一次紧急特别会议，讨论颞为“巴勒斯坦 

问题”的项目a在大多数会员囿同意这一要求之后.第七届紧恚特别会议于7月22 

日召开。
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大会第七届紧急特别会议要求以色列完全地、无条件地撤出它自i 9 6 7年以 

来占领的一切巴勒斯坦领土和其他阿拉伯领土，包括耶路撒冷在内，而且保持一切 

财物和服务完整无损，并敦促它在1 9 8 0年1 1月1 5曰以前开始从它所占领的 

一切领土撤走；要求以色列全面遵行安全理寧会第465(1980)号决议中的各项规 

定，以及所有有关耶路撒冷圣城历史特性的联合国决议，特别是安理会第476(1980) 

号决议；表示反对旨在把巴勒斯坦人重新安爱到其家园以外的地方去的一切政 

策和计划；要求并授权秘书长掛酌情况同巴勒斯坦人民行使不可剥夺杈利委员会协 

商，采取必要措施执行该委员会的各项建议；请秘书长向大会第三十五届会议提 

出报告；如果以色列拒绝不遵行本决议，请安理会召开会议，对这种情况进行审 

议，并根据《宪章》第七章采取有效措施；（第号决议）•

大会第三十五届会议；谴责以色列拒不遵守第ES—7Z2号决议和安全理事 

会第465 ( 1980)号和第478(1980)号决议及其他有关联合国决议的规定；以及 

请安理会召开会议，以审议局势和根据《宪章》笫七章采取有效掛施的向题（第 

35/I69A号决议）；以及最严厉地指责以色列颁布有关耶路撒冷的•‘基本法”； 

并且特别确认“基本法”以及以色列关于耶路撒冷为其首都的宣布一概无效，必须 

立即撤消（第35/169E号决议）.

大会第三十六届会议决定根据大会第ES-7/2号决议•至迟在1 9 8 4年以前， 

由联合国主持召开巴勒斯坦问题国际会议•并决定授杈巴勒斯坦人民行使不可剥夺 

权利委员会为该会议的筹备委员会（第36/1.20C号决议）；并请秘书长在六个月 

内就安全理事会第476( 1980)和478 ( 1 980)号决议的执行情况提出报告（第 

36/120E号决议）.

1 982年4月20日•大会按照第ES-7/2号决议第1 4段的规定•恢复举 

行声七届紧急特别会议。在该届紧急特别会议上•大会除其他事项外，重申不容 

许使用武力夺取领土的基本原则；要求以色列遵守联合国关于圣城耶路撒冷的地位
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和独特性的所有决议；谴责占领国以色列没有遵守根据《日内瓦战时保护平民公约》 

的条款规定所应尽的各项义务；谴责阻碍巴勒斯坦人民行使不可剥夺杈利的

一切政策敦促尚未这样做的各国政府承认巴勒斯坦人民的不可剥 

夺权利、放弃向以色列提供军♦、经济和政治援助的政策并在联合国一切机构内照 

此行事；谴责鼓励人力资源流向以色列的政策，以免以色列得以在被占领阿拉伯领 

土上执行和继续其殖民和移民的政策；再次宣布以色列的记录和行动证实它不是一 

个爱好和平的会员国，而且它既没有履行其根据《宪孝》所应尽的各项义务，也 

没有履行其根据大会笫273(111)号决议所作的承诺；请秘书长每隔一段适当的 

时间向会员国和安全理事会提出报告，并向大会笫三十七届会议提交一份综合报告; 

(第；es-7Z4号决议）.。

1 9 8 2年6月2 5日，大会按照第郎一7/4号决议第17段的规定，第二次 

恢复举行第七届紧恚特别会议•在该届紧恚特别会议上*大会除其他事项外，要求 

安全理♦会授权秘书长作出必要的努力和采取实际步玀，以执行第508( 1982)号、 

第509 ( 1982 )号和第512 ( 1982 )号决议的各项规定；请秘书长派遣一个商级别 

的委员会调查和估计人命丧失和物资破坏的程度，并尽快将调査结果报告大会和安 

全理♦会（第ES-7/5号决议）•

1982年8月16日，大会按照第ES—7/5号决议第1 0段的规定第三次恢 

复举行第七届紧惠特别会议•在该届紧恚特别会议上，大会除其他事项外，要求以

色列尊重相执行联合国大会各项有关包括耶路撒冷在内的被占领巴勒斯坦和其他阿 

拉伯领土的决议的规定；再次敦促安全理事会遇以色列继续不遵行第4 65(1980) 

号、第 508(1982)号第509(1982)号、第 515(1982)号和第 518(1982) 

号决议中的要求时，举行会议，以便根据《宪章》的有关规定考虑实际的方法和途 

德再请秘书长ifôK高级别的委员会调查人命丧失和物资破坏的程度和作出最新的估 

计•并尽快将调查结果报吿大会和安全理事会；再次要求秘书长着手同中东阿以冲
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突的有关各方•包括巴勒斯坦人民的代表巴觯组织，进行接触•以求在联合国主持 

下召开国际会议•按照《宪章》和各项有关决议寻找有利于和平的全面•公平和持 

久的解决方法和途径（第ES-7/6号决议）• 在同届会议上•大会决定于1983 

年8月16日至27日在巴黎联合国教育、科学及文化组织总部召开巴勒斯坦问题 

国际会议；要求所有国家同巴勒斯坦问题国际会议筹备委员会合作并请它们建立全 

国协调中心，有效地协调国家一级的筹备工作（第ES-7/7号决议）；并决定每年 

6月4日为纪念受侵略狀害无辜儿童国际日（第ES-7/8号决议）•

1982年9月24日，大会按照第ES-7/6号决议第1 2段的规定，第四次 

恢复举行第七届紧急特别会议* 在该届紧急特别会议上•大会除其他事项外•吁 

请安全理事会通过其所拥有的手段，对1 9 8 2年9月1 7日贝鲁特巴勒斯坦平民 

和其他平民遭受屠杀的情况和范围进行调查•并尽速将其关于调查结果的报告公布 

决定.依照第194(1工工）号决议和随后通过的有关决议，应使巴勒斯坦难民能够 

返回他们以前迁出的家园并把已转移的财产还给他们•而且要求以色列立即无条件 

地遵守本决议；敦促安理会在以色列继续不遵守安理会第5 0 8 (1982)和第509 

(1982)号决议和大会本决议所载的各项要求时召开会议，以便根据联合国宪章讨 

论切合实际的途径和手段；决定第七次特别紧急会议暂时休会•并授杈大会本届常 

会主席根据会员国的要求重新复会（第ES -7/9号决议）•

大会第三十七届会议除其他以外，核可巴勒斯坦冋题国际会议筹备委员会所提

关于会议筹备工作的各项建议；决定在大会第三十八届会议审议会议的成

果（第37/86C号决议）；注意到巴解组织于1 9 8 1年4月1 9日发表的宣言， 

表示为解决巴勒斯坦问题发挥其作用旗安全理寧会履行《宪章》所赋予它的职责并 

承认巴勒斯坦阿拉伯人民的不可剥夺的权利，包括自决权和在巴勒渐坦建立独立的 

阿拉伯国家的权利；重申其对安理会的要求，请它为执行联合国的各项有关决议采 

取必要的措施，执行一项其中除其他事项外还要包括在巴勒斯坦应成立一个独立的

阿拉伯国家这一建议的计划；请秘书长尽快就执行本决议的进展情况提出报告（第 

37/86D号决议）；要求以色列完全无条件地撤出从I 9 6 7年6月以来占领的所
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有巴Üï领土和ï他阿拉伯领土，包括耶路撤冷在内，促请安全理事会使以色列 

的撤退便于进行；建议在以色列从被占巴勒斯坦领土撤出后，应在一个短暂的过渡 

时期内把这些领土置于联合国的监管下》在这段时期内巴勒斯坦人便可行使其自决 

权利；建议安理会应及早采取行动促使巴韌斯坦问题得到公正和全面的解决；请秘 

书长岗大会第三十八届会议提出报告（第37/86骑决议）•

1983年8月29日至9月7日在日内瓦举行了巴勒斯坦冋题国际会议。会 

议通过了《关于巴勒斯坦问题的日内瓦宣言》58和《实现巴勒斯坦人民权利的行

动纲领》”。《宣言》载有符合国际法各项原则的准则，其中提出的问题，如1 9 

8 2年9月在摩洛哥非斯举行的阿拉伯最高级会议通过的阿拉伯和平计划，它应当 

被当作采取协调一致的国际努力以解决巴勒斯坦问题的基础• 关于《宣言》，会 

议认为重要的是应当在联合国主持下召开一次关于中东问题的国际和平会议，邀请 

阿——以冲突的有关各方，包括巴解组织、美利坚合众国、苏维埃社会主义共和® 

联盟和其他有关国家，以平等地位参加《行动纲领》载有针对各会员国..安全理事 

会、秘书长》联合国各机关和机构以及世界公众舆论的各项建议•请他们采取具体 

行动•来协助巴勒斯坦人民获取并行使其不可剥夺的权利•特别是建立一个独立主 

权巴勒斯坦国家.

大会第三十八届会议除其他以外，请委员会继续审查与巴勒斯坦冋题有关的情 

势和《实现巴勒斯坦人民衩利行动纲领》的执行情况，并斟酌情况向大会或安全理 

事会提出报告和建议（第38/58 A号决议）；大会赞成《关于巴勒斯坦冋题的曰内

瓦宣言》；欢迎并赞成按照决议中声明的准则举行中东冋题国际和平会议的呼吁； 

邀请阿以冲突的有关各方，包栝巴角衫且织、美利坚合众国、苏维埃社会主义共和国 

联盟和其他有关国家，以平等地位和平等权利参加；请秘书长同安全理事会进行协 * 59

《1 9 8 3年8月2 9曰一9月7日在日内瓦举行的巴勒斯坦冋题国际会议的 

报告》（联合国出版物，销售品编号83. I . 21 )，第一章，A节。

59同上，第一章，B节。
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商，进行会议的筹备工作，并就这项工作提出报告（第38X58C号决议）。

大会第三十九届会议请委员会继续与各非政府组织合作促使国际社会更加 

了解有关巴勒斯坦问题的各种事实（第39/49A号决议）；请秘书处与巴勒斯坦人 

民行使不可剥夺杈利委员会充分合怍和协调，务必：继续执行大会第38/58E号决 

议所有部分；传播联合国系统一切有关巴勒斯坦的活动的新闻；扩大和更新有关巴 

勒斯坦问题的事实和发展的出版物和视听材料；由其有关出版物发表以色列侵犯被 

占领领土阿拉伯店民的人衩情形的通信和文覃；组织前往该地区的调查团以及为记 

者组织区域性和全国座谈会（第39Z49C号决议）。重甲大会赞同根据其第3 8/

5 8 C号决议的观定召开中东冋题国际和平会议的呼吁；对以色列和美利坚合众国 

政府的消极反应表示遗憾，并呼吁网国重新考虑其对上述会议的立场；敦促各国政 

府怍出更多建设性努力，并加强其政治决心，务求毫不迟延地召开该会议及实现其 

和平目标；请秘书长与安全埋箏会协商，继续努量争取召开该会议，并就此向大会 

提出报告，至迟不超过1985年3月15日（第39/49吟决议）。

大会第四十届会议将收到下列文件：

(a) 巴勒斯坦人民行使不可剥夺权力娈员会的报告补编第39号< AZ4〇Z35 )

(b) 秘书长按照第39,49D号决议的要求提出的报告（A/4Q/1 68 — S/ 

17614)。 60

60第三十九届会议参考资料（议程项目33):

(a) 巴勒斯坦人民行使不可剥夺权利委员会的报告：补编第3 5号（A/39Z 

35);

(b) 秘书长的报告：A/39X130—SX1 6409 和Add. 1 ;

(c) 决议草案：A，39，L. 37 和 Add. 1, A，39，L. 38 相 Add. 1, A, 

39/JL，39 和 Add. 1 和 V"39，L. 40 和 Add. 1 ;

(c〇第39/49A号至ü号决议；

(e)全体会议：A，39，PV 88—92, 94 和 95。
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34.纳米比亚问题•/

(a) 给予殖民地国家和人民独立宣言执行情况特别委员会的报告

(b) 联合国纳米比亚理事会的报告

(c) .秘书长的报告

、自从1946年大会第一届会议通过笫65⑺号决议以来,纳米紐（以前称为西南非 

洲)问题一直列献届齡、第挪締;^特别娜遵鑛急翻会议■程 

上•銳細I,大会几个附属机构，包括西南非洲■委员会、西南非洲斡旋委员会、 

西南非洲特别委员会以及给予殖民地国家和人民独立宣言执行情况特别委员会，都 

审查过这个领土的局势•安全理事会也以这个问题为主题通过许多謹，期ï包括雜64 

(1969)#, 269(1969)#, 276(1970)^, 283( 1970284(1970)

号、301(1971)号、309(1972)号、310(1972)号、319(1972)号、323 

(1972)号、342(1973)号、366(1974)号、385(1976)号、431(1978) 

号、432(1978)号、435(1978)号、439(1978)号、447U979)号，475

(1980)号、532( 1983)号和539( 1983 )号决议。此外*国际法院也对这 

个问题的有关方面进行了审查和发表了意见，其中包括应大会第3 3 8 ( z v )号 

决议的请求于1 9 5 0年7月II日发;表的咨询蒽见扑.和应安全理事会第2 8 4 

(1 9 7 0 )号决议的请求，于1 97 ^6月2 1日犮表的咨询;|：见62#

196Ô年大会第二十一届会议结束了南非对西南非洲的委任统治，并决议联 

合国必须负起对该领土的职责（第2145(XXI)号决议）.

1 9 6 7年大会第五届特别会议设置了联合国西南非洲理事会，由i i个会员 

国组成•錢f理0土，糾愧立时力止，并决定㈣;会应将料力必要的行 * 62

161《1 9 5 〇年国际法院汇报*咨询意见，西南非洲的国际地位》，英文第 

128页.

62《1 9 7 1年国际法院汇报，咨询意见•南非不頋安全理車会第276( 197〇 )

号决议继续留在纳米比亚（西南非洲）对各国所引起的法律后果》，英文本第 

16页.
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政和管理任务委交一名联合国专员负责（参看项目17( J >). 这名专员由大会根 

据秘书长的提名委派（第2248( S-V)号决议-),

大会第二十二届会议宣布，西南非洲领土应当叫做“纳米比亚”，以符合该领 

土人民的愿望（第2372UXII)号决议）.因此，理事会的名称便改为联合国 

纳米比亚理事会，专员称为联合国纳米比t亚专员.

大会第二十五届和第二十六届会议•决定设置联合国纳米比亚基金，以便执行 

援助纳米比亚人的广泛方案（第2679UXV)号和2872(xxv：H号决议h

大会第二十七届会议决定把联合国纳米比亚理審会的成员从11国扩增为18 

国（第3031 (XXVII )号决议）• 第n十九届会议(第3295CXXIX)号决议荔七节)，

初第三十三届会议（第33/182A号决议）又扩大了理事会的成员# 目前理事会

由下列3 1个会员国组成：

阿尔及利亚、安哥拉、澳大利亚、孟加拉面、比利时、.博茨瓦纳、保加利亚、 

布隆迪、嫁麦隆、智利、中国、哥伦比亚、塞浦路斯、埃瓦芬兰、圭亚那、海地、印 

度、印度尼西亚、利比里亚、墨西哥、居日利亚、巴基期坦、波兰、罗马尼亚、 

塞内加尔、土耳其、苏维埃社会主义共和圓联盟、委内瑞拉、南斯拉夫、赞比. 

亚。

大会第二十八届会议指定联合®纳米比亚理綸会为联合国纳米比亚基金的保管 

机构（第3112(xxviii)号决议）•

大会第二十九届会议核可了联合®纳米比亚理事会在卢萨卡成立纳米比亚研究 

所的决定（第3296(xxix)号决议）•

大会第三十一届会议邀请西南非洲人民组织（西南非民组）以观察员的地位参 

加大会的会议初工作（第31/152f决议）•

大会第三十二届会议宣布：南非兼并沃尔维斯湾的决定是殖民主义扩张的行径， 

违反了《联合国宪聿》的宗旨和原则以及大会第1514 (XV)号决议•并宜布这种

兼并是非法和无效的；又宜布沃尔维斯清是纳米比亚的一个组成部分，与纳米比亚

______ — + + …冊昏 _______________ - -.........................................................................................+ ------------------------------------------------------------------------------------------------------------- ■
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在地理上、历史上、经济上文化上和种族上有不可分的联系（第32/9時决议_)• 

大会也要求联合国系统内的各专门机构及其他组织与机关•同联合ffl纳米比亚Ü 

会合作，规划和执行《纳米比亚建51方案 > (第32/S A号决议）•

1 9 7 8年大会第九届特别会议通过了《纳米比亚宣言》和《支持纳米比亚自 

决和民族独立的行动纲领》.其中重申，给予联合国纳米比亚理睿会作为纳米比亚 

独立前的合法管理当局的任务（第S-9/2号决议K

大会第三十三届会议宣布南非蔑视和违反安全理事会第385( 1976)和439 

(1978)号决议3于1 9 7 8年1 2月4日至8日在纳米比亚举行的选举均属无效 

(第33/182B号决议）•

大会第三十四届会议决定联合国纳米比亚理事会应特别痛斥南非一切骧人的制 

宪或政治计划，该国企图借此对纳米比亚人民和资源永远施行殖民压迫和剥削制度； 

竭力保证对未按照安全理事会第385 ( 1976)号决议和后来所有各项决议的规定 

.在纳米比亚领土全境由联合国监察和监督举行自由选举产生而在温得和克成立的任 

何行政机构或实体不予承认（第34/9 2 A号决议）•

大会第三十五届会议决定应继续确保纳米比亚作为一个单一国家的领土完整》

包括沃尔维斯湾以及彭格温和其他岸外岛屿在内；代表纳米比亚，在政府间组织和 

非政府组织、机关和会议里确保纳米比亚的杈利和利益得到适当的保障；采取一切 

适当措施，确保充分执行并遵守《保护纳米比亚自然资源第一号法令》的各项规定*

并采取为帮助保护纳米比亚自然资源所必需的其他措施；拟订协助纳米比亚人的政 

策，并协调联合国系统的各专门机构和其他组织及机关提供纳米比亚的援助（第35/ 

227C号决议）.

1981年大会第八届紧急特别会议重申安全理窖会核可联合国纳米比亚独立 

计划的第435(1978)号决议，是耜平觯决的唯一基础；要求在毫不推诿、毫无限 

制或修改的情况下，立即开始无条件执行安全理拿会第435(1978)号决议，不得
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达于1 9 8 I年1 2月：鉴于南非对国际和平与安全造成的威胁，大力促请安理会 

积极响应国际社会的普遍要求*立即对该国实施《宪章》第七章所规定的全面强制 

性制裁；要求所有国家面对南非对国际耜平与安全所造成的威胁，按照《宪章》的 

规定对该国实施全面强制性制裁（第es，_8/2号决议）!•

大会第三十六届会议决定联合国納米比亚理事会应特别继续动员国际支援，迫 

使非法的南非行政当局撤出纳米比亚；反击南非反纳米比亚人民和反联合国的政策; 

谴责并寻求使各国拒斥南非一切欺骗性的制宪或政治办法，该国可能企图借这些办 

法长驻纳米比亚；确保绝不承认没有完全按照安全理♦会的决议，特别是第3 85 

(1976)•第435( 1978)和第 439(1978)号决议（第 36/121C 号决议）.

大会第三十八届会议，除其他事项外，强烈谴贾南非在纳米比亚扩充军力，对 

纳来比亚人执行义务兵役制、征募相训练纳米比亚人建立部族军队、利用雇佣兵镇'

压纳米比亚人民并对独立的非;洲国家进行军事攻击，对这些非洲独立国家威胁或进 

行颠覆略•以及强迫纳涞比亚人离开他们的家园；请联合国纳米比 

亚理窶会继续监测对南非的禁运.并向大会第三十八届会议提出会员国同南非

谷种接触的综合报告{第37/233A号决议）；欢迎国际原子能机构和国际电信联盟

.最近接納纳米比亚为正式成员，以及经济及社会理事会第198^110号决定接纳 

由联合国纳米比亚理事舍为代表的納米比亚为联舍国难民事务高级专员方案执行委 

员会的成员、；注蒽到联兮国纳米比亚理事会加入《消除一切形式种族歧视国际公约》 

和《禁止并惩治种族隔离罪行国际公约》、并请理事会加入1 9 4 9年8月1 2 

日各项日内瓦公约及其附加议定书以及它认为适当的其他这类国际公约；决定国际 

支援纳米比亚人民独立斗争会议应于1 9 8 3年间在巴黎的联合国教育、科学及文 

化组织总部举行；并请秘书长同联合国纳米比亚理事会合作以及同非洲统一组织协 

商以安排上述会议（第37/233C号决议）•

大会第三十八届会议：除其他事项外，注意到19 83年4月25日至29日 

在巴f举行的支援纳米比亚人民独立斗笋国际会议所通过的《纳米比亚问题巴黎宜
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言》、全体委员会报告和《纳米比亚行动纲领》；651注意到1983年5月23日 

至6月1日在安全理事会举行的关于纳米比亚问题的辩论，“国际社会以压倒多数 

强烈表示反对将纳米比亚独立问题同题外的不相干问题，特别 

是古巴部队撤出安哥拉问题，连同解决或平行解决；庄严重申只有让西南非民 

组直接充分参加一切为了执行联合国有关纳米比亚的决议而作出努力，纳米比亚才 

能实现真正独立，并进一步重申纳米比亚冲突只有两方，一方是非法占领国甬非，

另一方是西南非民组领导下的纳米比亚人民，该组织是他们唯一真正的代表 

(备38,36Af决议）。重申安全理事会核可联合国纳米比亚独立计划的第435 

(1978)号决议是和平解决纳米比亚问题的唯一基础，并要求立即无条件地执行该 

决议，不得限制、修改或修正；坚决反对并谴责美国和南非坚持要把纳米比亚的独 

立同任何不相千的题外问题，特别是古巴部队驻在安哥拉的问题，连同解决或平行 

解决的企图，并明确强调所有这类企图都是旨在拖延纳米比亚的非殖民化过程，而 

且是对安哥拉内政的干涉；（第38/36B号决议）；请大会和经济及社会 

理事会下设的所有委员会和其他附属机构在讨论到纳米比亚人 

民的权益时，继续邀请联合国纳米比亚理事会的代表参加，并在提 

交涉及纳米比亚人民的权益的任何决议草案之前，与理事会密切协商（第38/36C 

号决议）；请联合国纳米比亚理事会于1 9 8 4年在联合国总部举办一次专题讨论 

会，由来自全世界的知名人士、学者、支援团体、新闻界人士和其他人士参加，以 

纪念纳米比亚人民反抗殖民占领、反抗掠夺纳米比亚自然资源以及争取自由、自决 

和独立的英勇斗争一百周年，并促使世界舆论特别是西方国家的舆论注意纳米比亚 

问题，以期进一步动员国际社会支持纳米比亚人民在其唯一真正代表西南非民组领 

导下所进行的正义战斗，使纳米比亚迅速实现独立（第38/36D号决议）。

同次会议上，大会任命布拉杰什•钱德拉•米什拉先生为联合国纳米比亚专员， 

从1 9 8 4年1月1日开始，任期一年（参看项目1 7 (S))(第3^/312号决定）。 

a7《r983年4月2 5至2 9日在巴黎举行的支援纳米比亚人民独立斗争国际会

议的报告》（A/C02O： 120/13 ),第三部分。

64 参看 S/PV. 2439-2444 和2446—2451。
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大会第三十九届会议65除其他事项外，特别注意到1984年5月25日联合 

国纳米比亚理事会在曼谷召开的特别全体会议上通过的《曼谷宣言》和《纳米比亚 

行动纲领》（见A/39/24(：Par't I)，第二部分，第三章，第3节）；注意到安 

全理事会第539( 1983)号决议，安理会的这项决议斥责南非将纳米比亚的独立与 

不相千的枝节间颜联系在一起的做法不符合理事会第435( 1978 i号决议，并声明 

不能把纳米比亚的独立作为觯决与第435( 1978 )号决议无关的问颜的交换条件； 

理事会该项决议中还决定，如杲南非继续阻挠，考虑采取《联合国宪章》规定的 

适当措施；宣布按照第3314(XXIX)号决议所下的侵略定义，南非非法占领纳米 

比亚是侵略纳米比亚人民的行为，并支持纳米比亚人民在西南非洲人民组织的领导 

下为反抗南非的侵略以及在统一的纳米比亚达成自决、自由相民族独立而进行的武 

装斗争；重申纳米比亚的斗争只有两方，即一方是由他们唯一真正代表西南非洲人 

民组织所领导的纳米比亚人民，另一方面是南非非法占领政杈；重申纳米比亚实现

»第三十九届会议（议程项目29)的参考资料：

(a)特别委员会的报告：补编第2 3号（a/39/23 )，第九章;A/AC.109/ 

781 , 782 和 784 ;

(切联合国纳米比亚理事会的报告：补编第2 4号（a/39/24 );

(〇)秘书长的报告：a/39/508;

(à)秘书长的说明：a/39/582;

⑹第四委员会的报告：a/39/675;

(f) 决议草案：补编第2 4号（a/39/24 )，第四部分；

(g) 第五委员会的损告：a/39/813;

(h) 第3 9/5〇a至E号决议；另见第39/325号决定；

(i) 第四委员会的会议：A/C .4/39/SR。19;

Ü)第五委员会的会议：A/C.5/39/SR.45和46;

(k)全体会议：A/39/PV.78—84 和97。
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独立时必须保持其领土完整，包括沃尔维斯湾及近海岛屿，并重申按照联合国各项 

决议，特别是理事会第432 ( 1978)号决议和大会第S—9/2号和第35/227 a号 

决议，南非要吞并上述领土的任何企图因此是非法而无效的；强烈谴贾南非阻挠联 

合国各项决议，特别是安全理事会第385( 1976)、435( 1978)、439( 1978)、 

532(1983)和539 ( 1983)号决议的执行，并违反这些决议的规定使出种种花 

招，企图巩固其殖民主义和新殖民主义利益，不顾纳米比亚人民在统一的纳米比亚 

实现真正自决、自由和民族独立的合法愿望；谴贾种族主义的南非坚持声名狼籍的 

“连同解决”先决条件和采用新的阴险花招作为替换安全理事会第435( 1978)号 

决议的办法，破坏了 1 9 8 4年在卢萨卡和明德卢举行的纳米比亚独立会谈；谴贾 

并反对伪“多党会议”，这是比勒陀利亚企图把一种新殖民主义解决办法强加于纳 

米比亚的一系列政治策略的最近一种；‘强烈谴贾南非最近强迴纳米比亚所有1 7岁 

至5 5岁的男子一律服兵役，加入殖民主义占领军，这是另一项罪恶企图，旨在镇 

压纳米比亚人民的民族解放斗争和迫便纳米比亚人自相残杀；并宣布种族主义南非 

非法占领当局企图在纳米比亚强迫征兵而采取的一切措施，均为非法及无效；要求 

各会员国、各专门机构以及同联合国有联系的其他国际组织，向西南非洲人民组织 

提供持续和更大的支持以及物质、财政、：军事和其他方面的援助，使它能够加强解 

放纳米比亚的斗争；’欢迎欧洲议会1 9 8 4年5月2 2日通过的关于欧洲经济共同 

体和纳米比亚之间的关專的决议;66谴贵一些西方大国和以色列对南非提供更多的政 

治、经济、财政、特别是罜事及核能方面的援助；谴贾美国政府直接违反大会和安 

全理事会的有关决议相决定特别是安全理事会1 970年7月29日第283(1970) 

号决议和1971年10月20日第301( 1971 )号决议，和完全不顾1 9 7 1年 

6月2 1日国际法院的咨询意见，67在温得和克设立所谓联络处，并要求立即关闭和

66《欧洲共同体公报》，第1 172/45号。

67《南非不顾安全理事会第276 (1970)号决议，继续留驻纳米比亚（西南非洲） 

对各国引起的法律后果，咨询意见，围际法院损告，1 9 7 1年》，英文本第 

1 6页。
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撤回该联络处；强烈谴贾南非、以色列和某些西方国家，特别是美利坚合众国之间 

在核领域内的勾结，并要求法国和所有其他国家不要直接或间接向南非种族主义少 

数人政权供应装置，使它能生产铀、钚或其他核物质、反应堆或军事装备；要求所 

有国家政府，特别是本国公司参与开采纳米比亚蚀矿相进行加工的那些国家政府， 

遵从联合国决议和决定以及《保护纳米比亚自然资源第i号法令》采取一切适当措 

施，包括要求出示原产地非纳米比亚的证明，以禁止相阻止国营公司和其他公司以 

及它们的子公司逬行纳米比亚袖矿的交易和在纳米比亚勘探铀矿；请经营铀浓缩公 

司炼铀厂的德意志联邦共和国、荷兰和大不列颗及北爱尔兰联合王国三国政府，明 

文规定纳米比亚铀不在管制铀浓缩公司活动的《阿尔梅罗条约》范围之内；请联合 

国纳米比亚理事会在执行大会第E s—8/2号决议第1 5段以及第3 6/121B号和第 

37/233A号决议的有关规定时继续监测对南非的抵制，并向大会第四十届会议提 

出一份关于会员国同南非进行各种接触的综合损告，其中应对会员国和其他方面所 

提供的关于各国及其经济利益集团和其他利益集团同南非继续保持的政治、经济、 

财政和其他关系的资料，以及对会员国为了终止同南非种族主义政权一切往来所采 

取的各种措施，作出分析；宣布根据1 9 4 9年8月1 2日各项日内瓦公约63的《第 

—号附加议定书》第1条第4款的规定，纳米比亚的解放斗争是国际性的冲突，因 

此，要求南非遵守各项公约湘《第一号附加议定书》的规定，并特别要求南非按照 

《关于战俘待遇的日内瓦公约》68 69及其《附加议定书》的规定，给予所有被俘的自 

由战士以战俘地位；欢迎西南非洲人民组织秘书长安迪姆巴•托伊沃.亚.托伊沃 

和该组织其他领导人被释放，并认为这是国际运动的胜利；请秘书长就本决议的执 

行情况向大会第四十届会议提出损告。（第39/5〇A"f决议）重申安全理事会核可 

联合国纳米比亚独立计划的第435 ( 1978 )号决议是和平觯决纳米比亚问额的唯一 

基础，并要求立即无条件地执行该决议，不得限制、絛改、修正、或掺入美利坚合 

众国和南非所坚持的不相千的颜外问颜，例如“连同解决”、“平行解决”或“相

68联合国《条约汇编》，第7 5卷，第970 —973号。

69《同上》，第972号，英文本第135页。
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互对待”；坚决反对并谴贡美利坚合众国和南非坚持要把纳米比亚的独立同任何不 

相干的题外问题，特别是古巴都队驻在安哥拉的问颉，连同觯决或平行解决的企图， 

并明确强调所有这类企图都是旨在拖延纳米比亚的非殖民化过程，而且是对安哥拉 

内政的干涉；请秘书长就本决议的执行情况向大会第四十届会议提出报告。（第39/ 

50 B号决议）决定由联合国纳米比亚理事会代表的纳米比亚应以正式成员资格参 

加由联合国召开的、各国都应邀参加的所有大小会议或所有非洲国家都应邀参加的 

一切大小区域会议；请大会和经济及社会理事会下设的所有委员会相其他附属机构 

在讨论到纳米比亚人民的权益时，继续邀请联合国纳米比亚理事会的代表参加，并 

在提交涉及纳米比亚人的权益的任何决议萆案之前，与理事会密切协商；决定联合 

国纳米比亚理事会应：定期同西南非洲人民组织的领导人逬行磋商，视情况需要邀 

请他们到纽约，和派遣高级别特派团到该组织的总都，以审查纳米比亚解放斗争的 

进展情况（第39/50 C号决议）；请联合国纳来比亚理事会于1 9 8 5年在联合 

国总部举办一次国际会议，由来自全世界的知名人士、学者，支援团体和其他人士 

参加，以调动和进一步加强国际支援，促进纳米比亚人民在其唯一莫正代表西南非 

洲人民组织的领导下逬行的正义事业和英勇斗争（第39/50〇号决议）；赞赏地注 

意到联合国开发计划署和联合国系统各组织已达成协议，将联合国纳米比亚基金出 

资的某些项目开支的间接费用减至3.5 %;赞扬《纳米比亚津国方案》独立前各部 

分的执行工作所取得的进展，并请联合国纳米比亚理事会详细拟订并审议该《淨国 

方案》过渡阶段相独立后阶段的各项政策和应急计划；请联合国纳米比亚理事会通 

过联合国纳米比亚研究所早日编好和出版一本关于纳米比亚的综合参考手册，按照 

理事会将要制定的大纲，载列联合国成立以来所审议的纳米比亚各方面的问颇；请 

联合国纳米比亚研究所同西南非洲人民组织、联合国纳米比亚专员办事处相联合国 

开发计划署合作，完成編写关于独立的纳米比亚所有各方面经济规划的综合文件， 

并请秘书长通过专员办事处为編写该文件提供实质支助（第39/50 E号决议）。

在同一届会议上，大会委任布拉杰什.钱德拉•米什拉先生为联合国纳米比亚
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专员，自I 9 8 5年1月I日起，任期一年（见项目I 7(j))(第39/325号决 

定）。

大会第四十届会议将收到下列文件：

⑻特别委员会的损告：补编第2 3号（a/40/23 );

⑴）联合国纳米比亚理事会的损告：补编第2 4号（a/40/24 );

(c)第39/50 a和B号决议要求編写的秘书长的损告。j

35.南非政府的种族隔离政策:

(a)反对种族隔离特别委员会的报告

⑼反对体育领域种族隔离国际公约特设起草委员会的报告

从1 9 4 6年印度控诉南非通过不利于印裔雨非人的法律时起，联合国就一直 

在讨论南非的种族跤策。1 9 5 2年大会弟七届会议将广泛的种族隔离问题列入 

议程，题为“南非联邦政府的种族隔溥政策在南非所造成的种族冲突问题”，直到 

第十六届会议，这两个互相关连的问题继续作为两个单独议程项目讨论。大会第 

十七届会议把这两个问题合并在现商的标题之下。

1 9 6 2年大会第十七届会议设立了一个南非共和国政府种族隔离政策问题特 

别委员会，在大会不开会时，随时审查南非政府的种族政策，并斟酌情形，不时向 

大会或安全理事会或向二者提出报告（第1 7 6 1 ( XVII )号决议）^ 特别委 

员会最初由1 1个会员国组成.大会第二十五届会议决定把特别委员会的名称缩 

短为“种族隔离问题特别委员会”，增加委员会的成员（但增加最多七个），扩大 

委员会的任务，使其能经常全面审查南非种族隔离政策及其在国际上的影响（第 

2 6 7 1 A ( XXV)号决议）.大会第二十九届会议决定把委员会的名称改为 

“反对种族隔离特别委员会”，并再增加委员会的成员（第3 3 2 4 D ( XXIX) 

号决议大会在第三十四届会议上，请大会主席与各区域集团协商，在顾及公
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平地域分配的原则下，扩大特别委员会的成员数目（第34/93R号决议）。但至 

1 9 8 5年6月1日止，尚未任命新的成员.目前委员会由以下1 8个会员国组

成：

阿尔及利亚、德意志民主共和国、加納、几内亚、海地、匈牙利、印度、印度尼 

「曲亚、马来西亚、尼泊尔、尼日利亚、秘鲁、菲律宾、索马里、苏丹、阿拉伯叙 

利亚共和国、特立尼达和多巴哥、乌克兰苏维埃社会主义共和国。

依照其职杈范围，委员会向大会及安全理事会捍交年度报告和特别报告。

大会第二十届会议设置了联合国南非信托基金（第2 0 5 4 B ( XX)号决议 

秘书长向大会提出关于该基金的年度报告。

大会第二十九届会议邀请非洲统一组织所承的各南非解放运动一一南非非洲 

人国民大会和阿扎尼亚泛非主义者大会一一的代表，以观察员资格，参加特别政治 

委员会关于这个项目的辩论。该届大会拒绝接受南非代表团的全权证书.

大会第三十一届会议首次在全体会议上直接讨论这个项目，并邀请非洲统一组 

织承认的南非解放运动参加全体会议关于本项目的讨论。在该届会议上，大会成 

立了一个反对体育领域种族隔离国际公约特设起草委员会，请它作为一项临时措施， 

拟订一项关于体育领域种族隔离的宣言草案，还请它为起草反对体育领域种族隔离 

国际公约一事，采取准备步骤（第3 1/6F号决议）。

目前，特设委员会甶以下24个会员国组成：

阿尔及利亚、巴巴多斯、加拿大、刚果、德意志民主共和国、加纳、几内亚、 

海地、匈牙利、印度k印度尼西亚、牙买加、马来西亚、尼泊尔、尼日利亚、 

秘鲁、菲律宾、索马里、苏丹、阿拉伯叙利亚共和国、特立尼达和多巴哥、乌 

克兰苏维埃社会主义共和国、坦桑尼亚联合共和国、南斯拉夫s 

大会第三十二届会议通过并公布特设委员会建议的《反对体育领域种族隔离的 

国际宣言》，并请委员会起草一项反对体育领域种族隔离国际公约（第3^/105M 

号决议）。
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大会第三十九届会议7。通过了下列决议：南非局势（第39/2号决议）、全面 

制裁种族隔离政杈和支持南非解放斗等（第39Z72A|•决议反对种族隔离特别委员

会的工作方案（第39/72B号决议）、以色列同南非的关系（第39/72C号决议）、 

体育运动中的种族隔离（第39/721>|•决议）、以公众宣传和公众行动反对种族隔 

离（第39/72E号决议）、联合国南非信托基金（第39/72F号决议）以及消除科 

族隔离的国际一致行动（第39X72〇f决议）；

7。第三十九届会议（议程项目3 1 )的参考资料：

㈣）反对种族隔离特别委员会的损告：补编第2 2号（A/39/22);

⑼特别委员会的特别#告：补勒第2 2 A ( 。1);

(c)反对体育领域种族隔离囯际公约特设起草委员会的报告：补_第3 6号 

(AX39/36)；

⑷秘书长的报告：A/39/605;

⑹决议草案：A/3 9/i • 2 和 Ad i L A/3 9/L。2 8 和 Ad d „ L a/39/ 

I^29^Add.l>A，39，i.3C^PAdd„^A//39，l^31*AdcU；L 

AZ39ZL。32 和 Add。夂 AZ39/L。33 和 Add。L A/39ZL。36和 

Ad d。L A，39，i。4 SL A/39/L。4 4 •

⑵修正案：A/39，k4l,

⑻特别政治委员会的报告：a/39/669;

⑼第五委员会的报告：a/39/787;

W第39X2和39/72 A至g号决议以及第39/40 7号决定；

⑶特别政治委员会会议：A/SPC/Ba/SR。；!^ 17、20和229 

⑻第五委员会会议：A/c„5/39，SR,45;

(1)全体会议：A/39/"pv。13、66—7乙 9a 99 和 105,
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南非境内种族冲突冋题自1 9 6 0年起就在安全理事会里讨论。当时安理会 

除其他事项外，确认南非联邦的局势已引起国际摩擦，倘若继续下去，可能危及国 

际和平与安全（第134( 1960)号决议>。1 9 6 3年，安理会吁请所有各国终止 

对南非售卖及运送武器、各种弹药及军用交通工具（第181( 1963)号决议），这 

项禁令后来又经扩大，把向南非出售作为保养及制造武器和弹药之用的装备与材料 

也包括在内。安理会并于1 964、197 0和197 2年重申和加强这项禁令。

1 9 7 4年，安理会审查了联合国和南非之间的关系，但未能通过决议。19 7 6 

年，在索韦托的示威者遭受射杀之后，安理会强烈谴责南非政府采取大规模的暴力 

行径和屠杀手段来对付非洲人民，并要求南非政府紧急停止对非洲人民使用暴力，

为消除种族隔离和种族歧视而采取紧急步骤（第392( 1976)号决议）。

1 9 7 7年，安理会强烈谴责南非种族主义政权对黑人施暴和迫害；并表示茭 

持并声援一切为消除种族隔离和种族歧视而逬行斗争的人（第417( 1977)号决议) 

安理会又决定所有各国应立即停止向南非提供武器相一切种类的有关物质，包话出 

售或转运武器、弹药、军事车辆和装奋、半军事性警察装备，以及上述各项的备件; 

并决定所有国家皆不得与南非在制造和发展核武器方面进行任何合作（第4 18 ( 19 

7 7 }号决议）。此外，安埋会成立了一个委员会，审查秘书长关于第418( 19 

77)号决议执行情况的报告，研究使对南非的强制性武器禁运更为有效的各种方法 

和途径，并要求所有国家提供关于它们在有效执行该夾议时所采取的行动资料（第 

421 ( 1977)号伏议）。1 9 8 0年6月，安埋会严重关切南非局势的恶化，特别 

是对抗议种族嗝离的学童进行的迫軎相杀署以及对教士相工人的逍罟；5iè烈谴责南 

非种族主义政杈使句势迓一步恶化并且大规模镇压所有反对种族尚离的人、杀害和 

平示威者和被拘留的政治犯，以及违抗大会和安埋会的决议（第437( 1980)号决 

议）。1 9 8 1年2月5日，主席犮表声明，代表安埋会对甬非政府判处非洲人国 

民大会几位成员死刑深表关切。1981年8月，安埋会审议南非对安哥拉的侵略 

但是，由于一个常任理事国（美利坚合众国>投票反对，埋事会未能通过决议草案
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(S/l 4664/Rev, 2)。1981年12月15曰，主席就南非宣布所谓“独立” 

的西斯凯班图斯坦'一事发表声明（S/1 4794)。 1 9 8 2年4月，安理会要求南

非当局免除南非非洲人国民大会三名成员的死刑（第5〇3( 1982)号决议）。1982 

年10月，主席代表安理会发表声明，对判处非洲人国民大会另外三名成员死刑表 

示严重关切。198 2年1 2月，安理会要求南非当局免除此六人的死刑（第525 

号决议（1982) )。1982年12月，安埋会在审议了莱索托控诉南非对莱 

索托首都马塞卢武装袭击之后，强烈谴责南非种族隔离政权的蓄意侵略行为，要求 

南非对莱索托给以全数足额的赔偿（第527( 1982)号决议）。1 9 8 3年6月， 

理事会呼吁南非当局减缓南非非洲人国民大会三名成员的死刑（第533( 1983)号 

决议）。1 9 8 3年1 2月，埋事会强烈谴责南非继续军事占领安哥拉南部的若千 

部分，并要求南非无条件撤出其在安哥拉领土的全部占领军队（第545( 1983)号 

决议）。

1 9 8 4年1月，埋事会强烈谴责南非变本加厉地蓄意逬行无端轰炸和继续占 

领安哥拉的部分领土，并决定如果南非不遵守本决议时，就再次召开会议，审议按 

照《联合国宪章》的适当条款采取更有效措施的冋题（第546 (1984)号决议）。 

也是在1 9 8 4年1月，埋事会要求南非当局减轻对马利西拉*本杰明•马洛西先 

生判处的死刑（第547( 1984)号决议）。1 9 8 4年8月，理事会宣告所谓的“新 

宪法”违反《宪章》的各项原则，1 9 8 3年1 1月2日公民投票的结耒完全无效， 

并其实施“新宪法”将会使种族隔离的南非内部已经存在的爆炸性局势逬一步恶化， 

强烈反对所谓的“新宪法”和拟于1 9 8 4年8月下旬为“有色”人和亚裔人举行 

旳“远举”以及南非种族主义少数政权为了逬一步巩固臼人少数疣治和种族隔离而 

玩弄的一切阴谋花招，并宣告这些作法完全无效（第554 ( 1984)号决议）。1 9 

8 4年1 〇月，安全埋箏会重申谴责南非政权的种族隔离政策及继续蔑视联合国各 

项有关决议的行为以及该政权逬一步巩固被认定为厄害人类罪行的种族隔离制度的 

阴谋，并逬一步谴责甬非继续屠杀被压迫人民和任意逮捕相拘留群众组织的领导人
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相积极分子（第556( 1 984 )号决议）。 1 9 8 4年1 2月，埋事会重申其第418

(1 9 7 7 )号决议并强调必须继续严格执行对南非的武器禁运（第558 ( 1984) 

号决议）。

1 9 8 5年3月，安全理事会对于联合民主阵线一些成员和其他一些反对种族 

隔离的人因参加争取统一、无种族歧视、民主的南非的非暴力运动而被控以“叛国 

罪” 一事深表关切，要求比勒陀利亚政杈立即无条件释放所有的政治犯和被拘留者， 

包括纳尔逊。f德拉和所有其他黑人领导人，关于该国前途的任何有意义的讨论都 

必须同这些人进行（第560( 1985)号决议）。

联合国另有几个机构在处理这个冋题的个别方面冋题；这些冋题分别在不同的 

议程项目下审议。

大会第四十届会议将收到下列文件：

(a)反对种族隔离特别委员会的报告：补编第2 2号UX4Q/22);

⑸反对种族隔离特别委员会待别报告：补编第2 2 A号（A，40/22/Add.l

----);

(c)反对体育领域种族隔离国际公约特设起草委员会的报舌：补编第3 6号（A， 

40/36);

(ci)秘书长按照第39/721<号决议旳要求提出的报舌。朴编第2 2 A号，A/40/ 

'22/Add 1-…)。

36.海洋法：秘书长的报告

第三次联合国海洋法会议于1 9 8 2年4月3 0日通过《联合国海洋法公约》， 

并将其于1 9 8 2车1 2月1 0日同在牙买加蒙特哥湾通过的《会议最后文件》一 

起开放签字。同.《.公约》一起通过的还有四项有关决见其中第一项决议规定 

设立国际海底管理局和国际海洋法法庭筹备委员会。委员会的职贵包括执行关于
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多金属结核先驱活动的预备性投资的会议决议二。诲洋法会议是依据1 9 7 3年 

11月16日大会第3067UXVIII )号决议召开的。

1 9 8 2年1 2月1 0日在《公约》上签字的有1 1 7个国家和库克群岛，联 

合国纳米比亚理事会也代表纳米比亚签著了公约。到1 9 8 4年1 2月9日签署 

阶段结束时，又有3 8个国家以及纽埃岛和欧洲经济共同体在《公约》上签了字， 

使签署国总数增至1 5 9国。到1 9 8 5年4月3 0日为止已有1 7个国家批准 

了公约。联合国纳米比亚理事会代表纳米比亚批准了公约。

大会第三十七届会议除其它外批准秘书长负起《公约》及有关决议赋予他的职 

责；授权秘书长根据设立筹备委员会的海法会议决议一召开委员会会议；批准筹备 

委员会的费用由联合国经常预算支付；并请秘书长向大会第三十八届会议提出报告 

(第37/66号决议）。

大会第三十八届会议除其它外呼吁尚未采取这种行动的国家考虑尽早签署和批 

准《公约》，批准了秘书长报告（A/38/570和Corr. 1 )所载的建议；要求秘 

书长就同《公约》有关的进展情况和决议的执行情况向大会第三十九届会议提出报 

告，并决定在其第三十九届会议临时议程中列入一个题为“海洋法”的项目（第 

38/59 A号决议）。

大会第三十九届会议”回顾《联合国海洋法公约》作为对维持f界各国人民的

7.第三十九届会议（议程项目3 4 )的泰考资料：

⑻秘书长的报告：A/39/647和Corr. 1和Add. 1 ;

(b) 决议萆案：A/39/L 35 和 Add. 1 ;

(c) 第五委员会的报告：A/39/821;

⑼第39/7 3号决议；

⑹第五委员会会议：A/C.5/39/SR-47;

(f)全体会议：A/39/PV. 99 和 Corr. 1。
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和平、正义和进步事业的一项重要贡献而具有重大历史意义；满意地注意到有大量 

国家在《公约》上签字并有许多国家向秘书长交存了批准书；要求尚未签署和批准 

的国家考虑尽早签署和批准《公约》，使利用海洋及其资源的新的法律制度切实生 

效；要求各国维护《公约》及与其一起通过的有关决议的完磬性；呼吁各国避免采 

取敬坏《公约》或挫败其目标和宗旨的任何行动；赞扬秘书长1 9 8 4 — 1 9 8 9 

年中期计划第二十五章下72关于海洋法的中心方案的有效执行以及秘书长应大会第 

38/59A号决议提出的报告（A/39/647和Corr. 1和Add. 1);请秘书长 

继续进行其中概要列出的活动，特别注意国际海底管理洵和国际诲洋法法庭筹备委 

员会的工作，其中包括第三次联合国海洋法会议决议二的执行；请秘书长继续协助 

各国执行《公约》、对《公约》规定的新的法佯制萝发展出一种协调而一致的态度， 

并协助它们为从《公约》充分受益而在国家、分区域和区域级别作出种种努力，同 

时请联合国体系内各机构和机关提供合作，对这些努力给予协助；请秘书长就《公 

约》的种种发展和决议的执行情况向大会第四十届会议提出报告（第39/73号决 

议）。

筹备委员会于1983年3月15日至4月8日，8月15曰至9月9日在牙 

买加金斯敦召开第一届会议，于1984年3月19日至4月13日在金斯敦召开 

第二届会议，并于1 9 8 4年8月1 3日至9月5日在日内瓦召开几次非正式会议〇 

委员会于1 9 8 5年3月1 1日至4月4日在金斯敦召开第三届会议并决定于1 9 

8 5年8月1 2日至9月4日在日内瓦召开下届会议0 委员会优先注重编写执行

决议二的规则、规章和程序，并收到四份关于按照海洋法会议该决诏进行登记的申 

请。

大会第四十届会议将收到秘书长根据第39/73号决议提交的报告。

72《大会正式记录，第三十七届会议，补编第6 A号》（A’37/6/Add. 1 )， 

附件二。
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37.联合国促进和平利用核能_际合作会议：联合国促进和平利用核能国际 

合作会议筹备委员会的报告

1 9 7 7年大会第三十二届会议在审议题为“国际原子能机构的#告”这一议 

程项目的过程中，曾请一切国家考虑在适当阶段由联合国系统主持召开一次或若干 

次旨在促进和平使用核能方面国际合作的国际会议（第32/50号决议）。

大会第三十三和第三十四届会议继续审议这个问题（第33,4和34/63号决 

议）。

大会第三十五届会议决定于1 9 8 3年举行联合国促进和平利用核能国际合作 

会议；又决定为会议设立筹备委员会，由7 0个会员国以及可能表示有兴趣参加委 

员会工作的其他国家以同等地位组成，并请大会主席按照公平地区代表的原则任命 

委员会成员；请国际原子能机构（原子能机构）通过参加有关问题的讨论和提供需 

要的技术数据和文件，特别是与供应保证委员会的工作进展有关的数据和文件、以 

及通过参加会议秘书处等方式，在筹备会议的各个阶段和会议期间，犮挥应有的作 

用；（第36^/112号决议）。

目前，筹备委员会由下列6 6个会员国组成：

阿尔及利亚、闸报廷、澳大利亚、奥地利、比利时、巴西、保加祠亚、白俄罗 

斯苏维埃社会主义共和国、喀麦隆、加拿大、智利、中国、哥伦比亚、哥斯达黎加、 

古巴、捷克斯洛伐克、丹麦、厄瓜多尔‘埃及、芬兰、法国、德意志民主共和国、 

德意志联邦共和国、加纳、希腊、危地马拉、匈牙利、印度、印度尼西亚、伊朗伊 

斯兰共和国、伊拉克、爱尔兰、意大利、象牙海岸.日本、阿拉伯利比亚民众国、

马来西亚k毛里塔尼亚、墨西哥、摩沃哥、荷兰、尼日尔、尼日利亚.挪威上基斯 

坦、秘鲁、菲律宾 '波兰 '罗马尼亚、沙特阿拉伯、塞内加尔、西班牙、斯里兰卡. 

瑞典、阿拉伯釦利亚共和国、泰国、土尔其、乌克兰苏维埃社会主义共和国、苏维埃 

社会主义共和国联盟、阴拉伯联合酋长国、大不列颠及北爱尔兰联合王国、美利坚合 

众国.■鸟拉圭.安内瑞拉、南斯拉夫、扎伊尔9
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在第三十六届会议期间，大会决定会议应于1983年8月29日至9月9日 

在日内瓦召开；重申其在第三十五届会议期间对原子能机构的作用所通过的规定；

请各专门机构和联合国系统其他有关组织对会议的筹备工作有效地作出贡献（第

36/78号决议）。

大会第三十七届会议请会议筹备委员会和会议秘书长为了加速进行实质性筹备 

工作而作出适当安排，包括必要时通过委员会各成员国在主席的指导下进行会议期 

间工作，以及通过区域努力和适当的公众宣传活动，以确保会议获得有意义的戚果;

'参照筹备委员会预定在1 9 8 3年初举行的会议的结果，决定就会议日期作出适当 

的决定（第37/1 67号决议）。大会还决定在第三十七届会议议程内保留此一项 

目（第37/452号决定）。

1 9 8 3年5月召开的大会第三十七届会议后期会议根据会议筹备委.员会在其 

第5㈣号决定中提出的建议决定不于1 9 8 3年召开会议，并决定在第三十八届会 

议上就筹备委员会第五届会议的会议日期和地点作出决定（第37/453号决定）。

大会第三十八届会议决定于1 9 8 6年召开上述会议；要求筹备委员会主席和 

会议秘书长立即同会员国进行适当协商，以便觯决包括临时议程和议事规则在内的 

同会议有关的悬而未决的问题，并就此向筹备娈员会免五届会议鉍出报告；还决定 

•筹备委员会于19 8 4年6月在维也纳召开第五届会议，为期两周，以冤成其就i义 

定約议程和其它尚待斛决的有关会议的问题所进行的工作（弟38,60号决议）。

大会第三十九届会议73 * 75核可联合国促进孩能和和平利用国际合作会议筹爸委 

员会第五届会议报告中所载的各项建议和决定；请筹备委员会主席和会议秘书长很

73第三十九届会议（议程项目3 5 )的参考文件：

(a)联合国促进核能和平利用国际合作会议筹备委员会第五届会议的报告:

补编第4 7号（A/39/47 );
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据委员会帟五届会议以t所成功地采用过的做法，按需要继续进行非正式的个别协 

商和集体协商，以便协助委员会加速进行会议所必需的程序性和实质性筹备工作； 

决定筹备委员会于1985年10月21日至11月1日在维也纳举行笫六届会议， 

以便审议，除其他事项外，进行正式的和官方的闭会期间政府间工作的办法和开始 

编写会议最后文件的工作，并且审议国际知名专家小组的职责范围及其组成情况； 

决定于1986年11月10日至28日在日内瓦举行联合国伲进核能和平利用国 

际合作会议；请国际原子能机构以及联合国各专门机构和其他有关组织确保它们参 

与拟写的会议参考文件，其中包括各区域专家小钥会议的报告，简明而全面，并J 

特别切合会议的宗旨、目的和目标；文件中应提岀具体的建议，说明应以何种切实 

有效的方式和方法来促进和平利用核能的国际合作，以便会议能按照大会第3 2, 

5 0号决议的目标取得冨有意义的成果；请所有国家积极参加会议的筹备工作，并 

尽快提供大会第3 6/7 8号决议第9段以及会议秘书长在1 9 8 4年3月散发的 

涉及面广泛的问题单中所要求提供的资料（第3 9/7 4号决议）。

大会第四十届会议将收到怍为补编第4 7号（A/4 0/4 7 )印发的筹备委 

员会第六届会议工作报告。 75

75 (续）

m决议萆案：A/39/L.26;

(c)第五委员会的报告：A/39/822;

⑹第39/74号决议；

⑻第五委员会会议：A/C.5/39/SR.47;

(f)全体会议：4/39/PV.99。
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38.中东局势：秘书长的损告

自从1 9 4 7年以来，中东问题的各个方面就一直由联合国，特别是大会和妾 

全.理事会处理中。

Z 1 9 6 7年6月战事以后，安全理事会于19 67年1 1月提出了在中东建立 

公正持久和平的原则（第242( 1967 )号决议）。秘书长随即任命瑞典的贡纳 

尔•雅林大使为他派驻中东的特别代表/以便促使有关各国按照这项决议达成协议。 

依照安全理事会第33 1(1973 )号决议，秘书长还在1 9 7 3年5月向安理会提 

出了份详尽的报告，详细说明联合国自1 9 6 7年6月以来关于中东局势所作的 

各项努力（S/10 929)。

新的战事爆发之后，安全理事会于1 9 7 3年1 0月2 2日要求停火；要求有 

关各方于停火后立即开始执行第242 (1967 >号决议的所有部分；并决定有关各 

方应在适当方面主持下开始谈判，以期在中东建立公正持久的和平（第338( 1973) 

号决议）。 ,

联合国自1 9 7 3年10月以来在中东局势方面所作的各项努力，见秘书长于 

1 9 7 8年1 0月向大会和安全理事会提出的一份详尽的报告（A/33/311--S/ 

12896)。此后，秘书长每年根据大会的要求就这个问题提出报告，最近一份报 

告(A/39/600—S/16792 )是在1 9 8 4年1 0月2 6日提出的。

中东地区目前有三项联合国维持和平行动：一个#派观察团联合国停火监督组 

织（停火监督组织）和两支雒持和平部队、联合国脱离接触观察员部队（观察员铞 

队）和联合国驻黎巴婊临时部队（联黎部队）（并参看项目1 2 7 )。 停火监督 

组织的观察员协助观秦员部队和联黎部队执行任务，自1 9 8 2年8月以来，一个 

观察员小组监测贝鲁特市内和尉細的局势（安全理事会第516(1982 )号决议）。 

按照安全理事会现行的决定，还派观察员驻守埃及，有关观察员部队和联黎部队的 

成立和活动的详情，见秘书长向安理会提出的定期报告。关于观察员部队的最新 

报告(S/17177)是在1985年5月13日印发的；关于联黎部队的最新报告（S/17093) 

是在1 9 8 4年4月1 1日印发的。
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大会在其i 9 7 0年至:ï 9 7 2年第二十五届至;第二十七届会议（第262§(又一 

X”、2799(XXVI)、2949(XXVII)号决议）及” 7 5 年至! ”3年第三 

十届至第三十八届会议（第 3 4 24 ( XXX )、3 L 3 2/62、3 2/2 0、3 3,2 9、3 4/

70、3 5Z20 7、3 6/226 A 和B、3 7/! 23 A 至;F 和S 0 A 至 E 号决议）都审 

议了关于中东局势的项目。

大会第三十九届会议711重申竖信巴勒斯坦问勘是中东冲突的核心，巴勒斯坦人 

民如不能充分行使其不可剥夺的民族权利，以色列如不立即无条件地兒全撤出所有 

巴勒斯坦领土和其他被占领的阿拉伯领土，则中东地区不可能有全面、公正、持久 

的和平；又重申如果没有包括巴勒斯坦人民的代表，巴勒斯坦解放组织，在内的所 

有冲突各方的平等参与，中东局势不可能得到公正和全面的解决；再次宣布中东和= 

平是不可分割的，必须以联合国主持的并根据联合国有关决议而达成的一项全面公 

正和持久的解决办法为基础，以确保以色列无条件地完全撤出2 P 6 7年以来所占 

领的包括耶路撤冷在内的巴勒斯坦领土和其他阿拉伯领土，以便巴勒斯坦人民在巴 

勒斯坦解放组织的领导下，按照联合国有关巴勒斯坦问题的各项决议，特别是大会 

第ES—7/2号决议、第3 6/1 20 A至F号决议、第3 7/S 6 A至D号决议、笫3 7/ 

S6 E号决议和第3S/5S A至E号决议，行便其不可剥夺的枳利，其中包括重返 

家园、自决、独立和在巴勒斯坦建立独立主权国家的权利；认为1 9 S Jf年2 i月 

和.1 9 S 2年9月在摩洛哥非斯举行的第十二次阿拉伯国家首脑会议所一致通过的

第三十九届会议（议程项目3 6 )的参考文件：

(a) 秘书长的报告：A/3 9/533 和 A/3 9/60 0—S/Q 6 7 92;

(b) 决议草案：八/39/!{>_^和〇：〇1*1；2和义<1(^2，及/3 9/玉。<2 0和〇〇1'1；2 

和 Aâd。j(，21和 C〇rr. 1和 Add。^

(e)第39/i46A至C号决议；

(d)全体会议：A/3 9/^PV. 72—7 7 和！ 02 8
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《阀拉伯和平计划》（参看7,696 — SX2 552〇，附件）是对在中东实现全面、 

公正和持久和平的重要贡献；谴责以色列违反《联合国宪章》、国际法原则和联合 

国的有关决议，继续占领包括耶路撤冷在内的巴勒斯坦领土和其他阿拉伯领土，并 

要求以色列立即无条件地完全撤出所有从2 9 6 7年6月以来占领的领土；反对侵 

犯巴勒斯坦人民的不可剥夺权利并违反公正全面解决中东问题以确保在该地区建立 

公正和平的原则的一切协议和安排；痛惜以色列没有遵行安全理事会第4 76 ( i 9S 0 ) 

号决议和第4 7S ( 2 9S 0 )号饫议以及大会第3 5/2 0 7号决议和第3 Ô/22 6 A号和B 

号决议；确定以色列兼并耶路撤冷并罝布为其“首都”的决定，以及改变其实际面 

貌、人口组成、体制结构和地位的揞施，都是无效的；要求立即取消这些措施；要 

求所有会员国、各专门机，构及其他国际组织遵守本决议和所有其他的有关决议和决 

定，•谴责以色列对被占领的巴勒斯坦领土内外的巴勒斯坦人民，特别是对黎巴嫩的 

巴勒斯坦人所逬行的侵略和所采取的政策和行动，其中包括没收和兼并领土、建立 

移民点、暗杀以及其他遌反《联合国宪章》、国际法原则和各项有关国际公约的恐 

怖、侵略和镇压措施；强烈谴责以色列将其法律、管辖和行政强加于被占领的叙利 

亚戈兰高地，强烈谴责其兼并政策和揞施以及建立移民点、没收土地、转移水资源• 

和强制叙利亚国民接受以色列公民身分等揞施；宣布所有这些揞施都是无效的，因 

为违反了国际法关于战时占领的规则和原则，特别是违反了 .Z 949年S月22日 

《关于战时保护平民的日内瓦公约》r 75认为i 9 s 2年i 2月3 0日签订的美利 

坚合众国与以色列之间的战略合作协定以及近釆在这方面所达成的各项协议，会鼓 

励以色列对2 9 6 7年以来所占额的、包括耶路推冷在内的巴勒斯坦领土和其他阿 

拉伯领土继续推行其侵略和扩张的政策和揞施、会对在中东建立全面、公正、持久 

和平的努力产生不利影响，会危及该地区的安全；要求所有国家停止其目的在于鼓 

励以色列推行其侵略网拉伯国家和巴勒斯坦人民的政策的任何军事、经济与财政援 

助和人力资源的流入以色列；强烈谴责以色列与南非种族主义政权之间继续增加的

联合国，《条约汇编》，第7 5卷，第9 7 3号，英文本第2 S 7页。
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勾结，特别是在经济、军事和核领域的勾结，这是对非洲国家和阿拉伯国家的敌对 

行为，并使以色列能增强其核能力，对该地区的国家施行核讹诈；I申要求在联合 

国主持下根据联合国的有关决议召开i? s3年9月7日巴勒斯坦问题国际会议所 

通过的《关于巴勒斯坦的日内瓦宣言》76第5段所规定的中东问题国际和平会该； 

请秘书长定期向安全理事会报告中东局势的发展，并就中东局势发展的所有方面向 

大会第四十届会议提出一份综合报告（第39，H6A号决议）；强烈谴责以色列没 

有遵守安全理事会第1 )号决议和大会第36/226B号、第：ES—9刀号、

第3 7/2 23 A号和第3 S/2 S 0 A号决议；再次宣布依照《联合国宪章》第三十九条 

和大会第号决议的规定，以色列继续占领戈兰高地并于2 9 S 2年 

1 2月2 4日作出将其法律、管％和行政强加于被占领的叙.利亚戈兰高地的决定是 

一种侵略行为；再次宣布以色列将其法律、管辖和行政强加于被占领的叙利亚戈兰 

高地的决定是非法的，因而也是完全无效的，是没有任何效力的;宣布以色列兼并 

被占领的巴勒斯坦领土和其他问拉伯领土——包括耶路撤冷——的所有政策和措施 

或旨在逬行这种兼并的所有政策和措施都是非法的，而Ü.都违反了国际法和联合国 

的有关决议；再次确定以色列为了实施其关于被占领的叙利亚戈兰高地的决定所采 

取的一切行动都是非法和无效，不得予以承认；童申其确定】9 0 7年第四号海牙 

公约77附载各项条例的所有有关规定和2 9 4 9年S月i 2日《关于战时保护平民 

的日内瓦公约》继续适用于自i 9 6 7年以来被以色列占领的叙利亚领土，并要求 

各缔约国在任何情况下都要遵守确保遵守这两项文书所规定的各项义务；再次确定 

以色列自2 9 6 7年以来的继续占领叙利亚戈兰高地，以及在决定将以色列的法律、

76《巴勒斯坦问题国际会议报告，2 9 S 3年S月2 9日至9月7日，日内瓦》

(联合国出版物，出售品编号：E。§丄工• 22)，第一章，A节。

卡妁基国际和平基金会，《1 S 9 9年和2 9 0 7年的海牙公约和宣言》（纽 

约，牛津大学出版社，1 9 1 5年），第2 〇 〇页。

77
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管辖和行政加于该领土后于i 9 S 2年i 2月i 4日的逬而兼并，对国际和平与安 

全构成了持续的威胁；非常痛憎安全理事会一个常任理事国的否决，便安理会无法 

按照《宪章》第七章的规定，采取安理会一致逋过的第竹7(29§!)号决议中所述 

的对以色列的“适当措施”；并痛惜足以鼓最以色列从事侵略活动，象励其加强 

对被占领的R拉伯领土的占领和兼并并便之永久化，所给予以色列的任伺政治、财_ 

政、军事和技术支持；再次坚决強调要求占韌国以色列立即撤销其2 1年2 2

月2 4日将以色列法律、管辖和行政强加于叙利亚戈兰高地的非法决定，因为这项 

决定造成了该领土的实际被兼并；再次重'申以色列无条件地完全#出2 9 6 7年以 

来所占领的包括耶路撤冷在内的所有巴勒斯坦领土和其他闸拉伯领土是绝对必要的， 

这是在中东建立全面和公正的和平的必不可少的先决条件；再次确定以色列的_迹、 

政策和行为证实它不是一个爱好和平的会员国，它一贯违反《宪章》所载的原则，

并且既没有履行它按照《宪章》规定应尽的义务，也没有顏行它按照大会第273 . 

(工工工）号决议的规定所作的承诺；再次要求所有会员国米取下列揞施：（a)不向 

以色列提供任何武器或军事装备，并终止以色列从它们那里得到的任何军事援助； 

⑼不从以色列取得任何武器或军事袈备；⑹终止对以色列的经济、财政和技术 

的援助和合作；（d)断绝同以色列的外交、贸易和文化关系；冉次吁吁所有会员国 

立即卑独和集体地停止同以色列的一切来往，以便在一切7物域中彻底孤立以色列； 

促请各非会员国依照本决议各项颊定采取行动；呼吁各专门机构和其伸国际机构使 

它们同以色列关系符合本决议的规定；请秘书长就本决议的执行fr况向大会第四十 

庙会议提出报告（第39/146B号决议）；再次寛告以色列将其法俸、管辖和行政 

强加于耳卜'路#冷圣城的决定是非法的，因而一概无效，没有任何效力；痛惜有些国 

家违反安全理事会第号决议，将其外交使团迁往耶路#冷，并拒绝遵 

守该决议的规定；再次要求这些国家按照《宪章》遵守跃合国各项有关决该的颊定； 

请秘书长就本决议的执行情况向大会第四十届会议提出报告（第39/146C号决议）。

大会第四十届会议将收到秘书长按照第3 9/2 46A至C号决议提出的指告。•
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39.在1 9 8 5年纪念联合国成立四十周年：联合国四十周年筹备委员会的报

土

题为“在1 9 8 5年纪念联合国成立四十闸年”的项目是应秘书长的要求（A/ 

38/2 4Ü )歹!J人大会第三十/Y届会义程的。

大舍第三十八庙会议決定设立一个联合国四十周年纪念筹奋娶员会，由第三十 

八届会议总务委员会成员组成8 并开万又给全体会员国以平等地位磬加；娶托筹奋

委员砮审议并向大会第三十九庙会议建议在纪念联合围戚立四十肩年方面所应逬行 

的适当活动，但有一项谅解：其决定应以协商一致方式通过（第38/455号决定）。

大会第三十九届会议78决定联合国四十周年纪念的主题为“联合国追求一个更 

美好的世界”，并要求和希室1 9 8 5年标帜世界捋久和平与正义、社会经济发# 

与进步以及所有丨Ü冢人民获得独立的时代的升始；注意到各种节目和活动，其中包 

括联合国四十询年筹备委员会推荐的由联合国和各有关组织进行的节目和活动，以 

及建议谷会员国政府和非政府组织考虑的节自和活动；决定筹备委员会由大会第三 

十九庙会议主席担任主席，在周年纪念之前继续执行其职责，以使拟订并协调各项 

计勑，并很粝本决议和筹备安员会的报舌（A/39X49 )，为周年纪念组织由联合 

国进行的适当活动；决定大会应举行一届短期纪念会议，最后在1 98 5年I 0月 

2 4日同时宣布“国际和平年”；请筹备委员会草拟考虑在纪念会期间签署并，或 

通过的一项最后文件或若干项文件的适当萆稿；#望各国元首或政府首脑能够参加 

此届纪念会以提高其曹要性；决定1 9 8 5年为联合国年，加以厌祝；请秘书长提 

供必要的僧利以执行本决议各项规定（第39/1 tU A号决议）和筹备变员会报告所 

载的各项建议。

78 第三十九庙会议（议程项H 4 0 )的参考贲料：

(a) 联合国四十周年筹爸安员会的报告：补編第4 9号（a/39/49 );

(b) 苐洲/lülA和B号决议；

(c) :第39X425号决定；

⑹全佯分议：A/30/P乂 10 3。
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大会同屆会议又决定在联合国四十周年纪念活动中应以适当方式表不厌祝i9 

8 5年也是《给予殖民地国冢和人民独立宣百》进过二十五周年，以期加強国际对- 

全面买现非殖民化的承诺（第39，1GIB号决议）；请谷会员国政府：在本囱举行 

联合国四十周年纪念活动，便尽可能众多的人参与庆祝；考虑设立国家受员会，评 

价联合国糸统四十年来的贡献，在当前国际局势中继绥具有的作用，以及使联合国 

更为加強和更有效能的方法和途径；饥行大会1 9 6 0年I 2月1 2日题为“讲授 

联合国及其有关机构的宗旨与原则、组织与活动”的第I 51 I ( XV)号决议；请各 

亏门机构和联合国系统其他组织以及与联合ill有眹糸的其他国际组织积极参与庆祝 

联合国四十周年纪念，并拟订适当的计划和节目；敦促秘书处新闻邵和各专门机构 

及其他因阵绍织，尽可能广泛散銜賓关联甘国的捆息；吁吁国丨沐上公菅和私官的大 

众传衡蘇介以及非政府组织和教育机构吏有效地散濟有关联合&活功的消息（苐 

39,425号决定）a

被至1 9 8 5年4月1 1日止，寿食受员会田>列1 1 2个会组脱：

PV畐汗、P13」尔及利亚、阀很fe、煥X利亚、典地利、巴幣与、孟加拉国、比利 

时、贝宁、不丹、坡利维亚、博茨瓦纳、巴四、保加利亚、邳隆迪、臼俄,岁斯苏维 

埃社会主义共和国、加葶大、智洲、中É1、哥佗比亚、岢具ï这黎加、百巴、塞油路 

斯、便免斯洛•伐克、民主柬埔泰、民王也门、丹麦：、穸米尼加苌和ÊI、肊瓜多尔、 

埃及、埃塞俄比亚、芬兰、法国、傯息志、民主共和園、摁愿志联邦共柞国、加納、 

希腊、范地马拉、几内亚、孟亚那、玴地、洪都杻斯、印度、印度尼西亚、伊拉克 

愛尔兰、以色列、意大利、牙买加、日本、约旦、肯尼业、科威特、.老挝人民民主 

共和囱、黎巴嫩、杲索托、利比里亚、N拉伯利比亚民众国、卢森堡、马达加斯加 

马耳他、躉西哥、蒙古、摩浴哥、吴条比克、尼泊尔、荷兰、新西兰、尼加拉瓜、. 

尼日不、尼日利亚、挪威、h受、巴基澌坦、巴草马、巴拉圭、秘餐、菲倖冥、波 

兰、卡珞尔、罗马尼亚、圣卢西亚、圣文縣特和裕杯纳丁斯、沙特㈣拉伯、寨内加 

尔、塞拉利昂、新加坡、索马里、西班牙、斯里兰卡、苏丹、斯威士兰、轺典、阀
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杖伯载利亚共和国、泰国、多哥、特立尼达和多巴哥、突尼斯、土耳其、马干达、 

马克兰苏维埃社会主义共和国、苏维埃社会主义共和国联盟、大不列颠及北爱尔兰 

联合王国、坦桑尼亚联合共和国、美利坚合双国、马邳圭、娈内瑞拉、趑南、阀拉 

伯也门共和国、南斯拉夭、扎伊尔和赞比亚。 }

大会苐四十岛舍议将收到联兮国四十周年纪念筹i娈员会的报告，这份报告将 

作为补编第4 9号（A/40/49 )印发；。

40. 东南亚的相平、稳定相合作问题

本项目是应1 5个会员国的要求（a，35，193相Add. 1命2 )列入1 9 8 0 

年大会第三十五届会议议程的。大会该届会议对这个项目进行了辩论，并决定将 

其列入大会第三十六届会议临时议程（第35,403号决定）。

大会第三十六届、第三十七届、第三十八届和第三十九届会议〃继续对本项 

曰进行审议并决定把这个项目列入下一届登议的临时议程（第別/404号、37/ 

405号、38/405号和第39,406号决定）。

大会第四十届会议期间，本项目将不会有预先分发的文件。

41. 开始进行关于国际经济合作促进发展的全球性谈判

1 9 7 7年大会第三十二届会议决定在1 9 8 0年召开一届大会高阶层特别会 

i 义评价联合国系统内各机构在建立新的国际经济秩序方面取得的进展*并参照评 

价结果采取适当行动，以求促进发展中国家的发展命国际经济合作，包括为1980 

年代制订新的国Ç发展战略(第上Ü174号赛议)• ________ 79

79第三十九届会议（议程项目3 7 )的参考资料： '

⑻第38Z406号决定；

⑼全体会议：A/39/Ü4和《5。 '
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大会第三十四届会议决定在大会特别会议上开始进行一系列关于国际经济合作 

促进发展的全球性的持久谈判•内容将包括原料、能源、贸易、发展、货币和金》 

各方面的重要问题；决定由按照大会第3^/174号决议设立的全体委员会担任上述 

谈判的筹备委员会•并向大会特别会议提出包括全琢谈判的程序、时限和详细议程 

的最后报告（第34/138#决议 >;并决定要求全体委员会将其审议关于原料、能 

源、贸易、发展、货币和金融等问题的建议后可能提出的意见和建议一并列入最后 

报告中（第34/13的■决议

1980年8月25日至9月15日举行的大会第十一届会议注意到第十一届 

特别会议特设委员会的报告（A/^-il/25)第1 8段.在这一段中•特设委员 

会通知大会说，除了三个代表团外•委员会所有成员都表示愿意接受第二工作组主 

席提出的案文(A/^-lL/C.î/L.J/Rev.lX作为根据大会第三十五届会议所商定的 

议程进行全球谈判的程序大纲；特别会议并决定把它所有关于国际经济合作促进发 

展的全球谈判的有关文件转交大会第三十五届会议（第S-11/24号决定h

题为“开始进行关于国际经济合作促进发展的全球性谈判”的项目是应委内瑞 

拉的要求（A，35,243),列入大会第三十五届会议议程的。大会同届会议决定 

请主席继续就该项目进行协商」以便向大会第三十五届第二期会议报告协商的结果 

(第35,443号决定）。

1 9 8 1年9月第三十五届第二期会议上，主席提交了一份关于协商结果和情 

况发展的详细报告。应主席的建议•大会决定把这个项目列入第三十六届会议议 

程萆案，并向该届会议转递大会第十一届特别会议和第三十五届会议的一^■关文件 

(第35,454号决定）•

大会第三十六届会议在大会主席主持下对本问题进行非正式协商后*决定在该 

届会议议程上保留本项目（第36/461号决定），以便非正式协商继续进行，但有 

一项了解，即大会对于可能产生的任何协议，将在接获通知后随即开始审议（A/ 

36/PV.104,英文本第1 7页），
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大会'第三十七屆、第三十八庙和第三十九届会议8°决定保留这个项目以使在 

该潘舍议休会后继续进行非正式协询，并在接到逋知后随即复会审议协M产生的任 

何决定或协定（第37/438号、第38/448号和第39/454A号决定）。

大会第三十九屆会议第二期会议8°决定保留这个项目以便在该庙会议休会后 

继续进行非正式1旦集中的协两，并在按到逋知后隨即复会审议协两产生的任何决定 

或协议（'第39/454B号决定）。

大会第四十届会议期间，本项目将不会有预先分发的文件a

4Z安全理事会席位公平分R和成员数目增加的问题

本项目是应阿尔及利亚、阿根廷、孟加拉面、不丹、圭亚那、印度、马尔代夫、 

尼泊尔、尼日利亚和斯里兰卡的要求（A/^4/246),列入大会第三十四届会议议 

程的。大会该届会议决定将这个项目列入笫三十五届会议临时议程，并将笫三十四 

届会议期间提出的决议草案和有关的文件一并送交该届会议审议（笫34H31号决 

定）•

大会第三十五届会议祁第三十六届会议耜第三十七届会议决定推迟审议本项目 

(第 35,453、36X460、37,450 和 38,455 号决定）。

大会第三十九届会议^决定把这个项目列入大会第四十届会议的临时议程 

(第39/455号决定）•

大会第四十届会议期间，本项目将不会有预先分发的文件•

8。第三十九哇会议（议程项目3 8 )的参考资料:

(a) 第39/454号和弟39/45G号决定；

(切全怿会议：A/30/PX 105—107。

8|_啪三十九/tl令议（议程项目3 9 )的参#贷料:

⑻弟洲/455号决足；

(b) 全佯会议：1〇5。
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43. 庆祝发现美洲五百周年

题为“庆祝发现美洲五百周年”的项目是应阿根廷、巴哈马、玻利维亚、巴西、 

加拿大、智利、哥伦比亚、哥斯达黎加.古巴、厄瓜多尔、萨尔瓦多、赤道几内亚、 

格林纳达、危地马拉、海地、洪都拉斯、墨西哥、尼加拉瓜、巴拿马、巴拉圭、秘 

鲁、菲律宾、葡萄牙、多米尼加共勒国、西班牙、苏里南、特立尼达勒多巴哥，美 

利坚合众国、乌拉圭命委内瑞拉的要求（AX37,244)列入大会1 9 8 2年大会第 

三十七届会议议程的。大会该届会议决定将本项目列入大会第三十八届会议临时 

议程（第37,451号决定）。

大会第三十八届会议决定将本项目列入第三十九届会议议程（第38/457号. 

决定）。

大会第三十九届会议“决定将本项目保留在其议程上（第39/456号决定； 

并见注1 )。

大会第四十届会议期间，本项目下无预先分发文件。

44. 塞浦路斯问题：秘书长的报告

自1 9 6 3年以来，联合国，尤其是安全理事会相大会，一直在处理塞浦路斯 

问题中的各方面问氮

1 9 6 4年3月，安全理♦会设立联合国驻塞浦賂斯维持和平部队（联塞部队 

并进行调停工作，以促使协商解决这个问题（第186 ( 1964)号决议）.联塞部 

队最初设立时的任务期限为三个月.后经安理会延长.上一次延长六个月，到1985 

年6月1 5日（笫559(1984)号决议）• 1 9 7 4年事件后•安理会要求联塞 82

82第三十九届会议（议程项目4 1 )的参考资料: 

⑻第39/456号决议；

㈦全体会议：A/39/PV.105。
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部队执行某些其他的或改动的任务•特别是有关维持伴火的任务（参看S/1514Ô, 

第7段>,此外，联塞部队还支助由联合国难民♦务高级专员协调的人道主义工 

作，秘书长向安理会提出的关于联合国在塞浦路斯的行动的最近一次报告已于 

1985 年 6 月 5 日印发（S/17227)。

1 974年•大会笫二十九届会议要求所有国家尊重塞浦路斯共和国的主权、 

独立、领土完整和不结盟•而且不要对它进行任何行动和千涉；促请所有外国军队 

迅速撤出塞浦路斯；嘉许两族的代表，在秘书长的斡旋下•已在平等基础上建立接 

触进行谈判，并要求他们继续谈判，以期自由地达成一个双方都可接受的政治解决 

办法；认为所有难民应该安全返回他们的家乡；请秘书长继续向塞浦路斯所有各地 

居民提供联合国的人道主义援助要求各方继续同联塞部队充分合作；并请秘书长将该 

决议提请安全理事会注意（第3212 (XXIX)号决议）•

大会第三十届至第三十四届会议重申必须执行第32】2 (XXIX)号决议（第 

3395UXX)号、31/12 号、3^/15 号、33/15 号和 34/30 号决议）.

1 97 4年1 2月，安全理♦会（第365(1974}号决议）赞同大会第3212 

(XXIX)号决议• 1 9 7 5年，安理会特别请秘书长拒负新的斡旋任务，促进全

面谈判（第367 ( 1975 )号决议）• 安全理寧会曾定期请秘书长继续担负斡旋任 

务，并请他随时把取得的进展通知安理会.按照这项任务.秘书长于1 9 7 5和

1976年间主持进行了若千回合的两族谈判；1 9 7 7年2月1 2日，秘书长主持 

在尼科西亚议定了若干准则作为两族谈判的原则（参看H2323 )。 接着又进 

行了一系列新的会谈，但没有取得结果。1 9 7 9年5月18日和19日，由秘书长， 

主持在尼科西亚举行一次高阶层会谈，达成了十点协定（3369 )。依照协定 

的荽求，于1979年6月15日在尼科西亚恢复两族谈判，但又于1 9 7 9年6 

月2 2日停止。

经秘书长初他的代表与双方进行长期协商后，在秘书长特别代表的主持下，两 

族谈判于1 9 8 0年8月9日恢复（参看AZ35Z385—SZ14100)。秘书长特别 

代表收到两族提出的综合提案，并同双方进行了大量协商后，于1 9 8 1年1 1月
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18日提出一份对谈判状况所作“评价”的文件，这就成为以后两族会谈时，进行 

讨论的方法（参看AZ36/702)。两族谈判最后一次会议于1983年4月1 4日 

举行（参看 AX37/805和Corr. 1 和 S/15812 和 Corr. 1)。

大会第三十五届耜第三十六届会议推迟审议塞浦路斯问题，并决定将其列入下 

一届会议的临时议程（第35,428号和36,463号决定h

1 9 8 3年5月，大会第三十七届第二期会议重申必须按照《联合国宪章》和 

联合国有关决议的各项规定s尽快地以和平方式解决塞浦路斯问题，重申其宪全支 

持塞浦路斯共和国的主权、独立、领土完整、统一和不结盟，并再次要求停止一切 

外来干预；肯定塞浦路斯共和国及其人民对于墓浦路斯全部领土及其自然资源和其. 

他资源享有充分有效的主杈和控制权，并且呼吁所有国家支持和协助塞浦路斯政府 

行使这些杈利；谴责任何可能危署到充分有效行使上述权利的行动，包括非法发给 

财产所有权证；欢迎塞浦路斯共和国总统提出全面非车事化的提议；支持1 9 77 

年2月1 0日和1 9 7 9年5月I 9日的高阶层协定及其所有的各项规定；要求立 

即切实执行大会一致通过的并经安全理事会第365( 1974)号决议赞同的第3212 

(XXIX)号决议，以及大会和安全理事会后来通过的关于塞浦路斯问题的各项决议 

这些决议为解决塞浦路斯问题提供了切实而必要的基础；认为所有占领军队撤出塞 

浦路斯共和国是迅遝和双方都可接受地解决塞浦路斯问题的必要基础；要求所有占 

领军队立即撖出塞浦路斯共和国；赞扬秘书长正在加紧努力，但同时关切地注意到 

两族谈判未能取得进展；要求两族代表在秘书长的主持下，根据联合国的有关决议 

和阇阶层协定，在平等的地位上自由地切实地进行有成果的、富有建设性的实质性 

谈判，以期尽早达成基于两族基本合法权利而为彼此所能接受的协议；要求蓴重所 

有塞浦路斯人的人杈和基本自由，包括迁徙自由、定居自由和财产权利，并且制订 

紧患措施，便难民自愿地安全返回他们的家乡；认为武装铞队所造成的既成畢实不 

应影响或以任何方式左右塞浦路斯问题的解决；促谞有关各方不采取任何单方面行 

动，以免对以和平方式公正持久地解决塞浦路斯问题的前景发生不良影响，并促请 

有关各方在秘书长根据大会和安全理事会各项有关决议执行其饪务时给予无分舍作
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并同联合国狂塞浦路斯维持和平部队充分合作；促谓有关各方不采取任何行动侵犯 

或蒽图侵犯塞浦路斯共和国的独立、统一、主杈和领土宪整；重甲建议安全理事会 

审查其各项有关决议在一定时限内的执行问题，然后如有必要，应按照《联合国宪 

章》考虑并采取一切适当的切合实际的措施，以确保联合国关于塞浦路斯问题的各 

项决议得以迅速有效地执行；欢迎秘书长设想由他个人重新参与寻求解决塞浦路斯 

问题的努力，为此请秘书长在他认为适当的情况下，在安全理事会委托他进行斡 

旋的任务范围内，采取行动或倡议，以期促进公正而持久地解决塞浦路斯问题，并 

就他努力的结果闶大会第三十八届会议提出报告（第37/253号决议）。大会还 

注意到特别政治委员会的报告（A/37/808 )(第37/4é5号决定）。

1 9 8 3年1 1月1 5日土族塞人当局声称建立一个“北基浦路斯土族共和国’’ 

(参看AX38/586—S/16148 ) a I 1月1 8日，安全理事会通过第541 U 

983)号决议，除其它畢项外，认为土族塞人当局声称把塞浦路斯共和国的—部分 

分离出釆的宣言无法律效力并要求予以撤销；也请秘书长执行其斡旋使命，以求对 

公正而持久地解决塞浦路斯问题尽早取得进展（第541 ( 1983)号决议h

1 9 8 4年5月1日，秘书长向安全理事会报告他在执行斡旋使命所从事的 

工作，包括提出为了打开举行咼阶层会议和恢复两族对话的大门的前景；土族塞人 

的答复附于报告（S/16519)之后。

应塞浦路斯的要求，安理会于5月3日和5月1 1日开会通过了第550(198 

4)号决议。安理会在该决议里特别重申其第541 (1983)号决议；认为要想把 

不是瓦罗沙居民的人迁到瓦罗沙的任何地区去定居的企图是不能容许的，并要求把 

这个地区移交给联合国管理；认为任何妨辦联合国驻塞浦路斯维持和平部队的地位 

或部署的企图都是违反联合国的各项决议的；请秘书长促使紧急执行第541 ( 198 

3)号决议；重申交给秘书长的斡旋便命，并请他作出新的努力，夜照《联合国宪 

章》的原则及联合国各有关决议关于觯决塞浦路斯问题所定的谷项规定，以达成这
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一问题的全面觯决；要求所有各方在秘书长执行其轉旋便命过程中给予合作；决定 

继续处理塞浦路斯局势，倘若第54H 1983)号决议和本决议未获执行，则采取紧 

悤而适当的措施；并请秘书长促使执行本决议.并按情况需要向安全理事会报告执 

行的情况（第550 (1984)号决议）。

1 9 8 4年9月，经过与双方协商，秘书长举行了三轮高级间接谈判。19 

8 5年1月1 7日，秘书长在联合国总部召开了一次高级联合会议以达成一项可导 

致建立一个塞浦路斯联邦共和国的协定，会议未获结果，秘书长继续同双方保持接 

触（见 S/16858/Add.2 )。

大会第三十八届会议决定把本项目保留在该届会议议程上（第38/456号决 

定）。

大会第三十九届会议83 * 85决定把本项目保留在该届会议议程上（第39/45Gf 

决定）。

在大会第四十届会议期间，本项目下将不会有预先分发的文件。

45.联合国决议的执行情况

题为“联合国决议的执行情况”的项目是应塞浦路斯的要求（A/37/245 )列 

入1 9 8 2年大会第三十七届会议议程的。大会该届会议决定将这个项目列入第 

三十八届会议临时议程【第37/457号决定）。

大会第三十八届会议决定将这个项目列入第三十九届会议议程（第39/459号‘ 

决定）。

83 第三十九届会议（议程项目4 2 )的参考资料：

⑻第39/456号决定；

■ (b)全体会议：A/39/PV.105。
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大会第三十九届会议84再次议定将这个项目保留在其议程上（第39/456号决 

定，并见注1 )。

大会第四十届会议期间，本项目下将不会有预先分发的文件。

46.伊朗和伊拉克之间武装冲突旷曰持久的后果

本项目是应伊拉克的要求（A/37X191 )列入1 9 8 2年大会第三十七届会 

议议程的。大会该届会议回顾安全埋事会第479 (1980)、514 ( 1982)和522 

(1982)号决议以及安理会主席1 9 8 0年1 1月5日（S/14244 )和1 9 8 2 

年7月1 5日（S/15296 )的两项声明并注意剑秘书长的报告（S/15449 ), 

认为伊朗和伊拉克之间的冲突及其旷日持久和敢近的升级已苊及国际和平与安全； 

申明必须立即实现停火并将部队撤至国际承认的边界，作为按照正义原侧和国际法 

以和平方式解决争端的初步行动；要求所有其他国家不采取任何可能助长继续冲突 

的行动s并促成本决议的执行；请秘书长继续努力，与有关备方协商，以达成和平 

解决；并请秘书长随时将本决议的执行情况通知各会员国（第37/3号决议）。

大会第三十八届会议决定把本项目保留在该届会议议程上【第38/456号决定)。

大会第三十九届会议85再次决定把本项目保留在该届会议议程上（第39,456 

号决定）。

大会第四十届会议期间，本项目下将不会有预先分发的文件。

84第三十九届会议（议程顼目4 3 )的参考资料：

(a) 第 39Z456# 决定；

㈦全体会议：105。

-第三十九届会议（议程项目44)的参考资料：

⑻第39/456号决定；

(b) 全体会议：A/39/PV. 105。
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47. 庆祝大英帝国解放奴隶一百五十周年

本项目根据安提瓜和巴布达的要求（A/39/241)列入大会第三十九届会议议 

程。大会第三十九届会议86决定在该届会议议程上保留本项目（第39,456号决 

定，并见注1 )。

大会第四十届会议期间，本项目下将不会有预先分发的文件。

48. 军备竟赛的经济和社会后果及其对世界和平与安全极为有害的影响

本项目是1 9 7 0年应罗马尼亚的请求（A/7994)而列入大会第二十五届会 

议议程的。大会于该届会议请秘书长在咨询专家协助下，就军备竞赛及军费开叉 

的经济和社会后果编制一件报告，向大会第二十六届会议提出（第2667 (XXV)号 

决议）。

大会第二十六届会议欢迎秘书长题为《军备克赛和军事支出的经济和社会后果》 

的报告（A，8469，Re又1 );建议应尽童晋過分发该报告，并应在未来裁军谈判 

中考虑该报告的结论；并决定经常审查这个项目（第2831 (XXVI )号决议）。

大会第二十八届会议请秘书长继续进行军备竟赛后果方面的研究（第3075 

(XXVIII )号决议）。

大会第三十届会议请秘书长在他任命的合格顾问专家协助下更新上述的报告， 

其内容包括该报告的基本论题，同时考虑到他认为必须顾及的任何新发展（第 

3462 (XXX)号决议）。

大会第三十二届会议欢迎秘书长提出的最新报告（A/32/88和Corr. I和 

Add. 1 );决定将报告提交专门讨论裁军问题的大会特别届会并重申其经常审查

届会议（议程项目140 )的参考资料：

(a) 列入议程的要求：4/39/241 ;

(b) 决议草案：A/39/A 16 ;

(c) 第39/456号决定；

(d) 全体会议：A，39/P又70和150。



A/40/100

Chinese

Page 158

这个项目的决定（第32/75号决议）。

大会1 9 7 8年第十届特别会议请秘书长定期提出关于军备克赛的经济和社会 

后果及其对世界和平与安全的极其有害影哬的报告（第S—10/2号决议，第9 3 

.⑹段。

大会第三十五届会议请秘书长在他的任命的合格顾问专冢协助下^将题为 

《军备克赛和军事费用的经济和社会后果》的报告内各项基本主题充实新的内容 

并将报告提交大会第三十七届会议（第35/141号决议）。

大会第三十七届会议87欢迎秘书长的最新报告（A/37/386);建议将这份更 

新报告的结论促请公众舆论注意，并建议联合国今后在裁军领域采取行动时考虑这

些结论；请秘书长作出必要安排，将这份报告作为联合国出版物印发，38并在世界 

裁军运动范围内予以宣传，在这方面应当考虑到各会员国1 9 8 3年3月1日前对 

报告提出的意见；请所有各国政府应当确保这份报告能够尽量广为分发，并酌情将 

其译为本国语文；请各专门机构以及政府间组织、国家组织和非政府组织利用本身 

的设施，广泛传播这份报告；重申其不断审议这一项目的决定，并决定将其列入第 

四十届会议的临时议程I A/37/70 )。

大会第四十届会议期间，本项目下将不会有预先分发文件。

87第三不¥届会议【议程项目3 9)的参考资料：

⑻秘书长的报告：A/37,386;

(b)第一委员会的报告：A/37/651和Corr.l;

⑹第37/70号决议；

⑹第一委员会会议VC. 1/37/PV.3—42 ;

(e)全体会议：A/37/PV.98。

88该报告后来出版，题目为《军备竞赛和军事开支的经济和社会后果》（联合国 

出版物，出售品编号：83. IX.2;。
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49.关于签署和批准《拉丁美洲禁止核武器条约（特拉特洛尔科条约）第一号 

兩件议是¥7^：¥第—3_ür号决议的执行情况

《拉丁美洲禁止核武器条约》89于1967年2月在墨西哥特拉特洛尔科开放给各 

国签署，大会第二十二届会议对此表示欢迎。然后大会建议那些已为或可能成为 

该条约签署国的国家以及该条约第一号附加议定书所述各国在其力量范围内努力采 

取一切措施，使该条约能迅速在这些国家之间尽可能得到最广泛的适用（第2286 

(XXII)号决议）。

不项目于1 9 7 4年应1 8个拉丁美洲国家的要求（A/9392)列入大会二 

十九届会议议程。大会该届会议滴意地注意到大不列颠及北爱尔兰联合王国和荷 

兰已交存了第一号附加议定书的批准书；敦促根据该条约可能成为该附加议定书缔 

约国的另外:两个国家尽速签署和批准该条约（第3262 (XXIX )号对义)。

大会第三十届会议再次敦促法国和美利坚合众国尽速签署和批准该条约第一号 

附加议定书（第3473(xxx)号决定）•

大会第三十二届会议满惠地注意到美利坚合众国已于1 9 7 7年5月2 6日签 

署了该附加议定书,并再次教促法国尽速签署和批准该议定书（第32X76号决议）.

1978年大会第十届特别会议表示，凡有资格成为该条约各附加议定书缔约国而 

肖未加入的国家，应签署和批准该文件（第S-10/2号决议，第6 3(b)段）.

大会第三十三届会议再度it法国和美利坚合众国加入该条约《第一号附加议定 

书 > (第33/58号决议）•

大会第三十四届会议满葸地注意到法国签署了《第一号附加议定书》，并请法

联合国《条约汇编》，第6 3 4卷，第9068号，第326页。
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国和美利坚合众国尽早批准该议定书（第3 4/7 1号决议）•

大会I三十五届会议特别迫切重申它请法国和美利坚合众国批准{第一号附加 

议定书 >(第35/143号决议）•

大会第三十六届会议满;意地注意到美利坚合众国也已于1 9 8 1年1 1月 

2 3日交存了批准书，成为《第一号附加议定书》的缔约国；但对法国于1 9 7 9 

年3月2日签署了《第一号附加议定书》后，里经大会向法®提出迫切请求，并已 

旷日持久，但至今尚未作出相应的批准，表示遺憾，特此在本决议内迫切重申此一 

请求（第36ZS3号决议） 、

大会第三十七届和第三十八届会议^续审议这一问题（第3 7/7 1和第38/名1 

号决议）。 1

大会第三十届会议9。回顾大不列颠及北爱尔兰联合王国/荷兰和美利坚合众 

国已分别于1 9 6 9年、1 9 7 1年和1 9 8 1年成为《第一号附加议定书》的缔 

约国；对于法国于1 9 7 9年3月2日签署了《第一号附加议定书》后，虽经大会 

向法国提出迫切要求，并已旷日持久，但至今尚未作出相应的批准，最示惋惜；并 

敦促法国不再拖延已予请求多次的批准，这项批准更为适宜，因为法国是《第一号 

附加议定书》开放的四国中唯一的非缔约国（39/51号决议）。

第四十届会议将不预发本项目的文件。

第三十九届会议（议程项目45)的参考资料：

⑻第一委员会的报告：A，39/735

(b) 第39/51，号决议；

(c) 第一委员会的会议：i/39/：pv. 3_3Q命45; 

⑸全体会议：97。
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50.停止一切核武器试爆：裁军谈判会议的报告

早在1 9 5 4年大会第九届会议就讨论到不论其他裁军措施是否达成协议先行 

停止核试验的问题，苏维埃社会主义共和国联盟、大不列顛及北爱尔兰联合王国和 

美利坚合众国于19 6 3年8月5日签署了《_止在大气层、外层空间和水下进行 

核武器试验条约》。”该项条约已于1 9 6 3年1 0月1 0日生效，不包括地下 

的试验。

1 9 Ô 3年大会第十八届会议要求所有国家加入该条约，并要求裁军委员会会 

议为全面禁止试破继续进行谈判（1910(xvm )号决议）。其后，大会曾一 

再吁请停止一切试验并继续努力拟订全面禁止试验条约。

1 9 7 8年大会第十届特别会议除了别的以外，fe调一切M家在有效核裁军过 

程范围内停止试验核武器的重要性（第S — 10/2号决议，第5 1段）„

大会第三十三届至第三十八届会议继续审议这个问题（第3 3/60号、第34/ 

7 3、第35/145A号、第36/84号、37/72和38/62号蚊议）（另请参看项 

巨I 5 1 和 5 8 )。

大会第三十九届会议52 ■除其他事项外，重申最强烈谴责所有核武器试验，对 

于核武器试验继续在违反大多数会员国意愿的情况下进行，再次表示严重关切；重

联合国，《条约汇编》，第4 8 0卷，第6964号，第4 3页。

92第三十八届会议（议程项目4 4 )的参考资料：

拉）裁军谈判委员会的报告：第2 7号补编（八/38/27和〇〇1^.1); 

⑼第一婺员会的报告：A/38/622 ;

(c)第3 8/6 2 号决议；

⑹第一委员会会议：厶/〇.1/38/"?又3—32和3 7;

(e)全体会议：A/38/ÏV. 98。
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申其信念：一项达成所有国家永远禁止一切核武器试验爆炸的条约具有最高优先地 

位；又敦促《禁止在大气层、外层空间和水下进行核武装试验条约》相《不扩散核 

武器条约》的三个保存国严格遵守其承诺，谋求永远不再进行一切核武器试验爆炸， 

并加快为此目的的进行的谈判；^敦促所有尚未加入《’粲止在大气层、外层空间及 

水下进行核武器试验条约》的国家加入该《条约》，同时不在该《条约》述及的环 

境内进行试验；再次吁请裁军谈判会议全体成员囿立即开展禁止一切孩武器试验条 

约的多边谈判，并竭尽最大的努力，以便裁军谈判会议可将该条约的草案全文提交 

大会第四十届会议；请《禁止在大气层、外层空间及水下进行核武器试验条约》和 

《不扩散核武器条约》的保存国，不再延迟地通过三边商定的暂停试验或三个国家 

单方面的暂停试验的途径，停止一切核试验爆炸（39/32号决议）。

大会第四十届会议将收到裁军谈判会议的报告，该报告将作为补编第2 7号 

(A/4 0/27)印发。

51.迫切需要一项全面禁止核试验条约：裁军谈判会议的报告

在不受关于其他裁军措施的协议的约束下停止核试验的问题早在1 9 5 4年大 

会第九届会议上就曾加以讨论（参看项目5 0 )。

大会在其第三十五届会议上请裁军谈判委员会采取必要措施，包括设立一个工 

作小组，以开展全面禁试条约的实质性谈判作为其1 9 8 1年举行的会议初期的最 

高优先工作；又请该委员会就一个国际地震测报网和有效核查制度的建立、试验和 

运用，确立必要的体制和行政步骤（第35/145B号决议）。

大会在其第三十六届会议上，吁请三个核武器谈判国恢复谈判以便使谈判早日 

荻得成果；请裁军谈判委员会采取必要的步骤，包括设立一个工作小组，以便于 

1 9 8 2年举行的会议初期开展全面禁试条约的实质性谈判，再请裁军谈判委员会 

竭尽一切努力，以便尽早向大会提出此一条约的草案(第36/85号决议）。
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大会第三十七届会议，注意到裁军谈判委员会已在其题为“禁止核试验”的议 

程项目1设立了一个特设工作小组，并且请特设工作小组讨论并确定有关核查湘遵 

守的问题，以期能为达成核禁试取得进一步的发展，和考虑一切现有的提案和今后 

的倡议；并请裁军谈判委员会向大会第三十八届会议提出进度报告（第37/73号 

决议）。

大会第三十八届会议，注意到裁军谈判委员会已于1 9 8 3年在其题为“禁止 

核试验”的议程项目1下重新设立了一个特设工作小组；请裁军谈判会议继续审查 

全面禁止试验的问题，以期就关于此问题的条约进行谈判，并请于1 98 4年会议 

中讨论修订特设工作小组职责权限的问题；对一个作为有效核查系统的一部分的国 

际地震监测网建立和运用，确立必要的体制和行政安排；着手调查其他国际措施， 

以期改进此种条约下的核查安排；请裁军谈判会议向大会第三十九届会议提出进度 

报告（第38X63号决议）。

大会第三十九届会议93除其他事项外，重申对于核试验仍在违背绝大多数会 

员国明白表示的愿望下继续不停，表示深为关切；重申其信念：一项达成禁止一切

第三十九届会议（议程项目4 7 )的参考资料：

(a)裁军谈判委员会的报告：补编第2 7号（AX39/2 7 ); 

⑴）第一委员会的报告：A/39/737 ;

⑹第39/53号决议；

⑹第一委员会会议：A/c. 1/B9/pv. 3_4〇, 47和4 8; 

⑹全体会议：A/39ZPV. 97。
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国家在一切环境内饪何时候进行任何核试验爆炸的条约乃是最重要的事项；表示深 

信此一条约是停止相制止核军备竞赛和核武器质量改进并防止扩充现有核武库相防 

止核武器扩散到更多国家的工作荻得成功的关键因素；促请裁军谈判会议于其1I 

8 5年会议开始时设立一个专门处理题为“禁止核试验义程项目1的特设委员 

会，以便立即恢复与全面禁止核试验有关的实质性工作，以期就此议题的条约进行 

谈判；考虑到审议关于侦察和识别地震事件国际合作措施特设科学专家小组以往开 

展的工作和目前正在进行的技术性试验的结杲，以便监测核爆炸并决定监测网监测 

全面禁止核试验条约遵守情况的能力；着手详细调鸯其他措施，以期监测和核查此 

种条件的遵守情况，包括一个监测大气层辐射的国际监测网；敦促裁军谈判会议所 

有成员，特别是核武器国家，在裁军谈判会议展开合作，以履行这些任务；请裁军 

谈判会议问大会第西十届会议提出进度裉告（第39/53号决议）

大会第四十届会议将收到裁军谈判会议的报告，该报告将作为补编第2 7号 

(A/40/27)印发。

52.建立中东无核武器区：秘书长的报告

本项目是1 9 7 4年经伊朗一一后来埃及也参加一一的要求而列入大会第二十 

九届会议的议程的（A/9693^i Add. 1—3)。 大会该届会议赞扬建立中东无核武

器区的主张；认为该地区所有有关各方必须庄严地宣布，它们不打算生产、试验、 

获得、购取或以任何方式拥有核武器；要求该地区有关各方加入《不妒散核武器条 

约V;并请秘书长查明有关各方的意见，早日向安全理事会提出报告，然后再向大 

会第三十届会议提出报告（第3263 (XXIX)号决议）.

秘书长按照第3263(XXIX)号决议的规定，请下列国家提出它们对执行该决 

议的意见：巴林、民主也门、埃及、伊朗、伊拉克、以色列、约旦、科威特、黎巴 

嫩、阿曼、卡塔尔、沙特阿拉伯、阿拉伯叙利亚共和国、阿拉伯联合酋长国和也门.
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大会第三十届会议注意到秘书长给安全理事会（S/11778和Add. 1—4)和

大会（A，l〇221和Add.l和2 )的报告，认为秘书长巳与进行磋商的各会员国， 

应为实现建立中东无核武器区的目的作出努力（第3474 (XXX)号决议）.

大会第三十一和三十二届会议继续审议了这个项目(第3 1/71号和32/82号 

决议）.

1978年大会第十届特别会议认为建立中东无核武器区大大地加强国际和平 

与安全；在建立中东无核武器区以前，该区域各国应声明在相互基础上不生产、取 

得、或以任何其他办法拥有核武器和核爆炸装置，不允许任何第三者在其领土上部 

署核武器，并同意把一切核活动置于国际原子能机构（原子能机构）的保障制度之 

下•应考虑安全理事会在促进建立中东无核武器区所起的作用（第S—1〇^2号决 

议，第6 3(d)择）•

大会第三十三至第三十五届会议继续审议了本项目（第33/64 34^77和 

35/147号决议）•

大会第三十六届会议请秘书长¥大会第35/147号决议递交第二届专门讨论 

裁军问题的大会特别会议（第36,87 A号决议）；认为以色列对伊拉克核装董的 

军事攻击对建立中东无核武器区的前景产生不利彩响；宣告在这一方面，以色列必 

须立即将其一切核设施置于原子能机构的保障制度之下；请秘书长将本决议递交第 

二届专门讨论裁军问题的大会特别会议（第36/87 B号决议）.

大会第三十七届昶第三十八庙会议继续宙议了这个项目（第37’75昶第38’ 

64号决议）。

大会第三十九届会议94促请一切直接有关方面根据大会各有关决议认冥考虑采 94

94第三十九届会议（议程项目4 8 )的参考资料：

(a)第一委员会的报告：A/39，738 ;

⑸第39/54号决议；

(c)第一委员会会议：a/C. 1/39/PV. 3—36, 40—4次 45-46 勒 61; 

⑹全体会议：A/3 9/士V 97。
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取为执行建立中东无核武器区的提案所需要的实际、迫切步骤，并请各有关国家加 

入《不扩散核武器条约》:（参看第2373(XXII)号决议附件），作为促进此一目 

标的一个手段；呼吁该地区尚未这样做的所有国家，在建立无核武器区之前，同意 

将其所有核活动置于国际原子能机构的保障制度之下；请各该国家在建立中东无核 

武器区之前声明：它们支持建立此一符合大会第十届牿别会议《最后文件》有关各 

段规定的无核武器区，并将此声明交存安全理事会：进一步请各该国家在建立无核 

武器区之前不要发展、生产、试验或以任何其他方式取得核武器或允许在其领土上 

或在其控制的领土上都署核武器或核爆炸装置；请核武器国家和所有其他国家协助 

建立中东无核武器区，同时避免采取任何违背本决议的文字和精神的行动；请秘书 

长就建立中东无核区问题征求一切有关各方的意见请秘书长就本决议的执行情况向

大会第四十届会议提出损告（第39,54号决议）。
_   __ _ __ _ •   - — • — - - -  —    -   — — .   .^ .          —    _

:大会第四十届会议将收到秘书长按照第38/64号决议的要求提出的报告。

53.建立南亚无核武器区：秘书长j报告

本项目是应巴基斯坦的请求（A/9706)列入1 9 7 4年大会第二十九届会议

的议程•大会该届会议认为在亚洲适当地区设立无核武器区的创议，应由该地区 

有关各国提出（第3265A(XXIX)号决议）； 原则上赞成南亚无核武器 

区的概念；请南亚地区的国家和其他无核武器邻国，以建立无核武器区为目的，进 

行必要的协商，并要求它们在这个时期避免采取任何有背于这些目标的行动；希望 

所有国家，特别是拥有核武器的国家，对有效实现本决议的目标给予充分的合作；

请秘书长就上文所指的协商，召开会议（第3265B(XXIX)号决议

大会第三十届会议决定在该地区有关各国之间酝酿成熟之后，再对在亚洲适当 

地区建立无核武器区的任何提案给予适当的考虑（第3426A ( XXX )号决议）.促 

请南亚各国继续为建立南亚无核武器区作出努力，同时不要采取任何有背于 

建立南亚无核武器区的目标的行动（第3476 B( XXX)号决议）•

大会第三十一和三十二届会议继续审议本项目（第31^73和32/83号决议）•



A/40/100

Chinese

Page 167

1978年大会第十届特别会议，注意到南亚区域的所有国家都已表示确保本国 

不拥有核武器的决心，并认为该区各国不应采取任何足以违背这项目标的行动（第 

S—1〇,2号决议，第6 3(e)段）。

大会第三十三至第三十八届会议继续审议本项目（第33/65、34/7艮35/

148, 36/88. 37/76 舶 38,65 号决议）。
————    — .   

大会第三十九届会议95重申在原则上赞同南亚无核武器区的概念；再次促请南 

亚各国和其他可能有兴趣的无核武器邻国，继续为建立南亚无核武器区作出一坊可 

能努力，同时避免采取有背这项目标的任何行动；请尚来这样做的核武器国家积极 

响应这项提案，并对建立南亚无核武器区的努力给予必要的合作；请秘书长为促进 

建立南亚无核武器区的努力提供必要的援助，并就此问题向大会第四十届会议提 

出报告【第39/55号决议）•

大会第四十届会议将收到秘书长按照第号决议的要求提出的报告。

54.禁止或限制使用某些可被认为具有过份伤害力或滥杀滥伤作用的常规武器公约: 

秘书长的报告 ^

大会已在几个项目下审议过这个问题。19 7 2年第二十七届会议曾经在标题为 

“全面彻底裁军”的项目（参看项目6 8 )下研讨了这个问题.在那一届会议上，

大会欢迎秘书长按照第2852(XXVI)号决议的规定提出的题为《凝固汽油弹和其 

他燃烧武器及其可能使用所涉各方面的问题》的报告（A/8803/Rev. 1)，对一切 

武装冲突中使用凝固汽油弹和其他燃烧武器表示遗憾；促请所有国家政府和人民注 

意该报告（第2932A(XXVIIV号决议> •

届会议（议程项目49 )的参考资料：

(a)秘书长的报告：A/39,434:

Cb)第一委员会的报告：A/39/739;

(c) 第39,55号决议；

(d) 第一委员会会议：A/C. 1/3 9/PV. 3—36 如 45;

(e) 雜会议：A/39/ÏV. 97.
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大会第二十八届会议把这一个问题列入议程，作为一个单独的项目，标题为 

《凝固汽油弹耜其他燃烧武器及其可能使用所涉各方面的问题》。在那届会议， 

大会请重申和发展适用于武装冲突的国际人道主义法律的外交会议审议凝固汽油掸 

和其他燃烧武器以及可能造成不必要痛苦或有滥杀滥伤作用的其他特定常规武器的 

使用问题(第夸076(xxviii)^决议>•

大会第二十九届会议请外交会议继续审议这个问题（第3255 

A(XXIX)号决议）；促请所有国家在缔结禁止这些武器的协定以前，避免生产、 

储存、扩徼和使用这类武器；并请各国政府和有关的国际组织向秘书长递送关于在 

武装冲突中使用凝固汽油弹和其他燃烧武器的一切资料（第3255B(XXIX)号决 

议

大会第三十届会议决定将题为《基于人道理由可予禁止或限制使用的燃烧武器 

和其他特定常规武器》的项目，列入第三十一届会议的临时议程（第3464 (XXX) 
号决议）。

大会第三十一届会议重申其过去的决议（第31/64号决议）•

大会第三十二届会议注意到外交会议1 9 7 7年6月7日所通过关于禁止或限 

制使用某些常规武器的后续行动的第2 2 ( I V )号决议，其中除了别的以外，建 

议在1 9 7 9年以前召开一次关于这些武■器的各国政府会议；决定针对这个间趙， 

在1 9 7 9年召开一次联合国会议，并召开这个会议的筹备会议（第3 2/ 

15 2号决议）•

1 9 7 8年大会第十届特别会议认为联合国禁止或限制使用某些可被认为具有 

过份伤寮力或滥杀滥伤作用的常规武器会议应就禁止或限制使用某些常規武器，包 

括可能引起不必要痛苦或具有滥杀滥伤作用的常规武器达成协议，并吁请一切国寒 

对此项任务的执行作出贡献（第s_l〇,2号决议，第8 6和8 7段）•

大会第三十三届会议赞同筹备会议所作联合国会议应于1979年9月10日 

至2 8日在日内瓦举行的建议（第33/^70^决议）.
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大会第三十四届会议注意到会议的报告（A/Conf. 95/S);并赞同会议主张 

从1980年9月15日开始在日内瓦再举行一次不超过四个星期的会议建议，以 

便完成谈判工作（第34/82号决议）.

大会第三十五届会议赞赏地注意到会议的最后报告（A/C0UP 95/15);欢迎 

会议的顺利完成，结果会议于1 9 8 〇年1 〇月1 〇日通过了《禁止或限制使用某 

些可被认为具有过份伤窨力或滥杀滥伤作用的常规武器公约》；《关于无法检鰣的 

碎片的议定书（议定书一《禁止或限制使用地雷、水雷、饵雷和其他装置的 

议定书（议定书二）> ;《禁止或限制使用燃烧武器议定书（议定书三）> ;注意 

到《公约》第三条的规定：《公约》应于1 9 8 1年4月1 0日开放签署；并向所 

有国家推荐该公约和所附三项议定书，以期这些文书能得到广泛的加入Î第35/ 

153号决议

大会第三十六和第三十七届会议继续审议此顼目【.第36/93和37/79"|•决议）#

大会第三十八届会议，满意地注意到愈来愈多的国家已经签署批准、接受或 

加入了《公约》；又满意地注意到由于《公约》第5条所规定的条件已经实现，

《公约》及其所附三顼议定书于1983年1 2月2日生效；（第38,66号决议）'

大会第三十九届会议96除其他事项外，满意地注意到愈来愈多的国家已经签署* 

批准、接受或加入了公约；又满意地注意到由于■《公约》第5条所规定的条件已经实 

现，《公约》及其所附三项议穿书于1 9 8 3年12月2曰生效；敦促尚未如此做

%第三十九届会议（议程项目50)的参考资料：

(a)秘书长的报告：A/39,471;

⑹第五委员会的报告：A/39/740;

(c) 第39X56号决议；

(d) 第一委员会会议：A/U I/39ZPV. 3—36、39勒 41; 

⑹全体会议：A/39，PV. 97。
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的国家，作出最大努力尽快成为《么乂约》及所附议定书的缔约囿，以便使该《公约》 

得以最终获得各国的普遍加入；注意到根据《公约》第八条规定■今后可召开会议 

以便审议对《公约》或任何一项所附议定书的修正案，审议增列关于未为现有议定书 

包括的其他类型常规武器的议定书•或审查《公约》及其所附议定书的范围洳执行情 

况•并审议要求修正《公约》或现有议定书的任何提案相要求增列关于未为现有议定 

书包括的其他类型常规武器的议定书的任何提案；请秘书长以《公约》及其所附三项 

议定书的保存者的身分•将各国加入该公约及其所附议定书的情况随时通知大会（第 

39/56号决议）.

大会第四十届会议将收到秘书长按照第39/56号决议的要求提出的报告.

55 •缔结一项关于不对无核武器国家使用或威胁使用核武器鉍加强无核武器国家安

全 际公约•裁军谈判会议的： '

1 9 7 8年，大会第三十三届会议应苏维埃社会主义共相国联盟的请求，将题 

为“缔结一项关于加强保证无核国家安全的国际公约”的项目列入议程（A/33/

2 4 1 )•大会在该届会议上•除其他外，认为有必要采取有效措施，通过适当的 

面际安排，来加强无核武器囿家的安全；请裁军谈判委员会为此目的，审议关于这 

个问题的国际公约革案，以及关于在国际一级保证不对无核武器国家使用和威胁使 

用核武器的有效政治和法律攢施的提案和意见；4决定将题为“加强保证无核武器 

国家的安全”的项目，列入第三十四届会议临时议程（第33/72A号决议）.

大会弟三十É9届会议决走将麵为“缔结一项俅证不对无核武器国家使用或威胁 

使用核武器的国际公约”的项目列入大会第三十五届会议临时议程（第34/45号 

决议）•

大会第三十五届会议至第三十八届会议继续审议此项目（第35/154号、第 

94号、.第37/80号决议和第38/67号决议> •
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大会第三十九届会议< 再次重申迫切需要就保证不对无核武器国家使用或威胁 

使用核武器的境效国际安排达成协议；满意地注意到裁军谈判委员会内再次无人在 

原则上反对关于缔结一项有关这项问题的国际公约的想法•虽然已经有人指出其所

涉及的困难；田于一些核武器国家和无核武器国家~对安全利益所持的概念不同造成 

的特定困难再度阻拢了裁军谈判娈员会，便它无法在达成一项协议方面取得实质性 

的进展，对此表示遗憾；认为裁军谈判会议应继续寻求如何克服为就保证不对无核 

武器国家使用或威胁便用核武器的有致国际安排达成适当协议的谈判工作中所遭遇 

的困难；请裁军谈判会议按照裁军谈判委员会I 9 8 4年会议报告（参看A/ 3 9/ 

2 7.第三• F节）的建议，继续逬行谈判•以期缔结一项具有法律约束力的保证 

不对无核武器国家便用或威胁便用核武器的国际文书（第39/57号决议）•

大会第四十届会议将牧到裁军谈判会议的报告，该报告将作为补编第2 7号-

(A/4 0/27 )印发.

56。缔结关于保证不对无核武器国家使用或威胁使用核武器的有效国际安排•_

裁军谈判会议的报告 '

1 9 7 8年，大会第三十三届会议应苏维埃社会主义共和国联盟的请求，将题 

为“缔结一项关于加强保证无核国家安全的国际公约”的项目列入议程（A/33/

241)•大会在该届会议上，吁请迫切作出努力达成适当丨的有效 97

97第三十九届会议（议程项目5 1 )的参考资科：

⑻裁军谈判委员会的报告：补编第2 7号（A/39/27 ); '

⑼第一委员会的报告：A/39/74I;

⑼第39/57号决议；

(旬第一委员会的会议：△/(：,1/39/?7.3—36和45;

⑻全体会议：A/39/PV.97,
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安排，以保证不对无核武器国家使用或威胁使用核武器，包括考虑一项国际公约和 

达成这一目标的备择方法和途径；决定将題为“不对无核武器国家使用或威胁使用 

核武器以加强它们的安全”的项目列入第三十四届会议痛时议程（第33/72B号决 

议>•

大会笫三十®届会议决定将起为“缔结一项保证不对无核武器国家使用或威胁 

使用核武器的面际公约”的项目列入大会第三十五届会议临时议程（第34/方5号 

决议）•

大会第三十五届至第三十八届会议继续审议此项目（第35/155号、第36/

95号、第37/81号决议相第38/68号决议）.

大会第三十九届公议98重甲迫切需要就保证不对无核武器国家使用或威胁使 

用核武盎的有效国际安排达成协议；满意地注意到裁军谈判委员会内无人在原则上 

反对为此目的缔结一项国际公约的想法，虽然也曾指出在拟订一项可获各方接受的 

共同办法方面困难重重；呼吁所有国家，特别是核武器国家表现必要的政治意志. 

以便就一项可以载入具有法律约束力的国际文书的共同办法，并特别就一项共同公 

式，达成协议；建议继续加紧努力以寻求此种共;司办法或共同公式，并建议逬一步 

探讨各种变通办法，特别包括裁军谈判委员会审议的各种办法，以便克服各种困难， 

并建议裁军谈判会议积极继续进行谈判，计及各方广泛支持缔结一项国际^>约，并 

考虑任何其他旨在达成同一目标的提案，以便早日两定并缔结关于保证不对无核武 

武国家使用或威胁使用核武器的有效安排（第A/39/5S号决议）•

u第三十九届会议（议程项目5 2 )的参考文件：

⑻裁军谈判委员会的报告：补编第2 7号（V39/27);

⑸第一委员会的报告：

⑹第39/58号决议；

⑷第一委员会会议：A/Q 和45;

(e)全体会议：M y々'97。
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大公诏四十九庙公议将收到裁军谈判会议的报告• 该报告将作为补编第2 7 

号文件（A/40/27 )印犮•

57。防止外层空间的军备竟赛：裁军谈判会议的报告

本项目是根据苏维埃社会主义共和国联盟的请求而列入1981年大会第三十六 

届会议议程的（A/3 6/192)^会在该届会议中认为有必要采取有效步猓通过缔结一 

项适当的国际条约，以便防止军蚤竞赛扩散到外层空间；并请裁军谈判委员会着•手 

谈判，以期就该条约的案文达成协议（第36/99号决议）.

大会第三十七届会议除其他事项外，重申全体国家的意志是：外层空间应 

É专门用于和平目的而不应当成为军备竟赛的场所；宣告凡是进行非和平用途的利 

用均违反有效国际监督下全面彻底裁军的商定目标；强调国际社会应采取进一步的 

有效措施以防止外层空间的军备竟赛；呼吁所有国家，特别是拥有巨大空间能力的 

国家，对和平利用外层空间的目标作出积极贡献，并为防止外层空间的军备竟赛采 

取即时的揞施；请裁军谈判委员会优先审议防止外层空间的军蚤竟赛问題；进一步 

请裁军谈判委员会在其1 9 8 3年会议开始时设立一个关于本议题的特设工作小组 

以便为缔结一项或在适当时缔结多项关于防止外层空间的军蚤克赛的一切方面的协 

定进行谈判；并请裁军谈判委员会就其审议本议题的情况向大会第三十八届会议提 

出报#(第W7/83号决议）•

大会第三十八届会议继续审议本项目（第38/70号决议）•
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大会第三十九届会议》重申有致国际监督下的全面彻底裁军要求外层空间应

当专门用于和平目的而不应当成为军备竟赛的场所，强调国际社会应采取对核查作 

出适当和有效规定的逬一步措施，以防止外层空间的军备竟#，呼吁所有国家，特 

剔县梱有巨大空间能力的国家，对和平利用外层空间的目标作岀积极贡献，并为防 

止外层空间的军备竞赛采取立即措施，以利于维持国际和平与安全并促逬国际合作 

与了觯，ic申作为单一多边裁军谈判论坛的裁军谈判舍议应在缔结一项或在适当时 

缔结多项关于防止外层空间的军备竞#的一切方面的多边协足的谈判中承担首要作 

用，请裁军谈判会议作为优先事项，审议防止外层空间军备克赛的问题，并请裁军 

谈判舍议计及一切有关提業，包话大会第三十九庙会议上提出的提業在内.加紧审 

议防止外层S间军备竟赛的一切方面的问题，逬一步请裁军谈判会议于其I 9 8 5 

年会议开始时设立一个特设委员会，以便为缔结一项或多项关于防止外层空间军备 

竟赛的一切方面的协定进行谈判，促请苏维埃社会主义共和国联盟和美利坚合众国 

本着建设性的精神立即开展旨在防止外层空间军备竟赛的谈判，并将双边谈判的逬 

展情况定期通知裁军谈判会议，以利其工作，请裁军谈判会议就其审议本议题的情 

况向大会第四十届会议提出报告（第39/59号决议）•

大会第西十届舍议将收到裁军谈判会议的报告，该报告将作为补编第2 7号文 

件（A/40/27 )印犮。

第三十九届会议（议程项目5 4 )的参考资料 

⑻裁军谈判会议的报告：补编第2 7号（A/39/27 );

⑼第一委员会的报告：A/39/744;

(c) 第39/59号决议；

(d) 第一委员会会议：A/C。1/39/PV. 3—36; 38—40; 42—44 和 46—49;

(e) 全体会议：A/39/PV • 97 •
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58.关于立即停止和禁止核武器试验的大会第39X60号决议的执行情况：裁 

军谈判会议的报告

应苏维埃社会主义共和国联盟的要求，一个题为“立即停止和禁止核武器试验” 

的项目列入大会第三十七届会议议程（A，37/243 ). 大会该届会议注意到苏联 

提出的“全面彻底禁止核武器试验条约基本条款”敦促裁军谈判委员会迅速着手举 

行切合实际的谈判，以便制订全面彻Jl禁止核武器试验条约草案；将苏联提出的上 

述条约基本条款，以及其他国家在第三十七届会议进程中就此问题所提出的提案相 

意见提交裁军谈判委员会审议；并呼吁一切拥有核武器的国家自它们彼此间商定之 

曰起直至缔结上述条约期间不进行任何核煻毕，并事先就此发表相应声明（第37X 

8 5号决议）•

大会在第三十八届会议上敦促所有国家作出一切努力，尽快拟订一项关于禁止 

一切国家进行核武器试验的多边条约；并敦促裁军谈判会议迅速着手进行谈判，以 

期作为最高优先事项，拟订此项条约，其中应考虑到一切现有的草案和提案以及今 

后的各项倡议，并为此目的将进行谈判的职权赋予其附属机构.（第38/72号决 

议）

大会第三十九庙会议^坚决敦促所有国家，特别是所有核武器国家，竭尽最 

大勞力并表现政治意愿，以便毫不迟延地拟订和缔结一项关于禁止核武器«的多边条

训第三十九庙会议（议程项目5 6 )的参考资科：

(a)裁军谈判会议的报告：补编2 7号（AX39/27);

0=)第一委员会的报告：A/39X746;

(c)第39,60号决议；

((1)第一委员会会议：八，0：.1，39/1^.3—4〇,47和48;

(e)全体会议：A/39XPV.97.
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约；促请裁军谈判会议迅速着手逬行谈判，以期作为最高优先事项，拟订此项条约， 

在此应考虑到一切现有的提案以及今后的各项倡议，并为此目的，设立一个具有谈 

判职权的特设委员会；并决定将题为“关于立即停止和禁止核武器试验的大会第 

39,60号决议的执行情况”的项目列入第四十届会议临时议程（第39X60号决 

议）。

大会第四十届会议将收到裁军谈判会议的报告，该报告将作为补编第2 7号 

(A，40,27)印发.

59.《非洲非核化宣言》的执行情况:

(a) 裁军审议委员会的报告

(b) 秘书长的报告

题为“非洲非核化宣言”的项目于1 9 6 5年在3 4个非洲国家要求（AX5975) 

下列入大会第二十届会议的议程•大会在该庙会议上重申其敦促所有国家尊重非洲

大陆为非核区的要求：赞同非測统一组织国家和政府首脑会议1 9 6 4年7月在开 

罗发表的《非洲非核化宣言》；敦促所有国家尊重并依从这项宣言；并敦促所有国 

家不得在非洲大陆试验、制造、使用或威胁使用、或部署核武器；、希望非洲各国酌 

量进行研究，借使非洲得以非核化，并经由非统组织采取必要措施，以达到此项目 

的（第2033UX)号决议）。

大会第二十九届会议在审议题为“全面彻底裁军”（另请参看项目68)的项 

目时，重申请所有国家视非洲大陆及其四周岛屿为无核武器区并加以尊重的要求； 

并决定在其第三十届会议临时议程中列入题为“《非洲非核化宣言》的执行情况” 

的项目（第3261E(XXIX)号决议）。

大会在其第三十至三十二届会议上继銕审议了这个项目（第3471 ( XXX ), 31/ 

69和32/81等号决议）。
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1978年大会第十届特别会议，认为对于非洲统一组织已经决定成为非核化 

区的非洲，安全理事会应于必要时采取适当步骤以防止这项目标受阻挠（第s—i〇/ 

2号决议，第6 3(C)段）。

大会第三十三届会议，谴责南非以任何方式将任何核武器引进非洲大陆的任何 

企图，要求南非避免进行任何核爆炸；谜责任何国家、公司、机构或个人同该种族 

主义政权进行任何核领域的合作；要求南非将其一切核设备交由国际原子能机构视 

察（第33/63号决议）。

大会第三十四届会议谴责南非引爆一个核装置；重申南非种族主义政权的核方 

案对国际和平与安全构成严重的危险，对非洲各国的安全构成特别危险的威胁，并 

且增加了核武器V散的危.险；请安全理事会下令禁止同南非种族主义政权在核领域 

的一切形式的合作和勾结；请安理会对该政杈采取有效的强制行动，以期防止南非 

由于取得核武器而进一步危害国际和平与安全（第34/76A号决议）；注意了秘书 

长关于据报南非引爆了一个核装置的问题的报告（A/3C674和Add. 1和2); 

呼吁所有可以提供一切有关情报的会员国将此种情报递交秘书长；请秘书长密切注 

意事态的发展；并在适当专家协助下就南非核领域内的计划和能力编制一份综合报 

告，提交大会第三十五届会议（第3 時决议）。

大会第三十五届会议审议了秘书长关于南非在核领域的计划和能力的报告，包 

括197 9年9月22日在南大西洋爆炸一个核装置的报道，（A/35/402和 

C〇rr. 1),对于该报告确定了南非具有制造核武器的能力，深表惊恐；请安全理 

事会对南非种族主义政权采取有效的强制行动，以期防止南非由于取得核武器而危 

害国际和平与安全；又请他密切注意南非在核领域的活动，（第35/146A号决议）; 

谴责任何国家、公司、机构或个人同南非种族主义政杈进行任何形式的核勾结；请 

安全理事会禁止同该政权在核领域的一切形式的合作和勾结；请秘书长向非洲统一 

组织提供为实现庄严的《非洲非核化宣言》所需要的一切协助（第35/146B号决 

议）。
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大会第三十六届和第三十七届会议继续审议了这个项目（第36,86A和B及 

第37，T4 A和B号决议）a

大会第三十八届会议，除其他事项外，请联合国裁军研究所同裁军事务部合作， 

并与非洲统一组织协商，以便提供有关南非核能力继续发展的数据；请秘书长向裁 

军研究所提供必要的支援，以便研究所能够执行本决议交付给它的任务，并由研究 

所向大会第三十九届会议提出一份报告（第38X181A号决议）；请裁军审议委员 

会1 9 8 4年会议除了别的以外，考虑到秘书长关于南非在核领域的计划和能力的 

报告（A/35/402 )所载调查结果，将南非核能力问题作为优先事项进行实质性审 

查，以期通过有关这项问题的具体建议；请秘书长密切注意南非在核领域的发展情 

况，并向大会第三十九届会议提出报告（第38/I81B•号决议）•

大会第三十九届会议％审议了裁军审议委员会的报告（A/39X42)、根据第 

39XI81A号决议的要求提出的秘书长的报告（A/39/466 )以及根据第39X181 

A号决议的要求提出的联合国裁军研究所的报告（AX39,470)，除其他事 

项外，强烈重申大会吁请所有国家把非洲大陆及其四周地区作为无核武器区看待， 

并予以尊重；重申执行非洲国家元首和政府首脑通过的《非洲非核化宣言》是防止 

核武器扩散和促逬国际和平与安全的重要措施；对南非拥有并继续发展核武器能力

第三十九届会议（议程项目5 7 )的参考资料：

(a)裁军审议娈员会的报告：补编第4 2号（A/3 9/42 );

㈦秘书长的报舌：AX39,466;

(c) 秘书长为传递联合国裁军研究所的报告提出的说明：AX39/470;

(d) 第一委员会的报告：A/39X747;

(e) 第39/6〗A和B号决议；

(f) 第一委员会会议：d i，39/PV . 3—36、40 和 45;

(g) 全体会议：
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再次深表震惊；谴责南非继续对核能力的谋求，并谴责任何国家、公司、机构或个 

人同种族主义政权进行一切形式可使南非能够阻挠谋求非洲全无核武器存在的《宣 

言》目标的核结构；吁请一切国家、公司、机构或个人停止同南非种族主义政权逬 

行任何可使南非能够阻挠《非洲非核化宣言》目标的进一步勾结；再次要求南非种 

族主見玫权避免试验;制造、部署、运输、储存、使用或威胁使用核武器；吁请所有拥 

有监测手段的国家对南非核武器的研究、发展和生产进行监测，并公布这方面的任 

何资料；再次要求甬非立即将核设施相设备交由国际原予能机构（原子能机构）视 

察；请秘书长向非洲统一组织提供一切可以促使其庄严宣布的《非洲非核化宣言》 

获得执行的必要援助（第39/61A号决议）；谴责南非大规模增强军事说器，特别 

谴责雨非疯狂取得核武器能力，以便进行镇压相侵略，并作为讹诈的工具；表示全 

力支持面临雨非核能力威胁的各非洲国家；重申种族主义政权取得核武器能力对国 

际和平与安全构成极其严重的危险，特别是危及非洲各国的安全，并增加了核武器 

扩散的危险；谴责任何国家、公司、机构或个人与南非种族主义政权进行的一切形 

式的核勾结，特别谴责某些会员国向其本国境内一系列公司颁发对南非核设施提供 

设备及技术和维修服务许可证的决定；要求南非和一切其他外国利益集团立即停止 

开采和掠夺纳米比亚的铀资源；吁请所有国家、公司、机构或个人立即停止同种族 

主义政衩逬行的一切形式的军事勾结和核勾结；请裁军审议委员会于其1 9 8 5年 

会议上，除别的事项以外，计及联合国裁军研究所关于雨非核葩力报告中所载调查 

结采，优先审议南非的孩能力冋题；请安全理事会为了裁军和履行其职责义务的目 

的，采取强制性措施，以防止饪何神族主义政权取得军奋或军备支术；进一步请安 

全理事会尽速％成其对关于南非问题的第421 ( 1977)号决议所设委员会的各项建 

议（S/14179)的审议，以便堵基现有武器禁运的漏洞，并使武器禁运更为有效， 

并且特别禁止同南非种族主义政衩在孩领域的一切形式的合作和勾结；再次要求南 

非立即将其一切核设施和核设备交由原子能机构视蔡；请秘书长#切注蒽南非在核 

颂域的发展情况，并向大会第四十庙会议提出报告（第39/61 B号决议）。
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大会第四十届会议将收到下列文件：

.(a)裁军审议委员会的报告：补编第4 2号（AX40/42);

(b)秘书长根据第3 9/61B号决议的观定提出的报告a

60,禁止发展和制造新型大规模毁灭性武器和此种武器新系统：裁军谈判会议

的报告

本项目是根据苏维埃社会主义共和国联盟的请求（A/10243)而列入1975 

年大会第三十届会议议程的。大会该届会议注意到苏维埃社会主义共和国联盟提出 

的协定草案（A/C. 1/1 711/Rev. 1 ),并请裁军委员会会议在合格政府专家协 

助下拟订一项关于禁止发展和制造新型大规模毁灭性武器和此种武器新系统协定的 

案文，并将所得结果的报告提请大会第三十一届会议审议（第3479( XXX)号决议)。

大会第三十一届会议继续审议本项目（第31/74号决议）。

大会第三十二届会议，请裁军委员会会议继续谈判，以便拟订此项协定的案文， 

并敦促所有国家避免采取任何足以妨碍旨在拟订防止利用科学与技术进步以发展新 

型大规模毁灭性武器及其新系统的协定或多项协定的国际会谈的行动（第32/84A 

号决议）。大会重申其常规军备委员会1 9 4 8年8月1 2日决议（见S/C. a/ 

32/^ev. 1和Rev。i/Corr. 1)中所载的大规模毁灭性武器定义，并请裁军委 

员会会议考虑是否应当拟订关于禁止可被确定的任何特种新武器的协定（第32,. 

84時植）。

1 9 7 8年大会第十届特别会议认为，应当为禁止新型大规模毁灭性武器而作 

出努力，并应经常审议这个问题（第S—10/2f决议，第7 7段）。

大会第三十三至第三十六届会议继续审议本项目（第33/66AfpE号、34/

79 号、35^49和36/89 号决议）。 -

1 982年大会第十二届特别会议收到裁军谈判委员会的特别报告，内载，除 

其他事项外，关于新型大规模毁灭性武器和此种武器的新系统一节（A/S—ia/2,
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第三节，第6 7至7 5段）。大会特别会议对这一问题没有采取行动，但是核准了 

第十二届特别会议特设委员会的报告，以它作为大会第十二届特别会议的结论文件 

(A/S-1V32),在报告第6 4段中，委员会建议特别会议尚未作出决定的其它 

项目，应在大会第三十七届会议上续加审议（S—12/24号决定）。

大会第三十七届和第三十八届会议继续审议本项目（第37/77A和B号和第 

38/182号决议）。

大会第三十九届会议^除其他事项外，请裁军谈判会议根据其现有的优先次 

序，在合格政府专家协助下，加繁谈判，以期拟订一项关于禁止发展和制造新型大 

规模毁灭性武器和此种武器新系统的综合协定草案，并就特定类型的此种武器拟订 

可能的协定；再次敦促所有国家避免采取任何足以对旨在拟订一项或多项防止新型 

大规模毁灭性武器和此种武器新系统出现的协定的会谈发生不利影响的行动；促请 

安全理事会各常任理事国以及其他军事上重要国家发表内容相同、放弃研制新型大 

规模毁灭性武器和此种武器新系统的声明，作为缔结一项关于此问题的综合协定的 

第一步，并铭记着各该声明嗣后将由安全理事会的一项决定予以核可；再次促请所 

有国家竭尽全力以确保科学和技术成就最终专门用于和平目的；并请裁军谈判会议 

将有关其工作成果的报告提请大会第四十届会议审议（第39/62号决议）。

大会第四十届会议将收到裁军谈判会议的报告。报告将作为补编第2 7号（A/ 

40/27)印发。

第三十九届会议（议程项目58 )的参考资料：

⑻裁军谈判委员会的报告：补编第2 7号（V39/27);

(b) 第一委员会的报告：AZ39/748;

(c) 第39/62号决议；

⑹第一委员会会议：A/C. 1/39/TV. 3—36、39和43;

(e)全体会议；A/39/PV.97。
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61.审查和执行大会第十二届特别会议《结论文件》

(a) 世界裁军运动：秘书长的报告

(b) 联合国裁军研究金方案：秘书长的报告

⑹大会关于冻结核武器的第39/63C号决议的执行情况 

⑹审议建立信任措施的指导方针

(e) 冻结核武器

(f) 《禁止使用核武器公约》

(g) 第三届专门讨论裁军问题的大会特别会议 

⑼裁军和国际安全：秘书长的报告

I 9 8 2年，大会第十二届特别会议批准了第十二届特别会议特设委员会的报 

告，作为第十二届特别会议《结论文件》（A/S-12/32)，•特设委员会在其中第 

6 4段建议：大会第三十七届会议应进一步审议特别会议未作出决定的那些项目 

(S-12/24号决定）。《结论文件》附件四载有一项建议，即大会除了别的以外， 

应决定批准秘书长关于联合国裁军研究金方案的报告（A/S-1 2/8和Corr . 1 )， 

继续该项方案，并且自1 9 8 3年起将研究金名额由20个增加到25个（A/S - 

12/32，附件四，第2和第3段）。为了促使公众关心和支持第十届特别会议 

《最后文件》（S-10/2号决议）规定的目标，大会还发起了世界裁军运动（A/ 

S-12/32,附件五，第1段）。

大会第三十七届和三十八届会议继续审议这一项目（第37/100 A至j号和第 

38/73A至j号决议）。
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大会第三十九届会议…在这一项目下通过了 1 1项决议（第39/63A至k 

号决议）。

在题为“世界裁军运动：行动和活动”的第一项决议中，大会除其他事项外，

重新肯定进一步开展构成世界公众舆论的意愿的重要表现，并为世界裁军运动目标 

的实现作出有效贡献，从而有助于创造一个在裁军领域取得进展的有利气氛，以期 

达成有效国际监督下全面彻底裁军的目标的行动和活动是有用处的；敦促各国政府， 

特别是核武器国家和其他在军事上重要的国家政府，在制订裁军方面的政策时应考 

虑到和平与裁军群众运动的主要要求，特别是在防止核战争和遏制核军备竞赛方面 

的主要要求；确认必须依照首届专门讨论裁军问题的大会第十届特别会议《最后文 

件》（见第S-10/2号决议）确定的裁军领域优先事项推行世界裁军运动，同时 

必须考虑到采取有效措施促进核裁军和防止核战争为当务之急；再次请各会员国与 

联合国合作，以确保有关裁军各个方面的准确资料以及世界公众为支持和平与裁军

,oî 第三十九届会议的参考资料（议程项目6 0 ):

⑻裁军谈判会议的报告：补编第2 7号（A/39/27 );

(b) 裁军审议委员会的报告：补编第4 2号（A/39/42);

(c) 秘书长的报告：

㈠区域裁军：A/3 9/4 85;

㈡世界裁军运动：A/39/492;

㈢裁军研究咨询委员会：a/39/549;

㈣联合国裁军妍究金方案：A/39/5 67;

⑷秘书长关于大会有关冻结核武器第39/73 E号决议执行情况的说明：

A/39/623;

(e) 第一委员会的报告：A/39/750;

(f) 第39/63 A至k号决议；

(g) 第一委员会的会议：A/C. 1/39/PL3-4I、44-46 和 48;

㈤全体会议：A/39/PV.97。
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而进行的行动和活动的准确资料获得完善的交流，并避免散发虚假和有偏见的资料; 

请秘书长在执行世界裁军运动活动方案时更广泛地宣传大会在裁军方面的工作，尤 

应适当重视会员国的提议及就此采取的行动；并请秘书长每年就本决议各项条款的 

执行情况向大会提出报告（第39/63 A号决议）。

在题为“联合国裁军研究金方案”的第二项决议中，大会除其他事项外，满意 

地注意到秘书长的报告（A/39/567 ) i 对德意志联邦共相国、日本、罗马尼 

亚、瑞典湘美利坚合众国政府邀请学员在1 9 8 4年到各该国家，就裁军方面的若 

干活动进行研究，从而有助于实现方案的总目标，表示感谢；请秘书长，（a)制订 

评价学员撰写的研究报告的办法，以期选出优秀的论文，⑼在每年印发的裁军研究 

金方案专用的适当出版物中，刊载这些论文，⑹提出关于进一步利用裁军事务部内 

在裁军领域提供训练的现有能力建议;又请秘书长就方案的活动情况初本决议的 

执行情况，向大会第四十届会议提出报告（第39,63 B号决议）。

在题为“冻结核武器的第三项决议中，大会除其他事项外，再次敦促苏维埃社 

会主义共相国联盟和美利坚合众国作为两个主要的核武器国家一一以同时发表 

单方面宣言的方式或以联合宣言的方式，宣布立即冻结核武器，作为迈向《综合裁 

军方案》的第一步；这项冻结的结构相范围如下：（a)包括全面禁止核武器及其运载 

工具的试验，完全停止制造核武器及其运载工具，禁止一切进一步部署核武器及其 

运载工具，完全停止生产武器用裂变材料；⑼这项冻结须受第一阶段初第二阶段 

限制战略核武器条约的缔约双方所议定的以及它们在日内瓦全面禁试筹备性三边谈 

判中原则上商定的一切适当的核查措施勒程序的管制；㈡初步期限为5年，但如 

其他核武器国家也象大会促请它们做到的那样参加此种冻结，则冻结期限可予延长; 

满意地注意到苏维埃社会主义共相国联盟已提交大会第3 8 /7 3 E号决议所要求 

的报告（A/39/623);希望其他主要的核武器国家在大会第三十九届会议结束前， 

将感到它们也可以遵照大会的请求；并决定将题为“大会关于冻结核武器的第39Z 

6 3 c号决议的执行情况”的项目列入第四十届会议的临时议程（第39/63 c号 

决议）。
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在题为“世界裁军运动”的第四坷沽议中，大会除其他事顶外，赞扬秘书长- 

如上述各件报告中所述-一很好地指导了裁军运动以便确保“尽可能广泛地传播信 

息，并使所有部门的公众都能毫无阻碍地接触到有关限制军备加裁军问题以及与军 

备竞赛和战争特别是核战争的一切方面有关的各种危险的广泛信息与观点”（见^ 

S—12/32,附件五，第4段）;回顾正如大会第十二届特别会议-一第二届专 

门讨论裁军问题的特别会议-一《结论文件》中以协商一致方式所议定的那样，裁• 

军运动要具有普遍性须得到“所翕闱寰的合作及参与”（同上），这也同样是一个 

基本的必要条件；赞同秘书长第二次殚合围裁军运动认捐会议上的讲话，（见A / 

COÎIF 127ZSR.])，大意是，这种合作意味着要提供足够的资金，因而普遍性 

的标准也适用于认捐方而，因为“如果没有世界范围的参与勒提供资金，就很难在 

开展裁军运动方面体现这一原则”对军费开支最大的国家中大多数至今尚未向世界• 

裁军运动提供任何捐款表示遗憾；决定大会第四十届会议期间应举行第三次联合国 

世界裁军运动认捐会议，并希望届时所有尚未宣布任何自愿捐款的会员国都能认捐; 

再次建议各会员国向世界裁军运动自愿信托基金作出的自愿捐款不应被指定用于特 

定活动，因为最可取的办法是让秘书长享有充分的自由，由他在大会以往核可的世 

界裁军运动的范围内，作出他认为适当的决定并行使为推行裁军运动而授予给他的' 

杈力；请秘书长使其给予联合国各新闻中心和各区域委员会关于广为宣传世界裁军 

运动的指示具有长期性，并在必要时尽可能将联合囯新闻资料改编为当地语文；还. 

请秘书长向大会第四十届会议提出一份叙述联合国系统于】9 8 5年执行世界裁军 

运动活动方案的情况初联合国系统设想的1 9 8 6年活动方粱的报告；并决定将题 

为“世界裁军运动”的项目列入第四十届会议临时议程（第A/39/63 D号决议）。

在题为“审议建立信任措施的指导方针”的第五项决议甲，大会除其他事项外， 

冉次请所有国家鼓励初协助一切旨在进一步探索以建立信任的措施加强相平与安全 

以及促进裁军的途径的努力；促请所有国家计及裁军审议委员会工作期间表达的意 

见，考虑在其国际关系中尽量广泛地利用肄立信任措施；请裁军宙议委员会于其
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1 9 8 6年会议继续并完成“为建立信任的措施的适当形式以及在全球或区域范围 

内执行这些措施的方式拟订指导方针”项目的审议工作；并请裁军审议委员会向大

会第四十一届会议提出载有各该指导方针的报告；并决定将题为“审议建立信任措 

施的指导方针”的项目列入第四十届会议的临时议程（第39j3 E号决议）。

在题为“区域裁军”的第六项决议中，大会除其他事项外，请秘书长就第37/ 

lOOï1号决议初第38刀3 J号决议的执行情况向大会第四十二届会议提出一份新 

的报告；并决定将题为“区域裁筅：秘书长的报告”的®3列入第四十二届会议临 

时议程（第39A3 ?号决议）。

在题为“冻结核武器’’的第七项决议中，大会除其他事项外，再次吁请所有核 

武器国家就冻结核武器达成协议，其中除了别的以外，规定所有核武器国家同时完 

全停止核武器的任何进一步的生产，并完全终止武器用裂变材料的生产；并决定将 

题为“冻结核武器”的项目列入大会第四十届会议临时议程（第39/63 G号决议)。

在题为《禁止使用核武器公约》的第八项决议中，大会除其他事项外，再次 

请裁军谈判会议以本决议所附禁止使用核武器公约草案案文作为基础，优先着手进 

行谈判：以便就一项禁止在任何情况下使用或威胁使用核武器的国际公约达成协议； 

并迸一步请裁军谈判会议就这些谈判结果向大会第四十届会议提出报告（第3 9/

6 3 H号决议）。

在题为召开第三届专门讨论裁军问题的大会特别会议”的第九项决议中，大 

会除其他事项外，决定于大会第西十届会议确定第三届专门讨论裁军问题的大会特 

别会议的召开日期并设立第三届裁军特别会议筹备委员会（第39/63 I号决议）。

在题为“世界裁军运动”的第十项决议中，大会除其他事项外，请秘书长在现 

有资源洳会员国可能为此提供的自愿捐款的基础上根据有关区域各会员国的要求， 

问其提供协助，以期制订关于实施世界裁军运动的区域加•制安排；并请秘书长就 

本决议的执行情况向大会第四十届会议提出报告（第39/63 J号决议）。
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在题.为“裁军命国际安全”的第十一项决议中，大会除其他事顶外，耍求安全 

理事会举行一系列会议，专门审议曰益升级的军备竞赛问题、特别是核军备竞赛问

题以期根据《联合国宪章》采取停止军备竞赛的适当程序；并请秘书长就这个问题 

向大会第四十届会议提出报告（第39^3 K号决议）。

大会第四十届会议将收下下列文件： .

㈨裁军谈判会议的报告：《补编第2 7号》（A/40/27 );

⑹裁军审议委员会的报告：《补鲩第4 2号》（2);

(c) 秘书长根据第3 9/6 3 A、b、D、J初K号决议的要求提交的报告；

(d) 安全理事会根据第3 8 /7 3 H号决议的要求提交的报告。

62.裁减军事预算:

(a)裁军审议委员会的报告 

⑼秘书长的报告

裁减军事预算问题于1 9 7 3年应苏维埃社会主义共和国联盟的要求（A/9191) 

列入大会第二十八届会议议程。大会该届会议建议安全理事会所有常任理事国在下 

一财政年度，应将它们的军事预算从1 9 7 3年度的水平裁减百分之十；呼吁上述 

国家将裁减军事预算所节省的款项，拨出百分之十作为对发展中国家提供援助之用; 

设立裁减军事预算所节省款项分配问题特别委员会（第3093 A (xxvm)号决议）； 

并请秘书长在合格专家的协助下，就此一事项，编制一份报告(第3093 B(XXVDI) 
号决议）。

秘书长根据第3093 A(XXVIII)号决议，于1 9 7 4年8月2日请已由大会主 

席指派担任特别委员会成员的国家的常驻代表将它们出席特别委员会的代表姓名通 

知秘书长；当时也向中国-法国、苏维埃社会主义共和国联盟.大不列颠及北爱尔 

兰联合王国和美利坚合众国发出同样的邀请。中国《法国、联合王国和美国都回信
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拒绝担任特别委员会的成员。西欧和其他国家也未曾来函提名特别委员会成员的候 

选人。因此，经过非正式协商后，特别委员会未曾举行任何会议（参看A/98〇〇)。

大会第二十九届会议审议了秘书长按照第3093 B(XXVffi)号决议的要求提出 

的报告（A/9770 )后，请一切国家将它们的意见和建议送交秘书长；并请秘书长 

提出一份关于这些答复的报告（第3254UXIX)号决议

大会第三十届会议审议了秘书长的报告（A/10165和Add.l和2 );.吁请所 

有国家努力达成裁减军事预算的协议并请秘书长在合格专家小组协助下，编制一份 

报告，内载关于这个问题的各方面的深入分析，包括结论和决议〇 (第3463(XXX) 

号决议）•

大会第三十一届会议审议了秘书长的报告（A/31/222和Corr.l );请所

有国家将其对于该报告内所涉及事项的意见送交秘书长；请秘书长在他任命的政府 

间预算问题专家小组的协助下编制一份载有对各国所提意见所作的分析以及任何进 

一步的结论和建议的报告（第31/87号决议）。

大会第三十二届会议已审议了秘书长的报告（A/32/194和Add.l );并请 

秘书长为大会第十届特别会议编制背景报告，该报告须汇集秘书长任命的专家小组 

和按照大会第3463(XXX)和31/87号决议提出的各项提案和建议，并载列关于 

执行汇报表格内的示范试验取得的进展的资料（第32/85号决议）。

1 9 7 8年大会第十届特别会议审议了秘书长的报告（A/S_ 10/6和Corr. 

1和Add.1 ),认为在共同商定的基她上逐渐裁减军事预算将有助于遏制军事竞 

赛（第S—10/2号决议，第8 9段）。

大会第三十三届会议请秘书长在一个具有军事预算方面经验的从业员特设小组 

协助下，将拟议的汇报表格作一次实际试验，评价实际试验的结果，拟订建议：并 

请秘书长向大会第三十五届会议提出报告（第33/67号决议

大会第三十四届会议请裁军审议委员会在1 9 8 0年内研究和寻求达成以公平 

方式冻结、裁减或以其他方式限制军事开支的协议的有效途径和方法（第34/83F 

号决议）。
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大会第三十五届会议请秘书长邀请各会员国就各国在冻结和裁减军事开支领域 

内的行动所应遵守的原则提出意见和建议，以此为基础，编制一份报告，提交裁军 

审议委员会1 9 8 1年会议（第35/142A号决议）；建议所有会员国使用汇报表 

格，并每年将军事支出向秘书长提出报告；请秘书长每年就此事向大会提出报告；

请秘书长在一个合格的特设专家小组协助下，进一步改进汇报表格；就比较不 

同国家和不同年度的军事支出的问题，以及将来因裁减军事支出的协定而产生的核 

查问题，加以研究，并提出解决办法并请秘书长向第二届专门讨论裁军问颞的大会 

特别会议提出报告（第35/142 B号决议）8

大会第三十六届会议请裁军审议委员会继续审议1 9 8 2年该届会议的议程 

(第36/82 A号决议h
大会1 9 8 2年第十二届特别会议收到了秘书长根据第35/1 42B号决议提出 

的报告（A/S—12/7) •在该届会议上，大会对此问题没有采取任何行动；但是它 

核可了第十二届特别会议特设委员会的报告，成为第十二届特别会议的《最后文件》 

(A/kl2/32)，在该报告笫6 4段中，委员会建议特别委员会尚未作出决定的 

项目应由大会第三十七届会议继续审议（第S—1 2/24号决定）。

大会第三十七届会议请秘书长在合格专家小组的协助下并取得各国的自愿合作, 

承担编制参与国箄事开支的价格指数和购买力平价的任务；请秘书长向大会第三十 

八届和第三十九届会议提出进度报告，并向第四十届会议提出最后报告（第3 7 /

9 5 B号决议）。

大会第三十八届会议除其他事项外，请裁军审议委员会在1 9 8 4年实质性

会议中继续审议题为“裁减军事预算”的项目，包括审议工作小组主席的各项建议 

及有关该主题事项的其他提案和意见，从而确定和制订各国在冻结和裁减军事开支 

领域内进一步行动所应遵守的原则，并铭记着在适当阶段将这些原则纳入一项适当 

文书内的可能性（第38/184 A号决议）；赞赏地注意到载列各会员国在1 9 8 3
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年根据军事支出国际汇报标准汇报制度提出的复文和秘书处依照统计方法所编制的 

各国提供的数据的秘书长的报告（A / 38/434)。和载列各国对于促进更广泛参 

H述制度的可行办法所提出的意见和1建议的秘书长的报告（A/38/353和co rrJ 

和强调必须增加参与汇报的国家数额，以期能有尽可能多的来自不同 

地理区域和具有不同预算制度的国家参与；重申其建议：所有会员国均应填报汇报 

表格，于每年4月3 0日前向秘书长汇报其已有数据可查的最近一个财政年度的军

事开支；还赞赏地注意到秘书长关于其遵照大会第37/95 B号决议执行部分第5 

段而:正在进行中的工作的进度报告（A/38/354和Corr .1 )(第38/184 B号 

決议）。

大会第三十九届会议除其他事项外，请裁军审议委员会在其1 9 8 5年实 

质性会议上，根据其报告中所附的有关工作文件A/39/42附件1 03以及关于这 

个问题的其他提案和意见，继续审议题为“裁减军事预算”的项目3以便最后确定 

和制订各国在冻结和裁揭军事开支领域内进一步行动所应遵守的原则，并铭记着在 

适当阶段将这些原则纳入一项适当文书内的可能性（第3 9 / 6 4 A号决议）；赞 

赏地注意到内载1 9 8 4年会员国按照上述汇报制度提出的复文的秘书长的报告

1…第三十九届会议参考资料（议程项目6 1 ):

⑻裁军审议委员会的报告：补编第4 2号（A/38/42 );

⑼秘书长的报告；

㈠编制军事开支的价格指数和购买力平价：A/39/399;

㈡各国以标准格式汇报的军事支出：A/39/521和Add. 1和2;

⑹第一委员会的报告：A/39/751 ;

⑹第39/64A和;B号决议；

(e) 第一委员会会议：A/C. 1/39/PV 3—36、38、40、41. 41 43、46、

58、59、60 和 6 2 ;

(f) 全体会议：A/39/PV. 97。
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(A/39/521和Add. 1和2 );强调必须增加参与汇损的国家数目，以期能有尽 

可能多的来自不同地理区域和具有不同预算制度的国家参与重申其建议：所有会员 

国均应填报汇报表格，于每年4月3 0日前向秘书长汇报其已有数据可查的最近一 

个财政年度的军事开支；还赞赏地注意到秘书长关于遵照大会第3 7 / 9 5 B号决 

议而正在进行的工作的进度报告（A/39/399 )，其结果将成为提交大会第四十 

届会议的最后报告（第3 9 / 6 4 B号决议）；

大会第三十九届会议将收到下列文件：

(a)裁军审议委员会的报告：补编第4 2号（A/40/42 );

(切秘书长根据第35/142B和39/64B号决议的规定提出的损告。

63.化学武器和细菌（生物）武器：裁军谈判会议的报告

大会曾在几个项目下，先后审议了化学武器和细菌（生物）武器问题的各方面。 

第二十一届到笫二十三届会该（1 9 6 6年至1 9 6 8年）期间，这个问题是在 

“全面彻底裁军”这一项目下审议的（参看项目6 8 )。 题为“化学武器和细菌(生 

物）武器问题，，的项目首次在1 9 6 9年列入大会第二十四届会议议程.

大会第二十三届会议.请秘书长在合格专家的协助下，鑛1制一个报告，讨论此利1 . 

武器可能使用所生的影响（i第24 54A ( XX111 )号决议）。这个报告（A/7575/ 

Rev. 1)已向大会第二十四届会议提出。

大会第二十四届和第二十五会议（第2603(xxiv)号决议和第2662(xxv) 

号决议）都审议了这个问题。

大会第二十六届会议赞许《禁止细菌（生物）和毒素武器的发展、生产和储存 

以及销毁此种武器的公约》，并请存放囯政府尽早将该公约开放给各国签署和批准 

(第2826 (XXVI)号决议）。该公约已于1 9 7 2年4月1 0日开放给各国签 

署和批准。大会并要求裁军委员会会议设法就禁止化学武器问题达成协议（笫 

2827A(xxvi)号决议），其后各届会议也都重申这项要求（第2933(XXVII)、 

3077 (xxviii)、3256(xxix)、3465(m)、31/65和32,77 号决议）。
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1975年3月26日，《禁止发展、生产和储存细菌（生物）和毒素武器、

并销毁此种武器公约》开始生效。

1 9 7 8年大会第十届特别会议认为所有国家均应加入1 925年6月17日 

于日内瓦签署的《关于禁止在战争中使用窒息性、毒性或其他气体和细菌作战方法 

议定书》凡尚未加入《关于禁止发展、生产和储存细菌（生物）及毒素武器和 

销毁此种武器的公约》的国家都应考虑加入该公约；大会特别会议并认为缔结一项

禁止发展、生产和储存一切化学武器并销毁此种武器的公约、是多边谈判最为迫切 

的任务之一（第S—10/2号决议，第72. 73 :和75段）。

大会第三十三届会议忆及该《公约》第十二条规定应于《公约》生效后五年， 

举行《公约》缔约国审查会议，大会并注意到应在适当协商后设立一个《公约》缔 

约国审查会议筹备委员会（第33/59歸决议）。

大会第三十四届会议重申大会以往关于这个问题的决议（第34/72号决议）。

大会第三十五届会议欢迎审查会议的最后宣言（第3V144A号决议）：促请 

裁军审议委员会作为一个高度优先事项，继续议订一项有关全面有效禁止发展•生 

产和储存一切化学武器的多边公约（第35/14433号决议）；决定进行公正的调查, 

以证实同指控使用化学武器的报道有关的真相；请秘书长在合格医学和技术专家协 

助下进行这项调查，这些专家应索取有关情报，收集和检查证据，包括在有关国家 

同意下前往现场收集和检查证据；请秘书长就此事项向大会第三十六届会议提出报 

告（第35/144C号决议）。

大会第三十六届会议促请裁军谈判委员会考虑到一切现有提案和今后倡议，高 

度优先地就继续议订一项有关禁止发展、生产和储存一切化学武器和销毁此种武器 

的多边公约，特别是设立化学武器特设工作小组，并适当修改其职责，以便委员会 

能够尽早就化学武器公约问题达成协议（第36/96A/B号决议）；满意地注意 105

105 国际联盟《条约汇编，第9 4卷（1929),第2138号，第6 5页。
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到秘书长的报告（A/36/613), 附有《调查f旨控使用化学武器的报道的专家 

小组》报告；并请秘书长在专家小组的协助下，继续根据第35/144C号决议进行 

调查，并向大会第三十七届会议提出报告（第36/96C号决议）。

大会第三十七届会议，除别的外，敦促裁军谈判委员会加紧化学武器特设工作 

小组在其新的任务规定的基础上所进行的谈判工作，以便尽早就一项禁止化学武器 

公约达成协议（第37/98A号决议）；对于尚未能制订一项全面有效禁止发展、生 

产和储存一切化学武器并销毁此种武器的协定，表示遗憾；促请裁军谈判委员会作

为高度优先事项，加紧公约的制订工作，并为此目的，恢复其化学武器特设工作小 

组（第37/98B号决议）；建议缔约国尽快召开一次特别会议，制定一个灵活、

客观和无歧视的程序来处理同《关于禁止发展、生产和储存细菌（生物）及毒素武 

器和销毁此种武器的公约》遵守情况有关的问题（第37/98c号决议）；请秘书长 

在合格专家的协助下，调查任何会员国可能提请其注意的有关可能构成违反《曰内 

瓦诮定书》或国际习惯法有关规则的情报，以便借此查清事实真相，并就任何这类 

调查结果向所有会员国和大会及时提出损告；请秘书长在各会员国的合作下，作为 

优先事项，编制和维持合格专家名单以便一俟通知即可进行此类调查，并编制和维 

持有能力检验禁止使用的物剂是否存在的实验室名单；进一步请秘书长在合格的顾 

问专家的协助下，制订程序，以便对有关可能构成违反《日内瓦该定书》或习惯国 

际法有关规则的情报进行及时和有效的调查，并搜集和有系统地整理有关识别使用 

这类物剂所涉迹象和征兆的文件，以便于进行这类调查和可能需要的医疗（第37/ 

98D号决议）；注意到秘书长的报告并对专家小组所已完成的工作以及同专家小 

组合作以屨行其职责的各个会员国，表示赞赏；再度吁请一切国家严格遵守《曰时 

瓦议定书》的原则和目标，并谴责一切违背各该目标的行动（第决议h

大会第三十八届会议除其他外，敦促裁军谈判会议加紧化学武器特设工作小组 

在履行其现有任务规定的基础上所进行的谈判工作，以便尽早就一项禁止化学武器 

公约达成协议，并为此目的立刻进行此公约的起草工作，以便向大会第三十九届会
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议提出（第3§/187崎决议）；促请裁军谈判会议作为高度优先事项，考虑到一 

切现有提案和今后的倡议，于其1 9 8 4年会议期间加紧就公约进行谈判，以便能 

尽早完成公约的最后制定工作，并为此目的，恢复其化学武器特设工作小组；并请 

裁军谈判会议向大会第三十九届会议提出报告（第38/1 87B号决议）；注意到秘 

书长提出的关于第37>38D号决议执行情况的报告（vSgl/^35);请秘书长为 

此采取行动，特别是于1 9 8 4年期间，在其任命的顾问专家小组的协助下，完成 

第37/B8D号决议第7段责成秘书长的任务，并就该小组的工作提出报告；并请 

秘书长经常向大会报道第37/983>#决议的执行情况（第38/187C号决议）。

大会第三十九届会该m，除其他寧项外，呼吁严格遵守禁止化学和生物武器 

的现有国际义务，谴责违反这些义务的行为；敦促裁军谈判会议加快谈判一项关于 

彻底、有效禁止化学武器的发展、生产、储存以及销毁此种武器的多边公约，（第 

39/65A号决议）；敦促裁军谈判会议加紧进行化学武器特设委员会内的谈判，以 

便尽早就一项禁止化学武器公约达成协议，并为此目的立刻着手进行此项公约的起 

草工作，以便向大会第四十届会议提出：重申其向所有国家的呼吁：本着诚意进行 

严肃谈判，避免采取任何可能妨碍就禁止化学武器进行谈判的行动，特别避免生产 

和部署二元化学武器及其他新型化学武器，并且避免将化学武器部署在其他国家的 

领土上（第39/65B号决议）；再次促请裁军谈判会议作为高度优先事项，考虑到

'。6第三十八届会议（议程项目6 4 )的参考资料：

⑻裁军谈判委员会的报告：补编第2 7号（A/38/27);

⑸秘书长的报告：A/39Z488;

⑹第一委员会的报告：A/39^/210;

⑷第五委员会的损告：A/39/754 ;

⑻第39/654至2；号决议；

⑴第一委员会会议s A/C。1/S9/PV. 3—#、39、40、41、46和 49 ;

(g)全体会议：V39/PV.97。
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一切现有提案和今后的倡议，于其1 9 8 5年会议期间加紧就全面有效禁止发展、 

生产和储存一切化学武器并销毁此种武器公约进行谈判，并除其他事项外，进一步 

加紧努力，例如在这一年中增加裁军谈判会议用来进行此类谈判的时间，以便尽早 

完成公约的最后制定工作，并为此目的，恢复具备其1 9 8 4年任务规定的化学武 

器特设委员会；请裁军谈判会议将其谈判结果向大会第四十届会议提出损告（第39/ 

65〇f决议；注意到应《禁止细菌（生物）和毒素武器的发展，生产和储存以及销 

毁这种武器的公约》大多数缔约国的要求，将于1 9 86年举行公约缔约囯第二届 

审查会议，并将在适当协商后，于审查会议举行前设立一个筹备委员会（第39Z 

65時决议）；注意到秘书长的报告（A/39X488),其中附有秘书长任命的合格 

顾问专家关于第37/98時决议第7段和第38/187C号决议各项条款执行情况的 

报告；满意地注意到顾问专家小组提出其报告后，第37/981)号决议各项条款的执 

行业已完成（第39/65E号决议）。

大会第四十届会议将收到裁军审议委员会的报告，并订正为补编第2 7号（A/

4CV27)。

64.以色列的核军备：联合国裁军研究所的报告

本项目应伊拉克的请求（V3H42)列入大会第三十四届会议的议程。大 

会在该届会议中请秘书长在合格专家的协助下就以色列的核军备暴写一项研究，并 

向大会第三十六届会议提出报告；又请秘书长向大会第三十五届会诏提出专家小组 

工作进度报告（第34/89号决议h

大会第三十五届会议注意到秘书长关于以色列核军备问题研究编写专家小组的 

工作进度损告（A/35/458)(第35/157号决议）。

大会第三十六届会议，除其他事项外，对秘书长提出报告（A/36/431)表示 

赞赏（笫36/98号决议）。

大会第三十七和第三十八届会议，除其他事项外，继续审诏本项目（第37/82 

和第38/69号决议）。
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大会第三十九届会议广7除其他事项外，谴责以色列继续拒绝执行19g 1年 

6月1 9曰安全理事会一致通过的第487 (1981 )号决议，并谴责其拒绝放弃拥有 

核武器；请安全理事会采取迫切有效措施以确保以色列遵守该决议，并将其核设施 

置于国际原子能机构（原子能机构）保障制度之下；再度请安全理事会调查以色列 

的核活动及其他国家、方面和机构在这些活动方面的勾结；再次请原子能机构停止 

同以色列进行任何可能会有助于以色列核能力的科学合作；再次谴责以色列违反《联 

合国宪章》威胁再度对伊拉克和其他国家境内和平设施进行武装袭击；重申谴责以 

色列同南非继续进行核勾结；请联合国裁军研究所与秘书处裁军事务部合作，并同 

阿拉伯国家联盟和非洲统一组织协商，同时特别考虑到秘书长关于以色列核军备的 

报告（A/37/434),编写一份报告，提供以色列核军备和进一步核发展的数据和 

其他有关情推，并将报告提交大会第四十届会议（第39/147号决议）。

大会第四十届会议将收到联合国裁军研究所按照第39/147号决议的要求提出 

的报告。

,07 第三十九届会议（议程项目5 3 )的参考文件：

(a)秘书长的报告：A/39/435;

㈨第一委员会的报告：4/39/743 ;

(c)第五委员会的报告：A/30/806 ;

⑹第3 9/147号决议；

⑹第一委员会的会议•• —36;

(f) 第五委员会的会议：A/C.5/39/SR.44;

(g) 全体会i义：A/39/PL102。
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65 .审查大会第十届特别会议通过的建议和决定的执行情况

(a)裁军审议委员会的报告

⑸裁军谈判会议的报告

(C)多边裁军协定的情况：秘书长的报告

⑴裁军研究咨询委员会：秘书长的报告

(e)停止核武器竞赛和核裁军：裁军谈判会议的报告

⑻不使用核武器和防止核战争：裁军谈判会议的报告

(g)禁止核中子武器：裁军谈判会议的报告

㈤防止核战争

㈠裁军谈判会议的报告 

㈡秘书长的报告

(i)双边核武器谈判

Ü)联合国裁军研究所：研究所主任的报告 

W全面的裁军方案：裁军谈判会议的报告

(l) 裁军周：秘书长的报告

(m) 第十届特别会议谷项建议和决定的执行情况：

㈠裁军审议委员会的报告

㈡裁军谈判会议的报告

⑻审查和评价《宣布1 9 8 0年代为第二个裁军十年宣言》的执行情况

1 9 7 8年大会第十届特别会议决定，将题为“审查大会第十届特别会议所通 

过的各项建议和决定的执行情况”的项目列入大会弟三十三届以及其后各届会议的 

临时议程（第S—10/2号决议，第1 1 5段）。该届大会为接续第502(vi)号 

决议所涉的委员会的工作，设立一个联合国裁军审议委员会，由联仓国所有会员国 

参加组成（同上，第1 1 8段）。
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大会第三十三至第三十八届会议继续审议本项目（第33/71A至h号、34/

8 3人至1号、35/152人至1号、36/92八至厘号、37，78人至尺号、38/183 

A至P号决议以及34/422号决定）。 …

大会第三十九届会议1(38在这个项目下通过了 1 8项决议（第39/148A至r 

号决议）和一项决定（第39/423号决定）。

在题为“单方面的核裁军措施”的第一项决议中，大会除其他事项外，满意地 

注意到关于单方面核裁军措施的研究报告（A/39/516，附件）；对于秘书长和 

协助他编制此项研究报告的单方面核裁军措施政府专家小组表示赞赏；注意到研究 

报告的结论，并相信这些结论可鼓励核武器国家采取必要步骤促进和适当引导裁军

°3第三十九届会议（议程项目5 9 )的参考资料：

(a)裁军审议委员会的报告：补编第4 2号（A/39/42 ); 

⑹裁军谈判会议的报告：补编第2 7号（A/39/27 );

(c)秘书长的报告：

㈠裁军周：A/39/493;

㈡单方面核裁军措施：A/B9/516;

㈢裁军研究咨询委员会：A/39/549;

㈣多边裁军协定的情况：A/39/454;

⑴秘书长转递联合国裁军研究所的报告的说明：A/39/553; 

⑹第一委员会的报告：A/B9/749;

(f) 第五委员会的报告：a/39/795;

(g) 第39/148A至R号决议和第39/423号决定；

⑻第一委员会的会议；A/c. 1/39/1^.3—36;

(i)第五委员会W会议：A/c. 5/39/SR. 43;

⑶全体会议：A/39/PV. 102。
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谈判；请秘书长作出安排，将研究报告作为联合国出版物印发^并充分利用秘书 

处新闻部的所有设施和便利，尽可能用实际可行的众多语文广为散发该砸究报告（第

39/148A号决议）。

在题为“双边核武器谈判”的第二项决议中，大会除其他事项外，吁请苏维埃 

社会主义共和国联盟政府和美利坚合众国政府不再迟延地在不附带任何先决条件的 

情况下，恢复进行双边核武器谈判，以便依照一切国突的安全利益和朝向裁军进展 

的普遍期望取得积极成果；吁请苏维埃社会主义共和国联盟政府和美利坚合众国政 

府不遗余力，力求实现谈判的最终目标；请上述两国政府积极致力于增进相互信任， 

以便创造更有利于取得裁军协议的气氛；对恢复谈判和促使谈判顺利完成的努力， 

表示最坚定的鼓励和支持（第39/148B号决议）。

在题为“核武器的一切方面”的第三项决议中，大会除其他事项外，吁请裁军 

谈判会议遵照大会第十届特别会议《最后文件》第5 0段的规定，毫不迟延地着手 

就停止核军备竞赛和核裁军进行谈判，特别是要开始制定停止核军奋竞赛和核裁军 

的实际措施，包括制订一项核裁军方案，并为此目的设立一个特设娈员会（第39/ 

148C号决议）。

在题为“不使用核武器和防止核战争”的第四项决议中，大会除其他事项外，

认为两个核武器国家在大会第十二届特别会议上所作或重申的关于它们分别承抠不 

首先使用核武器的义务的郑重声明提供了 一条降低核战争危险的重要途径；表示希 

望其他尚未照办的核武器III家也考虑作出不首先使用核武器的类似声明；请裁军谈 

判会议于其有关议程项目下，除了别的以外，考虑拟订一项具有法律约束力的、确 

定不首先使用核武器义务的国际文书（第39/148D号决议）。

这项研究报告后来以《单方面的核裁军措施》为标题印发（联合国出版物，销 

售品编号E 85. IX. 2)。
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在题为“禁止核中子武器”的第五号决议中，大会除其他事项外，重申其对裁 

军谈判会议的请求：毫不迟延地在一个适当的组织体制内开始进行谈判，以期缔结 

一项关于禁止研制、生产、储存、部署和使用核中子武器的公约，作为大会第十届 

特别会议《最后文件》第5 〇段所设想的谈判的一个有机部分；请秘书长将大会第 

三十九届会议一切有关审议此问题的文件转交裁军谈判会议；请裁军谈判会议向大 

会第四十届会议提出关于这个问题的报告（第39/148E号决议）。

在题为“核战争的气候影响：核冬天”的第六项决议中，大会请秘书长在19 

8 5年7月3 1日前将迄今发表的或可能发表的#国和国际上一切有关核战争的气 

候影响，包括核冬天的科学研究的摘要，加以编纂，作为联合国文件散发；敦促所 

有国家和政府间组织通过其中间人，在上述日期前将其所掌握的有助于上述目的的 

有关资料递交秘书长；建议大会第四十届会议在处理有关防止核战争的项目时审查 

秘书长的上述文件（第39/148F号决议）。

在题为“双边核武器谈判”的第七项决议中，大会除其他事项外，再次敦促苏 

维埃社会主义共和国联盟政府和美利坚合众国政府为了打破当前的僵局，立即审查 

有无可能将它们所进行的两个系列的谈判合并为一，并将其范围扩大，以便将“战 

术，，或“战场”核武器包括在内；请该两国政府考虑立即于裁军谈判会议的一个仅 

由该两国为成员的附属机关内进行双边谈判是否可行，因为此一可能性早于通过裁 

军谈判委员会一一现为裁军谈判会议一一议事规则第2 5条时已明文指出；再次重 

申大会请两个谈判当事国经常铭记到这个问题不仅攸关到它们两个国家的利益，而 

且也攸关到整个世界的全体人民的利益（第39/148G号决议）。

在题为“联合国裁军研究所”的第八项决议中，大会除其他事项外，核可本决 

议所附《联合国裁军研究所章程》；注蒽到联合国裁军研究所主任的报告（A/39/ 

553,附件），再度请谷国政府考虑向联合国裁军研究所提供自愿捐助；请秘书长 

继续向联合国裁军研究所提供行政支助及其他支助；请裁军研究所主任每年就研究
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所进行的活动向大会提出报告（第39/148H号决议）。

在题为“综合裁军方案”的第九项决议中，大会对裁军谈判会议1 9 8 4年会 

议未能恢复拟订综洽裁军方案的工作表示遗憾；促请作出一切努力，使裁军谈判会 

议能在1 9 8 5年会议上早日恢复拟定综合裁军方案的工作，以便向大会第四十一 

届会议提出一份完整的综合裁军方案萆案；请裁军谈判会议向大会第四十届会议提 

出有关其工作进展情况的报告（第39/1481号决议）。

在题为“裁军周”的第十项决议中，大会除其他事项外，满意地注意到秘书长 

关于各国政府组织和非政府组织举办裁军周的后绫措施的报告（A/39/493);对 

强有力地支持和积极参与举办裁军周的一切国家以及各个国际性的和国家性的政府 

组织和非政府组织表示赞赏•，对于军备竞赛一一特别是核军备竞赛——的持续升级， 

以及对于军奋竞赛扩展到外层空间势将产生的严重危害li际和平与安全并增加爆发 

核战争可能的当前危险表示严重关注；强调新闻传播媒介在促使世界公众对裁军周 

的目的和各方在裁军周范围内所采取谷项措施的了解方面起有重要作用；建议所有 

国家于1 9 8 5年将举办裁军周活动同庆祝联合国成立四十周年、ill际青年年和其 

他纪念日密切联系起来；请所有国家在裁军周期间采取地方一级的适当借施时，计 

及秘书长所制订的裁军周模范方案的各组成部分（A/34/436 );请谷有关专门 

机构和国际原子能机构在其职权范围内加强活动以传播关于军奋竞赛、特别是核军 

杳竞赛谷种后果的新闻，并请它们将活动情况通知秘书长；并请谷国际非政府组织 

积极参与举办裁军周，并将所进行的活动通知秘书长•，进一步请秘书长尽可能广泛 

地利用联合国新闻传播媒介，促进世界公众更好地理解裁军问题和裁军周的目标； 

请谷国政府继续按照大会第33/711^决议，将它们为促进裁军周目标而举办的活 

动通知秘书长；请秘书长按照第33/71l>f决议第4段的规定，将一份关于本决议 

各条款执行情况的报告提交大会第四十届会议（39/148J号决议）。
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在题为“停止核军备竟赛和核裁军”的第十一项决议中，大会除其他事项外， 

相信应当加紧努力：以期作为最优先事项，遵照大会第十届特别会议《最后文件》

第5 0段所规定的各项条款进行多边谈判；请裁军谈判会议于其1 9 8 5年会议开 

始时设立一个特设委员会，研讨《最后文件》第50段，并向裁军谈判会议建议如 

何能最芫善地按着适当阶段开摊就下列具备适当核查琯施的协定进行多边谈判： 

⑻停止核武器系统的质量改善和发展；⑽停止生产一切类型的核武器及其运载 

工具和武器用裂变材料；（c)大幅度裁疯现有核武#，1以期最后销毁这种武器；请 

裁军谈判会议将其对本议题的审议情况向大会第四十届会议提出报告（第39/148K 

号决议）。

在题为“第十届特别会议谷项建议和决议的执行情况”的第十二项决议中，大 

会除其他事项外，重申所有非裁军谈判会议成员国的国家均有权参加裁军谈判会议 

关于实质问题的全体会议的工作；请裁军谈判会议成员国勿滥用裁军谈判会议议事 

规则以阻止非成员国泰加裁军谈判会议全体会议的工作（第39/1 48L号决议）。

在题为“国际合作裁军”的第十三项决议中5大会除其他事项外^•吁请一切国 

家在实施大会第十届特别会议《最后文件》时，通过积极参加各项裁军谈判，积极 

实行《国际合作裁军宣言》所载各现原则和理想，以斯达成具体的成果，并在对等、 

平等、不受减损以及在国际关系上不使用武力的基础上实行这些原则和理想，同时 

避免发展军备竟赛的新渠道；着重指出加强联合国履行其按照《联合国宪章》维持 

国际和平与安全的责任的效力的重要性；强调有必要避免战争宣传，特别是全球或 

局部核战争的宣传，并避免制订和散播任何危及国际和平并为发动核战争辩护的理 

论和概念，因为此种理论和概念势将导致国际局势的恶化，迸一步加紧军备竟赛，

并妨害普遍公认的国际合作以促进裁军的必枣性；宣告在国际关系上使用武力以及 

阻止充分执行《给予殖民地国家和人民独立宣言》（第1514(XV)号决议）的企 

图，都是违背国际合作裁军理想的理象；坚信为求达成裁军目标的有效国际合作无
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可避免地必须促使各国的政策一主要是拥有核武器国家的政策一以妨止核战争为其 

方向；吁请各个身为军事集团成员的国家，在第十届特别会议《最后文件》的基础 

上，并本着国际合作裁军的精押，促进逐步相互限制各自集团的军箏活动，从而创 

造解散各该集团的条件；吁请全体会员国，特别是在进行大会第十二届特别会议所 

发动的世界裁军运动方面，应当除了别的以外，还要通过其教育糸统，大众新闻媒 

介和文化政策等渠道，培养和散播国际合作裁军的理想；吁请联合国教育、科学及. 

文化组织继续考虑旨在通过研究、教育、新闻、通讯和文化活动以加強国际合作裁 

军的理想的措施，以便进一步动员世界公众興论采促进裁军；吁请一切国家政府在 

遵守安全不受减损的原则的同时，鼎力协助停止和扭转军备克赛，特别是核领域的 

军备竞赛，从而减少核战争的危险（第3 9 / 1 4 8 M号决议）。

在题为“裁军谈判会议的报告”的第十四项决议中，大会除其他事项外，对裁 

军谈判会议仍未能就其审议多车而且又是联合国定为最优先和最迫切的任何裁军问 

题达成具体协议，表示深切关注和失望；请裁军谈判会议加紧工作，更加认真地通 

过谈判来履行其职责，并就其议程上有关裁军特别是有关核裁军的特定优先问题采 

取具体措施；再次促请裁军谈判会议按照大会第十届特别会议《最后文件》和大会 

关于这些问题的其他有关决议的各项条款，于其1 9 8 5车会议继续或看手进行其 

议程上优先裁军问题的实质性谈判；敦促裁军谈判会议对现有的各特设委员会赋予 

适当的谈判职权，并作为迫切箏项设立其题为“禁止核试验”的议程项目1下的停 

止核军备竞赛和核裁军特设委员会、防止核战争特设委员会和防止外层空间军蚤竟 

赛特设委员会；促请裁军谈判会议不再延迟地看手进行谈刿，以期制订一项关于禁 

止核武器试验的条约草案；又促请裁军谈判会议加紧其工作，制订一项关于禁止一 

切化学武器的发展、生产和储存以及销毁化学武器的公约萆案，并将此公约草案的 

初稿提交大会第四十届会议审议；再次促请裁军谈判会议适当安排其工作，以便将 

其注意力和时间主要集中在优先裁军问题的实质性谈判；敦促裁军谈判会议内反对 

就某些实质性裁军问题进行谈判的成员国采取积极立场，以便裁军谈判会议能够在
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裁军谈判领域内有效执行国际社会赋予它的职权；请裁军谈判会议向大会第四十届 

会议提出一份有关其工作的报告（第39/148 N号决议）。

在题为“第十届特别会议的建议和决定的执行情况”的第十五项决议中，大会 

除其他事项外，对于军备竟赛特别是核军备竟赛加遝和加剧、世界关系继续非常严 

望地潘化、世界各地的侵略焦点和紧张温床情况加剧、从而厥胁到世界和平与安全 

并增加核成争爆发的危险，深表关切；呼吁所有国家，特别是核武器国家和其他军 

事上重要国家，采取坦切措施以便终止国际局势的严重恶化，并以裁军为基础促进 

国际安全、停止和扭转军备竟赛、开展真正的裁军进程；请所有国家，特别是核武 

器国家和其中拥有最庞大核武库的国家采取迫切彳昔施，以期执行大会第十届特别会 

议《最后文件》的各项建议和决定，并履行《最后文件》第三节所载《行动纲领》 

内的各项优先任务；呼吁各大国本着积极和容认的精神，考虑到全体国际社会的利 

益，进行真正谈判，以便停止军备竟赛，特别是核军备竟赛，并达成裁军；吁请裁 

军谈判会议将其工作集中于其议程上各项实质性项目和优先项目，不再迟延地着手 

进行有关停止核军备竟赛及核裁军和防止核战争及防止外层空间军备竟赛的谈判， 

并拟订一项关于禁止核武器试验的条约萆案和一项关于全面有效禁止一切化学武器 

的发展、生产和储存以及销毁化学武器的条约萆案；吁请裁军审议委员会遵照其任 

务规定加紧工作并继续改进其工作，以期就其议程上的特定项目作出具体建议；请 

所有在联合国范围以外进行裁军谈判的国家，按照大会第十届特别会议《最后文件》 

的有关条款，将其谈判情况和（或）谈判结果隨时通知大会和裁军谈判会议（第 

39A480号决议）。

在题为“防止核战争”的第十六项决议中，大会遗憾地注意到裁军谈判会议虽 

已就防止核战争的问题进行了两年讨论，但它至今甚至未能设立一个附属机构来审 

议防止核战争的适当而实际的措施；再次促请裁军谈判会议作为最优先事项，着手 

进行谈判，以期就防止核战争的适当而实际的措施达成协议，并为此目的，在19 

8 5年会议开始时成立一个关于这项问题的特设委员会；深信鉴于这项事务的迫切
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性和规有措施的欠缺或不足，因此有必要制订适当步骤以加速防止核战争的有效行 

动；请秘书长编制一份有关这方面步骤的报告3该报告应该及时编就，以便于19 

8 5年4月送交裁军谈判会议并提交大会第四十届会议；请所有各国政府最迟于 

1 9 8 5年2月1日向秘书长提出就加速采取防止核战争问题的有效行动的步骤的 

意见，以便这些意见可在編制上述报告时予以考虑（第39/1 48P号决议）。

在题为“审查宣布1 9 8 0年代为第二个裁军十年宣言”的第十七项决议中， 

大会决定在1 9 8 5年第W十届会议期间着手对《宣布1 9 8 0年代为第二个裁军 

十年宣言》的执行情况进行审查和评价；请裁军审议委员会1 9 8 5年会议对《宣 

言》的执行情况进行初步评价以及提出可以确保进展的建议，并向大会第四十届会 

议提出报告；吁请裁军审议委员会将任何会员国认为需要予以审查的任何有关事项 

列入其评价中；请会员国向秘书长提出其意见和建议（第39/1 48 Q号决议）。

在题为“裁军审议委员会的报告”的第十八项决议中，大会除其他事项外，注 

意到裁军审议委员会的报告（A/39/42);注意到裁军审议委员会尚未完成对其 

议程上一些项目的审议；请裁军审议委员会按照大会第十届特别会议《最后文件》 

第1 1 8段规定的任务和大会第37/78H号决议第3段的要求，继续进行其工作， 

并为此目的，在其1 9 8 5年实质性会议上竭尽全力就其议程上未决的项目达成具 

体建议，同时要照顾到大会各项有关决议及其1 9 8 4年实质性会议的成果；请裁 

军审议委员会在1 9 8 5年举行不超过四周的会议，并向大会第四十届会议提出一 

份实质性报告，内载关于其议程所列项目的具体建议；请秘书长将裁军谈判会议的 

报告和大会第三十九届会议有关裁军事项的所有正式记录转交裁军审议委员会，并 

提供该委员会于执行本决议时可能需要的一切协助（第39/148R号决议）。

同届会议上，大会决定请秘书长按照其报告（A/39/549)第6段内裁军研究 

咨询委员会的建议编写一份题为：“疯慑对裁军和军备克赛的影响，及对正在谈判 

中的军备裁减和国际安全及其他有关事项的影咽”的研究报告.，并建议按照同一文
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件第6和第7段内咨询委员会的建议进行这项研究并向大会第四十一届会议提出最 

后报告。大会又请所有M意就此问题提出其意见的会员国最迟应于1 9 8 5车4 

月1日以前将其意见通知秘书长（第39/423号决定）

大会第四十届会议将收到下列文件：

⑻裁军审议委员会的报告：补编第4 2号（A/39/42);

⑽裁军谈判会议的报告：补編第2 7号（A/39/27 );

(〇)秘书长根据第36/92H 39/1 48F、39/148H 39/148J和39/148P 

号决议的规定提出的报告；

⑹秘书长转递裁军研究咨询委员会的工作报告的说明（第38/1830号决议）。

66.《宣布印度洋为和平区宣言》的饥行情况：印度洋特设委员会时报告

题为《宣布印度淬为和平区笪言》的这一项目是根据斯里兰卡的要求和后来 

坦桑尼亚联合共和国的附议（A/8492和Aûd. 1 )而列入1 9 7 1年大会第二十 

六届会议议程的.大会该届会议宣告印度洋已被指定为和平区，并谓各大国、印 

厪洋沿岸国和内陆国和其他便用印厪洋的海洋国家进行协苘.以期实现《宣言》的 

目标（第283 2 (XXVI)号决议）•

大会第二十七届会议决定设立一个田I5名成员组成的印度洋特设娈员会（第 

2992【XXVII)号决议）• 第二十九届会议将委员会成员增至1 8个（第3259 

in XXIX)号厌议）.第三十二届会议又将特设娈员会成员增至2 3个（第32/

86号决议）.大会第三十四届会议厌定扩大委员会，甶大会主席裉据娈员会的 

推荐委派新戍员；并邀请安全理寧会常饪理箏囱，以及《印度洋沿岸国和内陆囪会 

议的报告》第I 2(c)段中所提及但尚未庾为特设委员会成员的便用印厪淬的主要海 

亭国，参加扩大后的特设委员会（第34/80B号决议}. 大会主席后于1980
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年5月103和7月;30曰以信凼（A/34/854和Add • 1 )逋知秘书长，根据委 

员会的推存，他已委派了I 2个新成员.

在].9 8 1至1 9 8 4年期间，大会主席根据委员会的建议委派了三名新成 

(A/35/8Ü0, A/37/811和A/38/828 ). 委员会现由下列4 8个会员国 

组成.

M大利亚、孟加拉国、保加利亚、加拿大、中国、民主也门、吉布提、埃及、

埃塞俄比亚、法国、德意志民主共和国、德意志联邦共和国、希腊、印度、

印度尼西亚、伊朗伊斯兰共和国、伊拉克、意大利、日本、肯尼亚、利比

里亚、马达加斯加、马来西亚、马尔代夭、毛里求斯、莫桑比克、荷兰、

挪威、阿曼、巴基斯坦、巴拿马、波兰、罗马尼亚、塞舌尔、新加坡、索 、

马里、斯里兰卡、苏丹、泰国、马干达、苏维埃社会主义共和国联盟、阿

控伯联合酋长国、大不列颠及北茇不兰联合王国、坦桑尼亚联合共和国、

美利坚合众国、也门、南斯拉夫和赞比亚•

大会第二十AÆ会议请特设委员会继续进行它的工作；请秘书长苍顾问专冢的 

协助下.編写一项关于各大国在印度洋军事存在的畢实说明；并决定在其第二十九 

庙会议临时议程列入一个题为“笪邳印度淬为和平区宣言的执行情况”的项目（第 

3080 (XXV工工工）号决议）.

特设委员会审议了该项事实说明.并厌定将它列为委员会提芡大会的报告（A/ 

9629 J的附件.

大会在第二十九至三十二届会议上.继续审议本项目（弟3259A(XXIX), 

3468 (XXX). 31/88 和 32/86 号决议）.

1 9 7 8年大会第十届特别会议注蒽到在印度洋地区建立和平区的提茱（第 

S—10/2号决议.第64(均段）.
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大会第三十三届会议，决定于1979年7月召开印度洋沿岸国和内陆国会议； 

并请会议向大会第三十四届会议提出报告（第33/68号厌议.

大会第三十四届会议决定于1 9 8 1年在科伦坡召开印厪洋会议，以期执行 

《宣邗印度洋为和平区宣言》；并请特设委员会承担召开印度洋会议的筹备工作， 

包括考虑作出适当安排，以使最后能达现一项维持印度淬为和平区的国际协议（第 

34/80B号决议）.

大会第三十五届会议请特设娈员会根据所作决定于1 9 8 1年在科伦坡召开印 

厪洋会议，同时，在考虑到对此畢所交换的意见的情况下，继续勞力，对有关召开 

会议以实现《宣言》的目标的各项问题所表示的意见作出必要的协调，考虑到印度 

洋地区的政治和安全气氛，特别是最近事态的发展以及在调和意见上已取得的进展， 

尽一切努力继续筹备召开会议的工作并完成会议的一切筹备工作，包括召开会议的

日期（第35/1 50号厌议）.

大会第三十六届会议，对于特设委员会未能就印度洋会议于1 9 8 1年期间召 

开最后决定日期迖成协苘一致意见.录示還憾；并请委员会尽一切努力以芫成会议 

的必要筹备工作，包括考虑不迟于1 9 8 3年上平年召开会议（第36/90号决议J .

大会1 9 8 2年第十二庙特别会议收到了特设委员会的报告（A/S —12/5 ).

特设委员会在该报告甲除其他事项外，建议，大会或愿在该庙会议上提出具体建议，

以便利特设委员会迅速完成其任务并执行第36/90号伏议.在该届会议上.大 

会对此冋题没有采舣任何行动；但是它核可了第十二届特别会议特设委员会的报告， 

成为第十二届特别会议的《最后文件》（A/S —12/32 )，在该报告第64段中.

委员会建议特别委员会尚未作出决定的项目应由大会第三十七届会议继续审议（第 

S—12/24号决定）.

.大会第三十七届会议对于特设委员会未能就印度洋会议于1 9 8 3年期间召开 

的确定日期运成协商一致意见录示遗憾；并考虑到印厪洋地区的政治和安全气氛，
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强调伏定请娈员会继续努力以使便各方对有关召升会议的各个未觯决冋题的蒽见作 

出必要的调和；请特设委员会竭尽全力完成其召开会议必要筹备工作.包括考虑不 

迟于1 9 8 4年上半年召开会议•（第37/96号决议）.

大会第三十/V届会议对特别委员会未能就在1 9 8 4年举行印度洋会议的会期 

的最后确定运成协两一致意见，表示還憾；强调其在科伦坡举行会议的决定，是执 

行1 9 7 1年通过的《宣布印度洋为和平区宣言》的一个必要步骤；请特设委员会 

在1 9 8 4年作出决定性努力.考虑到该地区的政治和安全气氛完成印度洋会议的 

筹备工作，以期便会议能够在1 9 8 5年上半年在科伦坡召开；但有一项谅解.即 

各该筹蚤工作应包括组织性事项.其中包括会议的临时议程、议事规则、又件并 

为饪饲最终可以导致维持印度洋为和平区的国际协议考虑适当的安排以及实质性问 

题；同时请特设委员会在1 9 8 4年1f出决定性努力.为剩余的有关问题进行必要

的意见调和；请特设委员会向大会第三十九届会议提出关于本决议执行甯况的详尽. 

报告（第38/1 85号决议）.

大会第三十九届会议特别注意到印度特设委员会的报告（A/39/29 )和: 

该娶员会内的意见芡换；强调其在科伦坡举行会议的决定是执行1 9 7 I年通过的 

m第三十九届会议参考资料（议程项目62 ):

(a)印度洋特设委员会的报告：

补編第29号（A/39/29 );

⑼第一委员会的报告：A/39/752;

(c) 弟五委员会的报告：A/39/801/Rev.l ;

(d) 第39/14 9号决议；

⑹第一委员会的各次会议：A/C。1/39/PV.3—36 . 40 . 47和51 ;

(f) 第五委员会会议；A/C.5/39/SR.41 ；

(g) 全体会议：A/39/PV\i〇2.
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《宣帝印度淬为和平区宣言》的一个必要步驗；注意到特设委员会在1 9 8 4年取 

得的进展；请特设娈员会考愿到该匕域的政治和安全气氛，在1 9 8 5年芫成有关 

印度洋会议的筹备工作.以便能鉍于I986年上半年最早的一个日期在科伦坡召 

开会议，确切日期将由娈员会与东道国协苘后决定；决安寿备工作包括组织性事项 

和实质性问题.色括会议的临时议程、议事规朔、参加单位、会议的阶段、代录级 

为ü、X件编制并为任伺最终巧以导致维狩印反洋为和平区的国际协议考虑适当的女 

排和编制会议最危X件草業；请特设委员会同时就其宋有关问题课求蒽見的必要调 

和；请特设委贝会主席于适当时就设立舍议秘书处一事同秘书长协商；延长各项. 

有关决议甲所规定的特设委员会的任务期限•并请委员会加紧执行其任分；请特设 

委员会主席就非委员会飒员的联合à会员国参与委员会工作一事继续进行协商，以 

期便此一事项尽早得到解决；请特设委员会问大会第四十届会议提出关于决议（第 

39/1 49号决议）钒行情况的详尽报告，

大会第四十届会议将收到印度洋特设委员会的报告，该报告将作为补编第2 9 

号（A/40/29 )印发。

67.世界裁军谈判会议：世界裁军谈判会议问题特设委员会的报告

本项目是根据苏维埃社会主义共和国联盟的请求（A/8491)，而列入1972 

年大会第二十六届会议议程的。大会该届会议表示确信极应立即采取步骤，以便 

审慎考虑召开所有各国都可以参加的世界裁军谈判会议；请所有国家就世界裁军谈 

判会议的任何有关问题，向秘书长提送它们的意见和建议；并请秘书长向大会第二 

十七届会议提出报告，载列这些意见和建议（第2833 (XXVI)号决议）。

大会第二十七届会议决定设立一个由3 5个会员国组成的世界裁军谈判会议问 

题特别委员会，审议各国政府对召开世界裁军会议和有关问题所表示的一切意见和
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建议，并且根据协商一致的意见，向大会第二十AÆ会议提出报告(第2930(XXV]I) 

号决议）。

大会主席在1 9 7 2年1 2月2 0日的信（A/S990 )里通知秘书长说，按照 

笫293〇(xmr)号决议的规定，他决定指派下列3 1个会员国为特别委员会的成

员：

P可根廷、比利时、巴西、保加利亚、加拿大、智利、哥伦比亚、捷克斯洛伐克、 

埃及、埃塞俄比亚、匈牙利、印度、印度尼西亚、伊朗、意大利、日本、利比 

里亚、墨西哥、蒙古、摩洛哥、荷兰，尼日利亚、巴基斯坦、波兰..罗马尼亚、 

西班牙、斯里兰卡、瑞典、苏维埃社会主义共和国联盟、南斯拉夫和赞比亚；

主席又通知秘书长说，依照普遍的意愿，其余的四席保留给以后也许愿意加入特别 

委员会的核国家。

指派的特别委员会各成员在1 9 7 3年4月2 6日至9月1 4日非正式地交换 

了意见。

因为特别委员会没有提出报告，所以秘书长在1 9 73年1 0月1 7日提出一 

项说明（A/9228),将第2930(xxvil )号决议的执行情况通知大会。

大会第二十八届会议决定设立一个世界裁军谈判会议问题特设委员会，审查各 

国政府就世界裁军会议的召开和有关问题（包括实际举行这种会议的条件在内）所 

表示的一切意见和建议，并根据协商一致的意虬，向大会第二十九届会议提出报告， 

并决定这个特设委员会应由以下4 0个无核武器国家组成：

阿尔及利亚、阿根廷、奥地利、比利时、巴西、保加利亚、布隆迪、加拿大、 

智利、哥伦比亚、捷克斯洛伐克、埃及、埃塞俄比亚、匈牙利、印度、印度尼 

西亚、伊朗、意大利、日本、黎巴撤、利比t亚、墨西哥、蒙古、摩洛哥、荷 

兰、尼日利亚、巴基斯坦、秘鲁、菲律宾、波兰、罗马尼亚、西斑牙、斯里兰 

卡、瑞典、突尼斯、土耳其、委内瑞拉、南斯拉夫、扎伊尔、赞比亚。
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并遘请拥有核武器的国家与特设委员会合作或保持联系，;这些国家享有与被指派为 

委员会成员的国家相同权利（第3183(xxvill)号决议）。

大会第二十九届会议邀请所有国家将它们对世界裁军谈判会议的主要目标的意 

见，向秘书长提出；请特设委员会同拥有核武器的Si家代表保持密切联系，以便隨 

时莸悉这些国家在各自立场上的任何改变（第3260(XXIX)号决议）。

大会第三十届和第三十一届会议继续审议本项目（第3469(xxx)号和第31/ 

190号决议）。

大会第三十二届会议请特设委员会向大会第十届特别会议提出一份关于其工作. 

及审议情况的特别报告（第32/89号决议）。

' 1 9 7 8年大会第十庙特别会议收到特设委员会的特别报告（A/S-10/3和 

C〇rr. 1 )。 大会该届特别会议表示应在最早的适当时期召开一次由各国普遍参 

加并作出充分准备的世界裁军谈判会议（第8—1〇/2号决议，第1 2 2段）。

大会第三十三届到第三十六届会议继续审议本项目（第33/69号，第34/

8 1，第35/151和第36乂91号决议）。

大会1 9 8 2年第十二届特别会议收到了特设委员会根据第3 6 /9 1号决议 

提出的特别报告（A/S—12/4)。 在该届会议上，大会对此问题没有采取任何行 

动；但是它核可了第十二届特别会议特设委员会的报告，成为第十二届特别会议的 

《最后文件》（A/S—12/32)，在该报告第6 4段中，委员会建议特别委员会尚 

未作出决定的项目应由大会第三十七届会议继续审议（第S/12/24号决定）。

大会第三十七届和第三十八届会议继续审议本项目（第37/97号和38/186 

号决议）。
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大会第三十九届会议…除其他事项外，满意地注意到世界裁军谈判会议问题 

特设委员会在其报告（A/39/28 )第1 4段中除其他事项外还指出，考虑到需要 

在尽早的适当时机召开一次世界各国普遍参加并做好充分准备的世界裁军谈判会议， 

大会应当铭记到大会以协商一致方式通过的第36/91号决议的有关条款，特别是 

该决议的第1段，并铭记到同样以协商一致通过的第38/186号决议，于其第三十 

九届常会对这项问题续加审议•，延长特设委员会的任务期限；请特设委员会同核武 

器的国家的代表保持密切接触，以便随时获悉各国的立场，同时也与所有其他国家 

保持密切接触；并请特设委员会审议任何可能向其提出的有关提案和意见，特别淖

铭记大会第十届特别会议《最后文件》第1 2 2段的规定；请特设委员会向大会笫 

四十届会议提出报告（第39/l50f决议）。

大会第四十届会议将收到世界裁军谈判会议问题特设委员会的报告，该报告将 

作为补编第2 8号（A/40/28 )印发。

U5第三十九届会议参考资料（议程项目6 3 ):

(a) 世界裁军谈判会议问题特设委员会的报告：补编第2 8号（A/39/28);

(b) 第一委员会的报告：A/39X753;

(c) 第五委员会的报告：A/39/々95;

(d) 第 39，l50f 决议；

㈣第一委员会的会议：A/c. 1/39ZPV. 3—37和4 1;

(f)第五委员会的会议：A/c. 5/39/SR. 43; 

te)全体会议：V39/tv. 102。
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68.全面彻底裁军

㈨在裁军领域内防止在海床洋底及其底土进行军备竞赛的进一步措施: 

裁军谈判会议的报告

⑼关于海军军备竞赛的研究：秘书长的损告 

⑼关于安全概念的研究：秘书长的损告 

(^)对无核武器区问题一切方面的研究：秘书长的损告 

⑹关于常规裁军的研究：秘书长的损告

(f) 军事研究和发展：秘书长的报告

(g) 对联合国在裁军领域作用的审查：裁军审议委员会的损告

(h) 禁止生产武器用裂变材料：裁军谈判会议的报告

⑴遏制海军军备竞赛：限制和裁减海军军备并将建立信任措施扩展至海

洋地邑:裁军审议委员会的报告

(J)禁止发展、生产、储存和使用放射性武器：裁军谈判会议的报告

I 9 5 9年，大会第十四届会议应苏维埃社会主义共和国联盟的请求，将题为 

“全面彻底裁军”的项目，列入议程（A/4218)。从那时起，这一项目一直列于 

每届大会的议程〇

大会第十六届会议欢迎苏维埃社会主义共和国联盟和美利坚合众国向大会提出 

的关于裁军谈判商定原则的联合声明（A/4879);赞同就十八国裁军委员会的组 

成所达成的协议；并建议该委员会进行谈判，以便根据商定原则的联合声明达成有 

效国际监督下全面彻底裁军的协议〔第1722(xvi>f决议〕。
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在1 9 6 2年十八国裁军委员会第一届会议上，苏维埃社会主义共和国联盟提 

出《严格国际监督下的全面彻底裁军条约草案》，美利坚合众国提出《关于在和平 

世界中实现全面彻底裁军条约的基本规定的大纲》。这两个提案都受到详细的讨论。 

委员会在其后几年，日益注意订定裁军局部或附带措施的问题。在这种办法下，委 

员会谈判达成几項有限度但相当重要的措施，包括1 9 6 3年8月5日在莫斯科签 

署的《禁止在大气层、外层空间和水下进行核武器试验条约》，m 1 9 6 8年的《不 

扩散核武器条约》〔第2373(xxil)号决议〕，I 9 7 1年的《禁止在海床洋底 

及其底土安置核武器和其他大规模毁灭性武器条约》〔第2660 (XXV>f决议〕，

和1 9 7 2年的《禁止细菌（生物）及毒素武器的发展、生产及储存以及削毁这类 

武器的公约》〔第2826(xxvi)号决议〕.。

大会第二十七届会议至第三十届会议继续审议这个项目（第2932崎PE (XX

V 工工）号，3184A至 C (XXVIII)号，3261A 至 G(XXIX)号和 3484A 至 

E(XXX>f 决议

大会第三十一届会议决定于I 9 7 8年在纽约举行一次专门讨论裁军问题的大 

会特别会议；还决定设立一个筹备委员会，由5 4个会员国组成，负责审查同特别 

会议有关的一切问题，包括其议程在内（第31/1 89B号决议）。

大会第三十二届会议继续审议本项目（第32/87A至G号决议）。

1 9 7 8年，大会第十届特别会议设立一个由所有会员国组成的裁军审议委员 

会，并决定委员会是一个附属于大会的审议机构，其职责在于就裁军领域内各种问 

题进行审议和提出建议；委员会应按照大会议事规则有关各委员会的条款行事，但 

可对这些条款作出它认为必要的修改；委员会应每年向大会提出报告（第0/2

m 联合国《条约汇集》，第480卷，第6964号，第4 3页。
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号决议，第1 1 8段）；并欢迎各成员国达成的协议：裁军谈判委员会将开放给各 

核武器国家和同大会主席协商后选出的其他3 2至3 5个国家（_§上，第120^)> 

主席后夹通知秘书长（A/S—10/24)说，委员会将开放给各核'武器国家和下列35 

个国家：

阿尔及利亚、阿根廷、澳大利亚、比利时、巴西、保加利亚、缅甸、加拿大 

古巴、捷克斯洛伐克、埃及、埃塞俄比亚、德意志民主共和国、德意志联邦共和国、 

匈牙利、印度、印度尼西亚、伊朗、伊斯兰共和国、意大利、日本、肯尼亚、墨西 

哥，蒙古、摩洛哥、荷兰、尼日利亚、巴基斯坦、秘鲁、波兰、罗马尼亚、斯里兰 

卡、瑞典、委内瑞拉、南斯拉夫和扎伊尔。

大会第三十三届会议建议关于裁军谈判委员会组成的第一次审查应于第二届专 

门讨论裁军问题的大会特别会议期间予以完成>

大会第三十四届会议请秘书长进行一项全面研究其目的在于评价联合国在管理 

裁军事务领域的目前体制方面的需要和今后的估计需要，并向大会第三十六届会议 

提出一份最后报告（第决议）。

大会第三十五届和第三十六届会议继续审议这一项目（第35/156A至K号决 

议和第36/97A至L号决议）。

v 1982年大会第十二届特别会议批准将第十二届特别会议特设委员会的报告 

作为第十二届特别会议结论性文件（八/^一12/32),委员会在该文件第6 3段内 

指出，会员国重申它们决定继续为加紧完成关于通过综合裁军方案的谈判进行工作。 

该方案应包括所有一般认为适当的措施，以确保达成在国际有效监督下全面彻底裁 

军的目标，.实现国际和平与安全。

'大会第三十七届和第三十八届会议继续审议本项目（第3 7 / 9 9 A至K号决 

议，第3 8 / 1 8 8 A至J号决议和第3 8 / 4 4 7号决定h。
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大会第三十九届会议n5在本项目下通过了 1 〇项决议（第3 9 / 1 5 1 A至 

J号决议）。

m第三十九届会议（议程项目6 2 )的参考文件：

㈤裁军审议委员会的损告：补编第4 2号（A/ 3 9 / 4 2 );

⑼裁军谈判会议的报告：补编第2 7号（A/39/27 );

(c) 秘书长的报告

㈠关于常规裁军的研究：A/39/348;

㈡对无核武器区一切方面的研究：A/39/400;

㈢遏制海军军备竞赛：限制和裁减海军军备并将建立信任措施扩展至海 

洋地区：A/ 3 9/4 1 9 ;

㈣提供关于军事能力客观情报的措施：A/39/436;

㈤关于研究和发展的军事利用的综合研究：A/39/52 5;

㈥提供关于军事能力客观情报的措施：A/39/549;

(d) 秘书长的说明：a/39/544;

⑹第一委员会的报告：A/39/755;

(f) 第五委员会的报告：a/39/795;

(g) 第3 8 / 1 8 8 A至<1号决议； ：

㈤第一委员会会议：A/c. 1/39/PV. 3 — 37，40 — 44;

(i) 第五委员会会议：A/c. 5/39/SR. 43;

(j) 全体会议：A/39/pv' 102。
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第一项决议的标题是“《禁止为军事或任何其他敌对目的使用改变环境的技术 

的公约》缔约国审查会议”，大会在决议中注意到《禁止为军事或其他敌对目的使 

用改变环境的技术的公约》缔约国审查会议在其《最后宣言》"6中，对《公约》 

生效以来的成效给予积极的评价；要求所有国家切勿为军事或任何其他敌对目的使 

用改变环境的技术；重申希望尽可能多的国家加入《公约》（第3 9/ 1 5 1 A号 

决议）〇

第二项决议的标题是“对无梭武器区问题一切方面的研究”，大会在决议中. 

除其他外注意到秘书长的报告（A/39/4〇0)，其附件载有无核武器区政府 

专冢小鉬主席的一封信.告知秘书长，小组无法在既定的时间内完成这项研究，不 

过专家认为，如果研究工作的时间准予延长，这项工作就可以完成；请秘书长继续 

逬行这项研究，并向大会第四十届会议提出报告（第3 9/ 1 5 1 B号决议）。

^第三项决议的标题是“关于常规裁军的研究”，大会在决议中，除其他外，满 

意地注意到秘书长编写的关于常规军备竞赛的一切方面及常规武器裁军和裁减军队 

的研究报告（A/ 3 9 / 3 4 8，附件）；请所有会员国注意该项研究损告及其结 

论；请所有会员国在1985年5月31日以前将其对该项研究报告的意见通知秘 

书长；请秘书长为大会第四十届会议编写一份报告，载列各会员国对该项研究报告 

的意见（第39/151C号决议）。

、第四项决议的标题是“核武器冻结”，大会在决议中，除其他外，重申大会呼 

吁一切核武器国家，自某一特定日期起，在全球范围内并在大会1 9 8 3年1 2月 

15日第38/76号决议规定的适当核查之下，冻结它们的核武库；再次敦促拥 

有最大核武库的苏维埃社会主义共和国联盟和美利坚合众国首先同时在双边基础上 

冻结各自的核武器，为其他核武器国家作出表率；强调迫切需要加强努力，以便迅 

速达成关于严格限制并大幅度削减核武器的i议，从而实现彻底消除核武器的最终 

目标（第3 9/ 1 5 1 D号决议）〇

m参看《禁止为军事或任何其他敌对目的使用改变环境的技术的公约》缔约国第 

一次审查会议的《最后文件》，（EMOD/CONF. 1/13)。（日内瓦，1984、， 

第二部分，第一条。
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第五项决议的标题是“各专门机构和联合国系统其他组织和规划署对军备限制 

和裁军事业的贡献”，大会在决议中，除其他外，重申请各专门机构和联合国系统 

内其他组织和规划署，在各自职权范围内，进一步扩大其对军备限制和裁军事业的 

贡献；请秘书长就各专门机构輔关合国系统内其他组织和规划署执行本决议的活动，包 

括关于有关活动的情损，向大会第四十一届会议提出报告；决定将题为“各专门机 

构和联合国系统内其他组织和规划署对军备限制和裁军事业的贡献：秘书长的报告” 

的项目列入第四十一届会议临时议程（第3 9/ 1 5 1 E号决议）。

第六项决议的标题为“军事研究和发展”，大会在决议中注意到秘书长的报告 

(A/39/525)内载有军事研究和发展问题专家小组主席的一封信，信中通 

知秘书长说，尽管在编写报告方面已取得实质性进展，但仍有某些问题有待解决， 

并说在专冢之间进行磋商后，已要求延长进行研究的时间，以使专冢小组能解决这 

些问题，并及时向大会第四十届会议提交其最后报告•，请秘书长从现有预算拨款中 

尽量节省继续进行这项研究，并向大会第四十届会议提交最后报告（第39/1 51F 

号决议）。 !

第七项决议的标题是“审查联合国在裁军领域的作用”，大会在决议中，除其 

他外，请所有国家在1 9 8 5年4月1 5日以前，就该国对联合国在裁军方面更有 

效地发挥其中心作用和负起主要责任的方法的观点和建议通知秘书长；请秘书长在. 

裁军审议委员会于1985年召开实务会议以前，把各国的观点和建议转交该委员 

会；请裁军审议委员会1 9 8 5年实务会议参考各会员国关于这个问题的观点和建 

议，优先全面审查联合国在裁军领域的作用；并请裁军审议委员会向大会第四十届 

会议提出关于本问题的损告，报告中包括审查结果，并斟酌情况，载列建议和提议 

(第3 9/ 1 5 1 G号决议）。

第八项决议的标題是“禁止生产武器用裂变材料”，大会在决议中请裁军谈判 

会议在其处理题为“核武器的一切方面”项目的适当阶段，继续审议可予充分核查 

的停止和禁止生产核武器和其他核爆炸装置用裂变材料的问题，并随时将这项审议
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的进展情况通知大会（第3 9/ 1 5 1 H号决议）。

第九项决议的标题是“遏制海军军备竞赛：限制和裁减海军军备并将建立信任 

的措施扩展至海洋地区”，大会在决议中，除其他外，重申其确认迫切需要在主要 

海军大国，特别是核武器国冢和其他有关国家参加的情况，开始就限制海军活动的 

问题、限制和裁减海军军备的问题、以及将建立信任的措施扩展至海洋地区一一特 

别是国际海道最繁忙的地区一一或冲突可能性较大的地区的问题，进行谈判；请各 

会员国，特别是主要海军大国，考虑举行双过和（或）多边直接协商的可能性，以 

便准备？■日举行这种谈判；请各会员国，特别是尚未这样做的会员国，在不迟于 

1 9 8 5年4月之前，把它们对于举行上文所提各种谈判的方式的意见，通知秘书 

长；请裁军审议委员会审议这个问题，并向大会第四十届会议提出损告（第3 9/ 

1 5 1工号决议）。

第十项决议的标题是“禁止发展、生产、储存和使用放射性武器”，大会在决 

议中，除其他外，注意到裁军谈判会议的推告中有关放射é武器问题的部分，特别 

是放射性武器特设委员会的报告及其建议，即鉴于委员会未完成其任务，裁军谈判 

会议应于其1 9 8 5年会议开始时重新设立放射性武器特设委员会；请裁军谈判会 

议考虑到各方为有关该主题的谈判提出的所有提案，继续进行谈判，以期？•日完成 

其工作，并向大会第四十届会议提出谈判结果（第3 9/ 1 5 1 J号决议）。

大会第四十届会议将收到下列文件：

(a)裁军审议委员会的损告：补编第4 2号（A/40/42);

⑼裁军谈判会议的报告：补编第2 7号（A/ 4 0/ 2 7 );

㈡秘书长损据第3 8 / 1 8 8 G和H号决议及第39/1 51B、C和:F号 

决议提出的各项推告。
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69.裁军和发展之间的关系:

(a)通过裁军措施将资源重新分配和转移用途，由军事转向民用;

㈦裁军和发展之间的关系：秘书长的报告;

(0裁军和发展之间关系的国际会议：裁军和发展之间关系的国际会议筹备 

委员会的报告

1 9 7 8年大会第十届特别会议，除其他事项外，通过第十届特别会议最后文 

件，要求秘书长在其任命的合格政府专家小组协助下着手进行关于裁军和发展之间 

关系的专家研究，就这个问题向大会第三十四届会议提出一份临时报告，并将最择 

结论提交大会第三十六届会议（第S-10/2号决议，第9 4和9 5段）。

1 9 7 8年大会第三十三届会议请秘书长将关于设立一个国际裁军促进发展基 

金的提案发交裁军和发展之间关系政府专家小组审议（第33/71 I号决议），注 

意到政府专家小组关于其工作组织的报告（A/33/317,附件）；并决定将有关裁 

军和发展之间关系的研究的项目列入第三十四届会议临时议程（第33/71 M号决 

议）。

大会第三十四届会议注意到秘书长的临时报告（A/34/534)，•并决定将题为 

“裁军和发展之间关系的研究：秘书长的报告”的项目列入第三十六届会议临时议 

程（第34/83 k号决议）。

大会第三十六届会议将秘书长的报告（A/36/356和Corr. 1)及其结论和 

建议推荐给全体会员国注意；请全体会员国将其对该报告特别是其中建议的意见通 

知秘书长；决定将该报告送交第二届专门讨论裁军问题的大会特别会议逬行深入审 

议和采取适当行动；并建议世界各国政府尽可能广泛散播该报告，包括在适当情况 

下将之翻译成本国语文，使本国公众舆论熟悉其内容，并请各专门机构、各国家组 

织和非政府组织利用各自的设施使该报告广为周知（第36/92 G号决议）。

1 9 8 2年大会第十二届特别会议收到秘书长关于裁军和发展之间关系的报告
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(A/S-12/13和Add。1-4 )。大会同届会议通过将第十二届特别会议特设委 

员会的报告作为第十二届特别会议《结论文件》，其中除其他事项外，委员会指出 

应当在不同各级从裁军与发展的观点进行有效的后续行动，使各国的和联合国的活 

动可以发挥相辅相成的作用（A/S-12/32,附件一，第7 2页，第6段）。

大会第三十七届会议应瑞典的请求，将题为“裁军和发展之间的关系”的项目 

列入议程（A/37/1 95)。大会该届会议请秘书长按照裁军和发展之间关系政府专 

家小组编制的研究报告（A/36/356 )第七章内所述政府专家小组的建议，采取 

适当的行政行动；促请各会员国按照政府专家小组的一切有关建议考虑采取适当措 

施，•决定将通过执行裁军措施而腾出的资源从军事用途转用于民事用途问题列入 

1 9 8 5年第四十届常会开始的历届大会临时议程，其时间间隔容后确定；建议联 

合国裁军研究所有同其他有关国际机构进行协商，调查国际裁军促进发展基金的模 

式，但应适当注意目前负责国际资源转移的机构和组织的能力；并请秘书长向大会 

第三十八届会议提出报告（第37/84号决议）。

大会第三十八届会议回顾题为《裁军和发展之间的关系》的研究报告中所载结 

论，赞赏地注意到秘书长关于联合国系统内为执行第37/84号决议而采取的措施 

的报告（A/38/436);并请秘书长就会员国和联合国系统内部按照第37/84号 

决议而采取的适当措施向大会第四十届会议提出报告（第38/71 A号决议）；表 

示深信增加发展领域的支援将有助于国际和平与安全事业，并且裁减军备开支所腾 

出的资源将可对世界经济的增长和稳定，特别是发展中国家经济的增长和稳定作出 

贡献；请会员国最迟于1 9 8 4年4月I日将其对裁军和发展之间关系特别是关于 

下列各点的意见和建议通知秘书长.•⑻评价世界上军备的负担；㈦军事开支对 

世界经济情况和发展的影响；⑹裁减军备和军事开支，特别是核武器国家和其他 

军事上重要国家裁减军备和军事开支，或斟酌情况由这些国家作出贡献会对发展任 

务有何好处；（d)促使作出此种贡献的方法和途径，特别是为了发展中国家的经济 

和社会进展而作出贡献的方法和途径；⑻研究关于召开一次会议的提案；请秘书
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长及时地将会员国的复文转交裁军审议委员会；请裁军审议委员会将这一项目列入 

其1 9 8 4年会议议程，审议各国的复文并向大会第三十九届会议提出适当的建议 

(第38/71 B号决议）。

大会第三十九届会议"7决定召开一次关于裁军和发展之间的关系国际会议， 

但须在会前作出周密的筹备工作，并应以协商一致方式采取决定；并决定会议的宗 

旨应当是：⑻审查裁军和发展之间关系的一切方面和领域，以期达成适当的结论； 

⑹从事研讨持续军事开支，特别是核武器国家和其他军事上重要国家的军事开支 

对世界经济及国际经济和社会情况特别是对发展中国家所产生影响的广度 

和深度，并就补救措施提出建议；⑹考虑种种方法和途径，通过裁军措施，将更 

多的资源转用于发展目的，特别是有利于发展中国家的发展目的；又决定设立一个 

由5 4名成员组成的裁军和发展之间的关系国际会议筹备委员会，就会议的临时议 

程、程序、地点、日期和会期，以协商一致意见拟订建议并向大会第四十届会议提 

出。（第39/1 60号决议）

同届会议上，大会并决定裁军和发展的关系会议筹备委员会会议地点以日内瓦 

为宜，但以不增加联合国任何开支为限（第39/424号决定）。

7第三十九届会议（议程项目5 5 )的参考文件：

(a)裁军审议委员会的报告：补编第4 2号（A/39/42和Corr。〗（只有 

法文本））；

Cb)秘书长的说明：A/39/229;

(c) 第一委员会的报告：A/39/745;

(d) 第五委员会的报告：A/39/795;

(e) 第39/1 60号决议和第39/4 24号决定；

(T?)第一委员会会议：A/C.I/39/PV.3-36 和 46;

(g)第五委员会会议：AA〕.5/39/SR.43;

⑻全体会议：A/39/PV.102和105。
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大会第四十届会议将收到下列文件：

(a)第38/71A号决议要求的秘书长关于裁军与发展之间关系的报告；

㈤第39/1 60号决议要求的裁军与发展之间关系M际会议筹备委员会的损告。

70.南极洲问题

'1 9 8 3车大会第三十八届会议应安提瓜相巴布达和马来西亚的请求，将题为 

“南极洲问题”的项目列入议程（A/38/193和Corr. 1 )。 大会同一届会议 

请秘书长编写一份关于南极洲所有方面的全面、翔实和客观的研究损告编写时，应 

充分考虑到《南极条约》制度和其他有关因素；还请秘书长洼编写此报告时征求所 

有会员国的意见•，请那些在南极洲进行科学研究的国家、其他有兴趣的国家、联合 

国系统内各有关专门机构、机关、组织和机构、以及拥有关于南极洲的科学或技术 

资料的有关围际钼织，向秘书长提供他为编写这份指告所请求的任何协助；并请秘 

书长向大会第三十九届会议提出损告（第38/77号决议）。

大会第三十九届会议.n8注意到关于“南极洲问题”的研究（A/39/583 

(Bart I)和 Corr. 1 矛口 2和（Part II)/vols 工-III 和 vol. III/Corr.

并对秘书长关于“南极洲问题”的研究损告表示赞赏（第39/1 52号决议h 

第四十届会议预料不会收到这一项目的会前文件。

第三十九届会议的参考资料（议程项目6 6 );

(a) 秘书长的损告：A/39/583 (Part 工）和C orr. 1 相 2 ( Par t II)/ 

Vols. 工-III 和工工I/C〇rr. I;

(b) 第一委员会的损告：A/39/756;

(c) .第39/152号决议；

:⑹隼一委员会的会议：A/C. 1/39/PV： 50和52-55;

(e)全体会议：A/39/PV. 102。
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7】.加强地中海区域的安全和合作

在1 9 8 1车的第三十六届会议上，大会在审议题为“审查《加强国际安全宣 

言》的执行情况”的项目过程中（见项目7 2 ) •认为必须作出进一步努力，将地 

中海转变为一个和平和合作区；促请所有各国政府在大会第三十七届会议之前提出 

其对加强地中海区域的安全和合作问题的意见，并请秘书长就此向大会第三十七届 

会议提出报告（第36/102号决议）.

在第三十七届会议上，大会除其他*项外，认为地中海区域的安全和毗邻区域 

的安全相互依存，并认为必须作出进一步努力，以便在所列举的各项原则基础上，， 

为妯中海区域内所有国家和A民创造安全条件以及在各个领域内进行富有#效的合 

作的条件；促请所有尚未提出意见的各围政府在大会第三十八届会议之湔就这一问 

题提出其意见，并请秘书长根据收到的所有复文向大会第三十八届会访提出一份分 

析性#告（第37/1 18号决议）•

在第三十届会议上.大会除其他辜项外，注意到秘书长的分析损告（A/38/ 

395)，促请地中海国家将其任何旨在丨足进來加强地中海区域的安全和合作的协同努力 

通知秘书长；请秘书长根据所有收到的复文和执行本决议时所提出的通知，考虑到 

大会第三十八届会议对这一问题所进行的辩论.向大会第三十九届会议提出关于加 

强地中海区域的安全和合作的综合报告（第38/189号决议）。

大合簞三十九届会议…注意到1984车9月10日至11日在马耳他瓦莱 

塔举行的不结f国家运动地中海成员国会议的结论以及与会国对区域和平与安全目 

标所作出的承诺,还注意到大会历届会议就这一项目进行的辩论•特别是秘书长关 

n9第三十九届会议的参考资料（议程项目6 7 );

(a) 秘书长的推告：A/39/517 和 Add. 1 和 Add. 1/Corr, 1 ;

(b) 第一委员会的推告：A/39/75 7;

(c) 第39/1 5 3号决议；

(d) 第一委员会的会议：A/C. 1/38/PV. 56-6?:

(e) 全体会议 ç A/39，；PV. 102。
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于本项g的损告，欢迎所有p家进一步向秘书长提交有关加强加中海和平、安全与 

合作的捍案、宣言和建议；敦促所有囤家按照《联合国宪章》的宗旨和原则以及 

《关于各国依照联合围宪章建立友好关系和合作的国际法原则宣言》的各项条款， 

与地中海国家合作，进一步努力以期缓和紧张局势和促进区域的和平、安全与合作； 

再次邀请秘书长适当注意到地中海区域的和平、安全相合作问题，并在接到要求时， 

对地中海国家促进区域的和平、安全和合作的协同努力提供咨询意见相协助；请有 

关区域钥织的成员围提供支持，并就它们能够对加强地中海区域的和平合作做出的 

贡献向秘书长提出具体的设想和建议（第39/153号决议）。

隽四十届会议预料不会收到这一项目的会前文件e

72.审查《加强国际安全宣言》的执行情况：

(a)安全理事会的报告

⑼秘书长的报告

题为“加强国际安全”的项目，根据1 9 6 9年苏维埃社会主义共和国联盟提 

出的请求（A/7654)列入大会第二十四届会议的议程。大会在该届会议请会员 

国把有关加强国际安全的意见和建议以及为此目的所采取的任何措施通知秘书长 

(第 2606 (XXIV)号决议）。

大会第二十五届会议在审议了秘书长的报告（A/7922和Add. 1—6 )后，通 

过了《加强国际安全宣言》（第2734 (XXV)号决议）。

大会第二十六至三十四届会议审议了秘书长关于《宣言》各项规定的执行情况 

的报告和关于为了确保充分遵守这些规定而应由大会采取的行动的报告，并重申了 

《宣言》的各项原则（第 2880( XXVI)、2993 (XXVII 3185( XXVIII)、 

3332(XX工X)、3389(XXX)、31/9之 32/154 33/7_ 34/1 00 号决议）。 

大会第三十五届会议还请安全理事会就为加强安理会的权力和执行能力而采取的步
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骤和安理会定期举行部长级会议或政府旻高级别会议的可能性向大会第三十六届会 

议提出报告（第3 5 / 1 5 8号决议）。大会第三十六届和第三十七届会议重申 

了该项对安理会的请求，（第3 6 / 1 0 2号和3 7 / 1 1 8号决议）。

大会第三十一届至三十五届会议就本项目通过了题为“不干涉别国内政”的决_ 

议（第31/91、32/153、33/74、34/101 和 35/159 号 

决议）。大会第三十六届会议核准了《不容干涉和干预别国内政宣言》（第36/

1 0 3号决议）。

大会第三十三届会议通过了題为“尼加拉瓜局势”的决议（第33/76号决 

议），通过了《为各国社会共享和平生活作好准备的宣言》（第3 3 / 7 3号决议)， 

大会第三十六届会议请秘书长提出推告，说明执行这项《宣言》的汫展情况并至迟 

于大会第三十九届会议之前就此事向大会提出损告（第3 6 / 1 0 4号决议）。

大会第三十四届会议决定在第三十六届会议的临时议程中载列一个题为“发展 

和加强各国间睦邻关系”的项目（见项目1 3 2 )(第3 4 / 9 9号决议）。 •

大会第三十七届会议决定在第三十八届会议的临时议程中载列一个题为“加强 

地中海区域的安全和合作”的项目（见项目7 1 )(第3 7/ 1 1 8号决议）。

大会第三十八届会议，强调需要考虑就特定事例召开安全理事会定期会议以便 

审议和研讨尚未解决的问题和危机，从而使安全理事会能在防止冲突方面发挥更加 

积极的作用；注意到安全理畢会仍未向大会报告其为执行1 9 8 0年以来所通过的 

第38/190号决议第3和第4段各项规定所采取的任何措施，并坚定地录示希 

望安全理事会将能于大会第三十九届会议遵照办理（第3 8 / 1 9 0号决议）。
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大会第三十九届会议—建议安全理事会优先考虑如何加强《联合国宪章》所 

规定的集体安全体系；并请秘书长就此事向大会第四十届会议提出报告（第3 9/ 

1-5 4号决议）；

大会并重申《加强国际安全宣言》的有效性，并吁请所有国冢对《宣言》的执 

行作出有效贡献；再度敦促各国在国际关系上严格遵守其于联合国《宪章》下所承 

担的义务•，呼吁各国采取行动，以便促逬和有效地利用《宪章》设想的集体安全体 

系；有效地停止军备竞赛和在有效国际监督下实现全面彻底裁军；请所有国冢要避 

免凭借大国对抗概念采取行动，并避免以之作为对其他国家和区域施加压力、威胁 

和使局势动荡的手段；敦促所有国家采取措施，防止国际局势进一步恶化；要求各

国采取措施，以协助实现非洲非核化的目标；强调联合国的作用在于维持和平与安 

全及为全人类的利益带来经济和社会发展同进步；重申目前国际局势的恶化箭要安 

全理事会发挥有效作用，并强调需要持续审笪各种体制和工作方法，以便加强安全 

理事会的权風和执法能力；强调安全理蓽会应考虑新特定事例召开定期会议以便审 

议和研讨尚未解决的问题和危机，从而使安全理事会能在防止冲突方面发挥吏加积 

极的作用；重申安全理事会有必要确保其各项决定都能遵照《宪章》有关条款得到 

有效执行；认为尊重和促进人权和基本自由同加强国际和平与安全二者之间是互为 

促进的；重申在殖民统治下，在外国占领下、或在种族主义政枳压迫下的人民的斗 

争是合法的斗争，重申他们有不可剥夺的自决和独立权利，促请各会员国加强支持

㈣第三十九届会议参加材料（议程项目6 8 ):

(a)秘书长的报告：A/39/14 3和Add. 1;

-⑼第一委员会的推告：A/39/758;

(c) 决议：39/154 至 39/1 57;

(d) 第一委员会会议：A/c. 1/139/P V. 56 — 62;

(e) 全体会议：A/39/PV. 1〇2。
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及声援他们和他们的民族解放运动，采取措施，以完成贯彻执行《绐予殖民地国冢 

和人民独立宣言》（第1 5 1 4 ( X V )号决议的工作，并最终消除殖民主义、种 

族主义、种族隔离；欢迎在欧洲安全和合作会议范围内的进程继续发展，并希望在 

斯德哥尔摩召开的欧洲一一建立信任和安全措施及裁军会议将能取得重大积极的成 

果；再度呼吁大国放弃对抗政策，进行谈判；肯定国际关系的民主化乃是各国在相 

互依存的条件下充分得到发展、独立自主，实现世界真正的安全、和平和合作的必 

不可少的条件之一，并强调其坚定信念：联合国是促进这些目标的最好机构；请会 

员国就执行《加强国际安全宣言》的问题提出意见，并请秘书长根据所收到的答复 

向大会第四十届会议提出一份损告（第3 9 / 1 5 5号决议）；赞赏地注意到安全 

理事会主席在其1 9 8 3年9月1 2日m和1 9 8 4年9月2 8日122说明中分 

别提供的关于安全理事会协商情况的有关资料；欢迎上述文件所载的重要考虑事项; 

重申各国必须遵循《联合国宪章》的宗旨和原则及《宪章》本身的规定、以及各国

必须接受并执行安全理事会决定的义务；对于安理会和联合国其他主要机构各自的 

职司和具体职权表示了解；欢迎已经开始进行的讨论；注意到讨论的直点是安全理 

事会工作的具体问题，并注意到大冢共同努力，提出最有可能达成协议的想法；强 

调安全理事会在代表国际社会集体维护和平与安全方面负有主要的责任；鼓励安全 

理畢会按照本身优先次序，加紧努力，防止国际冲突，促进和平解决争端，就安理 

会主席1 9 8 3年9月1 2日的说明第2段所述商定的五个主要方面，召开一系列 

更有系统的会议；欢迎安全理事会酌情每隔一段时间提供吏多关于进展情况的资料= 

(第3 9 / 1 5 6号决议）。

S / 15971，见《安全理蓽会正式记录，第三十八年，决议和决定，1983 

年》，第二部分。

S/16760，见《安全理事会正式记录，第三十九年，决议和决定，1 9 8 4 

年》，第二部分。

12 2
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.重申《为各国社会共享和平生活做好准备宣言》郑重载明的宗旨和原则具有永 

恒效力；请各国政府、联合国、联合国系统的有关组织、其他国际上和各国的政府 

组织和非政府组织，将在它们的计划中列入积极促进为各国社会共享和平生活做好 

准备的思想，包括有关纪念1 9 8 6年国际和平年的想法；重申联合国人民决心建 

立世界和平、国际谅解和互利合作的持久环境；认识到各国政府、国家元首或政府 

首脑以及其他政治家、政治A物、外芡官和民众领袖对建立、维护和加强和平负有 

任务和责任；郑重请各国进一步加强努力，为执行《为各国社会共享和平生活做好 

准备宣言》，严格遵守《宣言》所庄严载明的各项原则，并为此目的在本国和国际 

上采取一切步骤；请秘书长考虑于1 9 8 6年在国际和平年方案内召集一个研究和 

平问题的专家会议，全面审议有关执行《宣言》的问题•，还请秘书长继续注意在各 

层面执行《宣言》的进展情况并参考纪念国际和平年的情况，并最迟于大会第四十 

二届会议向大会提出报告（第3 9 / 1 5 7号决议）。

大会第四十届会议将收到下列文件：

⑻第3 9 / 1 5 6号决议要求的安全理事会报告；

⑼第3 9 / 1 5 4号和第3 9 / 1 5 5号决议要求的安全理事会损告。

73.执行《联合国宪章》的集体安全条款以维持国际和平与安全：《联合国宪 

章》集体安全条款执行问题特设委员会的报告

本项目是应塞拉利昂的请求列入1 982年大会镍三十七届会议的议程的（AZ37 

X24l)a大会第三十七届会议请安全理事会将《联合国宪章》集体安全条款的执 

行问题作为高度优先事项加以研究，以期加强国际和平与安全，并向大会第三十八 

届会议提出报告（笫37X119号决议）》

大会笫三十八届会议决定设立一个《联合国宪章》集体安全条款执行问题特设 

委员会，以探讨落实上述各项条款的方法和途径；请特设委员会适当地考虑到各会 

员国的意见和评论，包括它们的建议，并向安全理事会提出一份进度报告，供其审
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议和提出评论，同时将该进度报告向大会第三十九届会议提出，并向大会笫四十届: 

会议提出一份最后报告（第38/191号决议）• 区域小组的主席进行了广泛的协 

商，但是由于对席位的分配问题未能达成协议，尚未能指定特设委员会的成员。

大会第三十九届会议w对未能设立一个特设委员会，以探讨落实上述条款的 

方法和途径，表示遗憾，请大会主席作为逛切事项同各区域集团协两，以便根据公 

平地域分配原则任命特设委员会的5 4个成员，并将安全理事会常任理事国列入其 

中，请秘书长邀请各会员国至迟于1985车4月3 0日就这个问题提出意见和评论, 

并尽快将其转交特设委员会；请特设委员会适当考虑到各会员国的蒽见和评论，包 

括它们的建议，并向安全理事会接出一份进度报告，供其审议和提出评论，同时将 

该进度报告向大会第四十届会议提出，并向大会第四十一届会议提出一份最后报告 

(第39/158号决议）.

大会第四十届会议将收到特设委员会依照第39/158号决议就执行《联合国宪 

章》的集体安全条款以维持国际和平与安全而提出报告；该报告将作为补编篥4 6 

号（A/40/46)印发.

m舊三十九届会议（议程项目69)参考文件：

(a) 秘书长的说明：A/39/144和Add. 1 •

(b) 第一委员会的报告A/39/759;

(c) 第五委员会的报告A/3 9/7 8 6 ;

⑴第39/158号决议；

(s)第一■委员会的会议：A/c . V • 56~62;

(f) 第五委员会的会议：A/C.5/30/SR.45;

(g) 全体会议：A/39ZPV.102 和 105。



A/40/100

Chinese

Page 232

74 . •辐射的齡响：联合国原子福If影响问题科学委员会的报告；

1 9 5 5年大会弟十届会议设立了联合国电子辐射齡响问题科学委员会，由15 

个会员国组成，并请该娈员会负责收集、研究和传播关于环境中观测到的电离辐射 

水平及放射性水平的资料，以及关于这种辐射对于人类及其环境的影响的资料（第 

9I3(x)号决议）。

大会第二十八届会议决定增加科学委员会的成员，以2 0个成员为限(第3154C 

(XXVIII)号决议h目前，科学委员会由下列2 0个成员国组成：

阿根廷、澳大利亚、比利时、巴西、加拿大、捷克斯洛伐克、埃及、法国、

德意志联邦共和国、印度、印度尼西亚、.日本、墨西哥、秘鲁、波兰、苏丹、瑞典、

苏维埃社会主义共和国联盟、大不列颠及北爱尔兰联合王国和美利坚合众国。

详细审查电离辐射水平和影响的技术报告已送交大会第十三届会议（A/3838) 

第十七届会议（A/5216 )、第十九届会议（A/5814 第二十一届会议（A/

6314和Corr. 1 )、第二十四届会议（A/7613和Corr. 1 )、第二十七届会 

议（A，8725和Corr. 1 )、第三十二届会议（A，32/40 )和第三十七届会议 

(A/37/45 )。比较筒短的工作进度报告也已送交其他各届会议《

大会第三十九届会议m赞扬科学委员会在过去二十九年中对扩大关于原子辐 124

124 第三十九届会议的参考资料（议程项目7 0 ):

⑻科学委员会的报告：A/39/341;

⑼特别政治娄员会的报告：A/39/609;

(c)第39/94号决议；

⑴特别政治委员会的会议：A/SPC/39/SR. 3和4; 

⑹全体会议：aX39，pv. 100.
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射的水平、龄响和危险的知识抑了解作出了宝贵的贡献，并以科学权威和独立判断 

履行其既定的职责；赞同科学委员会今后以大会名义进行科学审查和评价活动的意 

向和计划；请科学委员会在下届会议上继续审查辐射领域的望要问题，并就此向大 

会第四十届会议提出报告；请联合国环境规划署继续提供支助，使科学委员会能有 

效地进行工作，并向大会、科学界和公众传播其工作成果；请各会员国、联合国系 

统各组织和有关的非政府组织进一步提供有关各种来源插射的剂童、影响和苊险的 

数据（第39/94号决议）。

大会第四十届会议将收到科学委员会的报告。

75.调查以色列侵害占领区居民人权的行为特别委员会的报告:秘书长的报告 * 7

1 9 6 8年大会第二十三届会议设立了调查以色列侵害占领区内居民人权的行 

为特别委员会（第2443(xx工工I)号决议）。特别委员会视由下列三个会员国 

组成：塞内加尔、斯里兰卡和南斯拉夫。

大会第二十五届会议期间，特别委员会按照第2443(xx工工I)号决议，于1 9

7 0年1 0月将第一次报告提交秘书长。秘书长将报告送交大会（A/8089)，

并于该项目列入大会该届会议议程之后将该报告转交特别政治委员会。该届大会 

延长了特别委员会的任务期限（第2727(XXV)号决议h

大会第二十六届至第三十八届会议，继续根据特别委员会各次报告审议了这个 

项目，并请该委员会继续进行工作（第2851(XXVI)、3005(nvil)、3092A

和]3(又又¥工工工)、3240入至（](又叉工3()、3 525八至1)(又又又)、3 17106人至:1〕、

32/91A 至 c、33/113 A 至 c、30〇a 至 c、35/122A 至；F、36/147A 

至G、37X88A至&和38/79A至H号决议）。
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大会第三十九届会议0除其他事项外，请秘书长向特别委员会提供一切必要

的便利，包括为访问占领区挢需的便利，以便调查决议所述的以色列政策和行为； 

继续提供协助特别委员会所需增加的工作人员，踊保特别委员会的报告得到最广泛 

的传播；就交付给他的上述任务向大会第四十届会议提出报告（第39/95D号决 

议）；并请秘书长就决议执行情况向大会第四十届会议提出报告（第39/ô5A E 

I； G和H号决议）。

大会笫四十届会议将收到下述文件：

⑻秘书长关于转送特别委员会按照第39/95 D号决议第14段的要求 

提出的报告的说明；

⑼秘书长按照第39X95 A和第39/95 D至H号决议的要求提出的报

告。 ——_ 125

125 第三十九届会议的参考资料（议程项目7 1 ):

(a) 秘书长的报告：A，39,339, a/39/501，a/39/527, A/39/532,

A^39,620 和 A/39,6 65;

(b) 秘书长关于转送特别姿员会的报告的说明：A/39X591;

(c) 特别政治委员会的报告：A，39,712;

⑴第五委员会的报告：A/39X769;

(e) 第39/95A至H号决议；

(f) 特别政治委员会会议：A/s；pc，39/SR. 31-39和43;

⑻第五娶员会会议：A/c. 5/39/SR. 43;

洱）全体会议：；L〇〇。
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76.和平利用外层空间的国际合作:

⑻和平利用外层空间委员会的报告

⑼第二次联合国探索及和平利用外层空间会议的建ip勺执行情况：秘书 

长的报告

有关和平利用外层空间的项目首次于1 9 5S年列入大会第十三届会议的议程。

大会该届会议设立了和平利用外层空间特设娄员会，由18个成员组成，并请该委 

员会向大会报告关于联合国、各专门机构和其它国际机构在外空方面的工作和资源、

和平利用外层空间的国际合作、未来的组织安排以及在逬行探索外层空间计划时可 

能引起的法律问题的性质（第1348 (XIII)号决议）。

大会第十四届会议设立了一个永久性机构：和平利用外层空间委员会（第1472A 
(X工V)号决议）。委员会最初有2 4个成员，大会第十六届会议时增为2 8个 

(第1721E(XVI)号决议），第二十八届会议时增为3 7个（第318 2(xxviii) 

号决议），第三十二届会议时增为4 7个（第32/196B 号决议），第三十五届 

会议时增为5 3个（第35/16号决议）。该委员会设立了一个法律小组委员会和 

一个科学和技术小组委员会。此外，又设立了四个全体工作小组，处理导航卫星、 

广播卫星、遥感卫星和在外层空间使用核动力源等四方面的事务。该委员会现在 

由下列5 3个会员囯组成：

阿尔巴尼亚、阿根廷、澳大利亚、奥地利、比利时、贝宁、巴西、保加利亚、 

布尔基纳法索、喀麦隆、加拿大、乍得、智利、中国、哥伦比亚、捷克斯洛伐 

克、厄瓜多尔、埃及、法国、德意志民主共和画、德意志联邦共和国、匈牙利、 

印度、印厦尼西亚、；伊朗伊斯兰共和国、伊拉克、意大利、日本、肯尼亚、黎 

巴嫩、墨西哥、蒙摩洛哥、荷兰、尼日尔、尼日利亚、巴基叛坦、菲律宾、 

波兰、葡萄牙、罗马尼亚、塞拉利昂、苏丹、瑞典、网拉伯叙刹亚共和国、土 

耳其、苏维埃社会主义共和国联盟、大不列颠及北爱尔兰联合王国、美利坚合 

众国、乌拉圭、委内瑞拉、越南和南斯拉夫》
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季员会审议其附属积构的工作.每年向大会提出损告。杓据吞员会的讨论和 

津议，大会编订和通过了一些重要国际法律文书.包括：关于各国探索与利用外层 

空间活动的法律原则宣言（第】_962( XVIII)号决议）.关于在国探索与利用包 

括月球和其他天体在内的外层空间活动的原则的条约（第2222( XXI)号决议）•

营救宇宙飞行员、送回宇宙飞行员和送回投入外层空间的物体的协定（第2 3 4 5 

(XXII )号决议）.外空物体所造成损害的围际责任公约（第2777(XXVI )号决 

议），关于登记射入外层空间物体的公约（第3235(XXIX)号决议）以及关于各 

国在月球和其他天体上活动的协定（第3 4 / 6 8号决议）。由于季员会的津议. 

大会通过了一些关于在和平利用外层空间方面汫行国际合作的决议；最近又通i寸了 

一些关于伲进空间技术的实际应用.特别是有益于发展中国家的决议。

大会第三十七届和第三十八届会议除其他事项外.赞同1 98 2年举行的第二 

次联合国探索及和平利用外层空间会议的涉及面广泛的各项建议.并请委员会审议 

这些建议的执行情况（第37/89、37/90和38/80号决议）。

大会第三十九届会议126决定和平利用外层空间委员会法律小组委员会应在其 

第二十四届会议以工作小组的形式继续：详细审议从外空遥感地球所涉法律问题. 

以期拟订各项同遥感有关的原则萆案；审议增补关于在外层空间便用核动力源的国 

际法准则的可能性；审议有关外层空间的定义和定界以及地球静止轨道的性质和利 

用的事项.包括审议各种确保在不妨害国际电信联盟的职能的情况下合埋和公平使

第三十九届会议的参考资料（议程项目7 2 ):

⑻和平利用外层空间委员会的报告：补编第2 Ü号（A/3 9/20 );

(b)秘书长的报告：A/39/515;

((‘）特别政治委员会的报告：a/39/713;

(d) 第3 9/ 9 6号决议；

(e) 特别政治委员会会议：A/SPC/39/SR. 39—45, 47和49; 

(幻全体会议：A/3 9/PV. 1ÜÜ。



用地球静止轨道的方法和途径；赞同委员会的建议.即科学和抟术小组委员会应优 

先审议下列项目：联合国空间应用方案和联合国系统内各种空间活动的协调；第二 

次联合国探索及和平利用外层空间会议的各项肆议的执行情况；在这方面尤其亟需 

实施下述各项建议：所有国家都应有机会利用由空间医学研•穷所莸得的技术；应加 

强和扩大国家和区域一级的资料库.并应建立一个国际空间情损服务机构.以担负 

协调中心的职能；联合国应支持存区域一级建立充足的培训中心.这些培训中心茌 

可能的情况下应与执行空间方案的机构肄立联系。应通过各金融机构为发展此类 

中心提供必要的资金；并赞同委员会的5聿议•即小组忝员会应优先审议关于用卫星 

遥感地球的问题和在外层空间使用核动力源.以及审议关于空间运输系统及其对来 

来空间活动的影响和关于审査地球静止轨道的物理性质和技术特征的问题；请婆员 

会作为优先事项.审议维护外层空间用于和平目的的方式和方法.并向大会第四十 

届会议提出报告；请秘书长就会议各项肄议的执行情况向大会第四十届会议提出损 

告（第3 9 / 9 6号决议）。

大会四十届会议将收到下列文件：

⑻和平利用外层空间委员会的报告：补编第2 Ü号（A/4Ü/20);

⑴）秘书长按照第3 9/ 9 6号决议的要求就第二次联合国探索及和平利用外 

层空间会议的建议的执行情况提出的报告。

77.整个维持和平行动问题所有方面的全盘审查：维持和平行动特别委员会的报告

1 96 5年2月大会第十九届会议设立了维持和平行动特别委员会.负责全盘 

审查维持和平行动整个问题的所有方面.包括克服联合国的财政困难的方法（第' 

2006 (XIX)号决议）。

特别委员会现由下列3 3个会员国组成：

阿富汗、阿尔及利亚、网根廷、澳大利亚、奥地利、加拿大、丹麦、埃及、萨

尔瓦多、埃塞俄比亚、法国、德意志民主共和国、危地马拉、匈牙利、印度、
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伊拉克、意大利、曰本、毛里塔尼亚、墨西哥、荷兰、尼日利亚、巴基斯坦、 

波兰、罗马尼亚、寒拉利昂、西班牙、泰国、苏维埃杜会主义共和国联盟、大 

不列颠及北爱尔兰联合王国、華利坚合众国、忝内瑞拉和南斯拉夫。

特别委员会的工作小组在1 9 6 8年4月成立.负责编制有关维持和平问题的 

工作文件.现由下列1 3个会员国组成：

阿根廷、加拿大、埃及、法国、匈牙利、印度、日本、墨西哥、尼日利亚、巴 

基斯坦、苏维埃社会主义共和国联盟、大不列颠及北爱尔兰联合王国和美利坚 

合众国。

大会第二十届、二十一届和二十二届会议请特别委员会考虑就会员国可能为联 

合国维持和平行动提供的便利.服务及人员的有关问题.编制一个研究推告（第

2053(又又)、第222〇(灯1)和第2308(3«工1)号决议）。

大会第二十三届和第二十四届会议请特别委员会向它提出关于安全理事会决议 

所设置或授权的联合国军事观察员的详尽报告.并对委员会以任何其他方式所能进 

行的维持和平行动的工作提出逬度报告（第24 51 (XXIII)和第2576 (XXIV) 

号决议）。

大会第二十五届会议指示特别委员会加紧努力.以完成有关联合国军事观察员 

的报告（第2670 (XXV)号决议）。

大会第二十六届至第三十七届会议促请特别委员会作出新的努力以便拟定联合 

国按照《联合国宪章》规定从事维持和平行动的协议指导方针.并对与实际执行维 

持和平行动有关的一些具体问题给予更多的注意（第2835 ( XXVI )号、第2965 

(XXVII)号、第3091 (xxviii)号、第3239(xxi)号、第3457(xxx)号、 

第31/105号、第32106号、第33/114号、第34/53号、35/121 号、第36/ 

37号和第37/93号决议。）

大会第三十八届会议请特别委员会就其目前状况提出一项情况报告•确定可能



取得进展的领域以及难于取得进展或仍然悬而未决的领域，并审议各种建议以便恢 

复其工作并使之合理化（第38/8 1号决议）。

大会第三十九届会议*27指出，它等待着特别委员会提交大会第四十届会议的报 

告，并重甲和延长大会有关决议给予特别委员会的任务（第39/97号决议）。

大会第四十届会议将收到特别委员会按照第39/97号决议的要求提出的报告。

78.有关新闻的问题:

⑻新闻委员会的报告

(切秘书长的报告

(〇联合国教育、科学及文化组织总干事的报告 

大会1 9 7 5年第三十届会议在审议1976—1977两年期方案概算这个项目时，

请秘书长在联合国新闻工作的领域中作出新的努力.将有关联合国系统在政治、经 

济、社会、文化和人道主义方面的成就和所做的工作，包括有关建立一个新的国际 

经济秩序的原则和目标的工作的全面资料。传达给一般公众；要求秘书长为此目 

的同全世界谷国的公众新闻传播机构、联合国协会和有关的非政府组织密切合作；

请秘书长就秘书处新闻厅的工作向大会第三十三届会议提出报告，并决定在该届会 

议上列入一个题为“联合国的新闻政策和活动”的单独项目，来审议这个问题（第 

3535 (XXX)号决议）。 127
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127第三十九届会议的参考资料（议程项目7 3 ): 

(切特别政治委员会的报告A/39/6I0;

(c)第39/9 7号决议；

⑹特别政治委员会会议：A，spc/39/Sll 5—8; 

⑹全体会议：A/39/PV. 100。
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大会第三十三届会议决定上述问题将作为题为“有关新闻的问题”的项目下的 

分项目(s)，交给特别政治委员会审议。在该届会议中大会决定设立一个由4 1个会 

员国组成的、负责审查联合国新闻政策和活动的委员会；请委员会向大会第三十四 

届会议提出报告；并请秘书长向大会第三十四届会议提出报告（第33/115C号决 

议）。

大会第三十四届会议决定保留联合国新闻政策和活动审查委员会，但今后改称 

为“新闻委员会”，成员从4 1国增加到6 6国，请新闻委员会继续审查联合国的 

新闻政策和活动，评价和继续注意联合国系统在新闻和传播领域所作的努力和取得 

的进展，促进建立一个旨在加强和平与国际了解、以新闻自由流通、传播更加厂泛、 

平衡为基础的新的、更公正、更有效的世界新闻和传播秩序，并就此事向大会提出 

建议；请联合国教育、科学及文化组织（教科文组织）总干事向大会第三十五届会 

议提出一份关于建立新的世界新闻和传播秩序的进度报告；请秘书长执行委员会特 

设工作组的各项建议（a/34/21，附件三），并向大会第三十五届会议报告所取得 

的进展；请秘书长与新闻委员会协苘，重新审议新闻部的优先次序和方案并就此事 

向大会提出报告；请秘书长向大会第三十五届会议提出一项报告，说明秘书处新闻 

活动的进展情况；请秘书长同新闻委员会协商后，进行一项关于加强和扩大联合国 

短波厂播的研究.并向大会第三十五届会议提出其建议；请新闻委员会审查联合检 

查组（联检组）关于联合国新闻中心的报告（a/34/379 )和秘书长对该报告的评 

论(A/34/379/Add。1 )，并拟订具体建议，向大会第三十五届会议提出；请新 

闻委员会和秘书长向大会第三十五届会议提出报告（第34/；]182号决议）。

大会第三十五届会议对于在教科文组织内设立国际传播发展方案特别表示满意， 

并请教科文组织总干事就方案执行情况向大会第三十六届会议提出进度报告（第3 5/ 

201号决议，第一节）；决定把新闻委员会成员从6 6个增加到6 7个；请新闻委 

员会继续审查秘书处新闻部同促进不结盟国家在新闻和传播领域进行合作的各专门 

机构.以及其他国际和区域新闻组织的合作；请委员会向大会第三十六届会议提出 

报告（第35/201号决议，第二节）；请秘书长执行新闻委员会特设工作组的各项
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建议，并就所取得的进展向大会第三十六届会议提出报告；请秘书长采取紧急措施， 

改正目前新闻部工作人员的地域分配不均衡的情况，并就这一方面所取得的进展向 

大会第三十六届会议提出报告；并请秘书长在新闻领域采取一系列其他措施，并向 

大会第三十六届会议提出报告（第35/201号决议.第三节）。

嗣后.大会主席宣布，他任命希腊为新闻委员会成员，委员会现在由下列6 9 

个会员国组成：

阿尔及利亚、阿根廷、孟加拉国、比利时、贝宁、巴西、保加利.亚、布隆 

迪、智利、中国、哥伦比亚、刚果、哥斯达黎加、古巴、塞浦路斯、丹麦、厄 

瓜多尔、埃及、萨尔瓦多、埃塞俄比亚、芬兰、法国、德意志民主共和国、德 

意志联邦共和国、加纳、希腊、危地马拉、几内见奎亚那、印度、印度尼西 

亚、意大利、象牙海岸、日本、约旦、肯尼亚、黎巴嫩、墨西哥，蒙古、摩洛 

哥、荷兰、尼日尔、尼日利亚、巴基斯坦、秘鲁、菲律宾、波兰、葡萄牙、罗 

马尼亚、新加坡、索马里、西班牙、斯里兰卡、苏丹、阿拉伯叙利亚共和国、 

多哥、特立尼达和多巴哥、突尼斯、土耳其、马克兰苏维埃社会主义共和国、 

苏维埃社会主义共和国联盟、大不列颠及北爱尔兰联合王国、坦桑尼亚联合共 

和国、美利坚合众国、委内瑞拉、越南、也门、南斯拉夫、扎伊尔。

大会第三十六届会议满意地注意到教科文组织总干事的报告（A/36/530,附

件）；并请总干事就教科文组织为建立新的世界新闻和传播秩序而作的努力，向大 

会第三十七届会议提出进度报告（第36/149 a号决议）；核可新闻委员会的报告 

(A/36/21)和建议；再度呼吁各会员国、各新闻和传播机构及各非政府组织更 

广泛地传播有关联合国活动的新闻；请秘书长确保新闻部作出更积极的努力，保证 

该部的出版物和节目均衡使用各种正式语文，加强新闻部的主管单位，用西班牙文 

印刷新闻材料，并就上述工作向委员会下届会议提出报告；请秘书长在新闻方面采 

取若干其他措施；并请委员会和秘书长向大会第三十七届会议提出报告（第36/ 

149時决议）。
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大会第三十七届会议满意地注意到教科文组织总千事关于国际传播发展方案的 

执行情况和建立新的世界新闻和传播秩序的损告；请总干事在传播和新闻方面继续 

勞力，并就发展方案的执行情况和关于津立新的世界新闻和传播秩序的活动，向大 

会第三十八届会议提出一份综合报告，并与电信联盟合作，就目前技术的发展、做 

法和它們在传播与新闻部门的应用的影响、特别是在发展中国家的影响，提出一份 

综合报告，又除其他事项外，应念及教科文组织行将举行的有关会议（第37/94 A 

号决议）。核可新闻委员会的报告及其所有猙议，并促请彻底执行这些建议；请秘 

书长确保新闻部在世界裁军运动中履行大会交付给它的职贾（见项目6 1 )并通过 

运用其新闻方面的专长和资源以保证发挥其最大功效；请秘书长确保在现有的资源 

范围内，由秘书处中的主管机构根据事实编写一份关于具有广泛代表性的世界新闻 

媒介对1 9 8 2年6月至1 2月间涉及巴勒斯坦人民的发展的损道的摘要；请秘书 

长确保新闻部尽速同教科文组织密切合作举办一次有关新的世界新闻和传播秩序的 

协商会议；请秘书长向新闻委员会下届会议提出一项新的取得联合国通讯卫星的广 

泛详细的损告，并就世界范围的联合国短波广播网及其区域分段相相应频率的可行 

性问题以及继续向现有国家短波发射机祖用广播时间的替代办法向委员会下届会议 

提出报告；请秘书长在新闻方面釆取若干其他措施；请他向大会第三十八届会议提 

出报告；并请新闻委员会向大会第三十八届会议提出报告（第37/94 B号决议）。

大会第三十八届会议除其他外，满意地注意到教科文组织总千事关于国际传播 

发展方案的执行情况和建立新的世界新闻和传播秩序，以及关于当前的技术发展和 

实践的影响及其在传播和新闻部门的应用的报告（a/38/457,附件）；并请教科 

文组织总千事继续在新闻和传播方面进行努力，并就应用方案湘有关津立新的世界 

新闻和传播秩序的活动向大会第三十九届会议提出一份详尽损告，并与国际电信联 

盟合作，就加速发展传播技术对各种社会和文化的影响提出掘告（第38/82 a号 

决议）；批准了新闻委员会的损告（A/38/21和Corr.l和2)，以及附在该决 

议之后该损告第9 4 a段所载的全部津议，申明其中所收录的要求与呼吁并敦促充
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分执行之；要求加强联合国联合新闻委员会，并使之更加有效，并要求该委员会秘 

书处详细拟定新的工作方法相较长期指示性的规划和联合活动，特别是促进新的世 

界新闻和传播秩序方面的活动；请新闻部通过其训练方案更有效地促进增进发展中 

国家大众传播媒介的人力、管理和技术资源；请秘书长在下次方案预算的范围内采' 

取紧急步骤，使得新闻都无线电处的加勒比股能够开始秘书长有关报告中所概述的 

有意义的工作方案，特别是通过开设用法语/克里奥尔语播音的全EÎ节目以及用荷 

兰语/巴比亚门托语播音的有限节目来开始这项方案；请秘书长釆取必要措施确保 

为各国广播组织录制区域电视新闻杂志，这些广播组织需要迗些杂志并在考虑到大 

会所规定的优先次序的情况下负责经常予以播出；请新闻部考虑印度尼西亚政府的 

决定，作为一项优先事项，在雅加达重新开设联合国新闻中心，对喀麦隆政府关于 

加强雅温得的联合国新闻中心并任命一名全职主任的要求作出有利答复，并对布隆 

迪政府关于加强布琼布拉的联合国新闻中心并任命一名全职主任的要求作出有利答 

复；请跨国公司委员会在如新闻委员会建议2 1所裒励的与之交换情损时，提请新 

闻委员会注意秘书处所编制的有关新闻委员会任务的文件，特别是已由跨国公司委 

员会所审议过的有关联合国跨国公司中心的任务的文件以及跨国公司委员会对这些 

文件的评论，不过应当注意防止这两个政府间机构之间工作的重迭相重复；对联合 

国与教科文组织联合组织的，于1 9 8 3年9月1 4日至1 9日在奥地利因斯帝瞢 

克举行的关于新的世界新闻和传播秩序的圆桌会议的工作及其后的报告表示满意(A/ 

AC. 198/70,附件）；请秘书长确保新闻部与教科文组织联合于1 9 8 5年举行 

第二次圆桌会议，以便更详细地注视在建立新的世界新闻和传播秩序方面所取得的 

进展，各专业新闻记者、各种有关学科的决策者相研究者，国际传播媒介和专业组 

织及协会的代表均将出席这次圆桌会议；请秘书长在新闻方面采取若千其它措施；

请秘书长向大会第三十九届会议提出损告；以及请委员会向大会第三十九届会议提, 

出报告（第38/82 B号决议）。
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大会第三十九届会议咖除其他事项外，认可新闻委员会的报告（a/39/21)

及报告第8 6段所载并成为第39/98 a号决议附件的所有津议，同意损告中的各 

项要求和呼吁，及大会第38/82 B号决议的所有规定，特别是所有那些尚未执行 

的建议，并促请予以充分执行；重申大会第34/182号决议交付给委员会的任务; 

请委员会继绫寻求联合国系统所有组织、特别是教科文组织和电信联盟的合作和积 

极参与，同时采取一切可行措施，以避免有关此一问颍的活动的任何重迭；重申强 

烈支持教科文组织，其规约，和规约所反映的理想，其活动，及其为促进津立新的 

世界新闻和传播秩序而逬一步提高其能力的努力；再次呼吁各会员国、公营及私营 

新闻和传播机构及各非政府组织更广泛地传播有关联合国活动的客观和持平的新闻， 

尤其传播关于发展中国家为促进其经济、社会和文化进米所作的努力、和国际社会 

通过促逬裁军及逐步消除国际上的不公平和紧张局势达成国际社会正义和经济发展、 

国际和平与安全所作的努力的新闻，以及有关促进人权和各种基本自由，相各民族 

的自决权利的新闻，迗种传播的目的是便按照联合国系统的一切宗旨相努力而进行 

w第三十九届会议的参考资料（议程项目7 4 ):

⑻新闻委员会的报告：补編第2 1号（a/39/21 );

⑼秘书长的报告：a/39/479;

(c)秘书长的说明：A/39/239，Adû„l，Add.l/C〇rr.l^Add,2^ 

a/39/497 ;

,(d)行政和预算问颞咨询委员会的报告：a/39/602;

⑹特别政治婆员会的报告：AZ39/7 14 ;

(f) 第五委员会的报告：A/39/826;

(g) 第39/98 a和;B号决议；

(h) 特别政治委员会会议：a/SPC/39/SR。19一21，23，25—30 矛口 50 —

51；

(i) 第五委苈会会议：a/c。5/39/SR „ 49 ;

Ü)全体会议：A/39/PV.100。
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的活动及其潜力能取得更全面和更符合实际的形象；促请新闻部对有关纪念《给手 

殖民地国家和人民独立宣言》二十五周年的新闻予以尽可能广泛的传播，以增强彻 

底根除一切形式殖民主义的国际承诺；促请新闻都加强与不结盟国家通讯社联营组 

织的合作，特别是保证日内瓦联合国办事处和纽约联合国总部都收到其每日电讯； 

请新闻部继续落实其后继方案，以进一步执行1 9 8 3年4月在巴黎召开的支援纳 

米比亚人民独立斗争的国际会议所通过的《关于纳米比亚的巴黎宣言和行动纲领》 

以及联合国纳米比亚理事会在曼谷召开的特别全体会议1 984年5月25日通过 

的《关于纳米比亚的曼谷笪言和行动纲领》内与新闻有关的部分，并就此向新闻委 

员会1 9 8 5年实质性会议提出报告；请新闻部充分损道违反与战时占领有关的国 

际法原则，尤其是1 9 4 9年8月1 2日《关于战时保护平民的日内瓦公约》的联 

策和实践，无论其发生在何处，特别是关于那些阻挠巴勒斯坦人民依照联合国各项 

有关决议行使其不可剥夺的合法的民族权利的政策粕实践，并就此向新闻委员会下 

届实质性会议提出报告；重申其第35/201号决议所载的建议，即新闻都的额外资 

源应同它需向公众报道的联合国沽动的增长相称，秘书长应在有需要时为此目的向 

新闻都提供这类资源；重申联合国新闻方案在提高一般大众对联合国各项活动的了 

觯和支持方面所起的迅速增加的作用的重要性，并请新闻部审议联合检查组关于联 

合国系统出版政策相实践的报告所载的建议（见A/39/239 )，并就此向新闻委 

员会实质性会议提出报告；决定把新闻委员会的成员名额从6 7增至6 9，并任命 

中国和墨西哥为新成员；请秘书长向委员会1 9 8 5年实质性会议报告载于委员会 

报告的所有建议的执行情况；请秘书长考虑贝宁政府相波兰政府所提关于参照委员 

会津议3 7和大会第3S/82B号决议所定的标准设立联合国新闻中心的提议，并 

向大会第四十届会议提出损告；又请秘书长就决议执行情况，特别是决议附件中所 

载所有建议的执行情况，向大会第四十届会议提出损告；请委员会向大会第四十届 

会议提出报告（第39/98 a号决议）。

大会同届会议除其他事项外，满意地注意到教科文组织总干事的报告（V39/ 

497附件），其中论及《国际传播发展方案》的执行情况，有关建立新的世界新闻
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相传播秩序的活动，和新的传播技术对社会、经济、文化领域的影响；呼吁世界各 

地的大众传播媒介探讨一切可能的途径，以期在新闻和传播领域进行更加公正的国 

际合作，同时以积极的态度抓住国际关系领域目前存在的大好机会，以期为国际社 

会的进步开拓新的前景；再度吁请各会员国、联合国系统各组织、各国际组织、各 

政府组织相非政府组织以及传播专业组织尽一切努力，通过它们所掌握的一切手段， 

使公众更好地知道需要增进发展中国家的传播能力作为建立新的世界新闻和传播秩 

序的一个步骤的各种理由；满意地注意到联合国、教科文组织相联合国系统所有其 

他钼织、特别是电信联盟、联合国粮食及皮业组织和万国邮政联盟之间的现有合作 

情况；再次要求各会员国、联合国系统各组织和机构、其他国际政府间组织和非政 

府组织以及有关的公营相私营企业响应教科文组织总干事的呼吁，提供更多的工作 

人员、设备、技术相训练资源，对国际传播发展方案作出更大的贡献；重申大力支 

持教科文组织，其《规约》和《规约》反映的理想，其活动，及其为促进建立新的 

!世界新闻和传播秩序而进一步提高其能力的努力；请教科文组织总干事编写一份研 

'究报告，说明该组织在研究新的国际新闻和传播秩序方面所取得的进展，分析所得 

.出的各项结论，并在必要时扩大研究的基础；鼓励教科文组织继续并加强其各项研 

究、方案湘活动以确定新闻、通讯、电传与信息方面的新技术趋势，并评价其对名 

-国人民的发展的社会-经济与文化影响，并为此请教科文组织不时提供有关这些主 

.题的研究报告；请教科文组织总千事在新闻和传播方面继续努力，并向大会第四十 

届会议提出一份关于Ë呩传播发展方案执行情况、有关建立新的国际新闻和传播秩 

序的工作、及通讯技术加速发展对社会、经济和文化的影响的详细报告（第39/98P 

号决议）。

大会第四十届会议将收到下列文件：

⑻新闻委员会的报告：补编第2 1号（A/40/21);

(b) 秘书长按照第39/98A号决议的要求提出的报告；

(c) 秘书长关于转送教科文组织总干事按照第39/98B^决议的要求掸出的报 

告的说明。
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79.联合国近东巴勒斯坦难民救济湘工程处：

(a)主任专员的报告

W联合国近东巴勒斯坦难民救济耜工程处经费筹供问题工作小组的报告

(〇)联合国巴勒斯坦相解委员会的报告 

⑹秘书长的报告

1 9 4 8年大会第三届会议开始办理联合国对巴勒斯坦难民的援助(第212 

(III)号决议）• 该届大会成立一个联合国巴勒斯坦昶解委员会•由法軋土 

耳其•美利坚合众国组成（第1 9 4 ( m )号决议）•

大会在第四届会议设立了联合国近东巴勒斯坦难民救济耜工程处（近东救济和工 

程处）【第号决议丨。自1 9 5 0年5月以来，工程处靠自愿捐献的支持•

一直对来自巴勒斯坦的阿拉伯难民提供救济、教育•训练，卫生耜其他服务.1 9 

6 7年和1 9 8 2年，工程处y大服务•包括在可行范豳内，作为紧急性暂行措施， 

对因I 9 6 7年和后来的敌对行动而流离失所•迫切需要立即援助的其他人士， 

提供人道援助（第2252(ES-V)和第37X12〇Bf决议）。工程处的任务期限延 

长了几次，最近一次延长到1987年6月30日iÿ 38/ 83 A号决议）

根据第3〇2( IV)号决议第8段，大会成立了一个咨询委员会，协助工程处主 

任（现称主任专员）执行其方案并向他提供意见^目前，联合国近东巴勒斯坦难 

民救济耜工程处由下列1 〇个会员国组成：

比利时、埃及•法国，曰本•约旦•黎巴嫩、阿拉伯叙利亚共和国•土耳 

其•大不列颞及北爱尔兰联合王国耜美利坚合众I

大会第302( IV)号决议.第2 1段请工程处主任（现称主任专员）向大会提送

工程处工作神度报告，并向秘书长提送工程处愿提请联合国或其适肖机构注竟的

其他报告。 • 〜
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大会第二十五届会议鉴于工程处的财政情况日益恶化，设立了联合国近东巴勒 

斯坦难民救济和工程处经费筹供问题工作小组，并请其研究工程处经费筹供问题的 

所有方面和协助秘书长和主任专员为工程处的财务问题寻求解决办法【第2656 

【XXV)号决议）。工作小组由下列9个会员国组成：

法国、加纳、日本、黎巴嫩、挪威、特立尼达和多巴哥、土耳其、大不列颠及 

北爱尔兰联合王国和美利坚合众国。

工作小组向大会第二十五届和以后各届会议提出有关帮助解决工程处财务问题 

的建议。大会每年将工作小组的任务期限延长。

大会第三十九届会议125在这个项目下通过了 1 1个决议。 129

129第三十九届会议的参考资料（议程项目75 ):

⑻近东救济和工程处主任专员的报告：补编第1 3号【A/39/13); 

⑼近东救济和工程处经费筹供问题工作小组的报告：A/39/575 ;

⑹联合国巴勒斯坦和解委员会的报告：a，39/455。

⑹秘书长的报告：

㈠西岸巴勒斯坦难民：A/3 9/3 7 2 ;

㈡由会员提供助学金和奖学金，供巴勒斯坦难民接受高等教育，包括职 

业训练：A/39/375;

㈢ 1967年以来流离失所的人民和难民：A/39/411 ;

㈣加沙地带巴勒斯坦难民A/39/457 ;

㈤巴勒斯坦难民财产的收益：A/39/464和Add.l ;

㈥为巴勒斯坦难民设立耶路撒冷“圣械”大学：A/39/528 ;

㈦保护巴勒斯坦难民：a/39/538;

⑹特别政治委员会的报告：a/39/715;

(f)第五委员会的报告：A，39/802/Rev. 1 ;
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大会在题为“援助巴勒斯坦难民”的第一项决议中十分遗憾地注意到大会第 

194UII)号决议第1 1段所规定的难民遣返或赔偿尚未实现，大会第513(YE) 

号决议第2段所赞同的经由遣送回籍或童新定居使难民恢复正常生活的方案也没有 

切实进展，因而难民情况仍然是令人深感关切的事项；重申要求工程处总部尽快迁 

回其业夯地区内的旧址，遗憾地注意到联合国巴勒斯坦和解委员会对大会第194 

(工II)号决议第1 1段的执行一直未能找到取得进展的方法，请该委员会继续努 

力，以期执行该段的规定，并斟酌情况，至迟于1985年9月1日向大会提出报告; 

提请注意主任专员损告中所述的工程处的财政情况仍很严重；深为关切地注意到， 

虽然主任专员值得赞赏的努力成功地募篥了更多捐款，但工程处因此而增加的收入 

仍不足以应付本年度的基本预算需要，而且就目前可以预见的捐款数来说，每年都 

会发生赤字，并吁请各国政府，特别鉴于主任专员报告中预测的预算赤字，作为紧 

急事项尽量慷慨地捐输，以满足工程处的预期需要，并为此敦促未捐助的各国政府 

经常捐款，已捐助的各国政府考虑增加它们的经常捐款【第39/99 A号决议）。

大会在题为“联合国”近东巴勒斯坦难民和救济工程处经费筹供问题工作小组’ 

的第二项决议中，请工作小组与秘书长和主任专员合作，继续努力，再为该处筹供 

经费一年（第39/99Bf决议）。

(续）

(S)第39,99九至〖号决议；

(11)特别政治委员会会议：八/81^/39/3尺11—18,23和29;

(i)第五委员会的会议：A/c. 5/39XSR. 41;

Ü)全体会议：A/39/PV. 100
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大会在题为“援助因1 9 6 7年6月及其后的敌对行动而流萬矢所的人民”的 

第三项决议中，重申其第38Z83C号决议及以往关于本问题的所有决议；铭记着 

这些决议的目标，赞同工程处主任专员努力在可行范围内，作为一项紧慰性临时措 

施，继续向该地区由于1.9 6 7年6月及其后的敌对行动以致目前流爵失所昶亟需 

持续援助的其他人民提供人道主义播助；极力呼吁所有各国政府及各组织勒小人， 

为上述目的，工程处及其他有关政府间组织昶非政府组织慷慨捐助（第39,99C 

号决议）。

大会在题为“由会员国提供助学金初奖学金，供巴勒斯坦难民接受高等教育， 

包括职业训练”的第四项决议中，促请所有国家按照巴勒斯坦难民在高等教育昶职 

业训练方面的需要啊应大会第32/90F号决议的呼吁；极力呼吁所有国家、各专 

门机构知各非政府组织除对工程处的经常预算提供捐款外，再增加牿别拨款为巴勒 

斯坦难民捍供奖学金釦助学金；懕谢对大会第38/83〇号决议作出积极哬应的各 

国政府、各专门机构勒各非政府组织；请联合国系统各有关专门机构和其他组织在 

其各自职权范围内继续提供援助,帮助巴勒斯坦难民学生接受高等教育,包括拟议在适 

当时候为巴勒斯坦难民设立的耶路撤冷（圣城）大学；又吁请所有国家、名•专门机 

构如联合国大学慷慨捐助自1 9 6 7年以来被以色列占领的领土内的各巴勅斯坦大 

学；又吁请所有国家、各专门机构昶其他国际机关提供捐款，为巴勒斯坦难民建立 

职业训练中心；请工程处担任这些牿别拨款昶奖学金的接受者昶托管者，并将这些 

款项昶奖学金发给巴勒斯坦难民中的合格申请人；请秘书长尚大会第四十届会议提 

出裉告（第39Z99D号决议）。

大会在题为“在加沙地带的巴勒斯坦难民”的第五项决议中，重申要求以色列 

停止迁移允重新安置加沙地带的巴勒斯坦难民，并停止毁坏他们的住所；请秘书长 

在同主任专员协商后在大会第四十九届会议开始以前，就以色列已否遵行上述规定 

向大会提出报告（第39Z99E号决议
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大会在题为“恢复向巴勒斯坦难民发放配给品”的第六项决议中，对第37’ 

120E号决议昶第38/83F号决议未能执行，表示遗憾；吁请各国政屙作为紧 

急事项，尽最大努力并提供必要资源以满足工程处的需要，特别考愿到工程处已停 

止向各地区巴勒斯坦难民普過发放配给品，因此促请没有捐献的各国政府经常作出 

捐献，已捐献的各国政府考虑增加其经常性的捐献；请主任专员在持续的基础上恢 

复向各地区巴勒斯坦难民普遍发放配给品，并请秘书长在与主任专员协商后，向大 

会第四十届会议提出报告（第39,99F号决议）。

大会在题为“自1 9 6 7车起流离失所的人民耜难民”的第七项决议中JT申所 

有流离失所的居民都有返回其1 9 67车以来被以色列占领的领土内的家_或从前 

居住的地方的不可剥夺的权利，并且再次宣布.任何对流离失所的人自由行使返回 

家园的权利施加限制或附带条件的企图,都同他们的不可剥夺的权利有抵触，也 

是#可容许的；认为对流离失所居民返回家园施加限制或附带条件盼任I可及一切协议. 

一概无效；对以色列当局继续拒绝采取步骤让流离失所的居民返回家园，强烈表示 

遗憾；再次要求以色列立即釆取步骤让一切流离失所的居民返回家园；不釆取任何 

阻碍流离失所的居民返回家园的措施，包括影嘀占_领区实际面貌如人口结构的 

措施；并请秘书长在同主任专员协商后，在大会第四十届会议开始以前•就以色 

列已否遵行上述规定，向大会提出报告（第39X99 G号决议）.

大会在题为“巴勒斯坦难民财产的收益”的第八项决议中请秘书长同联合国巴 

勒斯坦耜觯委员会协商，采取一切适当步骤，保护初管理以色列境内的阿拉伯财产、 

资产和财产枳，并设立一个基金代表上述财产的合法业主收取这些财产所产生的收

益，再次吁请以色列向秘书长提供一切便利初援助，协助他执行本决议；吁请所有 

其他国家政府向秘书长提供它们所掌捱的足可协助秘书长执行本决议的任何有关阿 

拉伯财产，资产湘财产权的资料；对以色列拒绝对有关本问题的决议的执行同秘书 

长合作表示惋惜；并请秘书长向大会第四十届会议提出报告（第39X99 H号决议）。
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大会在题为“保护巴勒斯坦难民”的第九项决议中，促请秘书长同工程处协商, 

釆取有效措施，以确保所有以色列在1 9 6 7年及其后占领的领土内巴勒斯坦难民 

的安全、法律权利昶人权；认为以色列应对被占领的南部黎巴嫩的巴勒斯坦难民的 

安全负责；并要求以色列按照1 9 4 9年8月1 2曰《关于战时保护平民的曰内瓦 

公约》的有关规定履行它在这方面的义务；再次要求占领国以色列立即释放包括工 

程处雇员在内的所有被拘禁的巴勒斯坦难民；还要求以色列立即停止阻挠那些经工 

程处登记为黎巴嫩境内难民的巴勒斯坦人返回他们在黎巴嫩的营地；又要求以色列 

允许工程处恢复向黎巴嫩南部难民营的巴勒斯坦人提供保健，医疗、教育昶社会服 

务；请主任专员同东道国黎巴嫩政府协调提供上述服务的活动；促请主任专员协同 

黎巴嫩政府协商，向房屋被以色列里队摧毁的巴勒斯坦难民提供住房；要求以色列 

对因以色列入侵黎巴嫩而造成的工程处财产昶设施的损失给付赔偿，Ri色列对这次 

入侵造成的所有损失应负的责任并不因此而受耖啊；并请秘书长同主任专员协商， 

在大会第四十届会议开始以前向大会提出报告（第39,99工号决议）

大会在题为“在西岸的巴勒斯坦难民”的第十项决议中，要求以色列放弃其各 

项计划，不要搞搬迁勒可能导致迀移昶重新安置西岸的巴勒斯坦难民的行动，也不 

要拆毁他们的营地；并请秘书长与主任专员合作，严密监视该事项，并在大会第四 

十庙会议开始以前就该事项的发展向大会提出损告（第39Z99J号决议）。

大会在题为“为巴勒斯坦难民设立耶路撤冷（圣城）大学”的第十一项决议中, 

赞扬秘书长、主任专员，联合国大学董事会昶联合国教育，科学及文化组织辛勤不 

懈地为执行大会第38Z83D号决议昶其他，有关决议而作出建设性努力；并赞扬有 

关主管教育当局的密切合作；強调需要加强1 9 6 7年6月5曰以来被占领的阿拉 

伯领土，包括耶路撒冷的教育系统，牿别是需要设立拟议的大学；请秘书长按照第 

3 5 XI 3 B号决议继续为设立耶路撤冷（圣城）大学，采取一切必要措施，并适 

当考虑到符合上述决议规定的各项建议；要求占领国以色列对执行本决议给予合作,
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并移除它对建立耶路撤冷大学所树立的障碍；如请秘书长向大会第四十庙会议提出 

报告（第3 9，9 9 K号决议）a

大会第四十届会议将收到下列文件：

(a) 近东救济沏工程处主任专员的报告：补编第1 3号（A/40，13);

(b) 近东救济昶工程处经费筹供问题工作小组按照第3 9 / 9 9 B号决议的要 

求提出的报告；

(c) 联合国巴勒斯坦相解委员会按照第3 9，9 9 A号决议的要求捍出的损告；

(d) 近东救济勒工程处经费筹供问题工作小组的牿别报告；

(e) 秘书长按照第39,99D E、F，G，H，I，J舶;K咢决议的要求捍出报告。

80 .进行国际合作以防止新的难民潮：秘书长的报告

本项目是2 9 S 0年应德意志联邦共和国要求（A/35/242 )而列入大会第三 

十五届会议议程。大会苹届会议严重关切全世界许多地方日益增长的难民潮，深 

信应请联合国在进行人道主义援助和社会援助之外，考虑以适当的方法来防止新的 

难民潮，请全体会员国将它们对逬行国际合作以防止新的难民潮的意见和建议告知

秘书长，并为遣返愿意被遣返的难民提供便利；请秘书长就各会员国表示的意见、 

评论和建议和他可能从其他联合国机构收到的有关本项目的一切其他意见，向大会 

第三十六届会议提出报告（第35/124号决议）。

大会第三十六届会议注意到秘书长的报告（A/36/582和C〇rr. 1和Add.

1 );强调难民有权返回他们祖国的家园，并且重申，那些不愿返回家园的难民有 

权获得适当的补偿；决定设立一个1 7人政府专家组，其成员由秘书长同各区域集 

团进行适当协商后，在充分顾到公平地域分配的情况下，根据会员国的提名予以任 

命；请进行国际合作防止新的难民潮的政府专家组参照现有的各项有关国际文书、
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准则和原则，对本问题的所有各个方面进行一次全盘审查。以期就关于这一方面的 

适当的国际合作办法提出建议；要求政府专家组除其他事项外，考虑到向秘书长提 

交的各项意见和建议，以及就本项目进行辩论期间所提出的意见，并考虑到由特别 

报告员提交人权委员会第三十八届会议的研究报告（e/cn.4/i503);要求政府 

专家组及时向秘书长提交一份报告，以供大会第三十七届会议审议（第36/148号 

决议）•

秘书长通知大会第三十七届会议该专家组尚未组成（A/SPC/37/3)。该届大 

会注意到了秘书长的报告（A/37/416和Add.l);决定将政府专家组的成员由 

1 7名增加到2 4名，另外一个席位将由拉丁美洲、非洲和亚洲三个区域轮流担任; 

重申第36/148号决议所规定的政府专家组的任务，强调专家组成员必须以建设 

性和面向未来的态度，着手进行这项研究；并要求政府专隶组及_秘书长提出报告, 

备供大会第三十八届会议审议（第3 7/121号决议）。

大会第三十八届会议注意到秘书长的报告（ V38/274);欢迎政府专家

组的报告（A/3S/2 73,附件），包括其工作方案和建议，请秘书长编纂他可能从 

各会员国收到的有关这个项目的意见和建议；要求政府专冢组在2 9 s 4年召开两 

届会议，继续其工作，以完成其任务；请政府专家组及时提交一份关于其工作的报 

告，备供大会第三十九届会议审议（第号决议）。
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大会第三十九届会议'5°欢迎政府专家组的报告（A/39/327和Corr. 2 ). 

包括其各项建议.作为执行其职贡的又一个建设性步骤：重新确认大会第36/2 4S 

号和第3 7/2 2 2号决议所既定的该专家组的任务并延长其任务期限；要求秘书长在 

不妨碍第3 6/2 4S号决议所载规则的情况下，尽可能地并作为例外继续协助秘书长 

新任命的来自昜不发达国家的专家充分参加政府专家组的工作以完成其任务；请秘 

书长编制他可能从各会员国收到的有关这个项目的意见和建议的汇编；要求政府专 

家组在2 9 S 5年举行两届会议，尽運工作以完成其任务.并竭尽全力完成对该问 

题各个方面的全面审查；并请它及时提交一份关于其工作的报告.以供大会第四十 

届会议审议（第39/2 0 0号决议）。

大会第四十届会议将收到下列文件：

⑻秘书长按照第3 9/2 〇 0号决议的要求提出的报告；

(切秘书长关于转送政府专家组按照第3 9/2 0 〇号决议的要豕提出的报告的说 

明。

81 ■以色列建造地中海和死海间运河的决定：秘书长的报告

!9S 2年大会应2 0个会员国的请求（A/3 6/2 43 ).将本项目列入第三十六届

会议的议乾大会第三十六届会议要求以色列立刻停止执行在地中海和死海间建运河的 

计划；请安全理事会考虑采取措施，阻止这项计划的执行；请秘书长编制关于以色 

列运河及其对约旦和对1 9 6 7年以来被占领的巴勒斯坦领土的影响的研究报告，

第三十九庙会议的参考资料（议程项目7 6 ):

⑻秘书长的说明：A/39/327和Corr. J;

(b) 特别政治委员会的指告：A/3 9/62 2 ;

(c) 第五娈M会的损告：A/39/664;

⑻第3 9/J 00号决议；

⑹特别政治姿员会会议：A/S；PC/39/SRm

(f) 第五娈员会会议：A/C. 5/39/SR. 26 ;

(g) 全体会议：k/39/段 100。
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并将该报告于1 982年6月30日以前提交大会和安全理事会；请所有国家不要 

对这项计划的筹备和执行直接或间接地提供协助，并促请各国的公司和各国际公司 

遵守此项规定（第36/150号决议）。

大会第三十七届和第三十八届会议继续审议该项目（第3 7/122号和第3S/

S 5号决议）。

大会第三十九届会议…对以色列拒不遵行大会第37/222号和第3S/S5号 

决议表示痛惜；强调建适连接地中海和死海的运河是违反国际法规则和原则.尤其 

是关于各国基本权利和义务及关于战时占领土地的规则和原则的行为；再次要求以 

色列不得建造这条运河，并立即停止一切为实施这一工程而朱取的行动和（或）挖 

掘计划；要k所有国家、各专门机构、各跤府组织和非政府这织不要直接或间接地 

协助这项工程的筹备和实施.并强烈敦促各国的公司及、国际公司和多国公司也这样 

做；请秘书长通过一个合格的专家机构持续不断地监测和评价田于以色列执行建造 

这条运河的决定而对约旦及包括耶路撤冷在内的i 9 6 7年以来该占领的阿拉伯领 

土在法律、政治、经济、生态和人口等所有各方面产生的不利影响，并经常将该机 

构的调查结果提交大会；并请秘书长向大会第四十届会议提出损告（第^号 

决议）。

大会第四十届会议将收到秘书长根据第3 9/ 2 〇 2号决议的要求提出的损告。

⑶弟三十九届会议的参考资料（议程项目7 7 ):

⑻秘书长的损告：A/39/242。

(切特别政治委员会的损告：A/3 9/72 6 ;

(c) 第五委员会的损告：A/39/7SS。

(d) 第3 9/! 〇2号决议；

(〇)特另憤治委员会会议：A/sl3C/39/SR.47—5G;

(f) 第五姿员会会议：A/c- 5/3 9/sr. 4 5。

(g) 全体会议：A/3S/PV. 2〇〇。



A/40/100

Chinese

Page 257

8之格浴里厄斯、新胡安、欧岁巴和印度巴萨澌等马达加澌加岛屿的问题

1 9 7 9年，大会应马达加斯加的要求（A/34/245 )，将题为“格洛里厄 

斯、新胡安、欧岁巴和印度巴萨斯等马达加斯加岛屿的问题”的项目列入大会第三 

十四庙会议的议程8 在该庙会议，大会直甲必须严格尊重一个殖民领土在取得独

立时的国家统一和领土完龛；请法国政府立即开始与马达加澌加政府进行谈判，使 

遵到专断地与马达加斯加分隔的格洛里厄斯、新胡安、欧罗巴和印度巴萨斯等岛屿 

得以重新归并马达加斯加；请法国政府撤销侵犯马达加振加主权耜颔土完#的各项 

搢旄，•请秘书长趣续注意本决议的执行情况，并向大会第三十五届会议提出报告Î 

并决定将标题为“格洛里厄斯、新胡安、欧罗巴和印度巴萨斯等马达加斯加岛屿的 

问题”的项目列入第三十五届会议的临时议程（第34/91号决议）•

大会第三十五届会议注意到秘书长的报告（A/35/480 );又注意到1980

牛6月在弗里敦举行的非洲统一组织邵长理事会第三十五届常会通过的第CM/R e s 

784UXXV)号决议；请法国政府按照第34/91号决议的规定作为迫切華项与马 

达加播加政府肴手进行谈判，以期祆照《联合国宪章》的宗旨及原则解决这个问题; 

请秘书长继续注意本决议的执行情况，并问大会第三十六届会议提出报告（第35/ 

123号决议）

大会第三十六至第三十九庙会议…疢定将本项目列入下一庙舍议的临时议程. 

(第 36/434 37/424、38/422 号和 39/4 21 号夾定）， 132

132 弟三十九庙会议的麥笮货料（议程顼目7 8 ):

⑻特別政治安0舍的报舌：1，•

(b) 弟39X421号决定；

(c) 特别政治受员会舍议：A/3y/SP(J/SR. 4G ; 

⑹全佯会议：1〇〇。
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惠囚十届会议预期不会收到有关本项目的会前文件。

83. 联合国各有关机构的组成问题

1 9 7 7年，大会应2 9个会员国的要求（A/32/243 )。 将本项目列入 

第三十二届会议议程。在该届会议中，大会决定把决议草案（A/SPC/32/L.21 )

的审议推迟到第三十三届会议进行，并决定成立一个由每一个区域集团派出二名或 

三名代表组成的联系小组，在亚洲集团代表的主持下，于大会第三十二届耜第三十 

三届会议之间，开会研究这个问題，有一项了解是，该小组的审议将作为大会第三 

十三届会议审议这个项目的基础（第32/427号决定）。

大会第三十三届会议决定将大会副主席人数从17人增至21人，并相应修正 

大会议事规则第3 1条和第3 8条；并决定以关于选举大会主席（见项目4 )、21 

名副主席（见项目6 )和七个主要委员会主席（见项目5 )的新附件代替大会第 

1 990 (XVIII)号决议的附件（第33/138号决议）.

大舍第三十四全弟三十八届会议决定推迟本项目的审议（:第34/420号、第 

35,4〇4号、第3Ü/433号、第37,425号和第38X423号决定）a

大会第三十九庙会议m决定将本项目列入第四十届会议的临时议桎（弟39/ 

422号决定h

_第四十届会议《期不会收到有关本项日的会前文件。 55

55 講三十九屆会议的参考资料（议程项目7 9 ):

⑻特别政治受员会的报舌.• A/39/Ü70;

⑼第39/422号决定；

(c)特别政治癸员会会议：A/SPC/39/SR. 28 ; 

⑹全体会议：A/39/PV. ：i〇〇a
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84.发展和国际经济合作:

秘书长按照大会第3 9/Î218号决议的要求編写的报告

大会在第三十九届会议m 上强调与货币、金融、债务、资源流通洳贸易有 

关的各种问题对促进各国人民的发展、繁荣湘相互友好关系具有极端重要性，并强

调急须采取措施促进各国间就这些问题进行更广泛的合作，请秘书长与联合国各会 

员国耜各专门机构成员国的政府进行协商，确知它们对f大在货币、金融、偾务耜 

资源流通，包括发展援助初贸易等方面的国际合作的具体意见，特别注意到发展中 

国家的利益，同时并应考虑到经济危机对其经济命社会发展的影响，还请秘书长向 

联合国系统各有关机构、组织初机关，特别是联合国贸易命发展会议、关税及贸易

总协定、国际货币基金组织初世界银行，就如何增进它们的效率以便在各方面支持 

各国为加强在这些领域的国际合作所采取的行动，征求它们意见，又请秘书长根据 

协商的结果，起草一份报告，最迟于1 9 8 5年第一季度送交各国政府，并按照适 

当需要随后加以增订，提交大会第四十届会议（第39/218号决议）。 154 155

154按照1 9 8 4年1 2月1 8日大会第39/217号决议，在这个项目下，大会将 

收到工业发展理事会加世界粮食理事会的报告。根据第39/217号决议（见 

附件一），第二委员会可能决定不宙议关于这些报告的提案草案，但这两个理 

事会勒经济及社会理事会报告中所载要求大会采取行动的具体提案除外。

155第三十九届会议的参考资料（议程项@ 8 0 ):

(a)第二委员会的报告：AZ39/790/Add. 17;

⑼第二委员会会议：A/c. 2/39/SR.56, 57勒60;

(c)第39./218号决议初第39/438号决定；

⑴全体会议：1〇4。
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c同一届会议上，大会决定将题为“货币勒金融促迸发展国际会议”的决定草 

案提交第四十届会议审议（第39/438号决定）。

大会在第四十届会议上将收到第39/218号决议要求秘书长编写的报告。

(a)联合国第三个发展十年国际发展战略：审查和评价《联合国第三个发展十 

年国际发展战略》执行情况委员会的报告。

大会第三十五届会议宣告联合国第三个发展十年自1 9 8 1年1月1日开始，

并通过《联合国第三个发展卞年国际发展战略》（第35A6号决议)。在该决议附件

所载的《战略》中.大会要求联含国系统内各组织和机构适当地协助执行国际发展 

战略•并寻求国际舍作促进发展的新途径（第I 5段）；各国政府个别地和集体地 

保证履行它们对在公正与平等的基础上建立新的国际经济秩序所承担的义务•赞成 

战略的目标和目的.并坚决致力于在发展的所有各个部门采取一套连贯一致的、相 

互有关的和具体有效的政策措施，把战略付诸实施（第16段）• 在这个《战略》 

中•大会又规定一个审查和评价过程》以确保《战略》的有效执行•并把它作为 

一个政策工具而予以加强•这个工作将于联合国系统内在全球、部门和区域各级

逬行•在国家一级则由各该国政府逬行（第I 6 9段）；要求大会在全球一级逬行 

审查和评价工作.在适当情况下由成员包括所有国家的一个机构予以协助，这个机 

构将通过经济及社会理事会提出报告•报告中应考虑到在部门、区域和国家各级已 

经取得的成果；并决定第一次审查和评价将由大会在1 9 8 4年进行•并在那时决 

定以后的一次或若干次审查将在何时进行（第1 80段）.

大会第三十六届会议注意到秘书长依照《战略》第II0段要求就世界犮展基 

金提出的报告（A/36/572 )(第36/421号决定）.

大会第三十七届会议重申其于1 9 8 4年对《联合国第三个发展十年国际发展 

战略》的政策措施执行情况及其目的和目标实施情况进行全球一级的第一次全面审 

査和评价的决定；强调全球一级审査和评价工作应考虑到各个部门、区域和a家一
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级所已取得的成果mW#级的审查和评价都应考虑到各种联合国会议及有关 

区域会议和区域间会议所取得的成果•而这些协议成果将由大会斟酌情况订入《战 

略》中•以利其有效执行；逬一步强调以大会第33/201号决议、第35/81号决 

议和第36/1 99号决议所规定的评价为其基础的审査和评价工作应确保联舍国系统 

的业务活动对《战略》的执行作出有效的贡献；决定设立一个由全体会员国组成的 

委员会在1984年逬行一次审查和评价《战略》执行情况的工作；又决定审查和评 

价联含国第三个发展十年国际发展战略执行情况.委员会将通过经济及社会理事会 

I 9 8 4#第二届常会向大会第三十九届会议提出报告；吁请联合国系统各有关 

机关、组织和机构将其各自部门内以《战略》作为制订湘执行工作方案和中期 

计划的政策纲领方面所已取得的成果向上述委员会提出报告.以备委员会审议；请 

各区域委员会于I 9 8 4年对《战略》在各自区域的执行情况逬行审查•作为编制 

各区域经济概览的经常活动的一部分；请发展规划委员会通过审查和评价联合国第 

三个发展十年国际发展战略执行情况委员会和经济及社会理事会向大会第三十九届 

会议提出其关于审查和评价的意见和建议；请秘书长编制一份全面的报告和其他适

当文件•提交大会第三十九届会议•以便协助审查和评价工作的逬行；请各国政府
--------- - - ---------------------------------------------------- ---------------- --------------. . .............................

在国家一级按照自己的优先次序和计划.在所拟订的政策中适当地反映出《战略》 

的目标和目的以及政策措施；并请各发达国家个别地或通过它们的有关组织参照其 

在有关读丨际论坛上对《战略》作出的承诺•就其提供发展援助的努力提出报告； 

(第37/202号决议）•

大会第三十八届会议重申按枰《同呩发层战略》第1 6 9至1 8 0段，审查和 

评价《战略》执行情况的过程应是在全而审查围际经济状况的范畴内系统地检查为 

实现《战略》各项目标昶目的所取得的进展，并应确保《战略》的有效执行，初加 

強它作为政策文书的地位；又重申审查相评价工作必须查明勒评估在执行《战略》 

方面发生种种欠缺的真正原因，并在必耍时参照演变中的醫要湘发展来调整、加强 

或重新制订《战略》中设想的政策措施，使《战略》能有效地促进发展中国家的发
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展，以期建立一个新的国际经济秩序；敦促各国政府和所有有关方面全面执行第 

37./202号决议的规定，以确保成功地准备勒完成审查初评价工作（第3 8./ 

152号决议）。

大会第三十九届会议” 6注章到审查和评价《联合国第三个发展十年国际发 

展战略》执行情况委员会的工作报告（A/39/48湘Corr. 1),对审查勒评价

《联合国第三个发屐十年国际发展战略》执行情况委员会不能按照第37402和 

38/152号决议圆满地行使职杈，表示深感失望；重申必须根据不断变动的需要 

和发展情况，斟酌情况；立即进行必要的调整，加强或重新制订战略中所载的政策 

措施，使国际发展战略对发展中国家的发展作岀切实贡献，以期建立新的国际经济 

秩序；请秘书长进行协商，就貢靳召开审查知评价《择合围第三个发展十年国际发 

展战略》委员会的时间、会期和必要文件向经济及社会理事会1 9 8 5年的组织工 

作会议提出建议（第3 9/1 6 2号决议）。 56

56第三十九届会议的参考资料（议程项目8 0 (a)):

(a)审查和评价《联合国第三个发展十年国际发展战略》执行情况委员会的报 

告••补编第4 8号（A/39/48 )耜Cor' 1湘2 ;

⑼秘书长的报告：

⑴审查相评价《联合国第三个发展十年国际发展战略》：A/39/115— 

Eyi984/49^ C orr 1 fm 2 ;

(2)发展的社会方面：A/39/171 — E./1984/54 ;

(c) 第二委员会的报告：A/39，T90/A(id. 1 ;

(d) 第39/162号决议勒第39/427号决定，•

(e) 第二委员会会议：A/C. 2/39/SR. 39，41—47, 56 和 59;

(f) 全体会议：A/39.XPV. 1〇3。
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经济及社会理事会1 9 8 5年第一届常会决定该委员会应当于1 9 8 5年5月 

9日至1 7日举行续会，并请秘书长就《国际发展战略》执行情况编写一份报告， 

着重说明实现《战略》目的和目标的情况。经社理事会还决定在1 9 8 5年第一届 

常会根据委员会的建议审查委员会今后工作的安排（第1985/103号决定）。

大会第四十届会议将收到审查和评价《联合国第三个发展十年国际发展战略》 

执行情况委员会的报告，该报告将作为补编第4 8号（A/40/48 )分发。

⑼审查《各国经济杈利和义务宪章》的执行情况：审查《各国经济权利和名 

务宪章》执行情况特设委员会的报告

大会1 9 7 4年第二十九届会议通过了《各国经济杈利和义务宪章》（第3281 

(XXIX )号决议）。该《宪章》第三十四条规定大会应定期有系统地全面审议该《宪 

草》的执行情况。大会第三十届会议，除其他事项外，决定委托经济及社会埋事会担 

任审查该《宪章》执行情况的任务，以便为大会作好充分准备，按照该《宪章》第 

三十四条的规定将它作为单独项目进行有系统的全面审议（第3486(XXX)号决 

议）。理事会每年第二届常会在关于经济和社会政策的一般性讨论范围内，经常审 

议这个问题。

大会第三十七届会议决定在其第三十九届会议上，亦即该《宪章》十周年之际， 

对其执行情况迸.行全面审查，并且除其他事项外，请秘书长根据各国政府和有关政 

府间组织提供的资料，编制一份该《宪章》执行情况的报告，并逝过经济及社会理 

事会1 9 8 4年弟二届常会，向大会第三十九届会议提出这份报告（第37/204号 

决议）。



A/40/100

Chinese

Page 264

大会第三十九届会议〃7决定彻底地、有系统地审查《各国经济杈利和义务宪 

章》的执行情况，要顺及与该《宪章》所依据的原则及其宗旨有关的所有经济、社 

会、法律和其他因素的演变情况，以便认明该《宪章》最适当的执行方法，从而找 

出发展中国家的严重经济问题在联合国范围内的长期解决办法；还决定设立一个审 

查《各国经济杈利和义务宪章》执行情况的特设全体委员会，在1 9 8 5年举行为 

期3周的会议进行审查，并请该委员会就此向大会第四十届会议提出报告；还请秘 

书长就《各国经济权利和义务宪章》执行情况编写一份报告，于1 9 8 5年提交特 

设委员会（第39/163号决议）。

大会第四十届会议将收到审査《各国经济杈利和义务宪章》执行情况特设委员 

会的报告：补编第5 2号（A/40/52 )。

(°)贸易和发展:

㈠贸易和发展埋事会的报告

㈡联合国贸易和发展会议秘书长的报告

㈢秘书长的报告

'57第三十九届会议的参考资料（议程项目8 0(b)):

⑻秘书长的报告：A/39/332 — E/1984/105 和 Add. 1;-

(b) 第二婺员会的报告：A/39/790，Add. 2 ;

(c) 第五委员会的报告：a/39/815;

⑹第3 9 / 1 6 3号决议；

(e) 第二委员会会议：A/0. 2/30/S^ 39, 41-47, 55 和 56;

(f) 第五委员会会议：A/C. 5/39/SR. 45 ; 

fe)全体会议：A/39/PV. 1〇3。
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联合国贸易和发展会议（贸发会议）是在1 9 6 4年1 2月3 0日设立，作为 

大会的一个机构（第1995 (XIX)号决议)。凡联合国会员国、各专门机构或国际原子 

能机构的成员国以及由联合国纳米比亚理事会代表的纳米比亚都是贸发会议的成员 

国。目前贸发会议由1 6 8个成员组成。贸发会议的主要职务见第1995(XIX) 

号.决议第二节第3段。贸发会议的第一届会议于1 9 6 4年在日内瓦举行，第二 

届会议于1 9 6 8年在新德里举行，第三届会议于1 9 7 2年在圣地亚哥举行，第 

四届会议于1 9 7 6年在内罗毕举行，第五届会议于1 9 7 9年在马尼拉举行， 

第六届会议于1 9 8 3年6月6日至7月2日在贝尔格莱德举行。

依照第1 995 ( XIX )号块议第二节第2 2段的频定，贸易和发展埋亭会是贸发会议的 

常设机构，它向贸发会议提出报告，并每年将工作情况，通过经济及社会理事会， 

向大会报告。贸犮理事会最初有5 5个成员国。大会第三十一届会议按照贸发 

会议第90(IV)号决议第一节第5段所载的建议，决定修正第1995(XIX)号决 

议，使所有贸犮会议成员国都可以成为贸犮理畢会的成员国（第3I/2A号决议）。 

贸发理事会每年召开两次会议。1985年3月29日第三十届会议结束时，贸发 

埋事会成员国仍与第二十九届会议结束时相同。贸发垤事会目前由下列1 2 7个国 

家组成：

阿富汗、阿尔及利亚、安哥拉、阿根廷、澳大利亚、奥地利、巴林、孟加 

拉国、巴巴多斯、比利时、贝宁、玻利维亚、巴西、加利亚、布尔轰纳法索、缅甸、布

隆迪、白俄罗斯苏维埃社会主义共和国、喀麦隆、加拿大、中非共和国、 

乍得、智利、中国、哥伦比亚、哥斯达黎加、吉巴、塞浦路斯、捷克斯洛 

伐克、朝鲜民主主义人民共和国、民主也门、丹麦、多米尼加共和国、厄 

瓜多尔、埃及、萨尔瓦多、埃塞俄比亚、芬兰、法国、加蓬、德意志民主 

共和国、德意志联邦共和国、加纳、希腊、格林纳达、危地马拉、几内亚、 

圭亚那、海地、洪都拉斯、匈牙利、印度、印度尼西亚、伊閉伊斯兰共 

和国、伊拉克、爱尔兰、以色列、意大利、象牙海岸、牙买加、日本、约 

旦、肯尼亚、科威特、黎巴嫩、利比里亚、阿拉伯利比亚民众国、列支敦
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士登、卢森堡、马达加斯加、马来西亚、马里、马耳他、毛里塔尼亚、毛 

里求斯、墨西哥、蒙古、摩洛哥、尼泊尔、荷兰、新西兰、尼加拉瓜、尼 

日利亚、挪威、阿曼、巴基斯坦、巴拿马、巴布亚新几内亚、秘鲁、菲律 

宾、波兰、葡萄牙、卡塔尔、大韩民国、罗马尼亚、圣克里斯托弗和尼维 

斯、沙特阿拉伯、塞内加尔、塞拉利昂、新加坡、索马里、西班牙、斯里 

兰卡、苏丹、苏里南、瑞典、瑞士、阿拉伯叙利亚共和国、泰国、多哥、 

特立尼达和多巴哥、突尼斯、土耳其、乌干达、乌克兰苏维埃社会主义共 

和国、苏维埃社会主义共和国联盟、阿拉伯联合酋长国、大不列颠及北爱 

尔兰联合王国、坦桑尼亚联合共和国、美利坚合众国、鸟拉圭、娶内瑞 

拉、趣南、也J1、南斯担夫、扎伊尔和赞比亚。

依照第1995(XIX)号决议第二节2 7段的规定，贸发会议秘书长由联合国秘 

书长任命，并须得到大会认可。

大会第3 7届会议认可秘书长再任命加马尼•科里亚先生为联合国贸易和发展 

会议秘书长，任期一年九个月，从1983年4月1日至1984年12月31日 

止。大会第三十九届会议注意到秘书长的说明（A/39/852)所载的情况，即秘书 

长要同各区域集团继续协商，希望在1 9 8 5年初能够提出人选。

大会第三十五届会议除其他事项外，遥L过了《多边协议的管制限制性商业惯例 

的公平原则和规定》（见A/C. 2/35/6,附件）；决定在1 9 8 5年由贸发会议 

主持召开一个联合国会议，审查这套《原则和规则》的各方面问题；并请贸发埋事 

会设立一个限制性商业惯例问题政府间专家组（第3 5/6 3号决议）。贸发理事 

会设立了该专家组，并指示专家组“向贸发会议提出建议，以改进和进一步发展这 

套《原则和规则》”。贸发埋事会定于1985年1 1月4日至15日召开审查这 

套《原则和规则》所有方面问题的联合国会议，政府间专家组4月2 2日至3 0日 

举行的第四届会议将作为该审查会议的筹备会议来执行上述职责。因此，审查会议 

关于修订《原则和规则》的任何建议都将提交大会通过。



A/40/100

Chinese

Page 267

大会第三十九届会议请贸发会议秘书长就发展中内陆国家地理不利情况及这种 

情况对其发展的影响向大会第四十届会议提出报告（第39/20的•决议）。

联合国贸易和发展会议第六届会议请贸发会议秘书长同各国际组织和区域娶员 

会协商，经常审查这项决议以及贸发会议第63(111)、98(IV)和123(V)号决 

议所载、与发展中内陆国家的特别需要和问题有关的具体行动的执行进展情况，并 

通过贸易和发展理事会每年向大会提出报告（贸发会议第137 (VI)号决议）。将 

通过贸发理事会第三十一届会议（1985年9月16-— 27日）向大会第四十 

届会议提出一份分析发展中内陆国家地理不利情况以及审查与这些国家的特别衡要 

和问题有关的具体行动执行进展情况的报告。

大会第三十八届会议决定在贸发会议主持下，召开联合国国际技术转让行动守 

则会议第六届会议，以便至迟在1 9 8 5年上半年顺利结束关于行动守则的谈判 

(第38/1 53号决议）。在这个项目下，大会第四十届会议将收到行动守则会议19 

85年5月13日至31日在日内瓦召开的第六届会议的报告，以便釆取适当行动。
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大会第三十九届会议”8除其他事项外.请秘书长编写一份综合报告，说明发

%第三十九届会议的参考资料（议程项目80 (c)):

⑻贸易和发展理事会的报告：补編第1 5号（a/39/15);

(切秘书长的报告：a，39A92;

(c)秘书长时说明：

㈠技术反向转让在发展方面的问题：a/39/397;

㈡发达国家采取经济措施作为对发展中国家进行政治和经济胁迫的手段 

及其所起影响的报告（1983年1 2月2 0日第38/197号决议）： 

A/39/415;

㈢与发展中内陆国家的特殊需要和问题有关的具体行动执行进展情况： 

A/39/462 和 Add. 1;

㈣发展中岛屿国家•.国际社会采取的措施和建议的未来行动：A/39/ 

463；

㈤联合国船舶登记条件会议：A/39/558;

【d)第二委员会的报告：A/39/790/Add。3;

(e)第五委员会的报告：A/39/8I6;

(fj第39/209至39/214号决议和第39/432至39/434号决定；

⑻第二委员会会议：A/c。2/39/S民 39, 41—47, 53, 56, 58, 60 至 61; 

W第五委员会会议：a/c. 5/39/S民45;

⑴全体会议：A/39/PV： 104和105。
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达国家为胁迫发展中国家而采取的经济措施，并将此报告提交大会第四十届会议； 

还请秘书长在编写综合报告时，利用联合国系统中主管组织、特别是贸发会议提供 

的资料（第39/210号决议）。1 985年3月28日贸发会议发出普通照会，征 

求适当资料，并将提供给秘书长编写报告。

大会在同一届会议上注意到技术反向转让机构间小组的报告（A/39/397,附 

件）；请贸发会议秘书长按照大会第38/154号决议的规定召开必要的技术反向转 

让问题政府专家会议；请贸易和发展理事会在其提交大会第四十届会议的报告中添 

加一节，报告技术反向转让问题政府专家第三次会议的结果；并请秘书长再召开一 

次技术反向转让机构间小组的会议，并就会议的结果向大会第四十届会议提出报告 

(第39/211号决议h政府专家第三次会议将于I 9 8 5年8月2 6日至9月4 

曰举行，并向贸发理事会第三十一届会议提出报告。

大会在同一届会议上决定于1 9 8 5年1月2 8日至2月1 5日召开联合国船 

舶登记条件会议的续会（第39/213A号决议）。根据大会第37/209号决议召开 

了这次会议，会议第一部分于I 9 8 4年7月1 6日至8月4日在日内瓦举行。会 

议第二部分于1 9 8 5年1月2 8日至2月1 5日举行。第二部分会议结束时通过 

了一项决议，其中确认该会议有必要举行为期两周的续会以便芫成其工作，并请秘 

书长转请大会予以核准。大会第三十九届会议复会时决定召开船舶登记条件会议的 

续会（第39/213B号决议）。联合国船舶登记条件会议第三部分将于1 9 8 5年 

7月8日至1 9日在日内瓦举行。

大会同一届会议还呼吁早日彻底执行贸易和发展理事会第二十八届会议通过的 

关于保护主义和结构调整的工作方案（.第39/214号决议）。贸发理事会第三十届 

会议依照理事会第286 (XXVIII)号决议所载工作方案内议定的任务，进行了年 

度审查，并通过了第310(XXX)号决定。在这方面，贸发理事会建议重甲并彻底 

执行贸发会议第159 (VI)号决议所载过去的承诺，并决定召开一次政府间专家组 

会议，着重就贸发会议贸易措施数据厍所用的定义和方法达成协茼一致意见，以便
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协助贸发理事会在下一次年度审查时处理散发非关税壁垒一览表的问题。这项决定 

还要求秘书处加强对结构调整的分析；强调发展中国家扩大参加农用工业生产和贸 

易的问题，在这方面特别注意非洲国家和最不发达国家的困难。贸发理事会建议的 

详细内容载于其第三十届会议的工作报告（见A/40/15 )„

大会同一届会议重曱商品共同基金的重要性，并促请尚未签字和批准《设立两 

品共同基金协定》的国家不应再事迟延，立即予以签字和批准，以便共同基金可以 

开展活动（第39/2 14号决议）。大会同一届会议注意到秘书长关于《设立苘品共 

同基金协定》的现状的报告（^39/192)(第39/4 34号决定）。

到I 9 8 5年3月1 5日为止.已有I I 3个国家签署了《设立茼品共同基金 

协定》，有8 3个国家已予批准、接受或核准*这8 3国占基金资金的50。09%。 

因此，尚未实现《协定》生效的条件（至少应有90个国家，至少占基金资金的三 

分之二）。1 9 8 5年9月底，秘书长关于《设立苘品共同基金协定》的现状的报 

告将提供最新的资料。

大会同一届会议除其他事项外，还请贸发会议秘书长考虑到贸发会议在发展中 

国家间经济合作领域的关键作用，继续加强这方面的活动；请秘书长就决议的执行 

情况向大会第四十届会议提出报告（第39/216号决议）。因此，贸发会议将就其 

活动提出报告，以供列入秘书长的报告。

大会第四十届会议将收到下列文件：

⑻贸易和发展理事会的报告：补锔第1 5号（A/40/15);

' (切联合国贸易和发展会议秘书长根据第3 9/2 〇 9号决议的要求編写的报

告；

(c)秘书长根据第39/210、39/211和39/214号决议的要求编写的 

报告。
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(d)科学和技术促进发展：科学和技术促进发展政府间委员会的报告

1979年大会第三十四届会议注意到1979年8月20日至31日在维谁 

纳举行的科学和技术促逬发展会议的报告（^C0NF.81/16和Corr.l和2 ),

„核可了《科学和技术促逬发展维也纳行动纲领> (A/COHF. 81/16,笫七章）； 

决定设立科学和技术促逬发屣政府间委员会；该委员会应当让所有国家作为正 

式成员参加，每年开会一次，并通过经济及社会理事会向大会提出报告和建议；要 

求政府间委员会制定有效履行其职责的必要的工作程序和方法，并就此事通过理事 

会向大会第三十五届会议提出报告；决定委员会应制定程序和方法，以保证充分而 

有效地得到科技专家的意见，审议修改科学和技术促逬发展咨询委员会职权范围,5 

以便咨询委员会能够提供一切必要的协助和意见，并就此事通过理事会向大会提出 

报告；要求秘书长在秘书处内设立科学和技术促逬发展中心；并决定设立联合国科 

学和技术促逬发展筹资系统，该系统应通过理事会向大会提出报告（第34/218 

号决议）_

: 大会第三十五届会议注意到科学和技术促进发展政府间委员会的报告（A/35/

3 7 )，并赞同其中的各项决议和决定（第35/67号决议）。

大会第三十六届会议决定按照《维也纳行动纲领》和第34/218号决议，制定 

联合国科学和技术促进发展筹资系统的长期安排，并决定筹资系统的指导原则，除 

其事项外，应当如下：该系统应当资助旨在加强发展中国家本国科学和技术能力的、 

范围广阔的一系列活动；应对《维也纳行动纲领》内确定的各种活动分配充分资源; 

为执行《维也纳行动计划》的业务计划将成为系统的活动的总纲；（第3 6 /18 3号 

决议，第一节）。

大会第三十七届会议注意到政府间委员会关于第四届会议的报告（A/37V37)， 

特别是主席的了解声明中其中所载关于体制和财政安排的第7段，决定按照其第 

36/1 83号决议，为筹资系统作出长期财政和体制安排，包括科学和技术促进发展
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政府间委员会的作用、筹资系统执行理事会的职责和秘书处安排；决定这些安排应 

于确定筹资计划的规定连同执行理事会决策的体制安排之后，尽早实施。在此以前， 

筹资系统的现行作业程序应仍照旧（第37/2 44号决议）。

:大会第三十八届会议注意到政府间委员会第五届会议的报告（A/38/37,第 

3 8/4 40号决定）；决定秘书长应授权同各国政府进行协商，在政府间委员会第六 

届会议举行之前召开筹资系统认捐会议，让有关国家政府能够宣布它们的认捐数额; 

决定由政府间委员会第六届会议视需要采取决定，斟酌情况于其中列出筹资系统的 

筹资计划；并决定在此期间，目前筹资系统的现行业务程序继续进行（第38/157 

号决议）。

大会第三十九届会议…注意到科学和技术促进发展政府间委员会第三届会议 

的报告（A/39/37 );支持政府间委员会为加强其作用和效能而提出的倡议，特 

别是委员会的一项决定，即采取有选择的作法，使委员会各届会议能够借着事先选 

定所要审议的主题，更深入地进行审议工作；并注意到在这方面已选定科学和技术 

促进发展资料系统为1 9 8 5年政府间委员会第七届会议审议的主题；为第八届会 

议选定的两个主题是为发展中国家调集科学和技术促使发展的资源以及应用于农业 

发展和有关发展领域的技术（第39/1 64号决议）。 159

159第三十九届会议（议程项目8 0(e))的参考资料：

⑻科学和技术促进发展政府间委员会的报告：补编第3 7号（A/39/37 );

(b) 第二委员会的报告：A/39/790/Add«5;

(c) 第五委员会的报告：A/39/829 ;

⑹第39/164号决议和第39/428号决定；

(e) 第二委员会的会议：A/C. 2/3 9/SR. 36, 39, 4 1一47 和56—58;

(f) 第五委员会的会议：A/c。5/3 9/s R. 49; 

te)全体会议：a/39/pv，103o
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在同届会议，大会决定设立一个不限成员名额的非正式政府间工作组，举行会 

议，以便就促进联合国科学和技术促进发展筹资系统长期财政和体制安排的生效的 

方式方法问题广泛交换看法；建议该工作组尽早开始商议并于必要时举行会议，以 

便在科学和技术促进发展政府间委员会第七届会议前完成其工作；并决定继续执行 

筹资系统的现行作业程序并敦促各国对筹资系统的工作作出贡献（第39/428号决 

定）。

大会第四十届会议将收到科学和技术促进发展政府间委员会第七届会议的报告， 

该报告将作为补编第3 7号（A/40/37 )印发。

⑹发展中国家间的经济和技术合作:

(1) 审查发展中国家间技术合作g动高级别委员会的报告

(2) 秘书长的报告

I 9 7 0年大会第二十五届会议在《联舍国第二个发展十年国际发展战略》第 

3 9和4 0段中概述了一些原则，专门发展和加强助长发.展中国冢的生产和 

贸易以及一般经济合作的计划（第2626 ( XXV )号决议）。

大会第二十七届会议请联‘舍国开发计划署（开发计划署）理事会，召莱一个工 

作组，以便审查使发展中国家互相分享能力与经验，以增加和改良发展援助的最佳方 

法，并为此作出建议,•并审查发展中国家之间进行区域及区域间技术合作的几种可 

能性和相对优点（第2974 ( XXVII )号决议）•

大会第二十九届会议核可了发展中国家间技术舍作工作组的最后报告（Dp/69 )• 

并要求开发计划署署长采取一切适当措施加以买施（第3251 ( XXIX )号决议）*

大会第三十一届会议决定于1 9 7 8年在滞宜诺斯艾利斯召开联合国发展中国 

家技术舍作会议（第31/179号决议）•

大会第三十二届会议请开发计划署署长、各参加和执行机构和各区域委员会的
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执行首长就发展中国家技术舍作工作组建议的执行情况以及它们为促逬发展中国家 

技术舍作而展开的其他活动的情形通过开发计划署理事会和经济及在会理事会，继 

续定期向大会提出报告，（第32/182号决议）•

大会第三十三届会议，注葸到联舍国发展中国家技术舍作会议的 

13 );赞同其中所载《促逬和执行发展中国家间技术舍作的布宜诺斯艾利斯行动 

计划》；决定把联舍国系统内的发展中国家间技术合作的通盘政府间审查工作托付 

给开发计划署全体参加国代表的高级别会议，该会议由署长按照《行动计划》的规定 

召开；请署长就定于1 9 8 0年召开的首次会议的组织和买夯安排，向大会第三十 

四届会议提出报告；（第33/134号决议）•

大会第三十四届舍议请秘书长在按照第33/189号决议提交大会I 9 8 0年特 

别会议的报告内，审查发展中国家间技术合作的进展情况，包括《蒂宜诺斯艾利 

斯行动计瑚》的执行馉况（第34/U7号决议）•

大会第三十五届会议，注蒽到审查发展中国家间技术舍作，活动高级别会议的 

报告（A/35/39和Corr.l);并决定高级别会议应称为审查发展中国家间技术合

作活动高级别委员会（第3 5/2 0 2号决议）。

大会第三十六届会议《除其他事项外，满意地注意到审查发展中国家间技术合作 

活动高级别委员会第二届会议的报告（A，3 6，3 9 ),•并请联合f系统各机关、

组欢和机构的行政首长同开发计划署署长密切合作，在开发计划署理事会第三十届 

会议举行以前，为将于1 9 8 3年召开的委员会第三届会议的筹备工作作出贡献 

(第3 6/44号决议）。

大会第三十八届会议注意到审查发展中国家间技术合作活动高级别委员会的报 

告（A/38/39 )(第38/441 号决定）„

大会第四十届会议将收到审查发展中国家间技术合作活动高级别委员会第四届 

会议的报告；该报告将作为补编笫3 9号（A/40/39 )印发。



A/40/100

Chinese

Page 275

大会第三十九届会议u。回顾其第37/248号和第38/1 60f决议，其中除其 

他事项外，请秘书长促进联合国系统各机关、组织和机构与南部非洲发展协调会议 

之间的合作；注意到正在取得的进展，请秘书长同该会议执行秘书协商，继续进行 

联系以促进和协调联合国与该会议之间的合作；并请秘书长就本决议的执行情况向 

大会第四十届会议提出报告（第39/215号决议）。

在同届会议，大会促请联合国系统各机关和组织按照其任务规定提供和加强支; 

持与援助发展中国家间的经济合作，同时要适当頋及《加拉加斯行动纲领》；促请 

秘书长在其今后的方案预算执行情况报告中列入关于执行各项发展中国家间经济合 

作活动的具体资料；并在现有的机构间组织中对这些活动进行定期审查；建议应将 

编制中的关于发展中国家间经济和技术合作中期计划的全组织性方案审查的文件同 

关于全组织性方案分析的文件合并成为一份报告，以确保对这一领域有统一做法； 

请各区域委员会的执行秘书继续加强在分区域、区域和区域间各级支持发展中国家 

间经济合作的活动，并在他们提交经济及社会理事会的报告中评述已取得的进展；. 

请联合国贸易和发展会议秘书长考虑到贸发会议在发展中国家间经济合作领域的关 

键作用，按照其任务规定继续加强这方面的活动；并请秘书长就本决议的执行情况 

向大会第四十届会议提出报告（第39/216号决议）。 - 14

14°第三十九届会议（议程项目8 0(g))的参考资料：

⑻秘书长的报告：

(1)对联合国系统在发展中国家间的经济和技术合作方面的任务及其处理 

的问题的分析；

⑵联合国与南部非洲发展协调会议之间的合作；

fb)第二委员会的报告：A/39/79 0/Add *7;

(c) 第39/215和39/2 16号决议和第39/435号决定；

(d) 第二委员会的会议：A/C.2/39/SR.16—23, 26, 27, 34, 35, 39，

40, 44 和 60;

(e) 全体会议：A/39/PV. 10 4。
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㈠联合国环境规划理事会的报告 

㈡秘书长的报告

1 9 7 2年大会第二十七届会议注意到1 9 7 2年6月5日至1 6日在斯德哥 

尔摩举行的联合国人类环境会议的报告（〜^0M；48Xl4XRev. 1)以及秘书长 

关于该会议的报告（AX8783湘Add. 1相Add. 1/Corr. JL相Add. 2)以后，通 

过了若千办法，成立了联合国环境规划署（第2997(XXVII)号决议）。

、大会决定设立联合国环境规划理事会（见项目16(b)),其职责载于第2997 
(XXVII)号决议第一节第2段。依照第一节第3段的规定*理事会每年应通过 

经济及社会理事会，向大会提出报告，经济及社会理事会将其认为必要的对该报告 

的意见，提送大会。

第2997(XXVII)号决议第二节中规定设立一个秘书处，以执行主任为首长， 

执行主任由大会根据秘书长提名选出，任期四年。现任执行主任穆斯塔法•加麦 

尔。托尔巴先生的任期到1 9 8 8年1 2月3 i日为止，

大会并在第2997(XXVII)号决议第三节中决定设立联合国环境方案基金，

由环境规划署执行主任按照环境规划理事会的授权相政策指导》施行管理。环境 

规划理事会每年审查并核定环境基金资源利用的方案，并拟订管理该基金业务所必 

需的一般程序。

大会在第2997(XXVII)号决议第四节中决定由行政协调委员会主持，并在 

其体制内，成立一个环境协调委员会，由环境规划署执行主任担任主席。但是》 

大会第三十二届会议决定环境协调委员会应与行政协调委员会合并，后者承担环境 

协调会的职责,包括每年向环境规划理事会报告关于环境相关于《向沙漠化进行战 

斗的行动计划》的后继行动事项（第32X197号决议，附件，第5 4段）。
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大会第三十六届会议在这个分项下通过了五项决议。它们是关于战争残余物 

的问题（第36X188号决议），环境规划理事会特别性质会议（第36X189号决 

议），苏丹〜萨赫勒地区内《向沙漠化进行战斗的行劲计划》的执行情况（第36^ 

19〇|•决议）；《向沙漠化逬行战斗的行动计划》经费筹措的研究（第36，191号 

决议）；勒环境方面的国际合作（第36/1 92号决议）。大会同届会议决定在其 

第三十八届会议上审查执行关于资源、环境、人民相发展之间的相互关系的第36/ 

179号决议的进展情况（第36/1 决议）。

大会第三十七届会议在本分项下通过了六项决议》它们是：战争残余物问题 

(第37Z21&I■决议），苏丹一萨赫勒地区内《向沙漠化进行战斗的行动计划》的- 

执行情况（第37,216号决议），环境方面的国际合作（第37,217号决议），《向 

沙漠化进行战斗的行动计划》的执行情况（第37^21»!■决议），联合国环境规划 

理事会特别性质会议（第37/219#决议）以及关于《向沙漠化进行战斗的行动计 

划》经费筹措的研究（第37/220号决议）。

大会第三十八届会议⑵在本分项下通过了五项决议、一项决定〇 它们是编

制到公元2000年及其后的环境前景文件（第38/161号决议），战争残余物（第 

38X162f决议)，关于《向沙漠化进行战斗的行动计划》经费筹措的研究（第38/: 

163号决议），苏丹一萨赫勒地区内《向沙漠化进行战斗的行动计划》的执行情况 

(第38/^64号决议）环境方面的M际合作（第38/l65f决议）相关于环境的各 

项报告（第38/442号决定）。关于将要提交的报告，大会请秘书长与环境规划 

署执行主任合作，继续征求各国对他的报告（^38X383 )所附研究报告第八节内 

各项建议的意见，并就与各有关国家协商及努力的成果编写报告•提交大会第三十 

九届会议（第38X162号决议）；请秘书长同环境规划署执行主任合作，就《向沙漠 

化进行战斗的行动计划》经费筹措的研究的决议的执行情况向大会第四十庙会议提 

出报告（第38X163号决议）；并请环境规划署理事会通过经济及社会理事会继续 

每年向大会提出关于苏丹一萨赫勒地区内《向沙漠化进行战斗的行动计划》的执行 

情况的损告（第3^X164号决议）。
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大会第三十九届会议m在这一分项目下通过了两项决议和一项决定。它们 

涉及战争残余物的问题，（第39/1 67号决议），《向沙漠化进行战斗的行动计划》 

(第39/1 68号决议）和环境（第39/429号决定）。关于将要提交的#告，大 

会曾请秘书长同联合国环境规划署执行主任合作，就关于《向沙漠化进行战斗的行 

动计划》经费筹措的研究的大会决议（第A/38/1 63号决议）的执行情况向大会 

第四十届会议提出损告；请秘书长同联合国环境规划署和联合国系统其伸，钥织在其 

职责范围内进行合作，收集一切关于专门知识和现有设备的情报，以便在遭受影响 

的犮展中国家提出请求时，评价它们护实际需要，并帮助这些国家努力侦察和清除 

战争残佘物;请所有国家将其为执行本决议所采取的行动告知秘书长；请秘书长#本 

决议的执行情况向大会第四十届会议提交一份详细而全面的报告（第39/167号 

决议）；并请联合国环境规划理箏会在每届会议期间作出必要安排，通过经济及社 

会理事会，就苏丹一萨赫勒地区内《向沙漠化进行战斗的行动计划》的执行情况向 

大会提扔揭.告（第39/168 B号决议）。

大会第四十届会议将收到下列文件：

第三十九届会议（议程项目8 0⑴）的参考资料

⑻联合国环境规划理事会的报告：补编苐2 5号（A/39/25):

㈦秘书长的报告：^39/580;

⑹秘书长的说明：

⑴环境方面的国际公约和议定书：A/39/432;

(2)《向沙漠化逬行战斗的行动计划》的执,行情况：A/39/433;

⑹第二委员会的报告：V3a/790/A(id.9;

⑹第39/167号和第39/168 A和B号决议和第39/429号决定；

⑺第二委员会会议：A/C.2/39/SR.16—23,26、27、37—39、42、 

43、50、54-56、58和 60;

⑻全体会议：a/39，pv.1〇3。
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⑻环境规划署理事会第十三届会议的报告：补编第2 5号（A/40/25 );

()秘书长的报告：

⑴战争残余物，根据第39，1 67号决议的要求提交；

⑵关于《向沙漠化进行战斗的行动计划》经费筹措的研究，根据第38/ 

163号决议的要求提交；

⑹秘书长转交理事会关于苏丹一萨赫勒地区内《向沙漠化进行战斗的行动计 

划》执行情况报告的说明，根据第39/168 B号决议的要求提交。

—teT 人 ü ---------

㈠人类住区委员会的报告 

㈡秘书长的报告

1 9 7 7年大会第三十二届会议在审义项目1 2 (经济及社会理事会的报告） 

时，通过了一些关于人类住区方面的国际合作的体制安排（第32/1621•决议）•

大会在其第3^/162号决议第二节中决定经济及社会理事会应将住房*造房相 

设计委员会改为人类住区委员会，在下列基础上选举五十八个成员组成，任期三年：

(a)非洲囿家十六席；

⑸亚洲国家十三席；

⑹东欧国家六席；

⑹拉丁美洲国家十席；

(W西欧国家及其他国家十三席；

委员会的报告将通过经社理事会向大会提出。

委员会的主要职务相责任是：就联合国生境一人类住区会议各建议（见A， 

COIO1. 70/15相Corr. 1 )中所拟定，其后经大会认可的关于人类住区方面现
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有的和计划中的工怍方案内，政策性目标、优先次序相准则，加以发展相促其实行* 

并密切注意联合国系统各组织和其他囿际组织在人类住区方面的活动，同时*视情 

况建议在联合国系统内最能达到人类住区方面通盘政策性目标的方法。目前的人 

类住区委员会由下列5 5个成员国组成142。

阿尔及利亚'孟加拉国，博茨瓦纳，保加利亚，布隆迪，加拿大* 

中非共和国，智利_、哥伦比亚*、古巴*、塞浦路斯，芬兰法国' 

加蓬**、德意志民主共和国*、德意志联邦共和国—、加纳**、希腊*、几内 

亚**、海地洪都拉斯**、匈牙利*、印度〃'印度尼西亚'伊拉克**、 

牙买加日本**、约旦***、肯尼亚***、黎巴嫩 ' 莱索托〃*、阿拉伯 

利比亚民众国*、马来西亚*、墨西哥荷兰*、尼加拉瓜**、尼日利亚*、 

挪威*、巴基斯坦**、巴布亚新几内亚'秘鲁*、菲律宾卢旺达塞拉 

利昂*、西班牙斯里兰卡***、瑞典*、突尼斯土耳其**、乌干达夂 

乌兕兰苏维埃社会主义共和国***、坦桑尼亚联合共和国苏维埃社会主义共和 

国联盟美利坚合众国**和委内瑞拉

* 1 98 5年1 2月3 1日任期届满。

* * 1 9 8 6年1 2月3 1日任期届满。

* * * 1 9 8 7年1 2月3 1日任期届满。

大会在其第32/^162号决议第二节中也决定在联合国内设立一个小型而准效 

的秘书处，为人类住区姿员会提供服务和作为一个人类住区行动和协调联合国系统 

内活动的联系中心，定名为“联合国人类住E (生境）中心”；中心应由执行主任'

142 有三个空缺席位，一席留给东欧集团，二席留给西欧和其他画家集团。
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领导，执行主任应向秘书长提出报告，直至改组联合国系统经济和社会部门特设豪 

员会能够提出有关的建议时为止。

联合国人类住区（生境）中心执行主任阿尔考特。拉玛常德安先生于19 7 8 

年1 0月1 2日就职。该中心的秘书处设在内罗毕。

大会第三十九届会议w，除其他外，注意到秘书长关于被占领巴勒斯坦领土 

内巴勒斯坦人民生活状况的报告（V39^233—E/198H9 );请秘书长于 

1 9 8 5年就被占领巴勒斯坦领土巴勒斯坦人民的经济相社会状况每况愈下的补救 

办法筹组一次讨论会，并通过经济及社会理事会将讨论会的结果向大会第四十届会 

议提出报告（第39ZI69号决议）；注意到人类住区委员会第七届会议的工作报告 

(^39/8);对联合国生境和人类住区基金提供自愿捐款、文持联合国人类住区I 

(生境）中心工作的各国政府和其他方面表示懕谢，并特别赞扬那些经常提供捐款 

的政府；再次呼吁各国政府，特别是发达国家政府，如尚未向联合国生境和人类住 

区基金提供自愿捐款，应开始向该基金经常提供自愿捐款，如已经常捐款，则应考 

虑增加捐款数额（第39/170A号决议）；注意到秘书长题为“发展和国际经济合 145

145第三十九届会议（议程项目8 0⑻的参考文件：

⑻人类住区委员会的报告：补编第8号（);

(b) 秘书长的报告：A/39/233—;e/1984/79 和 a，39/547;

(c) 第二委员会的报告：YSS^QCKAdd. 1〇;

(d) 第 39/169 号 3Q/170A 和 B 号 39/171 号炎议；_

(e) 第二妄员会会议：A/C. 2X3^SR. 16—23,以，27, 33, 37-40， 

55;

(f) 全体会议：a，39/pv. 1〇3。
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作：人类住区”的关于联合国系统内人类住区方案协调的报告（A/39/547 );

还注意到人类住区委员会关于该委员会两年期会议周期问题的第7/5号决议，并 

再度请求娄员会考虑采用两年期会议周期；特别欢迎秘书长打算在最近的将来审查 

关于联合国人类住区（生境）甲心参与行政协调娈员会的工作的现有安排；请秘书 

长就大会关于联合国系统内人类住区方案协调问题的各项决议的执行情况向大会第

四十届会议提出报告（第39/17〇B号决议）。

'委员会第八届会议已于1 985年4月29日至5月10日在牙买加金斯敦举行。 

大会第四十届会议将收到下列文件：

⑻人类住区委员会的报告：补编第8号（A/40/8 );

(b)秘书长的报告：

㈠第3H69号决议要求编写的关于巴勒斯坦人民的生活状况；

㈡第39/170 B号决议要求编写的联合国系统内人类住区方案的 

协调。

⑼无家可归者收容安置国际年：秘书长的报告

1 9 8 1年大会第三十六届会议决定原则上指定1 9 8 7年为无家可归者收容 

安置国际年；请联合国人类住区（生境）中心执行主任制订一项提案，载列在该国 

际年之前和该年期间所要采取的揞施和活动的具体计划；请秘书长根据该提案，就 

1 9 8 7年举行该年的组织事项提出一份报告，通过经济及社会理事会提交大会第 

三十七届会议（第36/7 1号决议）。

大会第三十七届会议宣布1 9 8 7年为无家可归者收容安置国际年；决定在该 

“国际年”以前以其间，各项活动的目标将是至1 9 8 7年底依照国家优先次序改
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善一些贫穷者相处境不利者的住处及邻里地区，特别是在发展中国家里，并在2000 

年时显示出各种改善贫穷者相处境不利者住所和邻里地区的方法；又决定在这一年里 

和在准备期间要特别注意下列的方法：（a)争取国际社会重新作出政治承诺，把改 

善贫穷者和处境不利者的住处及邻里地区以及收容安置无家可归者的问题列为优先 

事项，特别是在发展中国家里；（切收集并分享自1 9 7 6年举行联合国生境一人 

类住区会议以来获得的一坊新的和现有的知识与有关的经验，以便为改善贫穷者和

处境不利者的住所初邻里地区以及收容安置无家可归者的问题提供一整套的经过试 

验而又切实可行的方案；⑹发展并显示出各种新方法相新方式，以直接协助相扩大 

无家可归者，贫穷相处境不利者目前为争取自己住所而进行的各种努力，从而为至 

2000年时改善贫穷者初处境不利者的住所和邻里地区的新国家政策相战略打好基 

础；⑼各国间交流经验，相互支持，以达成“国际年”的目标•，促请在该“国际 

年”以前及其间依照国家计划相优先次序应采取的具体措施勒应进行的具体活动, 

其重点应置在中央初地方二级上；原则上赞成秘书长报告中所载关于该“国际年” 

的方案，但有一项了解，即必须遵守经济及社会理事会第1980/67号决议附 

件中所订关于“国际年”经费筹措耜组织安排的标准，又在该“国际年”以前及其 

间釆取的措施初进行活动的计划都应按照自愿捐款的多寡进行调整；指定人类住区 

委员会在其各届常会的范围内担任负责组织该“国际年’’的联合国政府间机构，并 

指定联合国人类住区（生境）中心作为该“国际年”的秘书处相协调其他有关组织 

和机构的各项有关计划相活动的领导机构；建议人类住区委员会每年审查一次该 

“国际年”的目标、战略相标准以及该委员会第5/1 4号决议第1段中所述的 

方针；请各国政府、联合国系统各机关，组织与机构以及其他有关的政府间组织和 

非政府组织，其中包括有关的国家机构在内，通力合作，支持人类住区委员会的工 

作，并在1 9 8 3— 1 9 8 7年期间作出特别努力，通过各种现有的计划和新的计 

划，帮助完成该“国际年”的各项目的相目标；吁请各国政府，特别是发达国家政
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府耜其他有能力的国家政府，向该“国际年”计划慷慨提供经费相其他适当支助；

又吁请各国际金融机构，政府间机构和非政府组织向该“国际年”计划慷慨提供财 

务和其他适当支助；建议在人类住区委员会直到1 9 8 7年止的每届会议的议程中， 

都应作出准备让此等捐助者能表明它们对“围际年”计划所拟提供的支助的性质和 

程度；请秘书长通过经济及社会理事会向大会第三十八届会议提出报告；决定将题 

为“无家可归者收容安置国际年”的项目列入大会第三十八届会议的临时议程〇(第 

3 7/2 2 1号决议）。

大会第三十九届会议w审议了人类住区委员会第七届会议1 9 8 4年5月10 

日第7,1号决议中所载该娶员会关于“无家可归者收容安置国际年”的结论和建 

议（见AX39/8 )，以及经济及社会埋事会1 9 8 4年7月2 6日第1984/57 B 

号决议，敦促所有国家政府加强它们与国际年有关的活动以及特别按照国际年的方 

案中所订指导方针尽快着手办理或指定能够作为示范项目的适当人类住区项目；又 

敦促所有国家政府对有关住房和住区的前景、优先项目和资源展开一次综合全面的 

评估，以便制订适用到公元2 0 0 0年的全国住房战略；向已经对国际年提供自愿 

捐款相作出"i人捐的国家政府录示感谢；吁请所有还没有宣布自愿捐款的国家政府尽 

快这样做，并吁请国际金融机构、政府间组织和非政府组织向国际年方案提供充足 

的财政和其他支助；邀请各专门机构和联合国系统其他组织，包括各区域委员会， 

审查它们的政策和方案以期将适合国际年目标的种种活动并入它们的政策和方案并 

在政策和方案内促进这些活动；请秘书长就国际年以前和该年有待办理的已经批准 

的衔施相活动方案的执行进度向大会第四十届会议提出报告；并决定将题为“无家 

可归者收容安置国际年”的项目列入大会弟四十届会议的临时议程（第39/171号 

决议）。

大会第四十届会议将收到秘书长依照第39/17 1号决议规定提出的关于无家可 

归者收容安置国际年的报告。
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(i)有效动员妇女参与发展：秘书长的报告

1975年大会第三十届会议请秘书长就妇女在农业、工业、贸易、科学和技 

术各领域的参与程度编写一份初步报告•以便就增加和提高妇女参加这些领域的方 

法作出建议（第3505 (XXX)号决议）•

大会第三十一届会议促请各会员国执行大会第35〇5 (XXX)号决议所载各项建 

议；并请秘书长编制一份综合报告提交大会第三十三届会议（第31X175号决议）•

大会第三十三届会议要求联合囿系统内各个纽织编制与其工作方案有关的面 

向发展的研究报告•集中研究旨在有效地动员妇女参与发展过程的政策对各囿 

尤其是发展中囿冢一一全面发展的影响•以及推行此项政策的方法；并请秘书长楣 

据这些研究报告向大会第三十四届会议提出综合报告（第33/200号决议）•

大会第三十四届会议遗憾地注意到秘书长未能提出大会第33^200号决议所要 

求的综合报告；促请尚未照办的联合国机构立即向秘书长提送第33/20Qf决议所 

要求的资料；并请秘书长将综合报告提交大会第三十五届会议（第34/204号决议）•

大会第三十五届会议注意割秘^长的损告(A/35/82 ),并请秘书长向大会第三十 

六届会议提出关于第3 4/20 4号决议第1段的执行情况的损告，该段载列联合国机 

构和组织在协助各国政府执行有关妇女农村犮展的各项规定中所负的任务；又请秘 

书长为妇女在全面发展中所起作用的学科间和多部门的世界性调查编写一份全面详 

尽大纲，同时考虑到联合国妇女十年世界会议的有关建议以及联合囿讨论发展冋题 

的有关会议的成果•并就此事向大会第三十六届会议提出报告（第35/78号决议），

大会第三十六届会议注意到秘书长关于妇女在犮展过程中所起作用世界性调査 

的综合纲要的报告（4/36/590),提出若干关于调查重点的建议；并请秘书长向

大会第三十七届会议提出进度报告•并向大会第三十九届会议提出调查报告的定稿 

(第36/74号决议）• 大会同届会议注意到在本项目下提出的其他报告（第36/

422号决定）。
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大会第三十七届会议注意到秘书长关于妇女在发展中所负任务的世界性调查的 

进展报告（第37/449号决定）。

大会在第三十八届会议注意到第二委员会的报告（A/38/7〇2/Add。9) 

(第38/443号决定）。

大会在第三十九届会议144注意到第36/74号决议所要求的关于妇女在发展 

中作用的世界性调查将作为定于1985年7月1 5曰至2 6曰在内罗毕举行的审查 

和评价联合国妇女十年：平等、发展与和平的成就世界会议的基本文件之一，建议 

大会第四十届会议将调查报告的定稿与世界会议关于调查的所有评论和有关决定一 

起审议（第39，172号决议）。

大会在第四十届会议将收到秘书长依照第36/74号决议规定提出的报告。

Ü)《最本发达国家1 9 8 0年代新的实质性行动纲领》的执行情况：秘书长的报

1979年大会第三十四届会议决定于1981年召开联合国最不发达国冢会议；并 

指定由联合国贸易和发展会议（贸发会议）的最不发达国冢政府间小组担任会议的 

筹备委员会，贸发会议所有成员都可正式参加？并请筹备委员会向大会第三十五届 

会议提出工作报告（第34/203号决议）.

1 9 8 0年9月间举行的大会第十一届特别会议要求国际社会以及联合国 

系统内各机关、组织和机构采取一切必要的搢施，确保这个会议取得成功，以便

'44第三十九届会议的参考资料[议程项目.80㈤）：

⑻秘书长的报告：A/39/566;

(b)第二娈岿会的报告：A/39/790/Add. 1 1 ;

⑻第39/172号决议；

⑻第二委员会会议：A/c. 2/39/3^39、41—47、53 和 56;

(e)全体会议：AX39/PV 103。
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这个会议，除别的以外，按照贸发会议第122CV)号决议的要求，最后拟定、通过和

开始执行《八十年代新的实质性行动纲领》（第S—11/4号决议）。

大会第三十五届会议决定自1 9 8 I年9月I日至1 4日在巴黎召开该会议；

并请秘书长向大会第三十六届会议报告会议的结采以及执行《即时行动方案 

C 1979 — 1981 )》的进展情况C第35/205号决议）Q

大会第三十六届会议，除其他事项外，核可了联合囿最不发达囿冢问趱会议所 

通过的《1 9 8 0年代最不发达国冢新的实质性行动纲领》104/22 

湘Corr.2和3 •第一部分• A节）；呼吁各会员国和其他有关各方釆取步骤执行 

《新的实质性行动纲领》，以此作为建立新的国际经济秩序的国际行动的一部分； 

强调最不犮迗国家需要国际社会给予紧急的照顾，以及不断支持，使它们能够朝自. 

力更生的发展方向进展；极力敦促所有捐助国如同(〈新的实质性行动纲领》第61至69 

段中所说的那样，履行它们的承诺；决定在囿家、区域和全球各级按照《新的实质 

性行动纲领》的设想•经常审查和监测其执行逬度；并决定1 985年的贸发会议最 

不发达囿冢冋题政府间小组高级别会议•应考虑能否在十手终了时举行一次全球审查§ 

这一审查可以采取联合国最不发达国家问题会议的形式，并且应进行中期审查，以 

便在十年的后五年酌情修订新的实质性行动纲领.以确保其充分执行•并进一步决 

定将审查结果通知大会•以便大会在审查和评价《联合国第三个犮展十年国际犮展 

战略》执行情况时可以充分考虑到这些结果；请秘书长按照《新的实质性行动綱领》 

第1 2 3段的规定委托犮展和国际经济合作总干事在同贸发会议秘书长、各区域

委员会执行秘书和各湲助团体的领导机构密切合作下为《新的买质性行动纲领》的贯 

彻执行•负责保证在秘书处一级上充分调动和协调联合国系统各机构、组织和机关, 

并请秘书长向大会第三十七庙会议提出报告（第36/194号决议）•

大会第三十七届会议，除别的事项外•呼吁全体会员国以及多边犮展和金

融机构、联合国系统各机关、组织和机构和其他一切有夫方囬~•采取步骤，加速执 

行《新的实质性行动纲领》；极力敦促所有捅助国履行《新的实质性行动綱领》
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第61至69段所载的承诺，从而在这方面大量增加最不发达国家用于发展的赘源; 

竭力建议在国家一级举行的有关该《纲领》的执行情况的第一轮审查会议在1983 

年底以前结束；吁请各捐助国和机构立即进一步提高官方发展援助的质量和功效.

使之更加适合最不发达囿家的需要；促请所有捐助国向联合国开发计划署（开发计

划署）的最不发达国家特别措施基金相向联合国资本发展基金或通过支援最不发达 

国家的适当渠道•拨给足够的特别款项，并为此请开发计划署署长继续为其管理下 

的活动调动更多的资源（第37,224号决议）。

大会第三十八届会议敦促所有捐助国向联合国援助最不发达国家的各基金和方 

案提供特别拨款；强调国际开发协会对最不发达国家具有极其重要的作用；吁请捐 

助国尽最大可能向最不发达国家提供不附带条件的官方发展援助；请贸易和发展理 

事会第二十八届会议，考虑到最不发达国家的愿望，作为中期全球审查《新的实质 

性行动纲领执行情况的筹备工作的一部分，就召开多边和双边财政和技术援助机 

构与最不发达国家代表举行第三次会议作出决定;重申其决定，即贸发会议的最不发 

达国家问题政府间小组应于其1 9 8 5年高层会议，除其他外，对《新的实质性行 

动纲领》的执行情况逬行中期审查，并促请采取一切必要步骤，确保进行适当的筹 

备，以便届时能深入审查，在这方面强调及时编制必要的文件的重要性；并请秘书 

长向大会第三十九届会议提出关于决议执行情况的报告（第38/195号决议）。

大会第三十九届会议'45严重关注最不犮达国家的经济和社会状况仍然继续恶

w第三十九届会议C议程项目80(n))的参考资料：

(a)秘书长的损告：a，39/578 ;

⑸第二委员会的报告：A/39/790，Add. 14;

(c) 第39/174号决议；

(d) 第二委员会的会议：A/c. 2/39/SR. 39、41—47、53 和56。

⑹全体会议：A/39/PV. 103。
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化，《新的实质性行动纲领》执行速度非常缓慢，决定于8 5年9月3 0日至 

10月11日召开联合国贸易和发展会议最不犮达国家问题政府间小组咼层会议， 

除其他事项外，对《新的实质性行动纲领》的执行情况进行全球性中期审查，并为 

1 9 8 〇年代后五年酌情调整《纲领》，以期按照大会第36/194号决议第9段和 

《新的实质性行动纲领》第119段的规定充分执行《纲领》；敦促所有国家以及多 

边和双边筹资和技术援助机构釆取必要步骤，以确保为在高层会议进行深入审查作 

好适当准备；请联合国系统所有的有关机关、组织和机构提出载有对在其职权范围- 

内执行《新的实质性行动纲领》的情况的报告，并就今后的行动提出建议，作为编 

制全球性中期审查的赘料；欢迎贸易和发展理事会第284 (XXVIII)号决定，其 

中理事会决定，作为全球性中期审查筹备过程的一部分，于1985年5月1曰至 

1 0日召开一次捐助国政府专家以及多边和双边筹资和技术援助机构同最不发达国 

家代表会议；强调及时准备好所有必要文件的重要性；注意到贸易和发展理事会 

1 9 8 4年4月6日第289 (XXVIII)号决定，其中理事会决定，在全球性中期 

审查筹备过程中，应考虑到1 9 8 5年3月举行的理事会第三十届会议按照1983 

年7月2日联合国贸易和发展会议第161【VI)号决议第1段对1 9 7 8年3月 

1 1日贸易和发展埋事会第165(S—IX)号决议A节执行情况以及叛照《新的实质 

性行动纲领》和关于方案执行的进展的贸发会议第142 ( VI )号决议对第165 ' 

I S--IX}号决议执行情况的全面审查的结果；请发展和国际经济合作总干事按照 

《新的实质性行动纲领》第123段，继续碉保在秘书处一级充分动员和协调联合国. 

系统贯彻执行《新的实质性行动纲领》，要特别考虑到全琢性中期审查；请秘书长 

取得预算外资源，确保最不发达国家的代录能实际有效地参加会议，其措施是提供 

必要的资源，用来为参加《新的实质性行动纲领》执行情况全球性中期审查高级别 

会议的每个最不发达国冢的至少两名代表和为参加上文所述1985年5月1曰至 

1 〇日会议的每个最不发达国家的至少一名代表提供旅费；并请秘书长就全琢性中 

期审查高级别会议的情况和本决议执行情况向大会第四十届会议提出报告（第39/ 

174号决议）。

大会第四十届会议将收到秘书长根据第39，174号决议提出的报告。
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⑻新的国际人突秩序：发展的道德问题

本项目是应菲律宾的请求（A/3 7/i 92 )在2 9 s 2年列入大会第三十七届会 

议议程的。大会在该届会议决定将題为“新的国际人类秩序：发展的道德冋题”

的决议草案送交2 9 S 3年的经济及社会理事会第二庙常会；请各国政府向秘书长 

提出关于这个问题的意见.田秘书长转芡理事会；并决定根据经济及社会理事会的 

损告在第三十八届会议审议这个问题（第3 7/22 5号决议）。

经济及社会理事会在其2 9 S 3年第二届常会决定向大会第三十八届会议转送 

附有宣言的决议荜案以及各国政府和经社理事会就其发表的意见（第 

号决定）。

大会第三十八届会议'46请各会员国提出更多的意见.特别是对于经济及社会 

理事会在其第号决定中遥交大会的宣言草案的意见.并请秘书长就此 

问题向大会第四十届会议提出报告（第3S/2 7 0号决议）。

大会第四十届会议将收到秘书长根据第号决议提出的报告。

⑴经济发展的长期趋势：秘书长的报告

1975年大会第三十届会议指出，对个别地区经济发展的长期趋势进行研究， 

对保证各国，特别是发展中国家，取得髙速度的经济发展至关重要，并请秘书长编 

写关于各个区域的经济发展的长期趋势和预测以及它们的相互关系的蟀合报告（第 

3508(xxx)号决议）。 146

146第三十八届会议（议程项目7S⑻的参考资料：

(a) 经济及社会理事会的报告：补編第3号（A/抑/3);

(b) 第二委员会的指告：A/3S/7Ü2/Adci. 22 ;

(c) 第3S/2 7G号决议.；

(d) 第二姿员会会议：A/C_ 2/3S/SR. 30 和39 ;

(e) 全体会议：A/3S/PV. 2 02。
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大会第三十二届会议注意到秘书长的报告以及附件所载各区域委员会的研秃报 

告（E/5937 和 Corral, E/5937/Add.l 和 Add.l/Corr»l 和 2, E/5937/ 

Add. 2 _-4和厶(1(1.4/^〇1'1'.1);赞同经济及社会理事会第2090(1^111)号 

决议，其中建议根据已在进行的区域研究.工作，开始准备编制关于直到2000年为 

止的世界经济发展的全盘社会—经济前*的报告，要特别着重直到1990年为止的这 

段期间和发展中国家的问题（第32/57号决议）*

大会第三十三届会议在审议项目1 2 (经济及社会理事会报告）时，注意到秘 

书长关于世界各区域经济发展长期趋势的进度报告（E/1978/71 )(第33/436 

号决定）。

大会第三十四届会议要求秘书长与发展规划委员会协商，考虑到第三个《联合国 

发展十年 > 的国际发展战略,向大会第三十五届会议提出他对编写截至2000年世界经 

济发展的全面社会一经济前景的可能棱概和方法的看法，特别强调截至1990年这 

段期间，尤其是发展中国家的问题（第34/57号决议）。

大会第三十五届舍议注意到秘书长就编制世界经济发展的全盘社会一经济前

景所提出的报告（A/35/345),并请秘书长按照大会第34/57号决议的有关规 

定/銓续进行经济发展长期趋势的研究工作（第35/420号决定）。.

大会第三十六届会试.注意到秘书长关于编制’世界经济发屣的全盘社会一 

经济前景报告的进度说明（A/36/576).和经济及社会理事会关于研究经济发展的 

长期趋势的第1981/200号决定；并决定将大会第34/57号决议第7段中关于 

审查执行该决议逬度的工作推迟到第三十七届会议进行（第36/42#决定）.

大会第三十七届会议，147除其他以外.注意到秘书长关于至公元年世

147第三十七届会议（项目7 2⑴的参考资料：

(a) 秘书长的报舌：A/3 7/2 U和1、2和4和Add. 2 ;

(b) 第二委员会报告：A/37/6SÜ/Add. ;
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界经济的全盘社会一经济前景的报告（A/3 7/2：U和Corr. 2、2和4和Add. _Z) 

以及在执行大会第*34/57号决议方面所取得的逬展；请秘书长取得发展规划委员 

会的协助并与联合国系统有关组织协两，于2 9 S 5年编写下一份关于社会一经济 

前景的全面损告，通过经济及社会理事会i 9 S 5年第二届常会提交大会第四十届 

会议；决定应对■至公元年世界经济的全盘社会一经济前景加以修改和增订， 

以便作为对《联合国第三个发展十年国际发展战略》进行审查和评价的背景材料； 

请发展规划委员会在其今后的经常工作中充分考虑到关于2 年世界经济的全盘

社会一经济前景的损告内容；决定将题为“经济发展的长期趋势”的项目列入其第 

四十届会议临时议程，并在该届会议对今后的全面报告如何提出才适罝和多久提出 

一次的问题作出决定（第3 7/2 4 9号决议】。

大会第四十届会议将收到秘书长根据第3 7/2 4 9号决议提出的损告。

㈣有利于发展中国家的即时措施：秘书长的损f

大会第三十七届会议重申必须立即在联合国系统即将召开的各项会议上就对发 

展中国家具有关键重要性的领域同时采取措施，这些领域包括粮食、世界银行协助 

发展中国家发展能源、国际货币基金组织对国际收支的支助、资金流动、贸易和原 

料等，申明要创造有利于发展中国家发展的条件，发达国家应该个别地和集体地采 

取有效具体措施，襄助发展中国家为解决阻碍各国特别是发展中国家的发展 

并严重威胁它们的经济的世界经济危机所带来的问题而作出的努力；呼吁国际社会 

特别是在联合国的范围内，在即将召开的各种会议上，按照上文所述，就对发展中 

国家具有关键重要性的领域即时、有效和具体的措施（第37/252号决议）。

大会第三十八届会议同意应当立即采取有利于发展中国家的具体措施，以帮助 147

147(续）⑹第二委员会会议：A/C. 2/37/SR.47和4S;

(d)第3 7/2 4 9号决议；

⑹全体会议：A/3 7/PV. 12 5。



缓和目前的经济问题，促进发展中国家在持续基础上加速增长和发棱以及促进世界 

经济的复苏；同意联合国糸统各机关、组织和机构内应米取的即时措施，除其他外, 

应包括旨在实视如下进展的措施.即粮食和农业，包括对受严重影响的非洲缺根国 

家的特别粮食援助措施；货币和金融.资金转移.包括官方发展接助，债务和多边 

发展活动；贸易和原料，包括发展中国家出口两品进入市场的机会，以及两品领域 

的紧急适当行动；开发发展中国家的能源资源；执行《2 Ü年代关于最不发达 

国家的新的实质性行动纲领》；促请所有政府.铭记着发达国家能.作出的特别贡献, 

在联合国系统各机关、组织和机构之内进行有效的两谈努力.以期制订上述领域内 

的具体措施；请联合国系统各有关机关.组织和机构在各自该领域内、按照其决定， 

采取为执行这些领域内的即时措施所必要的适当行动；并请秘书长与联合国系统各 

机关、组织和机构的首长合作，就决议的执行情况，向大会第三十九届会议提出报 

舌（第3S/200号决议）。

大会第三十九届会议w吁请所有国家政府，特别是发达国家政府米取和加强 

旨在充分执打大会第3S/2 号决议的措施.并作为紧急事项，顏行该决议所指各 

个领域内的各项现有的国际承诺；请联合国糸统各有关机关、组织和机构加紧勞力， 

拟订出具体提案和迅逐采取行动以饥行大会第3 S /2 Ü 0号决议；请秘书长间联合国 

糸统各机关、组织和机构主管合作.继续汪意各机构所采取的仃动.并就执行本决 

议所取得的迸展.向大会第W十届会议提出损告（第39/2 75号决议〗。

大会第四十庙会议将收到秘书长根裾第3 9 / 2 7 5号决议提出的诚舌。 148
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148第三十九届会议（议程项目S 0 (〇))的参考资料：

⑻秘书长的报告：A/39/3 9S ;

(b)第二娈员会报告：A/3 9/79〇/AcLd. 1 5 ;

⑻第39/1 75号决议;

(d) 第二娈员会会议：A/C. 2/39/SK.以一23、26—2S 和 55。

(e) 全体会议：A/3 9/PV. i03。
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(n)新能源和可再生能源：秘书长的报告

1 9 7 8年大会第三十三届会议决定于1 9 8 1年由联合国主持召开新能沅和 

可再生能沅的国际会议；请秘书长为该会议开始进行筹备工作，由联合国系统各有

关秘书处和秘书长按照各国政府提名而任命的专家技术小组会议，编制研究报告， 

提交大会第三十四届会议（第33/148号决议）。

大会第三十四届会议决定于1981年8月在内罗毕召开该会议；决定委托自然 

资源委员会担任该会议的筹备委员会，所有国家都可参加筹备委员会的会议， 

并决定筹备委员会通过经济及社会理事会向大会提出报告;并请秘书长向大会第三十 

五届会议提出关于会议筹备工作的报告(第34/190号决议）。

大会第三十五届会议决定能源会议于1981年8月1 0日至2 1曰在内罗毕举 

行•并决定在大会第三十六届会议上审议能源会议的结果（第35/204号决议）•

大会第三十六庙会议核可了联合国新能源和可再生能源会议通过的《促进开犮 

和利用新能源和可再生能源的内罗毕行动纲领》（AXCOUF. 100/11•第一聿• A 
节）；决定在其第三十七届会议上通过有关这个政府间机构的最后安排；并决定 

在不彭嘀最后体制安排的情况下•成立一个新能源和可再生能源临时委员会；又决

定责成该临时委员会立即开始执行《内罗毕行动纲领》;并请秘书长按照《内罗毕行 

动纲领》第9 1段所述，就举行协商会议的进展情况向大会第三十七届会议 

提出报告（第36/1 93号决议）。

大会第三十七届会议，除其他外，决定设立一f发展和利用新能源和可再生能源 

的委员会，委员会应当开放让所有会员国都可以正式成员的地位参加；决定该委员 

会在双数年每两年举行会议一次*但例外的見第一次常会应在1 9 8 3年第二季 

度举行（第37/250号决议》第二节）；请秘书长通过委派一名特别协调员以便在 

发展和国际经济合作主任办公室提供秘书处支助的安排，并通过单独成立一个可以 

识别的小单位在秘书处国际经济和社会事务部提供这类支助安排（同上》第三节）; 

并请秘书长向大会第三十八届会议提交报告〖同上，第七节）。
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大会第三十八届会议审议了发展和利用新能源和可再生能源委员会的报告（A/ 

3S/44 )相秘书长关于执行第37/250号决议的报告（a/38/240-E/I983/ 

76)后，除其他外，核可委员会报告中关于面向行动的计划相方案《动员财政资源、 

机构间协调相秘书处的支助安排的建议；请联合国系统各机关，组织相机构充分参 

与和支持《内罗毕行动纲领》的执行；要求筹备并召开各级协商会议；要求秘书 

长向委员会第二届会议提交这方面的进展情况的报告；并请秘名长就进一步为新能源 

湘可再生能源调集财政资源的方法和途径向发展和利用新能源和可再生能源委员会 

第二届会议提出实质性提议（第38/169号决议）。

大会第三十九届会议U9审议了发展和利用新能源和可再生能源委员会的报告 

(A/39/44 ),关切地注意到执行《内罗毕行动纲领》的进度缓慢，远远不能适 

应发展中国家的迫切需要，强调国际社会必须继续下定决心和作出行动，尤其是在 

被大会置于优先地位的调动财源方面；要求早日有效地将《内罗毕行动纲领》以及 

委员会第二届会议为此目的通过的结论和建议付诸执行；对到目前为止召开的少数 

几次区域协商会议的成果表示关切，并重申必须进行周密筹备和提供资金和技术支 

助，以确保在国家、区域和全球各级成功地召开协商会议；并请秘书长就本决议的 

执行情况向大会第四十届会议提出报告（A/39/173 )。

大会第四十届会议将收到秘书长根据第39/173号决议提出的报告。

…第三十九届会议（议程项目8 0扭)的参考资料：

(a) 发展和利用新能源和可再生能源委员会的报告：补编第4 4号（A/39/

4 4);

(b) 第二委员会报告：A/39/790/Adci. 13;

⑹第39/173号决议；

(d)第二委员会会议：A/c. 2/39/SR. 16—23，26—28 和5 5;

⑹全体会议：A/39/PV. 103。
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(。）发展中国家能源的发展：秘书长的报告

大会第三十七届会议请秘书长在《联合国第三个发展十年国际发展战略》的范 

围内，编制一份关于发展中国家能源的发展情况的综合报告，向经济及社会理 

事会1 9 8 3年第二届常会提出，其内容包括对发展中国家能源、包括新能源和 

可再生能源、的发展情况的总览，查明妨碍发展中国家发展能源的限制性因素， 

以及研讨发展中国家需要的能源投资以及筹措这些投资资金的可能办法和现成的办 

法，并研讨现有的差距以及消除这种差距的可能办法；强调大大增加减让性贷款的 

重要性,和在世界银行范围内设立一个促进发展中国家的能源发展的能源机构所能起 

的作用，着重指出考虑设立其他调动财政资源的辅助机构以确保发展中国家能够立 

即获得必要的资金和投资的重要性，并且呼吁各会员国在各有关论坛上为此作出适 

当的努力；促请国际社会提供更多的技术援助，使发展中国家有能力制订符合本国 

发展需要的能源规划及投资计划，使它们能够按照国家规划和优先次序进行必要的 

投资前能源发展活动；确认加强发展中国家能源部门的技术能力以促进发展其能源 

资源的重要性，并在这方面呼吁国际社会鼓励向发展中国家转让适当的技术，增加 

资金和技术流动，并促进对特别是发展中国家加强能源勘探和发展活动以及逐步朝 

向更为多样化的能源消费型式的影响和需要的跨学科研究和分析；肯定需要为最不 

发达国家能源的发展釆取特殊措施；欢迎联合国贸易和发展会议为执行关于加 

强发展中国家发展能源的技术能力所正在进行的工作，并请贸发会议秘书长就 

该问题向大会第三十八届会议提出综合报告；并决定于其第三十八届会议审 

查本决议的执行情况（第37,251号决议）。

经济及社会理事会1 9 8 3年第二届常会请秘书长将已完成的报告提交大会第 

三十八届会议，使大会能够深入审议这个问题并采取适当行动（第1983/60号决 

议）。
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大会第三十八届会议，除其他外，请秘书长如大会第37/251号决议和经济及 

社会理事会1983年7月28日第1983//60号决议所要求，完成他关于发展中 

国家能源发展的全面报告，并向大会第三十九届会议提出报告；又请秘书长在其报 

告内探讨为发展中国家的能源发展调集足够和额外的资源的方法和途径，并鼓励热 

心国窠的政府同适当的联合国机构合作，早日举办讨论会及其他类似的活动，以探 

讨支持发展中国家勘探和开发本国能源的方法和途径；促请国际社会筹集足够和额 

外的技术资源，和充分的财政支助，以加速勘探和开发发展中国家的能源；促请加 

速审议可以增加能源资金的其他可能途径，其中除其他外，包括世界银行正在审查 

的办法；促请各会员国和各国际机构和组织采取朝向有效实施第37/251号决议的行 

动；请国际和区域筹资机构更多地参与资助发展中国家的能源项目；请贸发会议秘 

书长继续进一步分析他关于加强发展中国家发展本国能源的技术能力的报告内所载 

列的问题；请各区域机构及经济、技术和金融合作机构增加它们对发展中国家为发 

展能源而作的努力的支持和援助；并重申《关于发展和利用新能源和可再生能源的 

内罗毕行动纲领》的重要性（第38/15 1号决议）。

大会第三十九届会议重申第38/151号决议，请秘书长逬一步改进和补充

第三十九届会议（议程项目8 0 (P))的参考资料：

(a) 秘书长的报告：A/39/420和Corr. 1 ;

(b) 第二委员会报告：A/39/790/Add. 16;

(c) 第五委员会报告：A/39/814;

(d) 第39/176号决议；

(e) 第二委员会会议：A/c. 2/39/SR. 16—23、26、27、31、55 和 

5 6 ;

(f) 第五委员会会议：A/c. 5/39/SR. 45;

⑻全体会议：V39ZPV. 103。
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他的报告（见 V1983Z91 和 Corr. 1，A/38/512 和 和 Corr. 1)

的内容，在这样作的时候，要考虑到所有的能源，包括新能源和可再生能源，•促请 

审议可以加速增加能源资金的可能途径，其中除其他外，包括世界银行正在审查的 

办法，如设立一个能源附属机构，并要求会员国在有关论坛内为此采取适当的措施； 

请秘书长同联合国系统谷机关和组织协商，促进国际合作以发展发展中国家内部的 

技术和其他能力，以便开发其能源；并请秘书长向大会第四十届会议提出报告，并 

在报告中载列关于为支持发展中国家勘探及开发能源的努力而举办的讨论会和其他 

类似活动的成果（第39/176号决议）。

大会第四十届会议将收到秘书长按照第39/176号决议所提出的各项报告。

85.发展方面的业务活动

(a)联合国系统的业务活动：秘书长的报告;

1 9 7 8年大会第三十三届会议请秘书长委托发展和国际经济合作总干事同行 

政协调委员会进行协商，并考虑到各有关机构、组织和机关的意见后，在秘书长指 

导下编制一份同联合国系统发展方面业务活动有关的政策问题的报告，以H980 

年先提交经济及社会理事会审议，然后再提交大会审议（第33/201号决议）。

大会第三十五届会议，赞赏地注意到总干事的报告；决定以一致的、综合的、 

系统的方法，于1 9 8 3年对业务活动进行全盘政策审查，此后每隔三年进行一次, 

并请秘书长委托发展和国际经济合作总干事向大会提出一份关于发展方面业务活动 

的年度报告，这份损告也应提交联合国发展活动认捐会议，报告应载列联合国系统 

内一切发展方面的业务活动的综合统计资料（第35/81号决议）。

大会第三十六届和第三十七届会议赞赏地注意到总干事分别于1 98 1和1982 

年提出的年度报告；决定参照第3a/l97号决议附件第2 8段所载改组业务活动的 

四个目标的每一个，定期审查和评价供业务活动用的资源的调动情况；请总干事在
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其年度报告内收列供这方面用的必要资料，以及关于国际发展协会、国际农业发展 

基金和世界粮食方案的资源情况与展望的资料（第36/19時和第37^226号决议）。

大会第三十八届会议对发展方面的业务活动进行了全面政策审查；赞赏地注意 

到总干事在1 9 8 3年提出的政策报告（A/38/258—V1983/82和Add. 1，

以及Add.l, Çiorr.l附件）；并就联合国发展方面业务活动的方案制订、筹资 

和执行等问题提出了一系列建议（第38/171号决议）。

大会篇三十九届会议^审谈了总干事的1 9 8 4年年度损告（A/39/47, \

,4? 第三十九届会议（议è项目8 1 )的参考资料：

⑻经济及社会理事会损告：补编第3号（A/39/3);

㈨开发计划署理事会关于其第三十一届会议的报告：经济及社会理事会补 

綃第 1 0号（V1984/20);

(c)儿童基金会执行局的报告：经济及社会理事会补f:第9号（E/198C

19);

⑹秘书长的报告：A/39/284和Add.l ;

⑹秘书长的说明s

⑴联合国开发计划署项目执行办公室：AZ39/80和Add.l;

⑵本国合格人员在发展中国家社会和经济发展中的作用：A/39X308—

E/1984/118;

⑶联合国系统的业务活动：A/39/417;

⑷联合国人口奖：4/39/1537 ;

(f) 第二委员会的损告：4/39^791 ;

(g) 第39/219号至39/222号决议和第39/439^至第39/441号决定； 

㈨第二委员会会叔；48-53、55、5艮 58 和 61; 

⑴全体会议：A/39/ï>v.l04和106。
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附件），重申其第38/17珈38/1决议；注意到1 98 4年联合国发展活动

认捐会叔上有良好的迹象，（见4/com 126/SR. 1 —3)不过这是继1 9 8 3年 

供促进发展的业务活动用的资源较之1 9 8 2年出现停滞不前的情况之后而来的，

同时铭记因发展中国家的持续需要而要求更加努力加强这个良好的趋势，以便更公 

平地显著提高捐款的水平，导致资源增长；强调必需圆满完成国际农业发展资金第 

一次补充资金的工作，并考虑到发达国家的特殊贡献，促请所有有关国家就第二次补 

充资金工作优先达成协议，使基金能够继续有充分资金作出切实贡献；促请发达国 

家对国际开发协会第七次补充资金增加提供资金，弥补不足,并使国际开发协会能 

增加援助发展中国家，特别是发展粮食和农业方面；重申联合国开发计划署（开. 

发计划署）在技术合作促进发展方面具独特的中心作用；确认各国政府特别是增加 

其捐款百分之十四的政府对开发计划署所作出的贡献，同时铭记开发计划署理事会 

1 98 0年6月2 6日第80/30号决议；重申急需向联合国开发计划署提供足够 

的资源；请开发计划署理事会在审议第四次方案拟订周期的资源水平时，依照19 

7 0年协商一致的原则（第2688 (XXV)号决i义，附件），充分考虑到发展中国家 

在技术合作领域方面的增加需要和使资源取得实际增长的需要；并重申各发展中国. 

家政府在外部援助的协调的过程方面负有最重要的责任，包括本国协调安排的决定; 

要求秘书长_保联合国系统在发展中国家提出要求时能切实协助它们加强其进行协

调工作的能力；并要求总干事在其1 9 8 5年的年度报告中继续就大会第38/171. 

号决议一尤其是第1 5和2 4段——所确定的各种问题提供资料，并向大会第四 

十届会议就该决议1 9、2 3和2 7段的执行进展情况提出报告，并提供关于下列 

事项的资利1根据《1 9 80年代最不发达国家新的实质性行动纲领》执行情况中期. 

全球审查的经验所考虑采取的改进圆桌会议的过程和效力的步骤；各组织在参照 

第38/17 1号决议兔8段提供有附带条件的捐款方面的一般情况，以及行政协调委 

员会在这个问题上的讨论结果；关于联合国系统内从事业务活动的各组织所进行的 

采购的数提关于方案交付同行政和支助费用之间关系的新数据和分析结果；以及关
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于为确保联合囯系统在发展中国家提ïT要求时能切实帮助它们加强其进行协调工作 

•的能力而采取的具体行动的资料（第39/220号决议）。

大会笫四十届会议将收到秘书长楣据笫39/220f决议的要求转送发展和国际 

经济总干事1 9 8 5年年度报告的说明。

⑺联合国开发计划署 '

1 9 6 5年大会第二十届会议设立联合国开发计划署（开发计划署），将 

技术援助扩大方案和特别基金会合并成一个方案（第2029( XX)号决议）# ；

联合国开发计划署的财政资源来自各国政府每年在认捐会议上宣布的自愿捐款。 

开发计划署由理事会提供一般政策指示和领导。理事会每年开会一次，向经济及 

社会理事会提出报告，并通过经社理事会向大会提出报告。

理事会的成员，由经济及社会理事会按照大会第二十六届会i义核定的名额选出。 

大会同一届会议并将理事国的数目，从3 7国增至4 8囯（第2813 (XXVI)号决 

议）。

目前寧事会由下列4 8国组成：

阿根廷、溴大利亚、奥地利、巴林、孟加拉国、比利时、觅宁、巴西、加拿大、中 

非共和国、乍得、智利、中国、古巴、丹麦、埃塞俄比亚、芬兰、法国、冈比亚、 

德意志民主共和国、德意志联邦共和国、匈牙利、印度、意大利、牙买加、日本、 

茱索托、毛里塔尼亚、墨西哥、尼泊尔、荷兰、•挪威、巴基斯坦、菲律宾、波兰、 

沙特阿拉伯、斯威士兰、瑞典、瑞士、多哥、突尼斯、土耳其、苏维埃社会主义共 

和国联盟（苏联）、大不列颠及北爱尔兰联合王国、坦桑尼亚联合共和国、美利坚: 

合众国（美国）、委内瑞拉和南斯拉夫。

* 1 9 8 5年1 2月3 1日任满。

** 1 9 8 6年1 2月3 1日任满。

*** 1 9 8 7年1 2月3 1日任满a •
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开发计戈i!署署长由秘书长在同理事会协商以后任命，并经大会认可。现任署 

长布雷德福.莫尔期先生的任期将于1 9 8 7年1 2月3 1日届满（第38/314传 

决定）。

大会第二十五届会议通过了关于联合国发展系统的能量的规定，其中列有关于 

联合国发展合作周期的原则，规定采用拟订国别计划的新制度和适当的行政结构 

(第2688UXV)号决议）。

大会第三十届会议核可理筝会第二十届会议通过的关于技术合作的新活动范围 

的决定；请理事会每隔一定期间审查在实行这项决定所载纲领方面所取得的进展； 

并请经济及社会理事会继续注意评价关于实行这些纲领的进度，并经常向大会提出 

报告（第3405 (XXX)号决议）。

大会第三十三届会议，请秘书长从事一项载有关于发展中国家训练本国合格人 

员的具体建议的研究，并请秘书长通过垤事会和经济及社会理事会1979年弟二 

届常会向大会第三十五届会议提出研究报告和逄议以及进度报告（第33/135号 

决议）。

，'大会第三十五届会议请发展和国际经济合作总干事编写本决议执行逬度报告， 

通过经济及社会理事会1 9 8 2年第二届常会提交大会第三十七届会议第35/ 

80号决议）。

大会第三十六届会议注意到理事会决定为了先期规划1982—1986^第三个计 

划周期起见，仍然假定总的资源平均车增长率至少为1 4%，因此对1 9 8 2年自 

愿捐款总额可能不足和开发计划署第三个计划周期拟议中的计划执行量可能因此而 

受到不利影响一事深表关切；坚决重申需要在日益能够预料的、继续不断的和有保

证的基础上，大幅度增加向开发计划署提供的资源，而且脊源的实值要有增长，并
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欢迎理事会第87号决定，其中决定在第二+九届会议审议这一N嫋；决定从 

198 3车开始，每两年进行一次广泛的政策审查，审查在理事会指导下由开发计 

划署署长管理的铎金和计划，但有一项了解，即应在不举行会议的那一车内，就这 

些资金和计划的情况向理事会提出筒短的报告，包括一份财务报表，并请理事会相 

应采取行动（第3fv^00号决议）。

大会第三十七届会议，除其他事项外，赞同经济及社会理事会第198之/153号 

浃议，其中除其他外注意到开发计划署理事会第82/5号决定，其中理事会重申其 

关于指示性规划数字、预计的自愿捐款通盘平均年增率以及为分三个计划拟订周期 

设想的用于先期规划目的的资源水平的那些规定，并欢迎设立闭会期间全体委员会 

来研究长期为联合国开发计划署筹措资金和加强理事会工作的各秭可行办法与建议 

(第3 /X227号决议）。

大会第三十八届会议欢迎开发计划署理事会以协商一致方式通过了第83/$号 

决定；敦促各国政府，#别是通盘表现与其能力不相称的各国政府再作努力，向开 

发计划署提供必需的资源；感谢开发计划署署长为筹措必需的资金而作出的努力，

并鼓励他考虑到节制行政支出的需要（第38/172f决议）；又请署长和世界欽行 

行长以及各区域开发银行行长审查进行合作的进一步可能性（第38/17 1号决议

大会第三十九届会议u9除其他事项外，重申联合国开发计划署（开发计划署） 

在杈术合作促进发展方面具独特的中心作用；请开发计划署理筝会在审议第西次方 

案视订周期的资源水平时，充分考虑到发展中国家在技术合作领域方面的增加需要 

和使资源取得实际增长的需要；要求发展和国际经济合作总干事在其1 9 8 5年的 

年度报告中继续就大会第3 8/17 1号决议——尤其是第1 5和2 4投——所确定的 

各种问题褚供资料，并向大会第四十届会议就该决议第19、2 3和27段的执行
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进展情况提出报告；又请总干事在报告内除列入关于其他華项的资料外，列入关于 

同开发计划署署长密切合作，根据《1 9 8 0年代最不发达国家新的实质性行动纲 

领》3的执行情况的中期全球审查所取得的经验，所考虑采取的改进圆桌会议过程 

和效力的步骤的资料（第39/20Qf决议）。

大会第四十届会议将收到下列文件：

⑻经济及社会理事会的报告：A/M 0/3 (第一销分和货二钙分），丨W后将作 

为补编第3亏（A/40/3 )印发；

⑼开发计划署理事会关于其第三十二届会议的报告。

(c) 联合国'资本发展基金

1 9 6 Ü年大会第十五届会议原则上决定设立联合国资本发展基金（第1521 

(XV)号决议）。

大会第二H■"—'届会议决定开办这个基金，作为大会的一个机构，在联合国系统 

内，以独立自主的组织的地位执行职务（第2186(XXI)号决议）。基金fe目的 

是向发展中国家提供低息贷款或赠与投资资本；基金的资本来源是自愿捐款。

大会第二十二届会议采取临时措施，授权联合国开发计划署（开发计划著）理 

筝会执行资本发展基金执行理寧会的职务，并请开发计划署著长执行资本发展基金 

总经理.的职务，管理这个基金（第2321UXIT)号决议）。自那时起，大会继 

续采用这项临时办法。

大会第二十八届会议欢迎理畢会的决定，即基金应首先使用于为最不发达的发 

展中丨II家提供服务（第3122(XXVIII)号决议）。
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大会第二十九庙会议采用过波办法，请署长茌升发计効署的行政损算内承祖杀 

金的行政费用（第3249 (XXIX)号决议）。 ：

大会第三十六届会议，满意地注意到彔金的业香有了大插度的增加；重甲#金 

的作用和4X枚是作为一项苢先对最不发达的发展中闺.家祓供优患性资本捷助的补充 

来源；贺间理事会第81/2号决定中所提的枣议，即应让巷金茌讽行1 9 8 1年联 

合国敢不发达国冢冋题会议逋过的《1 9 8 0年代有利于最不茭达闽冢的新的实质 

性行功玥领》方面能起直接作用（见项目8 4 Ü);赞问丼发计划#著长关于I98Ü 

年叁盆活功的报告中所述的悬金的计戈1i方针和业务政策（A/35/3/Rev. 1，第 

二十九草）；坎定由基金的一艇资金来承付畚金的行政和计戈",支助#斤」；问时，方 

发计划署将继绥向基金提供实地支坳服务和所有总部的行政支助服务（第3H/1 9H 

号决议）。

大会在间一屆舍议上授权升发计处署珲事会潮过关于泰金的财务I例，并问大 

会报舌这些条例（弟训/227号塽议）。

穴会弟三十九庙会议m味其他#项外，要求联合II)赘本发殷*金米取一切必 

要相1施，以1史针对犮展中岛屿国冢的特别需要作出积极的汉应（苐洲/21 2号坎 

议）；开砑定弟二娈W会母购年在奇年审议一次该畚金的报营，文件中应包轱联甘 

LII宂发计划署理畢会根挺关于发展万®业务活功的议往硕自所狱幻的报舌的有关各 

韋（弟加/217号徙议）a

大会弟'四十届会议将收到开犮计划著坪華分关于其弟三十二庙会议的祯告a

(d)眹合Hi兩愿人诗方案

1 9 7 0年大会苐二十五届会议决足议立联甘国态M人员万系从1 y 7 I年1' 

月JL日治就升筘工作；请秘书长揞定肤合国升茨计龙著（开发计划晋）#长为联合 

区丨志愿人员方案主饪，并指派一名协调专员负责促逬和协调联兮国系统内志愿人员 

的征聘、遴远、训练和各项沽动的行政管理工作；又请联合国各会员国政府、各专
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门机构成员、各非政府国际组织和个人向特别自愿基金柄款，以支持志愿人员方案 

的活动。（第2ti59( XXV)号决议）。万案的目的是经受焚国明白要求和认可， 

提供貢年志愿人员协助发展工作。志愿人Ë应花尽刿戢广泛的地理着础上征#并 

分发服务、尤其应包括发:展中国冢。

大会第三十四届会议，同意到一九八三年时将参加服务的志愿人数增至1，00◦ 

名，但须视经#有无而定；请升犮计划署署长采取适当行动，以达成这项增加；再 

次呼吁各国政府和其他可能的辋款者，考虑到对联合国志愿人员特别自愿基金提供 

_歉或增加销款；并请开犮计划著署长经常将进展情况告知大会（第34/107号决 

议）•

大舍第三十六庙会议满意地注蒽到联合国志愿人员方案已有1，00◦名志愿人 

员，在9 3个国冢内服夯（第3Ü/1 98号决议）。

大会苐三十七届会议注意到1 9 8 2年3月在也门萨那召升的关于国际志愿人 

员服夯与发展的第一次咼级座谈会的放，耒，以及其后经联合国升犮计划著珲事会认 

可的缚议；教示希望联合囡糸统谷組织和涉及发展活动的其他国际組织，无分洲用 

万案的涪力，釆执行犮展业务茁动（第37/229号决议）a

大含弟三十八届会议录不布望按照升发计划着理爭会关于祉枵项自专业人员和 

溆少费用的第83/7号决定的请求，要无分考愿利用妖甘国志愿人员；认为利用妖 

合1Ü态摁人员对农柯地区的社凶发:展沽功特别有利；再次吁吁谷凼政肘、纽织和个 

人向联甘国志愿人员特别自愿觉彻就致:增加_款（z弟38Z1 73号决议）a

大舍弟三十九庙会议决定，弟二安员会每网年在苛年板掂关于发:展方囬业 

爷〉古动的议程项自审议一次有关胺合国志愿人员万案的很告，文忤将包括肤舍国开 

芡计划署理爭会报告中的有关各草（第39/217号狭:议）。

大会第四十庙会议将收到升发计划著珲事会关于其第三十二届会议的报告。
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(e)联合国技术合作活动：秘书长的报告

1 9 4 6年大会第一届会议决定委托经济及社会理事会研究如何拟订有效方法 

和途径，与各专门机构合作，将有关经济、社会和文化领域的技术性意见提供给希 

望获得这项援助的会员国（第5 2(1)号决议）。

1 9 4 7年经济及社会理事会第四届会议决定在秘书处内设立机构，向各会员 

国提供技术性意见（第5 1 ( IV)号决议）。

大会第三届会议核准提供技术援助.援助方式是提供专家，并协助采办和安装 

经济发展所必需的设备（第200 ( III )号决议）。大会该届会议还核准拨款设置 

研究金（第246( 111 )号决议），容许全面扩大联合国技术援助活动的范围（第 

198(111)号决议）。

大会第四届会议核可经济及社会理事会第222( IX)号决议，其中规定联合国 

技术援助扩大方案的结构和性质（第304(IV)号决议）。

大会第十三届会议设立特别基金.其目的是向各会员国提供投资前援助(第I24D 

(XIII )号决议）。

大会第二十届会议将技术谖助扩大方案和特别基金合并，成为联合国开发计划 

署（第2029(XX)号决议）。

大会第三十二届会议核可了改组联合国系统经济和社会部门特设委员会的结论 

和建议（第32/1 97号决议），其中要求将联合国秘书处下列各种职责集中由一个 

单独的组织单位承担：为联合国各机关、方案或亏门机构以外的经济和社会部门的 

技术合作活动提供实务支助，包括提供专门技术知识，供拟订、执行和评价国别计 

划和国家间计划及具体项目；为各国政府提供直接咨询援助；编制训练救材和支助- 
训练机构（同上，附件，第6 1(c)段）；管理联合国在下列各方面逬行的技术合作:, 
技术援助经常方案下的项目k由联合国担任执行机构的开发计划署项目；由备 

国政府和其他外来捐助者自愿捐款（包括信托基金）供给经费的项目（同上，第61
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(d)段）。大会并同意，根据所涉及的实体上、实际上、方法上的关系，酌情将若干 

研究工作交给该组织单.位负责（同上•第6 1 (f)段）。

按照第32/197号决议的观定，秘书长于1 9 7 8年3月2 3日，设立了技术 

合作促进发展部（ST/SGB/162 )。

现在的联合国技术合怍方案的经费来源是经常预算的拨款，以及信托基金、开 

发计划署和各有关基金提供的资金。

大会第三十三届会议请秘书长从事一项研究，其中须载有关于发展中国家训练 

本国合格人员的具体建议；并请秘书长通过开发计划署理事会湘经济及社会理事会 

1 9 7 9年第二届常会向大会第三十四届会议提出研究报告和韙议以及进度损告(第 

33Z135号决议）。

大会第三十五届会议注意到开发计划署署长关于发展中国家本国合格人员在其 

社会和经济发展中的作用的报告（DP/443);并请发展和国际经济合作总干事同 

开发计划署、联合国系统各有关组织和有关各国政府协商，编写本决议执行进度报 

告，通过经济及社会理事会1 9 8 2年第二届常会提交大会第三十七届会议（第S5, 

8时决议）。

大会第三十七届会议请秘书长今后也将其关于联合国技术合作活动的年度报告 

遒过经济及社会理事会向大会提出；该报告应扩充夫于技术合作促进发展部的内容，

包括从数量加质量两方面分析计划执行量与行政费用之间的关糸、计划支助费用收 

入的数额与用途、按资金来源和构成部分分列的开支情况，并注明投入来源；请秘 

书长也在其年度报告中就已完成的项目筒要地评价上一年的成果。（第37/232号 

决议；请秘书长同各会员国和联合国系统各有关组织，就教育和训练发展甲国家本 

国人员的原则、目标湘结构的总准则的可能要素，进行协W，同时考虑到蘅要进一 

步发展这些国家的国家制度，并将其协商结果向大会第三十九届会议提出报告；再 

请秘书长将执行本决议的进度报告，包括上述总准则的拟议的要素，通过经济及社
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会理*会，提交大会第三十九届会议（第37/228号决议）。

大会第三十八届会议芦议，依照大会第32/1 97f决议•应适当考虑到技 

术舍作促进发展部的技术专业知识，指定它为执行其任务范围内项目的执行机构， 

并适当考虑它在执行联合国系统技术合怍活动中的作用（第38/1 71号决议）；大 

会注意到秘书长关于联合国技术合作活动的报告（第38/445号决定）。

大会第三十九届会议’《注意到秘书长关于联合国技术合作活动的损告（KP/ 

1984/42和Adl 1 —3 )(第39,441号决定）；请秘书长为了执行该项决议， 

尽早.同会员国政府商讨它们在建立和发展本国合格人员的培训制度方面的经验，4 

请秘书长汇编并摘录各国政府提供的资料，提交大会第四十届会议（第39/219f 

决议）。

大会第四十届会议将收到下列文件：

(a)经济及社会理事会的报告：AX4Ü/3( Part I和Part IT),随后将 

作为《补编第3号》（A/40/3 )印发；

⑼开发计划署理事会第三十二届会议的报告；

(c)秘书长根据第39/129号决议编写的报告。

(f)结清联合国紧急行动信托基金并分配余款：秘书长的报告 ；

大会第三十八届会议注意到秘书长关于需要结清联合国紧急行动信托基金 

并将余款分配给其他联合国基金和方案的报告（A/38/566),决定结清信托基金 

并将余款的7 0 %,通过联合国开发计划署经管的各项基金，拨给发生饥荒和营养 

不良现象的国家，资助其迫切需要的项目，18 %通过联合国近东巴勒斯坦难民救 

济和工程处，特别拨给该处的教育方案。1 2 %通过联合国开发计划署，拨充发展 

中国家间经济和技术合作之用；并请秘节长密切注视本决议的执行情况，编制进度 

报告，并就此向大会第三十九届会议提出详细报告（第33X201号决议）。
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大会第三十九届会议％根据第二委员会的建议，注意到秘书长关于需要结清 

联合国紧急行动信托基金并将余款分配给其他联合国基金和方案的报告（a/39/ 

284和Add^ 1 )(第39/458号夬定）a

大会第四十届会议将收到秘书长根据第38Z201号决议要求编写的进度报告。

86.训练和研究：联合国训练研究所：秘书长的报告

联合国训练研究所（训研所）是根据大会第十八届会议的一项决定（第1 934 

(XVIII)号决议，于1 9 6 5年设立的.按照训研所规程第一条的规定，训研 

所是联合国系统的一个自治机构，目的在于提高联合国的效能，使它能实现其主要 

目标，特别是通过适当的训练和研究方案维持和平与安全并促进经济与社会发展训 

研所规程（E/4200,附件一）由秘书长于1 9 6 5年1 1月间颁布，并先后于 

1 9 6 7年3月、1 9 7 3年6月、1 9 7 9年6月和1 9 8 3年5月几经修正. 

训研所的职能见规程第二条.

按照规程第三条的规定，联合国秘书长同大会主席和经济及社会理事会主席协 

商后，任命一个国际性的董事会，作为该所的决策机关•

按照规程第四条的规定，训研所执行主任由联合国秘书长同董事会协 

商后任命•执行主任同董事会协商后，通过秘书长向大会和经济及社会理事会提 

出损告，并酌情向联合国其他机关提出报告.现任执行主任是米歇尔•杜•金盖 

先生，他自1 9 8 3年1月1日起担任是职.

大会第三十七届会议请秘书长编写一份报告，审查训研所长期筹资安排，以使 

其资金供应有更可预测、有保证和持续不断的基础（第37/142^决议）.

:大会第三十八届会议除其他事项外，决定参照秘书长的报告（六/38/220)第 

4和5段，在大会第三十九届会议审议训研所的长期筹资安排问题（第38/177号 

决议）•



大会第三十九届会议l5°审议了秘书长的损告（A/39/148),遗憾地注意到

董事会建议的关于训研所的长期筹资安排的三种备选办法，即设立储备基金、采用 

补充制度和建立捐赠基金，均未能为主要捐助国所接受；赞同秘书长关于训研所的 

作用依然重要的观点；请秘书长就训研所及其训研方面的活动、资金筹措和将来的 

作用，编写一份综合报告，编写时要顾到联合国系统内的各种有关活动和训研所规 

约的各项有关规定，以便确定执行这些职责的最有效方式；又请秘书长向大会第四 

十届会议提出其报告，同时附上训研所董事会对该报告的评论；决定在第四十届会 

议上，根据秘书长的损告，就训研所的未来、方案和筹资安排，作出决定（第3 9/ 

17 7号决议）.

大会第四十届会议将收到秘书长根据第3 9 / 1 7 7号决议要求编写的报告和 

训研所董事会对该报告的评论.
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第三十九届会议议程项目8 2(a)的参考资料:

㈣训研所执行主任的掘告：《补编第1 4号》（A/39/14 );

⑼秘书长的报告：A/39/148;

(c) 第二委员会的损告：a/39/792;

(d) 第五委员会的报告：A/39/828;

⑻第39/177号和第39/178号决议；

(f) 第二委员会的会议：A/c. 2/39/SR. 36、38—41、45 和 55;

(g) 第五委员会的会议：A/c. 5/39/SR. 49;

W 全体会议：A/39/PV. 103.
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87.特别经济和救灾援助：特别经济援助方案：秘书长的报告

向吉布提、埃塞俄比亚、肯尼亚、索马里、苏丹和马干达遭受旱灾地区提供援助

1 9 8 0年，大会第三十五届会议关切地注意到吉布提、索马里、苏丹和鸟千 

达连年旱灾的严重影响，因而使粮食、牲畜、饲料和用水均告缺乏，除其他事项外， 

建谈该地区遭受旱灾的各国政府考虑设立政府间机构，负责协调和支持各国消除旱

灾和其他自然灾害的影响以及处理中期和长期复元与重建问题的努力；请秘书长与 

联合国开发计划署（开发计划署）署长和联合国系统内其他有关组织协商，尽快在 

联仓国系统内指定适当机构负责援助该区域的这些国家，其资金将来自自愿揭 

它将负责协调联合国系统支助有关国家复原和重建工作的活动，并将在协调各方捐 

助者所提供的投入s和加强本国和本区域减寧未来旱灾的影响及促进持錄的经济和 

社会发展的能力方面，直接援助这些国家的政府；并请秘书长就所取得的进展向经 

济及社会理事会1 9 8 1年第二届常会和大会第三十六届会议提交报告（第35/^0 

号决议）。

大会第三十六届会议促请该地区遭受旱灾的谷国政府继续进行协商和最后商定 

谷种必要的安排，以便设立一个政府间机构负责协调和支持谷_为消除旱灾和其他 

自然灾害的影响以及处理中期和长期复原与重建问题所作的努力；请秘书长和开发 

计划署署长密切合作，在现有资源的范围内协助这些国家建立拟议的政府间机构； 

注意到秘书长已作出安排，一旦经由自愿捐款的方式得到经费后，将在开发计划署 

内设立一个单位，负责援助该地区的国家；并请秘书长就所取得的进展向经济及社 

会理事会1 9 8 2年第二届常会和大会第三十七届会议提出报告（第36/221号决 

议）。

大会第三十七届和三十八届会议注意到秘书长已经同开发计划署署长做出安排， 

在能够筹得经费的情况下，在署长所经管的谷项计划内设立一个单位，负责援助该 

地区遭受影响的国家，和协调联合国系统内帮助这些国家复原和重建的活动(笫37/ 

14 7号决议）；注意到有关各国政府之间正在进行协商，以建立一个政府间机构
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对旱灾和其他自然灾害所造成的影响进行斗争，并促请它们尽快完成关于建立这冬 

机构的必要安排；并请秘书长同开发计划署署长和有关的专门机构和联合国系统其 

他组织密切合作，在该地区的各国政府提出申请时，协助它们建立或改进其各本国 

机构，同旱灾和其他自然灾害所造成的影响进行斗争，并就所取得的进展告知经济 

及社会理事会1 9 8 4年第二届常会，以及向大会第三十九届会议提出报告（第38/ 

216号决议）。

大会第三十九届会议…满意地_意到，吉布提、埃塞俄比亚、肯尼亚、索马 

里、苏丹和乌干达政f如大会第35/90号决议所建议，已决定建立一个抗击旱灾 

及其他自然灾害影响的政府间机构，并决定于1 9 8 5年1月1 5日在吉布提蕃行 

会议，最后确定建立这一机构的必要安排；赞赏地注意到国际社会迄今提供的播助，

第三十九届会议（议程项目8 3 )的参考资料：

㈨经济及社会理事会的报告：《补编第3号》（A/39/3);

〇j)秘书长的报告： .

㈠苏丹一萨赫勒区域中期和长期复兴和重建计划的执行情况：A/39/

211-E，1984,58 和 Add. 1;

㈡向也门提供援助：a/39/380;

㈢向民主也门提供援助：A/39/381;

㈣向莫桑比克提供援助：A/39/382; f

㈤向贝宁提供援助：A/39/383;

内向中非共和国提供援助：AZ39/384 ;

(Ü向采索托提供援助：A/39/385;

㈤向瓦努阿图提供援助：A/39/388;

⑻向佛得角提供援助：A/39/389;

⑴对黎巴妓浪丨重建和发展提供援助：A/39/39-G:
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以及秘书长协同联合同系统各专门机指和其你组织采取的措施，以确保对吉布提、 

埃塞俄比亚、肯尼亚、索马里、苏丹和鸟干达的旱灾和其他自然灾害灾民提供最迅 

速、最有效的救济；促请所有国炎联合国系统各组织、各政府组织及非政府组织 

和有关菌际金融机构紧急考虑建立一个东非分区域六国援助方案，支援它们致力： 

⑻满足这些国家人民的各釉严重和紧急需要；㈨抗击旱灾和其他自然灾害的影 

响a并协调一致地处理中、长期复兴和重建问题；请秘书长与开发计划署署长紧密 

4作，在现有资源范围内向吉布提、埃塞俄比亚、肯尼亚、索马里、苏丹和乌千达 

提供必需的技太援助，以期最后确定建立拟议的政府间机构的必要安播；请秘书长 

同开发计划署署长和各有关专门机构及联合囯系统其他组织密切合作，极据各个多 

机构特派园的建议，向这些国家提供一切必要援助，協助它们抗击旱灾影响；并请

,?，（续）

㈡向尼加拉瓜提供援助：A/39/391 ;

(主)关于破利维亚、厄瓜多尔和秘鲁、乍得、科摩罗、吉布提、赤道几内 

亚、冈比亚、塞拉利昂和乌干达的摘要报告；A/39/392和Add.l; 

甾联合国系统提供的援助：A/39/393和Add • 1 ;

(古）向圣多美和普林西比提供援助：A/39/394; 

m 向马达加斯加提供毅助：A/39/404;

, ㈤向几内亚提供援助：A/39/572;

⑴向撕威士兰提供援助：A/3 9/598;

(c) 秘书长的说明：向吉布提、埃塞俄比亚、肯尼亚、索马里、苏丹、鸟干达 

遭受旱灾地区提供援助：A/39/38 6;

(d) 第二委员会的报告：A739/793和Add.l;

(e) 镍39/1 80号至39/206号决议和第39/431号决定；

(f) 第二委员会的会议：A/C ,2/39/SR,32—37、44、45、47、48、50、54 

和5 5 ;

(g) 全休会议：A/39/PV.103。
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秘书长同开发计划署署长和各有关专门机枸及联合国系统其他组纸密切合作，在该 

区域的各国政府提出申请时協助它们建立或改进其本国机构，抗击旱灾和其他自 

然灾窨所造成的影响并就执行决议所取得的进层向经济及社会理事会1 5年 

第二届常会提出报告，并向大会第四十届会议提茁报告（第39/205号決议）《/

大会第四十届会议将收到秘书长根据第3 9/205号决议娶求编写的报告。

向加纳提供援助

1 9 8 3年，大会第3 8届会议”2审议了秘书长关于向加纳提供援助的报告， 

其中附有秘书长1 9 8 3年5月派往加纳的多机构特派团的报告（a/38/21 5);' 

赞同多机构特派团的评价和建议；紧急重申经济及社会理事会第1983/44号决议 

的呼吁，要求所有国家、政府间组织相非政府组织、以及联合国系统各专门机构和 

计划署全力支持加纳政府为其特别经济援助方案调集资金的努力，并向多机构特派 

团拟订的中、短期方案作出慷慨响应；要求各区域组织和区域间组织、其它政府间 

机构和非政府组织以及国际金融机构紧急考虑设立援助加纳方案，或者如已设立， 

考虑扩大这一方案；请秘书长继续努力为一项有效的国际援助加纳方案调集资源；

经常审查有关援助加纳的情况，将特别经济援助加纳方案的现况，分别告知经济及 

社会理事会19 8 4年和1 9 8 5年第二届常会，并及时就加纳经济局势以及组织 152

152第三十八届会议（议程项目8 1 (b))的参考资料： #

(a) 秘书长的报告：向加纳提供援助：a/38/215;

(b) 第二委员会的损告：a/38/705相Corr . I ;

(c) 第38/203号决议；

(d) 第二委员会的会议：a/C .2/38/SR.34—38，44—46、50、52—53 

和55;

(e) 全体会议：A/38/PV.104。
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湘执行援助加纳方案的情况提出损告，供大会第四十届会议审议这一问颞（第38/ 

203号决议）。

f大会第四十届会议将收到秘书长根据第3 8/20 3号决议要求編写的掘告。

亚比绍提供待别经济援助

大会2 9 7 7年第三十二届会议对几内亚比绍的严重的经济情况表示深切关怀; 

迫切呼吁各会员国和有关国际机构以有效而持续的方式，援助几内亚比绍政府，便 

它能够有效地应付该国_长期的觯放斗争和大批难民从邻近国家回返而形成的凼裢 

情况，并满足本国经济发展的需要；请秘书长调动国际社会的财务、技术和经济祓 

助，以满足几内亚比绍在发展方面的需要，并继续检查这个问题（第SZ/iÜO号决 

议）。

大会第三十三届至第三十八届会议继续审议这个问题（第33/124、34/m、 

3 5/9 5、 3 6/2 2 7、3 7/2 5 6 牙口 3S/2 2 1 号决议）。

大会第三十九届会议…除了别的事项外.关切地汪意到几内亚比绍在经济和 

财政方面仍然困难重重；国民生产总值的实际价值有所下降.国际收支迺差不断增 

加，外债对经济适成沉重的员担，预算赤字也大大增加；敦促各会员国、联合国系 

统各组织、各区域和区域间机构、各金融机构和发展机构以及各政府组织和非政府 

组织，根据2 9 S 4年5月在里斯本举行的捐助者圆桌会议上几内亚比绍与其伙伴 

迸行的对话，对几内业比绍的需要迫切地作出慷慨的响应；请秘书长：继续努力，

调动必嬰的资源.以便执行一项向几内亚比绍提供财政、技术和物质援助的有效方 

案；经常审查几内业比绍的情况，并将几内亚比绍特别经济援助方案的进展情况， 

向经济及社会理事会1 9 S 5年的第二届常会提出报告；及时审查桐助苕圆臬会议 

的结果，以及在安排和执行几内亚比绍特别经济援助方案方面所取得的进展，以便 

大会第四十届会议能审议该方案的现况（第39/1S6号决议）。

大会第四十届会议将收到秘书长按照第3 9/2 8 6号决议的要求提出的损告。



>

对中非共和国的畜建、复兴和发展提供援助

大会2 9 S 〇年第三十五涵会议深为关切中非共和国经济和社会基本设施受到 

严賓损罟.紧急呼吁所有会员国.联合国各专门机构和其他组织以及各国经济与金

融机构，为中非共和国的重建、复兴和发展慷慨捐输；请联合国糸统各有关组织和 

计划署扩大其目前和将来对该国的援助方茱；请秘书长制定向甲非共和国提供援& 

的国际方案，不断检查该国的情况.并向大会第三十六庙会议提出报告（第35/S7 
号决议）。

大会第三十六届至第三十八届会议继续审议这个问题（第36/206、37/245 
和3S/211号决议）。 ,

大会第三十九届会议…除了别的事项外.关切姻注竟到向中非共和国提供的 

援助还远不足以应付该国迫切需要；迫切促请国际社会注意秘书长的损告附件最7 

所指出的尚需经费的硕目（A/39/3S4 ,附件）；促请所有国家、组织和金融机 

构参加预定2 9 S 5年举行的援助者圆桌会议，并对会上提出的项目捎款；促W所 

有国家及联合国各有关组织冬可能向中非共和国政府提供一切援助，以应付该国人 

民在人道主乂方面的各种迫切需要，并斟酌情况向学校和医院供给根食、约品和必 

嬰的设备，以及哬应该国干早地区居民的紧急需要；请秘书长：继续在粮食和卫生 

方面制订一项紧急猨助特别方茱，调动必要的资源以便执行一项冋中非共和国提供 

财政、技术和物质援助的有奴方案；休证作出必要的财聢和狈算安掰•继续制订向 

中非共和国提供国际援助的方茱并调集这种援助；经常审笪中非共和国的情况就+ 

非共和国特别经济猨助方案的逬展情况.向经济及社会理事会2 9 S 5年第二庙常 

会提出损告；及时就该国经济情况，以及在制订和执行对该®的特别经济援助方案 

方面所获得的进展提出损告.便大会第四十庙会议得以审议这个事项（第39/iSO 

号决议）。

大会第四十届会议将收到秘书长按照第3 9/M Ü号决议的要求提岀3勺损舌。
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对赤道几内亚的重建、复兴和发展提供援助 ,

大会1 9 7 9年第三十四届会议深切关注赤道几内亚过去1 1年来财产所遭受 

的晋過破坏和经济及社会基础结构所受到的严重损輋；考虑到吸收和重新安置大批 

返乡难民和流离失所的人的迫切问题；请国际社会慷慨响应该国的人道主义和重建 

需要；并请秘书长就决议的执行情况向大会第三十五届会议提出报告（第3 4/1 23 

号决议）。

大会第三十五、三十六和三十八届会议继续审议这个问题（第35/105* 36/ 

204和38/224号决议）。

大会第三十九届会议…审议了秘书长关于援助赤道几内亚的简要报告（A/ 

39/392,第六节再次呼吁所有会员国通过双边或多边渠道慷慨指助，以便满 

足在1 9 8 2年国际捐助者会议上提出的赤道几内亚的重建和发展需要；要求各会 

员国、各国际组织、各区域组织和其他政府间组织、各国际金融和发展机构制定、 

维持并扩大它们对赤道几内亚的援助方案.尤其是公共行政部门和公共殿政部门的 

援助方案；请秘书长：加紧努力调动必要的资源，以便执行一项向赤道几内亚提供 

财政、技术和物质援助的有效方案；经常审查该国的情况，并向经济及社会理事会 

1 9 8 5年第二届常会说明援助赤道几内亚的情况；向大会第四十届会议提出报告， 

说明赤道几内亚的经济情况以及执行决议的进展（第39/181号决议）。

大会第四十届会议将收到秘书长按照第39/1 81号决议的要求提出的报告。 

向利比里亚提供援助

大会1 9 8 I年第三十六届会议审议了利比里亚常驻联合国代表1 9 8 1年10 

月2 0日给经济及社会理事会主席的信（E/198I/U5)，注意到利比里亚外交 

部部长在大会的发言13、A/36/PV. 16)，•紧急呼吁所有会员国为 

利比里亚的重建、复兴和发展，慷慨捐输；请秘书长制订一项向利比里亚提供援助 

的国际方案，使该国能应付本身的长期需要；请利比里亚政府按照现行标准向发展
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规划委员会提供有关审查该国经济状况的最新统计数据和有关资料.以便研究应f 

将它列入最不发达国家名单；请经济和社会理事会转请发展规划委员会根据利比里 

亚政府提供的新数据与新资料，研究利比里亚是否有资格被列入最不发达国家名单 

之中；请秘书长：派遣一个特派团前往利比里亚，同利比里亚政府就其所需的额外 

援助举行商谈，并向国际社会提出该特派团的报告；经常审查该国的情况，并通过 

经济及社会理事会向大会第三十七届会议提出报告（第36/207号决议）。

大会第三十七届会议继续审查这个冋题（第37Z1 49号决议）^

大会第三十九届会议…回顾秘书长关于援助利比里亚的简要报告（A/38/ 

216,第十二节），呼吁各国、各国际金融机构和联合国系统各组织对利比里亚发 

展计划中载列的各种需要立即解囊相助；再次呼吁各国、各国际金融机构和联合国 

系统各组织最好以援助赠款或减让性条件贷款方式，提供大量合乎需要的援助，â 

便利比里亚能够全面执行经推荐的经济援助方案；请秘书长：继续努力调篥必要资源, 

以便有效地执行向利比里亚提供财政、技术和物资援助的方案；经常审查对利比里 

亚的援助情况，并向经济及社会理事会1 9 8 5年第二届常会报告向利比里亚提供 

特别经济援助方案的情况；就利比里亚的经济情况和特别经济援助方案的进冇情况 

安排一次审查，并就此向大会第四十届会议提出报告（第39/182号决议）。

大会第四十届会议将收到秘书长按照第39/182号决议的要求提出的报告。

向莱索托提供援助

大会〗9 7 7年第三十二届回顾安全理事会第402(1976)号决议.其中安理 

会对南非关闭甬非与莱索托间若干边境站所引起的严篁局势，表示关切，要求所有 

会员111和区域组织与区域间组织，啊M安全理事会和大会的呼吁，向来索托提供紧 

急而慨慨的援助；请谷专门机构和联合国糸统内其他组织继续援助莱索托进行其已
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规划的发展项目，并同秘书长密切合作.安排一个有效的国际援助方案；请秘书长 

继续勞力，调动必须的资源，以及经常检查莱索托的情况•（第32/98号决议）.

大会第三十三届至第三十八届会议继续审议这个冋题（第33/128、34/130、 

35/96、36/219、37/160 和 38/215 号决议）.

大会第三十九届会议”对莱索托跤府由于决定不承认特兰斯凯、反对种族隔离 

和接纳甬非难民而面临的困难，录示关切；芫全赞同附于秘书长报告（A/39/385) 

之后的莱索托特派团的报告对莱索托情况的评述；注意到莱索托特派团的报告所述 

的莱索托的各项需要，包括莱索托政府向1984年5月14日至17日在莱索托 

举行的捐助者圆桌会议上提出的初步项目；再次呼吁国际社会向莱索托提供财政、 

物质和技术援助；要求各会员国及各有关机构、组织和金融机构向莱索托提供援助， 

便它能在粮食生产方面取得较大程厪的自给自足；还要求各会员国向莱索托提供一 

切可能的援助，以确保经常供应足够的石油以滿足该国的需要；汫一步要求各会员 

国援助莱萦托发展其国内公路和航空网以及其与世界各地的航空联系；促请国际社 

会注意1 9 8 4年5月举行的捐助者圆桌会议.并促甫各会员国和有关机构及组织. 

依照这个会议的结果向莱索托提供援助；请秘书长：继续努力.调动必要的资源， 

以便执行一项向莱索托提供财政、技术和物质援助的有效方案；同莱索托政府商讨 

从甬非回国的移民工人的冋题，并就该国政府为了建立劳力密集项目将移民工人纳 

入经济体系所需要的援助种类.提出报告；经常审查莱索托的情况，并就向莱索托 

提供特别经济援助方案的现况向经济及社会理事会I 9 8 5年第二届常会提出报告；

及时就莱索托的经济情况以及在制订和执行向该国提供特别经济锾助方業方面所取 

得的进展提出报告.以便大会第四十届会议审议迗个问题（第39/183号决议）.

大会第四十届会议将收到秘书长按照第39/1 83号决议的要求提出的报告.
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大会1 9 8 2年第三十七届会议审议了 1 9 8 2年初严重水灾在民主也门所造 

成的破坏程度和性质，请秘书长继续向该国提供谖助，以帮助执行其复兴和重建计 

划，并继续注视该国的局势及冋大会苐三十八庙会议提出报告（第37X150号决 

议）。

大会第三十八届会议注意到秘书长的报告（AX38/212)，请秘书长继续动员 

必要的资源以执行一项向民主也门提供财政、技术和物质谖助的方某，以协坳减轻 

它所蒙受的损失并执行其复兴和重建计划；呼吁各会员国为民主也门的复兴和重建 

工作慷慨捐助；请联合国系统各有关组织和计划署维待并扩大其谖助民主也门的方 

案，并同秘书长密切合作，组织一项援助该国的有效方案；请秘书长继续注视该国. 

的局势并就执行决议的逬展情况向大会第三十九届会议提出报告（第38X206号决 

议）。

大会第三十九届会议…注;f到秘书长关于向民主也门提供谖助的报告（4， 

39X381 ),对秘书长和向民主也门提供援助的各国和组织录示感谢；请秘书长 

继续动员必要的资源，执行一项问民主也门提供财政、技术和物质猨助的有效综合 

方案，以协助该国执行其复兴和重建计划；请联合国系统谷W关组织祁计划署维持 

并扩大其谖助民主也门的方案，并同秘书长密切合作；请秘书长继续注视民主也门 

的局势丼就执行决议的进展情况问大会第四十届会议提出报音（第39X184号决 

议）。

大会第四十届会议将收到秘书长按照第39X184号决议的旻求提出的报告。’ 

向贝宁提供特别经济谖助

大会I 9 8 0年第三十五庙会议应贝宁的请求（a，35/538-SX14219)审 

议了这个问题。大会同届会议回顾了安全理事会第404( 1977)号、第405
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(1977)号和第41 9(1977)号决议，特别是第41 9( 1977)号决议第5段，其

中安理会呼吁所有国冢和一切有关的国际组织，包括联合国祁各专门机构，协助贝 

宁弥补由于遭受侵略行为而造成的损害，回顾秘书长向理事会所提关于後助贝宁的 

报告（S-12873)，呼吁谷会员国、区域组织、区域间组织和其他政府间机构，以 

有效和持续的方式，向贝宁提供财政、物质和技术援助，以协助该国克服其财政上 

和经济上的®难；请联合国系统内各有关机构和计划著继续执行并扩大它们目前和 

未来向贝宁提供援助的方案，同秘书长密切合作，安排一个有效的国际猨助方茱， 

并向秘书长定期报告它们为援助该国已采取的措施和提供的资源；还请秘书长采驭 

措施，宣新评价贝宁所面临的具体经济冋题，并在同该国政府磋商后，拟订一个国 

际谖助方案，以应付该国在经济祁犮展方面的特殊需要，调动资源，并向经济及社 

会理事会1 9 8 1年第二届常会祁大会第三十六届会议提出报告（第35/88号决 

议）。

大会苐三十六届至第三十八届会议继续审议这个冋题（第36/208、37，I5 1 

邗38,210号决议）。

大会第三十九届会议l5S除其他事项外，审议了秘书长的报告（AyB9,383)， 

对于贝宁继续处于严重的经疥祁财政困难之甲，特征是国际收支极不平衡、外愤员 

担沉里、而且缺乏资源执行它所计划的经济和社会犮展万茱深录关注，注蒽到曾于 

1 9 8 3年3月在科托努召开了一次贝宁经济和社会犮展伙伴圆桌会议；吁请会员 

国、国际金融机构、各专门机构祁联合国糸统其他组织对贝宁在其不国1 9 8 3 - 

1 98 7年犮肢计划中所列举的谷项需要作出慷慨和紧急的哬应；请秘书长：继续 

努力，为执行向贝宁提供经济谖助特别方案的各个项目调动所需的资源；向贝宁政 

府提供适当的谖助，以便调集必要资源，执行贝宁的国冢犮展计划；经常审堂贝宁 

的情况并在必要时尽快向大会提出报告（苐A/39/I85号决议）。

大会第四十庙会议将收到秘书长莰照第39/185号决议的要求提出的报舌。
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向圣多美和晋林西比提供援助

大会1 9 7 6年第三十一届会议对圣多美和晋杯西比的严直经济和社会局势辰 

示深切关注：紧急呼吁国际社会提供援助•便该国能够建立发展所需的基本设施；

请秘书长为该国调动国际援助•并向大会第三十二届会议提出报告（第31/187号 

决议）•

大会第三十二届至第三十七届会议继续审议这个冋题（第32/96、33/125、 

34/131、35/93、36/209 和 37/l 46 号决议）.

大会第三十九届会议15审查了秘书长的报告（A/39/394 )以及内附的圣多美 

和晋林西比考察团的报告.芫全赞同秘书长报告附件内的估计和建议，再次呼吁各 

会员国、联诠国系统各有关机关、组织和计划署、各达域和区域间组织、其他政府 

间机构和非政府组织以及各国际金融机构.斟酌通过双边或多边染道.向圣多美和 

眘林西比提供财务、技术和物质援助；促请各会员国、联合国糸统各组织和计划署、 

各区域和区域间组织、金融和发展机构以及政府间组织和非政府组织参加将于19 

8 5年召开的援助者圆桌会议，并向圣多美和普林西比提供执行其国家发展计划所 

需的一切可能援助；吁请国际社会继续执行造福圣多美和晋林西比的各项.根食援助 

方案，.助该国应付其严重的稂食情况，并提供所有可能的援助.使该国能够增加 

粮食生产；请秘书长经常审查圣多美和晋林西比的情况，并将圣多美和普林西比特 

别经济援助方菜的现况报告经济及社会理事会I 9 8 5年第二届常会.及时就圣多 

美和普林西比经济情况取得的进展，以及在安排和执行对该国的特别经济援助方案 

方面所取得的进展提出报告，以便大会第四十届会议审议这个问题（第39/187 

号决议）.

大会第四十届会议将收到秘书长按照第3 9 /1 8 7号决议的要求提出的报告.

向鸟干达提供锾助

大会I 9 7 9年第三十四届会议深切关注过去八年期间鸟干这所道受的惨痛的
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生命损失，财产的普逦破坏和经济及往会基础结构的严直损害.考虑到吸收和直新 

安置大批回国难民和流禺失所的人的迫切问题，以及对紧患援助的迫切需要.赞 

成秘书长和联合国难民事务高级专员关于向鸟干迖提供人道主义援助的呼吁，并请 

各会员国和国际组织慷慨哬应这些呼吁；紧急呼吁国际仗会对鸟干达的寛建、复兴 

和犮厫的需要慷慨捐助；请秘书长为一项援助鸟干达的特别方茱调动资源和加以协 

调；并请秘书长通过经济及社会理箏会向大会第三十五届会议提出报告【第34/ 

122号决议）•

大会第三十五届至第三十八庙会议继续审议这个冋题（第35/103、36/218 

37/162 和 38/207 号决议）.

大会第三十九届会议m除其他事项外，重申其对秘书长报告（A/37/I21 ) 

附件里所载评价和建议的支持；请国际钍会，特别是联合国糸统、各捐助国和各组 

织提供更多资源，以便执行该国的订正复原方茱（1982厂1984 )以及为满足秘 

书长简要报告（A/39/392,第九节中所述的其余需要；再次紧急呼吁所有会员国 

各专门机构和联合国系统其他组织、以及国际经济和金融机构，通过双边和多边渠 

道，对鸟干这在重建、复兴和发展方面的需要和紧患要求•慷慨捐输；请联台-国难 

民事务咼级专员继续在马干迖钒行其人迴主义援助方茱；请秘书长继续调动必要资 

源.经常审查鸟干迖的情况，就鸟干达特别经济援助方業的现况，逋知经济及社会 

理事会1 9 8 5年第二届常会，并向大会第四十届会议提出报告（第39/1 88号决 

议）.

大会第四十届会议将收到秘书长根据第39/1 88号决议的要求提出的损告.

向佛得角提供援助

大会I 9 7 6年第三十一届会议深为关切佛得角严萸的经济情况，呼吁各会员 

国和各有关国际机构援助该国政府，便它能够处理灾难性的干旱情况及其后果；并 

请秘书长调动财政、技术和经济提助，以期满足该(Ml的发展需要，而且继续审查这



A/40/100

Chinese

Page 325

一事项（第31/17号决议）.

大会第三十二届至第三十八届会议继续审议这个问题（第32/99、32/127、 

34/1 19、35/104、36/211、37/152 和 38/219 号决议）.

大会第三十九届会议」51注意到秘书长的报告（A/39/389 ).内附派往佛 

得角的考察团的报告；重申所有国家政府和各国际组织应履行它们在《支援最不发 

迖ÜT冢的I 9 8 0年代新的实质性行动纲领》范围内所作的承诺，特别是在1982 

年6月举行的关于佛得角发展伙伴圆臬会议上所作的承诺；促请各国政府、各国际 

组织、区域组织和区域间组织提供并大童增加援助；请国际社会、特别走捐助囪.

米取适当紧急琯施.支持《佛得角第一个国冢发展计划（I 9 8 2 — 1 9 8 5》盼 

有效芫成；吁请国际社会对佛得角政府作出的一切关于稂食和饲料援助的呼吁，继. 

续慷慨捐输，以协助该国应付其国内危急情况；并请秘书长⑻继续努力.调动必 

要的资源，以便执行援助佛得角发展方茱；⑽经常审查佛得角的情况，向经济及. 

社会理事会1 9 8 5年第二届常会报告进展情况，并就此向大会第四十届会议提出 

报告；（e)作出安排，审查佛得角的经济情况.就向该国提供特别经济援助方案的 

执行情况編写一份实质性报告.提芡大会第四十一届会议审议（第39/189号决议）.

大会第四十届会议将收到秘书长按照第39/189号决议的要求提出的报告.

向也门提供援助 1 1

1 9 8 3年，大会第三十八届会议充分意识到1 9 8 2年1 2月1 2日也门大 

片地区发生地震所造成的严重破坏和巨大的生命和财产损失，关切对基础设施造成 

的破坏，呼吁发达国家和有能力的发展中国家为救灾工作和重建灾区作出慷慨捐赠； 

请联合国系统的各有关组织和计划署维持和扩大其援助也门的方案；请秘书长向经 

济及社会理事会1 9 8 4年第二届常会通报执行本决议的进展情况，并就此向大会 

第三十九届会议提出报告（第3 8 / 2 0 4号决议）.

女会第三十九届会议…注意到秘书长的报告A/39/380,其中概述了也门政
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府的重建方案，方案费用估计达6. 2亿美元；考虑到重建方案的各个方面几乎用 

尽了现有的资源并妨碍了各种发展计划；呼吁所有国家，特别是发达国冢通过捐款 

和提供恢复灾区基础设施和基本服务所必需的建筑材料及设备，为救灾工作和重建 

灾区做出慷慨捐赠；请联合国系统的各有关组织和计划署维持和扩大其援助也门的 

方案；感谢参加重建也门灾区工作的各国和各组织并请秘书长就执行本决议的进展 

情况向经济及社会理事会1 9 8 5年第二届常会和大会第四十届会议提出报告（第 

3 9 / 1 9 0号决议）.

大会第四十届会议将收到秘书长按照第3 9 / 1 9 0号决议要求提出的报告.

向马达加斯加提供援助 * 1

1 9 8 4年，大会第三十九届会议…回顾经济及社会理事会1 9 8 4年5月

1 1日关于对马达加斯加1 9 8 3年1 2月及1 9 8 4年1月和4月遭到旋风和水 

灾所将采取的措施的第1 9 8 4 / 3号决议，认识到这种气候现象造成人命损失， 

使好几个城市受到破坏，严重损坏了经济和社会基础设施以及农业、畜牧运输工业 

部门，妨害了马达加斯加的发展努力，注意到秘书长损据经济及社会理事会第19 

8 4 / 3号决议而编制的关于向马达加斯加提供援助的报告（A/39/404)并审议 

了关于1 984年5月24日至6月5日前往马达加斯加的机构间特派团拟订的特 

别经济援助方案的报告的附件；促请所有国家经由双过或多边渠道慷慨参与马达加 

斯加的重建和复兴项目和方案；请各国际鉬织、区域组织、专门机构和自愿机构继 

续和增加援助，以响应马达加斯加的重建、复兴和发展需要；请秘书长采取必需的 

措施，以调动必要的资源，执行马达加斯加的重建、复兴和发展方案；经常审查协 

助马达加斯加重建和复兴问题；就本决议的执行进度通损经济及社会理事会1985 

年第二届常会，并向大会第四十届会议提出损告（第3 9/1 9 1号决议）•

大会第四十届会议将收到秘书长损据第3 9 / 1 9 1号决议的要求提出的损告.
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援助塞拉利昂的发展

1 9 8 2年大会第三十七届会议除其它外极力建议采取紧急国际行动，协助塞 

拉利昂政府的努力，加强该国的基本设施，更加充分发展其自然资源和人力资源，. 

加逐经济增长及其人民的社会进步；请秘书长制定一个对塞拉利昂提供财政、技术 

和物质援助的国际方案，使塞拉利昂政府能克服在该国经济和社会发展途上的严重 

障碍；请秘书长派遣一个多机构视察团前往塞拉利昂，就该国经济和社会发展所需 

的搠外援助同塞拉利昂政府协商；并且继续审查塞拉利昂的情况，并向大会第三十 

八届会议提出报告（第37/158号决议）。

大会第三十八届会议继续审议了该问题（第38/205号决议）。

大会第三十九届会议…审议了秘书长的简要报告（A/39/392,第八节）， 

再度迴切呼吁国际社会，包括联合国系统各专门机构和其他组织和机构，通过双边 

或多边渠道对塞拉利昂的经$和社会发展提供慷慨捐助；敦'促所有国家和各有关联 

合国机构提供一切可能的援助，以协助塞拉利昂政府满足其人民紧急的人道需要； 

呼吁各国和国际组织派高级代表叁加将于1 9 8 5车初举行的塞拉利昂发展伙伴圆 

桌会议，并对塞拉利昂政府将提出的行动纲领提供慷慨捐助；请秘书长继续为一项 

向塞拉利昂提供财政、技术和物质援助的有效方案动员必要的资源，就已给予塞拉 

利昂的援助向经济及社会理事会1 9 8 5年第二届常会提出报告，继续审查关于援 

助塞拉利昂的情况，并就本决议的执行情况向大会第四十届会议提出报告（第39/ 

192号决议）。

大会第四十届会议将收到秘书长按照第39/192号决议的要求提出的报告。

援助科摩罗

1 9 7 6年大会第三十一届会议迫切呼吁各会员国和联合国系统内各专门机构 

和其他组织援助科摩罗政府，使它能成功地渡过由于该国遭受经济困难而产生的危
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急情况；请秘书长调动财政、技术和经济援助，以满足这个国家的发展需要，并且 

随时注意情况发展（第3 1 / 4 2号决议）.

大会第三十二届至三十八届会议继续审议这个问题（第32/92» 33/123» 34/ 

127、35/97、36/212* 37/154 和 38/209f 决议）.

大会第三十九屆会议m审议了秘书长的报告摘要（A/39/392,第四节），关切 

地注意到迄今为止所提供的援助仍不足应付该国的迫切需要，呼吁那些曾参与19 

8 4年7月2日至7月4日举行的第一次支援科摩罗发展国际团结会议的国家和组 

织尽萨落实它们的意向声明；请秘书长继续努力，调动必要的资源，以便执行一项 

向科摩罗提供财政、技术和物质援助的有效方案；经常审查科摩罗的情况，就科摩 

罗特别经济援助方案的进展情况向经济及社会理事会1 9 8 5年第二届常会提出报 

告，并及时就科摩罗的经济情况溟变，以及在制定和执行对该国特别经济援助方案 

方面所取得的进展提出报告，以便大会第四十届会议审议这个事项（第39/1 93 

号决议）.

大会第四十届会议将收到秘书长根据第3 9 / 1 9 3号决议提出的报告.

向斯威士兰提供特别经济援助

1 9 8 4年大会第三十九届会议回顾1 9 8 4年2月1 0日经济及社会理 

事会第1 9 8 4 / 1 0 6号决定，其中理事会请秘书长派遣一个机构间特派团前往 

斯威士兰，评估该国由于1 9 8 4年1月遭到旋风侵袭后的优先急需，以及风灾对 

该国经济的中期和长期影响，提请注意迫切需要采取国际行动，以协助斯威士兰政 

府和人民进行重建和复原工作；赞成秘书长关于援助斯威士兰的损告（A/39/598)

附件所载机构间特派团的评估和建议；呼吁各区域和区域间组织，其他政府间机构 

和非政府组织以及各国际金融机构紧迫考虑制订一项向斯威士兰提供援助的方案， 

或者将已有的援助方案予以扩大；并请秘书长继续努力动员向斯威士兰提供国际援
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助的有效方案所需的资源；经常审查该情况，提出有关斯威士兰经济情况的进展以 

及有关组织和执行向该国提供援助方案的报告，以便大会在第四十届会议上审议这 

个事项（第3 9 / 1 9 4号决议）.

大会第四十届会议将收到秘书长根据第3 9 / 1 9 4号文件的要求提出的损告. 

向乍得提供特别经济援助

大会1 9 7 9年第三十四届会议对于乍得每况愈下的政治局势和过去】3年的 

武装冲突为乍得财产造成巨大破坏.及对其经济和社会基本设施造成严重损害.深 

为关切.紧急呼吁所有会员国和联合国系统各组织及机关向乍得慷慨提供紧急援助. 

以满足其重建、复兴和发展的需要•（第3 4 / ] 2 0号决议）。

大会第三十五届会议继续审议这个问题（第3 5 / 9 2 A和B号决议）。

大会第三十六届会议请秘书长同非洲统一组织和乍得政府密切合作.于1982 

年在内罗毕安排一次认捐会议，帮助乍得执行其重津计划；伲请各会员国及各组织考虑. 

参加向乍得提供援助的国际会议.并为支持会议的目标慷慨捐输；请秘书长同乍得 

政府接触.以期火速任命一名驻地协调员.i文位协调员应兼任秘书长的特别代表办 

理乍得重建、复兴、发展和紧患救济工作.经常审查乍得的情况.并向大会第三十 

七届会议提出报告（第3 6 / 2 1 Ü号决议）。

大会第三十七届会议满意地注意到国际援助乍得会议已于1 9 8 2年1 1月29 

日和3 0日在日内瓦召开.请与会各国和各机构尽快实现它们在会议上作7、的承诺; 

请驻乍得的联合国救灾协调专员继续在该国汫行紧急援助工作；请秘书长继续调动 

必要的资源.经常审查乍得的情况.并向大会第三十八届会议提出报告（第3 7/

1 5 5号决议）。

大会第三十八届会议重新要求各国、联合国各有关组织和计划署以及各国际金 

融机构.通过双边或多边渠道J协助乍得复兴和重建；请秘书长动员国际社会的人
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道主义援助.向经济及社会理事会1 9 84年第二届常会报告情况.并就此向大会 

第三十九届会议提出报告（第3 8 / 2 1 4号决议）i。

大会第三十九届会议…对乍得目前遭遇空前大旱.使本已虚弱的稍食和卫生 

状况益形恶化，因而损害到该国的重建努力.严重关切.注意到乍得政府打算于 

1 98 5年举行一次捐助者和出资者会议；呼吁国际社会向遭受战祸和旱灾的乍得 

人民紧急提供必要的人道主义援助；重新要求各国、联合国各有关组织和计划署以. 

及各国际经济和金融机构协助乍得复兴和重建；请各国、各政府间组织和各非政府 

组织参与捐助者和出资者会议.并且在会上多加注意提请它们资助的项目；请秘书 

长继续努力组织援助乍得的特别经济援助方案.注意受战争和旱灾影响的失所的人 

的人道主义需要.特别是粮食和卫生方面的需要.动员特别人道主义援助.掙助受 

战争和旱灾之害的人，并且安置失所的人.经常审查乍得局势并就此向大会第四十 

届会议提出报告（第3 9 / 1 9 5号决议）。

大会第四十届会议将收到秘书长按照第3 9/ 1 9 5号决议的要求提出的损告。 

向海地提供经济援助

大会第三十九届…会议关切地注意到由于实际的国民总产值下降.国际收支 

逆差，外债和预算赤字迨成经济极端紧张.以及由于该国旅游业完全瓦解.铝土矿 

因储藏量枯竭而停产（旅游业和铝土矿是该国两项主要的外汇来源）.农民因全部 

猪只患猪瘟死亡而陷于贫困.1 9 8 1年旋风“艾伦’’给海地的主要咖啡种植园造 

成破坏.因此海地继续面临严重的经济和财政困难；顾及海地政府鉴于严重的经济 

状况已在国际货币基金组织和世界银行援助下.已经加紧执行一项经济和财政稳定 

计划；促请各会员国政府和各国际、区域、区域间和政府间组织大量增加和加紧对 

海地的援助.以帮助该国克服经济和财政困难和顺利执行其1 985— 1986两 

年期发展计划；请秘书长派遣一个视察团前往海地评价该国的优先需要.编制援助 

该国克服目前经济困难的方案并作出努力争取补充性国际援助.并请他向经济及社
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会理事会1 9 8 5年第二届常会报告视察团的调查结果.并就决议的执行情况向大 

会第四十届会议提出报告（第3 9/ 1 9 6号决议）

大会第四十届会议将收到秘书长按照第3 9 / 1 9 6号决议的要求提出的报告。 

对黎巴嫩的重建和发展提供援助

大会1 9 7 8年第三十三届会议请秘书长设立一个联合国系统内各专门机构和. 

其他组织的联合协调委员会.以协调有关援助黎巴嫩重建和发展的工作；决定援助 

黎巴嫩重建和发展委员会由秘书长任命一名协调专员主持（第3 3 / 1 4 6号决议)。

大会第三十四届会该满意地注意到秘书长已任命协调专员一人.协助评价、规 

划和分期运用援助.并确保按照黎巴嫩的需要予以执行；请秘书长就所取得的汫展.. 

向经济及社会理事会19 8 0年第一屈芾会和大会第三十五届会议提出报吿（第 

3 4 / 1 3 5号决议）。

大会第三十五届会议请秘书长继续提供能在联合国系统内调动的援助.帮助黎 

巴嫩政府拟订和执行其重建和发展计划（第3 5 / 8 5号决议）。

大会第三十六届会议请秘书长继续并加紧努力在联合国系统内提供一切可能的 

援助.帮助黎巴嫩政府拟订和执行其重建和发展计划；请各专门机构和联合国系统 

各机关和其他机构根据黎巴嫩的需要扩大并加强援助计划；请秘书长向援助黎巴嫩 

重建和发展驻地协调专员提供一切可能的援助，使他可以协调正在黎巴嫩继续进行 

的联合国活动；又请秘书长就所取得的进展向大会第三十七届会议提出损告（第 

3 6/ 2 ◦ 5号决议）。

大会第三十七届会议表示感谢联合国系统各机关、组织和机构及其他组织提供 

的人道主义和紧急救灾援助；请秘书长继续加紧努力在联合国系统内动员一切可能 

的援助.帮助黎巴嫩政府.呼吁联合国系统各机关、组织和机构扩大并加强援助计 

划；请秘书长就取得的进展向经济及社会理事会1 9 8 3年第一届常会和大会第三 

十八届会议提出报告（第3 7/ 1 6 3号决议）。
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经济及社会理事会1 9 8 3年第一届常会呼吁所有会员国和联合国系统各机关 

和机构根据大会和经社理事会各项有关决议和决定，继续调动一切可能的援助，协 

助黎巴嫩重建和发展。

大会第三十八届会议赞扬联合国援助黎巴嫩重建和发展协调专员及其工作人民 

为履行职责所作出的宝贵而不懈的努力；请秘书长继续笳紧努力在联合国系统内调 

动一切可能的援助，帮助黎巴嫩政府进行其重建和发展；请联合国系统各机 

关、组织和机构响应黎巴嫩的需要，加强并扩大其援助计划；并请秘书长就取得的 

进展向经济及社会理事会1 9 8 4年第二届常会和向大会第三十九届会议提出报告 

(第38Z220号决议）a

经济及社会理事会1 9 8 4年第二届常会表示赞赏黎巴嫩政府虽在不利的情况 

下仍为执行该国第一阶段重建工作而作出不懈的努力；并吁请所有会员国、联合国 

系统各机构、组织和机关根据大会和经济及社会理事会各项有关决议和决定，继续 

加紧努力为黎巴嫩的重建和发展调动一切可能的援助（第1984/174号决定）。

大会第三十九届会议…深感关切地注意到黎巴嫩人命继续遭受惨重损失、更 

多的财产被损毁，以致该国经济和社会结构遭受迸一步广泛的破坏，并关切地注意 

到黎巴嫩严重的经济状况；欢迎黎巴嫩政府坚决努力开展其重建和复原方案；重申 

迫切需要进一步的国际行动以协助黎巴嫩政府继续致力于重建和发展；表示感谢秘 

书长提出报告和他为动员向黎巴嫩提供援助而采取的种种步骤；赞扬联合国援助黎 

巴嫩重建和发展协调专员及其工作人员为履行职责所作出的宝贵而不懈的努力；表 

示赞赏黎巴嫩政府虽在不利的情况下仍为执行该国第一阶段重建工作而作出不懈努 

力及为补救经济状况而采取各种步骤；请秘书长继续加紧努力在联合国系统内调动 

一切可能的援助，帮助黎巴嫩政府重建和发展；请联合国系统各机关、组织和机构 

响应黎巴嫩的需要，加强并扩大其援助计划;’并请秘书长就执行决议所取得的迸展 

向经济及社会理事会1 9 8 5年第二届常会和大会第四十届会议提出报告（第39/ 

197号决议）<»
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大会第四十届会议将收到秘书长按照第39/197号决议的要求提出的报告„

:向瓦努阿图提供经济援助

大会I 9 8 3年第三十/V届会议考虑到瓦努阿图的经济犮展特别是由于地理形 

势孤立，而受到严重的限制，又虑及该国经济处于长期的结构不平衡状态，特别是 

过度依靠进口，注意到瓦努阿图的人口和地理方面的不利特点，诸如地处偏远，领 

土狭小，人口稀少，形成特殊的发展困难，促请国际社会向瓦努阿图提供财政、物 

质和技术援助，使其能够建立为人民福利所必需的社会和经济基本建设；请秘书长 

.调动国际社会的财政、技术和经济援助，以满足瓦努阿图的短期和长期发展需要，

^继续不断地审查这个问题，并向大会第三十九届会议提出报告（第38/218号决 

议）。

大会第三十九届会议…核可秘书长的报告（AX39Z388 )附件中所载的评 

'价和建议；促请国际社会注意瓦努阿图是一个人口虽少但正迅速增加而且分布不平 

均的发展中岛屿国家，严重歌乏发展资金，而现有捐助者提供的预算支助又日益减 

少，所以面临着特殊问题；再次请发展规划委员会在其第二十一届会议作为优先事 

项，适当考虑把瓦努阿图列入最不发达国家名单的问题，并将其结论提交经济及社 

会理事会1 9 8 5年第二届常会；促请各会员国在发展规划委员会第二十一届会议 

审议提交给它的报告以前，鉴于瓦努阿图严重的经济情况，向瓦努阿图提供具体揞 

/施，并作为优先事项特别每虑早日将瓦努阀图列入它们的发展援助方衆内；请秘书 

长：继续努力，调动必要的资源，以便有效执行向瓦努阿图提供财政、扠术和物质 

援助的方案；经常审查瓦努阿图的情况，并向经社理寧会1 9 8 5年第二届常会报 

1告瓦努阿图特别经济援助方案的现况；及时就瓦努阿图的经济情况以及为该国调动 

国际援助所取得的进展提出报告，以便大会第四十届会议审议这个事项（第39, 

198号决议）。

大会第四十届会议将收到秘书长按照第39X198号决议的要求提出的报告•
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向莫桑比克提供援助

大会1 9 7 6年弟三十一届会议促请所有会员国和组织向莫桑比克提供援助；

请联合国系统各专门机构及其他组织继续援助莫桑比克；请秘书长继续努力调动援 

助莫桑比克的财政、技术和物质资源，并经常审查莫桑比克的情况（第31/43号 

决议h

大会第三十二届至第三十八届会议继续审议这个问题（第32X95、33/I2GL 

34/129、3 5/99、36/215、37/161 和 38/208 号决议）。

大会第三十九届会议151除了别的事项外，极力支持安全理事会和秘书长关于 

向莫桑比克提供国际援助所作的呼吁，但对迄今为止所提供的全部援助远不足以应 

付莫桑比克的迫切需要，感到遗憾；呼吁国际社会向莫桑比克提供足够的粮食援助， 

以防止出现进一步的饥荒和营养不良;请国际社会注意极需立即采取行动的脔个领域- 

原油和石油产品的供应以及农业部门所需的基本投入和消费品的供应——它们是经 

济能否运转的关键；还请国际社会注意秘书长报告（A/39/382 ) Wt件列举的莫 

桑比克所急需的额外财政、经济和物质援助；请秘书长：继续努力，调动必要的资 

源，以便执行一项向莫桑比克提供财政、技术和物质援助的有效方案；经常审查莫 

桑比克的情况，并将莫桑比克特别经济援助方案的现况向经济及社会理事会1985 

年第二届常会提出报告；及时编写一份关于该国经济状况的发展和莫桑比克特别经 

济援助方案执行情况的报告，以便大会第四十届会议审议这个事项（第39/199号 

决议）•

大会第四十届会议将收到秘书长按照第39/199号决议的要求提出的报告。
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向百希提提供援坳

大会1 9 7 7年第三十二庙会议呼吁国际社会援助吉布提，便它能应付因遭遇' 

旱灾和各种经济困难而面临的紧急情况；并请秘书长调动因杯社会的锾助，隨时审 

查这个问题，并向大会第三十三届会议提出报告（第32/93号决议）a

大会第三十三届至第三十八届会议继续审议这个问题（第33/132、34，124、 

35/89、3t5/21 6、37/153 和 38/2 13 号决议）•

大会第三十九屆会议…审议了秘书长的简要报告（a/39/392，弟五节）； 

再次吁请各会S国、联合国糸统各有关机关、组织及计划署、谷区域组织和国际绀 

织、其他政府间机构和非政府组织、以及国际金融机构，酌情向吉布提提供双边和 

多边援助，使其能够应付其经济困难情况和执行其发展战略，包括在1 9 8 3年bl 

月发展伙伴_桌会议上提出的援助方案；吁请国际社会提供援助，以掀轻谓党毕灾 

的人民的苦难；请秘书长继续努力，调动必要的#源，以便饥行一项问吉布提提供

财政、技木和物质援助的有k万案；经常审查吉布提的情况，并将百布提特别经济 

援助方案的现况向经济及社舍理事会I 9 8 5年第二届常会提出报告；及时就百布 

提的经济情况，以及在制订和执行对该国的特别经济後助方茱万囬所取得的进展提 

出报舌，以使大会弟四十届会议审议这个事项（第39/ 200号决议h

大舍弟四十庙会议将收到秘书长根掂弟3 9/200号夾议的要求提出的报舌a 

问几内亚提供经I和财政援助

大会1 9 8 4年弟三卞九庙会议151 ini/映经价及社登埋#舍1 9 8 4年7月2 Ô 

日第1 9 8 4/5 9号坎议，其甲埋爭会袖认患观米取国虾行动，斌助儿内.北蚁肘逬仃 

_冢的货建、复兴和犮展；关切现注蒽到几内亚面临严篁国际收.支N趟；沭为关切 

几内亚浮弱和不犮达的经济和社会ÏS本建设严望阻峙该国的经济茨展柞人民生活水 

平的提尚；注意到秘书长的报舌（72 );紧患吁请所有分衍国、亏门机狗 

和其他联合国组织，国际经济和金融矶构以次具m招助有，逋过双边或多边渠适，
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为几内並的重建、复兴和发展提供慷慨捎助；请祕书长继续努力，动员国际社会向 

几内亚提供财政、技木和经淠援助，使该国鴕够在其芡展方案范围内应付本身的短 

期和长期需要；请#书长就软.行决议的所悟结米问经济及社会理事会1 9 8 5年第 

二庙常登和大会弟四十届会议提出报舌（藥39/202号决议）。

大会第四十庙会议将收到祕书长稂艇弟3 9/2 0 2号决议的要求提出的报告。

向冈比亚提供援助

大会1 9 8 1年第三十六庙会议深切关注敢近一些事件对冈比亚在生命和财产 

方面适成的广泛破坏和对其暴本设施造成的严篁损餐，注意到冈比亚是一个最不发 

达国冢，由于其经济基本设施薄弱和遛受早灾，面临#严重的经济相社会问题，紧 

患呼吁所有会员国和组织为冈比亚的复兴和宣建慷慨捅猶；请秘书长制订向冈比亚 

提供财豉、衩木和物质援助的特别紧患嫒助方案，便其能满足它的f兴和望肄的紧 

患需要，派道特派团前往冈比亚，以期就其复兴和重建所需的额外援助，同该国政 

府毕行_谈，并将特派团的报告转达国际社会，把向冈比亚提供援助和在策动援助 

方面所取得的进展冋经济及社会理事会1982年弟二届常会提出报告，经常审查 

_比亚的情况，并向大会第三十七届会议提出报告（第3Ü/220号决议）^

大舍第三十七届至弟三十八庙会议继续审议这个问趟（第37/1 59号和苐38/ 

212号决议）。

大诠弟三十九届会议…审议了秘书长的饲要报告（4/39/392，弟七节）， 

望新紧急呼吁所有会员国、谷专门机构和联令国糸统的其他组织、区域组织和区域 

间组织、其他政府间相非政府组织以及国际开发机构祁金触机构，埋过双边和多边 

渠迫，向M比亚慷嘅提供援助，并提供财政、技木祁物M援助；促请谷辋助者眄情 

向冈比亚提供财政媛助，以便协助它支付外米破助项目的当地对应费用；促甫谷会 

员国、联合国糸统各组织和计划署、区域和区域N机构、金触和升发机构以及政府 

间和非政府组织，对M比亚在1 9 8 4年1 1月孢助者圆桌会议上提出的各种需要
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作出傢微的13问应；请秘书长：继续作出努力，调功各种必要的资源，以便有效执行 

一项向丨习比亚提供财政、技不和物贷援助的方案；经常审笪冈比亚的情况，并枒冈 

比亚特别经济援助方案的现况向经济及社会理事会1 9 8 5年第二潘常会提出报告 

及时就閃比亚经济情况所取得的进展以及在制订相饥行该国特别方案方面所取得的 

进展提出报告，以使大会第四十届会议审议这个畢实（第39/203号决议h

大会第四十届会议将收到秘书长狠据弟39/203号决议的要求提出的报劳％ 

向尼加杖瓜提供援助

大会1 9 7 9年第三十四庙会议对尼加椬瓜严重的经济情况及其人民生活条件 

的严重恶忆，深表关切，赞同1979年9月拉丁美洲经济委员会全体委员会逋过 

的对尼加拉瓜给予援助的决议；促请各会员国政府和各国际组织为了尼加拉瓜的复 

兴、直建和发:展教紧急地提供该决议内规定的援助，并请秘书长在今后两年内，将 

所获侍的肷杲随时告知经济及社会理拳会相大会（第34/8号决议）a

大分第三十五庙至第三十八Æ会议继续审议这一问颜（弟35/8< 3(3/21 3、； 

37/1 57 和 38/223 号决议）0

大会弟三十九庙会议t51注惠到秘卡长㈤报舌（A/39/391 )，促请所有国家 

政肘缁续对尼加拉瓜的望.建和发:展作出孢助；请联合固糸统谷绀织继续并增加它们 

在这方卸的璲助；聲议在庀加筏瓜经济情况怏筻正芾之則，该fel应继续叙侍逛舍该 

国特别需要的待趣；请祕书长就执行决议的迸肢情况向大会弟四十庙会议提出报舌 

(弟洲，204号决议）。

大会弟—四十庙会议将收剑攸书长饫妇弟⑶/⑼4号决议的妥求徒出的很舌。

8《向种跌王义和柙肤歧税进行昧斗W弟二个十年行功纟H领》的讽行情况：

祕书长的报告

大会1 9 7 3年第二十八届登议和定问种砍主义相种族歧视近行战斗的行动十
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年从1 9 7 3年I 2月1 0开始，并逋过了《行初十年方案》（第3057 ( XXVIII) 

号决议）。

《行劝十年方紊》第1 3 (a)段规定的向种族主义和神肤歧视讲行战斗世餐会议 

于1 9 7 8年8月1 4日全2 5日在日R瓦车行。大营第三十二庙会议孩准了世 

界会议所通过的《宣言》相《行动纲颔》（第；53/99号相第33/1 00号决议）。

大会第三十五择会议决定，作为行动十年的一件大拳，于1983年举行第二 

次向种族主义相种族硬视逬行战斗世界会议（第35/33号决议）。

.大舍第三十七届会议决定于1 9 8 3年8月1日至1 2日在日内瓦举行该会议 

(第37,41号决议h

:弟二次向种妷主义和种跌歧视进行战斗世界舍议于I983年8月1日至12 

日在日R札举行。

大舍弟三十八屆会议宣布'，从1983年12月10日起的十年期间为向种族 

主义和种族歧视近行战斗的第二个十年；核准了决议的附件《第二个十年行动纲领》 

并请谷登ftti)合作钒行此纳领；请经济及社会埋事会在秘书长协助下，负贾协调执 

行《行初蚋钡》，并评价苐二个十年期N所逬行的活动；请秘书长考虑到《向种族 

主义相种族歧视奸行战斗的行动十年方案》，通过经社埋畢会，问大会提出1985 

—1 989年期间执行第二个十年的《行功許领》和实规具目标的沽动计戈y (第38/

I 4号决议）。
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大会第三十九届会议〜审议了秘书长提交的1 9 8 5 — I 9 8 9年期间活动 

计划（a/39，167 — ：V1984/33及Add. 1和2)，决定了在该时期内将米取的 

具体行动，包括1985年9月在日内瓦组织一次关于社区关系委员会及其职能的 

讨论会；请各匡政府根据秘书长散发的问趔单每询年提出关于在《向种族主义和种 

族歧视进行战斗的第二个十年行动纲领》（见第3 8,1 4号决议附件）下所采取 

的行动的报告，并递交经济及社会埋事会审议；请经济及社会理事会在十年期间向 

大会提交一份年度报告，其中除其他事项外，载有：⑻列举为实现第二个十年的 

目标而采取或设想的活动，包括各国政府、联合国各机关、专门机构，其他国际和 

区域组织以及非政府组织的活动的说明；⑼这些活动的审查和评价；⑹其意见 

和建议。请秘书长就决议的执行情况向大会免四十届会议提出报告（第3 9/1 6 = 

号极议）。

1 9 8 5年2月和3月召开的人杈委员会第四十一届会议促请所有国家和国际 

组织与秘书长合作执行1985 — 1989年期间的活动计划；决定每年对1 9 8 5 — 

1 9 8 9年期间活动计划范围内某一特定主题进行专题审议；议经济及社会埋事 

会于1 9 8 6年在非洲组织一次题为“向与殖民主义、种族主义、种族歧视和种族隔 

离斗争的人民和运动提供国际猨助和支持”的国际讨论会（第1985/11号决议）。

第三十九届会议（议程项目8 6 )的参考资料：

(a)秘书长的报告：A/3^167 —^1984/33 和 Add. i 和 2 ; 

⑼第三娈员会的报告：A/3^656;

(c)第五委员会的报告：A/39/683;

⑷第3 9 / 1 6号决议；

⑹第三负会的会饭：4/C. 3/39^SR 4—15N 3a 34和35 ;

(f) 第五委员会的会议：A/C. 5/39/SR 32 ;

(g) 全体会议：A/3 9/PV. 71。
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大会第四十届会议将收到根据第3 9/ 1 6号决议的要求提出的报告。

89.国际青年年：参与、发展、和平：秘书长的报告!

大会1 9 7 7年第三十二届会议请秘书长编制一份载趣各会员国对于宣布国际 

肯年年的意见的报告（第32/134号决议）。

大会第三十三届会议决定于其第三十四届会议宣布国际青年年，并选定庆祝这 

一青年年的最适当的时期相方式（第3 3/7号决议）。

大会第三十四届会议决定将1 9 8 5年订为“国际青年年：参与，发展相平”； 

并决定为“国际青年年”设立一个咨询委员会，由第三委员会主席按照公平地域分 

配原则任命的2 3个会员国组成（第3 4/1 5 1号决议）。

第三委员会主席于1 9 8 0年5月告知秘书长（A/34/855,第2段），由于 

各区域集团在席位分配上意见不一致，使他未能任命咨询委员会的2 3个成员.

大会第三十五届会议决定咨询委员会应由秘书长在1 9 8 0年6月1 7日的说 

明（A/34/855 )中开列的2 4个会员国的代表组成，但有一项明确谅解，即日后 

设立类似机构时不得以此为先例（第35/31 8号决定）.结果，咨询委员会由下 

列2 4个会员国组成：

阿尔及利亚《智利.哥斯达黎加，民主也门《德意志联邦共和国《危地马拉，

几内亚、印度尼西亚.爱尔兰、牙买加.日本、黎巴嫩《摩洛哥-莫桑比克、荷兰《

尼曰利亚《挪威.波兰、罗马尼亚，卢旺达-斯里兰卡《苏维埃社会主义共和

国联盟-美利坚合众国、委内瑞拉.

大会同届会议请秘书长在1 9 8 1 — 1 9 8 5年期间召开三届咨询麥员会会议， 

以便它可根掂秘书长拟订的方条草案制订有关青年年之前和该年期间所采取的揞施 

和活动的具体方架，供大会审议（第3 5/ 1 2 6号决议）。

大会第三十六届会议认可咨询委员会所地过并载入其报告（A/36/215,附件） 

的在青年年之前和青年年期间所应采取的指旅和活动特别方案；请秘书长通过咨询
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婺员会向大会第三十七届会议提交一份关于执行揞施和活动特别方案的进度报告(第 

3 6/2 8号决议）；并请咨询委员会在青年年的筹备工作中，确保ü续有系统地 

注意努力促进权和肯年葶受其人权，特勘是接受教育和职业训练衩利及工作权利， 

以解决青年失业问题（第36/29号决议）。

大会第三十七届会议除其他事项外，认可咨询委员会关于进一步执行青年年¥ 

前和青年年期间所应采取的措施和活动特别方案的建议（a/37/348,附件）；请 

秘书长继续采取必要措施，确保适当地协调措施和活动特别方案的执行和后续活动, 

包括提供资料在内，并向大会第三十八届会议提出报告（第37/48号决议）；并 

请咨询委员会在青年年的筹备和进行期间，特别是在拟定其关于青年年的建议时，. 

充分注意第36/29号决议以及所有有关人权的国际文书（第37/49号决议>.

大会第三十八届会议除其他事项外，赞扬1 9 8 3年专为国际青年年举行 

的五个区域会议，并请秘书长将各区域会议通过的区域行动计划和建议提请各国â 

意，以期予以执行；请秘书长在现有资源范围内使用一切可用办法，确保执行措施 

和活动具体方案——包括提供资料——并进行后续活动；请咨询委员会第三届会议 

尽力执行大会各项决定以及五个区域会议的建议所责成它的任务，并向大会第三十 

九届会议提出它第三届会议的报告，其中应提出切实可行的建议，说明以什么具体 

方式于1 9 8 5年在联合国的适当组织系统内庆祝国际青年年；并呼吁所有国家、

国际政府组织和非政府组织以及公众作出慷概的自愿捐款，以补充联合国在经常预 

算下拨给揞施和活动兵怀方某的铨赞（知38^/2 2号坎:议）。

大会同届会议除其他事项外，呼吁所有国家、所有政府组织和非政府组织、联 

合国各有关机关及专门机构，继续注意执行有关作出努力和采取措施以促进人权并 

使青年享受人权特别是受教育和职业训练的权利和工作的权利的大会第36/29号 

和第37/49号决议，以期解决青年失业问题；请国际青年年咨询委员会在青年年 

的筹备和进行期间，充分注意第36/29号和第37/49号决议以及所有有关人权 

的国际文书；并请各国的青年年全国协调委员会或其他协调机构在青年年之前和青
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年年期间所要进行的活动中适当注重青年实现扣享受人权< 特别是受教育和工作的 

权利的问题（第38/23号决议）.

大会第三十九届会议'54赞同国际青年年咨询委员会兔三届会该报告中的建议 

(VB9/262,附件）；决定在其笫四十届会议抜出适当次被的全体会议来审议与 

青年有关的政策和方案，并指定这几场会为联合国国际青年年世界会议，按照大会 

的程序和惯例逬行；请秘书长采取咨询委员会所建议的一切揞施，以确保联合国系 

统内部适当庆祝国际肓年年；廷议所有会员国派青年代衰参加出席大会第四十届会 

议的代录团；决定咨询娶员会克四十届会议应当在秘书长編写的萆案的基础上拟订 

肯年领域的进一步规划和适当后续行动指导方针，并将其提请大会免四十届会议核 

可；再次強调由青年组织积极和罝接参加在地方、固家、区域和国际各级为筹备和 

庆祝国际青年年而举办的活动的-望妥fe;邀请已经规划了针对国际肯年年的具体活 

动的所有国杯政府组织和非政肘组织以及1 9 8 5年国际青年会议和青年节的举办 

者，在筹备和进行这些活动的过程中，切记国际肯年年的铭言：“参与、发展、和 

平”，并切记已获大会赞向的国际青年年之前和青年年拖间所H进行的揞施和活动 

具体方案的规定；又请1 9 8 5年国际肯年会议和青年节的举办者迤过秘书长迤知 

大会第四十届会议这些活动的结呆和所M过的文件（每3 9/2 2号决议）。

54第三十九届会议（议程项目8 5 )的参考资料：

(a)秘书长的报告：A/39/262 ;

⑼第三委员会的报告：A/39/655;

(c) 第五娈员会的报告：A/39,682;

(d) 第三委员会的会议：A/C. 3/39/SR. 16—23、27和37 ;

(e) 第五委员会的会议：A/C. 5/39/SR. 32;

(f) 第3 9 / 2 2和3 9 / 2 3号决议； 

fe)全体会议：A/39/PV. 7 1。
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大会第四十届会议将收到板据第3 9/2 2号决议的娶求提交的以及咨询委员 

会建议的报告。

9a世界社会状况

(a)世界社会状况：秘书长的报告

关于世界社会状况的报告是根#第2215 ( XXI )号决议提交大会的。

大会1 9 7 1年第二十六届会议要求秘书长通过经济及社会理事会把1 9 74 

年世界社会状况报告提交大会第三十届会议，以便与联合国第二个发展十年的期 

中全面审查和评价同时加以审议(第2771 ( XXVI )号决议）„

大会第三十一届会议请秘书长在有关世界社会状况的各项报告中，以摘要方式 

附载各会员国和有关国际组织和机构所采取的措施，以便保证《残废者权利宣言》 

规定的各项权利和原则的有效执行（第31/82号决议）（另见项目9 7 );请秘 

书长今后在编写报告时考虑到一些指导方针，包括提出更为综合和简明的文本和利 

用广泛的情报来源(第31/83号决议）；并请秘书长继续每隔四年出版一次世界 

社会状况报告（第31/84号决议）。

大会第三十四届会议注意到《1 9 7 8年世界社会状况报告（E/CN. 5/557 

和Add. 1-3)，决定今后关于世界社会状况的报告必须能帮助认定引起国际关切的 

社会新趋势，并且有助于讨论各主要发展问题的相互关系，这两方面对国际和个别 

国家都有影响；请秘书长每三年提出一份关于世界社会状况的报告（第34/152号 

决议）；并请秘书长在世界社会状况报告附件中以摘要方式，粉谷国政府为买现 

《社会进步和发展宣言》规定而采取的措施，继续通知大会（第34/59号决议）。
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大会第三+七届会议155除其他事项外，请社会发展委员会第二十八会议高度优 

先审查和讨论《1 9 8 2年世界社会状洗报告》（E/Cif. 5/19 83/3)，并通过经

济及社会理事会，向夫会第三十八届会锼提出其看法和意见；请会员国向秘书长提 

出它们对该报告的意见，以便利秘书长编制1 9 8 5年的报告；并请秘书长印发

1 9 8 5年世界社会状况报告，该报告要包括对《社会进步和发展宣言》执行情况 

的分析，也要考虑到各国代表&在第三十七届会议及在第三十八届会议就这个问题 

发表的意见，以及从会员国收到的意见和社会发展委员会通过经济及社会理事会提 

出的意见(第37/54号决议）。

社会发展委员会1 9 8 3年2月，第二十八届会议审议了《1 9 8 2年世界社 

会状况报告》，并在其向经济及社会理事会1 9 8 3年第一届常会提交的报告（E/ 

1983/14)中转递了它的意见。

社会发展委员会1985年2月第二十九届会议审议了《1985年世界社会 

状况报告》，并在其向经济及社会埋事会1 9 S 5年第一届常会提交的报告（E/ 

1985/24)中转递了它的意见。

大会第四十届会议将收到秘书长按照第âf/SA号决议的要求提出的损告

第三十七届会议（议程项目78(a))的参考资料：

⑻秘书长的报告：5/1 983/3和Cor r. 1; 

㈦第三委员会的报告：a/37/640;

⑹第37Z54号决议；

⑹第三委员会会议：A，C. 3/37/sa之7-29、42和4 9; 

⑻全体会议：A/37/PX 90。
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(切各种形式的民众参与是发展和充分实现所有人权的重要因素：秘书长的报告-

大会1 9 7 9年第三十四届会议请秘书长在咨询事务方案范围内，参照经通过 

的新的国际发展战略的目标和指标，主办一个国际讨论会，比较各会员国在调动社 

会各阶层参与经济和社会发展、鼓励集体谈判、工人参加管理和自行管理方面所执' 

行的政策、设立的机构和取得的经验，并向大会第三十七届会议提出一份关于这个

讨论会的成果的报告(第34/152号决议）。

大会第三十七届会议赞赏地注意到秘书长关于1 9 8 2年5月在南斯拉夫举# 

的民众参与问题国际讨论会的报告（A/ 37/442);请人权委员会第三十九届会议’ 

考虑到秘书长报告所载讨论会讨论的结果，审议各种形式的民众参与是发展和实现: 

人权的一个重要因素的问题，并通过经济及社会理事会，向大会提出适当建议以斯 

更全面地实现人权；还请秘书长编写一份综合进度报告，其中要考虑到人权委员会 

上所提的建议，并向大会第三十会议提出该损告（第37/55号决议）

经济及社会理事会1 9 8 3年第一届常会根据人权娈员会第1984/14号决议 

中所提的建议，请秘书长就各种形式的民众参与权利是充分实现所有人权的重要因 

素进行全面的分析研究，将其初步研究指告提交人权委员会第四十届会议，并将其 

最后报告提交委员会第四十一届会议(理事会第1983/31号决议）„

大会第三十八届会议⑼除其他事项外请人权委员会第四十届会议继续审议各

”6第三十八届会议（议程项目85( c))的参考资料：

(a) 秘书长的报告：A/38/338和Add. 1-4;

(b) 第三委员会的报告：A/38/572;

(c) 第38/24号决议；

(匀第三委员会会议：厶/(；3/38/3巧18-20、22-29和31-33;

(e)全体会议：A/38/PV. 66。
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种形式的民众参与是充分实现所有人权的重要因素的冋题；并请秘书长参考人权委 

员会第四十和四十一届会议对这个问题的审议情况，审查在这个领域取得的进展向 

大会第四十届会议提出一份报告（第38/24号决议）^

人权委员会1 9 8 4年第四十届会议赞赏地注意到秘书长的初步报告（E/CIT. 

4/1984/12和Add. 1)，并请他在编写最后报告时，考虑到人权委员会第四十届

会议在辩论这一项目时所表达的意见；决定在其第四十一届会议继续审议这个问题 

(第1984/15号决议）。

经济及社会理事会1 9 8 4年第一届常会核准了人权委员会第1984/1 5号决 

议所提出的请求（理事会第1984/131号决定）。

人权委员会1 9 8 5年第四十一届会议赞赏地注意到秘书长的最后研究报告 

(E/CH. 4/1985/10和Add. 1和2 );请秘书长在关于世界社会状况的项目范 

围内，在题为“各种形式的民众参与是发展和充分实现所有人权的重要因素”的分 

项目下，向大会第四十届会议提出该研究报告；还请秘书长向联合国所有会员国政 

府、联合国各机关和专门机构以及各非政府组织分发该研究报告，供它们加以评论， 

并提出一份载有这些评论的报告，供委员会第四十二届会议审议；决定在第四十二 

届会议上继续审议这个问题（第1985,44号决议）_>

大会第四十届会议将收到下列文件：

⑻秘书长按照第38/24号决议的要求提交的报告；

(b)秘书长的初步报告（E/Cî[ 4/1984/1 2和Add. 1);

〃⑹秘书长按照人权委员会第1985/44号决议的要求提交的最后研究损告 

(EZCE. 4/1985/10 和 AdA 1和2 )。
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91. 各国为求社会进步而实行影响深远的社会和经济变革的经验：秘书长的报告

大会1 9 7 6年第三十一届会议请秘书长编写一份关于各国推行合作社运动的 

、经验和国际在这方面合作迄今所得的成果的报告；并决定在第三十三届会议审议这 

份报告(第31/37号决议）。

大会第三十三届会议注意到秘书长的报告<E/1978/15和Corr. 2);重申: 

需要交流国际经验，#为对合作社运动的成长和多样化的贡献；要求秘书长向大会

第三十六届会议提出一份关于这一主题的后续报告，其中须特别提到妇女参与合作 

社运动的情况和合作社对实现社会和经济全面发展的作用（第33/47号决议）。

大会第三十六届会议除其他事项外，注意到秘书长关于各国促进合作社运动的 

经验的报告U/36/115 );并请秘书长同会员国和联合国系统和有关组织进行协商， 

编写一份关于，各国促进合作社运动的经验的全面推告，其中特别注意合作社对社会 

。和经济全面发展、特别是农村地区社会和经济全面发展的作用，农民（包括没有土 

地的农民）以及妇女和青年参加合作社的情况，合作社提高其社员物质福利的能力， 

土地改革与农业合作社的相互关系，以及各国在成立和发展合作社方面遇到的困难: 

及其克服困难的经验；并请秘书长通过社会发展委员会和经济及社会理事会向大会 

第三十八届会议提出报告(第36/1腸决议。

大会同届会议除其他事项外，请秘书长同会员国协商，就各国在联合国第三个 

发展十年的国际发展战略的范围内为求社会进步并为保护国家独立而实行影响深远; 

的社会和经济变革的经验，编写一份报告，其中要考虑到发展的社会方面问题以及 

现有的观念和做法在发展进程中的作用，并将该报告通过社会发展委员会和经社理 

事会提交大会第三十八届会议（笫36/1 9号决议）。
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社会发展委员会第二十八届会议审议了秘书长的损告(A/3 8/63和a，3 8/ 

64)0

经济及社会理事会1 9 8 3年第一届常会注意到秘书长按照大会第36/1 8号 

决议的要求编写的报告( V38/36);请各有关区域委员会和专门机构进一步努力， 

以促进合作社运动，使之成为改善全体人民福利、特别是某些人口群的福利的有效 

工具；请秘书长与会员国以及联合国系统各有关组织和非政府组织进行磋商，编写 

一份关于各国促进合作社运动的经验的综合报告，并特别注意发展中国家的经验； 

还请秘书长通过社会发展委员会和经济及社会理事会，将该报告提交大会第四十届 

会议(第1983/15号决议h

大会第三十八届会议157注意到秘书长的报告（a/38/64和Add. 1);重申 

每个国家有按照其本国人民的意愿，不受任何形式的外来千涉，自行选择其经济和 

社会制度的不可剥夺的主权权利；请秘书长安排于1 9 8 4年或1 9 8 5年举行大 

会第36/19咢决议要求举行的一次区域间讨论会；请会员国向秘书长提出它们为 

求社会进步而实行影响深远的社会和经济变革的经验的报告；又请秘书长同会员国 

协商，再编写一份报告，并将该报告通过社会发展委员会和经济及社会理事会提交 

大会第四十届会议（第38/25号决议）。

>.大会第四十届会议将收到秘书长按照第38/25号决议的要求提交的损告（a/ 

40/65—E/1985/7 相 Add,l5 及乂/40/78-1：/1985/10 )。

大会第三十八届会议（议程项目85( b))的参考资料：

(a)秘书长的报告：a/38/63和a/38/64和A(H 1;

㈨第三委员会的报告：A/38/572;

(c)第三委员会会议：A/Ck 3/38/Sii 18-20、22-29 和31-33; 

⑼第38/25号决议；

⑻全体会议：A/38/l^ 668
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9之联合国妇女十年：平等、发展与和平

(a)《联合国妇女十年后半期行动纲领》的执行情况：秘书长的报告

大会19 7 2年第二十七届会议宣布1 9 7 5年为国际妇女年（第3〇1〇(乂又7 

工I)号决议）•

经济及社会理畢会1 9 7 4年第五十六届会议请秘书长于妇女年期间召开一次 

国际会议，并请大会第三十届会议审议该会议的提茱和建议（第1851 UVI)号决 

议）•

大会第三十届会议注意到1975年6月19日至7月2日在墨西哥城举行的 

国际妇女年世界会议的报告（E/C〇ot\66Z34);核可《关于妇女的平等地位和 

她们对发展与和平的贡献的墨西哥宣言》、《世界行动计划》、各区域行动计划、

以及各项有关的决议；宣布1 9 7 6年至1 9 8 5年为联合国妇女十年：平等、发 

展与和平；并决定在1 9 8 0年十年的中期召开一次世界会议（第352CHXXX)号 

决议）•

大会第三十二届会议请妇女地位委员会考虑草拟关于妇女参与加强国际和平与 

安全和反对殖民主义、种族主义、种族歧视、外国侵略、外国占领和一切形式的外 

国统治的斗争的宣言草案，作为对筹备联合国妇女十年世界会议的贡献，并向经济 

及社会理事会第六十四届会议提出报告（第32/1 42号决议），

三届和ÿ三十四届会议.就世界会议的若干安排作出了决定（第33^ 

185、33/189 至 33Z191 和 34X160 至 347162 号决议）•

大会第三十五届会议满意地注意到1 9 8 0年7月1 4日至3 0日在哥本哈: 

根举行的会议的报告U/CONF. 94/35);赞同会议通过的《联合国妇女十年后半 

期行动纲领》；數请各国政府 1联合国系统各组织、谷政府间组织及非政府组织采取适 

当措施，在国家、区域和国际各级执行《行动纲领》和其他有关的决议和决定；■

请秘书长考虑适当措施，使妇女地位委员会能够履行所负的职责，执行《实现国际 

妇女年目标世^•行动计划》和《联‘1合国妇女十年后半期行动纲领》，并请他立即采
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取行动加强社会发展和人道主义事务中心（第35/136f决议）• 大会在同庙 

会议请秘书长征求各会员国政府关于标题为“妇女参与加强国际和平与安全以及 

反对殖民主义、种族隔离、一切形式种族主义、种族歧视、外国侵略、外国占领和 

一切形式外国统治的斗争宣言草案，’的一项宣言羋案的意见，并向大会第三十六届会•

议提出报告（第35X249号夾定）。

大会第三十六届会议吁请各国政府继续采取必要的措施.以期在执行《行功 

纲领》的有关建议方面取得重大的进展,保证妇女能够作为发展的推动者和受惠者， 

平筹地参与各部门和各级的发展工作；请经济及社会理事会1 9 8 2年第一届常会 

审议《行动纲领》的执行情况.并在这方面优先考虑妇女地位委员会的报告（第36Z 

1 2 6号决议）。 大会在同庙会议通过关于在联合国内审议与妇女对发展的作

用（第36/127号决议）及平等的工作权利（第36/1 30f决议）有关的决议，并 

决定请秘书长征求各会员国对《妇女参与加强国际和平和解决其他重大的国家和国 

际问题的斗争宣言草案》的逬一步意见，并根据这些意见及迄今提出的提茱提交一 

份报告，以确保在第三十七届会议期间早日逋过《宣言草案》（第36/428号决定）

大会第三十七届会议除其他事项外，促请秘书长鼓场尚未就妇女作为技术合作

和犮展活动的参加者和受益者所关心的问题拟订全面政策的谷专门机构和区域娈员 

会拟订这样的政策，并拟订确休妇女成为这些活功的一份子的战略；请秘书长向

大会第三十八届会议提出一份关于《联合国妇女十年后半期行动纲领》执行情况的

进度报告（Y37/458和Add. 1 );满意地注意到联合国妇女十年自愿基金对执 

行《行动纲领》所作的贡献；满意地注意到提高妇女地位国际研究训练所已开始工 

作，并请秘书长向第三十八届大会提出报告（第37/58号决议）。

大会同届会议请秘书长在关于妇女地位的综合报告系统范围内，编拟一

份全面报告，载录各国政府提出的关于本国改香农衬地区妇女境况的经验的意 

见和评论；还请秘书长通过妇女地位委员会和经济及社会理事会向大会第三十九届 

会议提出报告（第3 7/5 9号决议).呼吁会员国在1 98 5年妇女十年结束前作出特别
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勞力:在与舅子平等的;上并在适当地考處■同样的专t标准的情况下.提名并任

命妇女担任在妇女人数未¥公平比数的国家机构和国际机构中的决策职位；并呼吁 

秘书长和联合国系统各专门机构及其他组织的行政主管.在妇女十年结束前加强努 

力•遵照《联合国宪聿》第一〇一条的规定，选拔和委派妇女在联合国秘苄处及驊 

合国系统各机关和机构中担任决策职位（第37/61号决议）；并庄严宣告《妇女 

参加促进国际和平与合作宣言》（第37/63号决议）。

大会第三十八届会议请秘书长以联合国六种正式语文广泛传播《妇女参加 

促进国际和平与合作宣言》；请所有各国政府采取必要措施确保宣言得到广泛的宣 

传；请秘书长把宣言提请适当的专门机构.包括联合国教育、科学及文化组织、国 

际劳工组织、世界卫生组织以及联合国系统内其他有关机关注意，请它们考虑采取

措施执行《宣言》请妇女地委员会7孝Ï执行飞宣百》可能需要采取的措施7并通. 

过，经济及社会理事会向大会第三十九届会议提出报告；决定在第三十

九届会议题为“联合国妇女十年：平等、发展与和平”的项目下，审议妇女地位委 

员会的报告（第38/105号决议）。

大会同届会议促请会员国采取一切适当的人道措施，包括立法，以对 

抗卖淫、意图营利使人卖淫和一切形式的贩卖人口；呼吁会员国通过对沦为娼妓的 

受害人提供教育、社会保障和就业机会以帮助他们恢复正常生活.来为他们提供特: 

殊的保护；要求经济及社会理事会、人杈委员会、妇女地位委员会、各区域委员会 

以及联合国系统其他有关机关对于卖淫问题和如何禁止卖淫问题给予更多的注意；

请经济及社会理事会于1 9 8 5年第一届常会，把这个问题连同理事会第1983/

3 0号决议所要求的报告一并加以审议，并把其意见递送大会第四十届会议（第38/ 

107号决议）。

大会第三十九届会议158除其他事项外，请秘书长向大会第四十庙会议提交关〗 

于1 9 8 4年9月在维也纳举行的审查祁评价有关改香农村地区妇女境况国冢经济‘ 

的区域讨论会的报告（第39/126号决议）.，
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大会第四十庙会议将收到秘书长夜照弟39/1 26号决议的要求提交的报告。

(b)审查和评价联合国妇女十年平等、犮展与祁平成就世界会议.

大会1 9 8 0年第三十五届会议决定在1 9 8 5年联合国妇女十年结束时，召 

开一次审查和评价联合国妇女十年成就世界会议（第35/1 3&f决议）。

大会第三十六届会议请妇女地位委员会在订于1 9 8 2年举行的会议上优先处 

理关于筹备会议的问题（第36/12&f决议）。

经济及社会理事会1 9 8 2年第一庙常f决定妇女地位委员会应为世界会议 

的筹备机关，在协商一致的基础上办事，并尽可能遨请所有会员国參加筹备机关的 

审议工作；又决定向大会建议：社会发展和人道主义寧务中心提高妇女地位组应 

作为筹备机关和会议的秘书处（第1982/26号决议）。

大会第三十七届会议赞同经济及社会理事会关于1 9 8 5年世界会议的筹备 

工作的第1982/26号决议；軎见经济及社会理事会决定汩女地位委员会应为世界 

会议的筹备机关并应在协商一致的基础上办事；决定在其第三十八届会议上 

审议理事会关于此一事项的建议，以及秘书长可能提出的意见（第37X60号决议)。

经济及社会理事会1 9 8 3年第一届常会注意到妇女地位委员会作为审查和评 

价联合国妇女十年成就世界会议筹备机关的第一届会议提出的报告（A-COUP. 

II6XPCX9和Corr.l)，决定核可报告内所载的各项建议，柞将该报告递交大 158

158 爵三十八届会议（议程项目9 3 (a))的参考资料：

(a) 秘书长的报告：Ay39X58-：SZl984/5;

(b) 第三受员会的报眚：AZ39Z702;

⑻爵39/126号决议；

⑹第三受员会会议：A/Q 3,39，S^ 22-33、4尖47、50祚53;

(e)全体会议：A/39ZPV。101



A/40/100

Chinese
Page 353

会第三十八届会议审议（第1983X132号决定）w理事会同一庙会议决定., 

应修订这些建议所涉方案预算问题（VCOEP. 1 16^PC/Q^Add . 1),以充分反映各 

国代表团在作为筹备机关的该委员会第一届会议和在理事会1 9 8 3年第一届常会 

上表示的意见，并请秘书长向大会第三十八届会议提出这些修订建议（第1983/ 

131号决定）。

大会第三十八届会议决定赞赏地接受肯尼亚政府提出担任东道国的提议于 

I 9 8 5年在内罗毕召开审查和评价联合国妇女十年成就世界会议；注意到作为会 

议筹备机关的妇女地位委员会关于其第一届会议的工作报告；核可委员会报告中所 

载的各项建议；认为在委员会作为会议筹备机关第一届会议拟议的临时议程项目7 

的范围内，应以在墨西哥城和哥本哈根召开的主题为平等.发展与和平的两次国际 

妇女会议的适当文件为基础，特别注意在种族主义殖民统治下的领主内和在外国统 

治下的领土内的妇女的问题；喜见经济及社会理事会第1983^28号决议请非政府 

组织参加会议筹备工作的决定（第38X108号决议）。

经济及社会理事会1 9 8 4年第一庙常会注蒽到作为世界会议筹奋机夭的妇女. 

地位娈员会的报告（A/ÛOM： 116XPC/19和corr. 1),核叮了报告中所载的 

建议，并决定将报告转交大会第三十九届会议（第1984X125号决定）。

大会第三十九届会议159除其他事项外请妇女地位受员会作为世界会议的筹蚤机

59 第三十九庙会议（议程项目9 3(b))的参考资科：

⑻妇女地位姿员会作为世界会议筹备机关的报告（A/c ONF. 1 I 6/P C/

1 9 .和 C 〇 r r 1 及 A d d 1 才口 C o r r 1 );

(b) 秘书长的说明：A/C. 3X39X7;

(c) 第三妥员会的报告：A/39/702;

⑹第39X1 29号夾议；

(e) 第三受员会会议：A，C. 3X39/S尽 23-33、41、47、50 和 53;

(f) 全体会议：A，39/PV. 101。
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夫，审议执行《妇女参加促进国际和平与合作宣言》可能需要来取的措施；决定在' 

第四十庙会议上参照1 9 8 5年世界会议的报告审议逬一步执行《宣言》的问趨 

(第39/1 24号决议）。

大会同庙会议除其他事项外，敦促会员国作出种种努力，确保世界会议获得成 

功；赞同作为世界会议筹备机关的妇女地位委员会第二届会议的报告（A/GOIO：

1 16_XPC/19和Cori： 1 )中所载经济及社会理事会1 9 8 4年第一庙常会孩可的 

各项建议；请秘书长向世界会议筹备机关第三庙会议碇交各区竦筹备会议的报告所 

载昀谷项建议，和内载具W经济及社会理事会咨两地彳立的賓关非政府组织所提资料 

的报告（第39，129号决议）。

大会第四十庙会议将收到审笪和评价联合国汩女十年：平等、友;展与祁平成就 

世界会议的报告。

(0联合国妇女十年自愿基金：秘书长的报告

古会1 9 7 6年!第三十届会议决定把经济及社会理事会第1850UVI) 

号决议规定设立的国际妇女年自愿基金延长，以便包括妇女十年的期间（A/ 

10034,第125页，“其他决定”项目75和76).

大会第三十一届会议制定了联合国妇女十年自愿基金的运用准则；请秘书长每 

年就此提出报告；并请大会主席选择五个会员国，由各该国任命代表一人参加基金 

协商委员会，任期三年，就如何运用基金的问题向秘书长提供意见（第31/133号 

决议）.联合国妇女十年自愿基金协商委员会现由下列会员国组成：德意志民主

共和国、印度、牙买加、肯尼亚和揶威；成员任期至1 9 8 6年1 2月3 1日止 

(第37/32时决定）•

大会第三十二届至第三十五届会议继续审议这个问题（第3^141、33^188、

34X156 和 35X137 号决议）。
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大会第三十六届会议决定基金在《十年》以后应该继续其活动；请秘书长征求 

会员国关于基金在《十年》过后继续活动的最好方式的意见，并就此向大会第三十 

九届会议提出报告；请他就基金在社会发展和人道主义事务中心范围内篁新调动 

的时间和方式所涉及的实夯和经费问题以及秘书长的有关提茱提出报告，以使会员 

国能对这件事作出决定（第36/129.号决议）。

大会第三十七届会议继续审议这个'问题（第37X6 2号决议）。

大佘第三十八届会议满意地注意到合国妇女十年自愿基金协商委员会第

十三庙和第十四庙会议的建议（AX38/530第五节）.对区域委员会的妇女方案高等
)

干事职位问题仍然未获解决，以及这方面缺乏进展严重阻碍了几个区域妇女方案的 

工作，表示关切；促请秘书长同各区域委员会执行秘书协商，对解决妇女方案高等 

干事的问题予以优先考虑并紧急采取适当措施，以确保在区域委员会现有经常预算 

的资源范围内，继续保留各区域委员会所有的临时的和长期的妇女方案高等干事的 

职位；满意地注意到向自愿基金提出并获其资助的项目数量不断增加以及这些项目 

对促进妇女参与发展的贡献；认为自愿基金在技术援助领域可以为实施联合国妇女 

十年的目标作出独特的贡献；强调自愿基金可为实现联合国第三个发展十年的目标, 

甚至在这个十年之后，做出独特的贡献；对会员国、各国自愿基金委员会.各国联 

合国协会和其他非政府组织对自愿基金的工作所给予的志愿支助表示感谢;关切地注 

意到对自愿基金的捐款还不足以使它能够进行向它提出的所有值得进行的项目；注 

意到各国政府的捐款在保持和提高自愿基金工作的财政活力和效用方面可以发挥关 

键作用；因此促请各国政府继续提供并在可能情况下增加对自愿基金的捐款，并呼 

吁那些尚来对自愿基金作出捐款的政府考虑这样做；决定在审议秘书长依照大会第 

决议将提交大会第三十九届会议的各项报告时，深入审查在妇女十年结 

束后继续进行自愿基金活动的一切可能办法；请在秘书长将提交大会第三十九届会 

议的关于自愿基金的各项报告中，反映出目前对自愿基金所协助的活动进行的前糌 

性评价的结果；赞赏地注意到秘书长响应大会第37/6 2号决议为改善和精简自愿 

基金的管理工作所采取的措施；赞扬联合国开发计划署继续向自愿基金提供技术和
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资金援助；请秘书长：继续就自愿基金的管理及其活动的进展情况每年提出报告； 

并在他向大会第三十九届会议提出的报告中载列，为解决如何碉保在区域委员会现 

有经常预算资源范围内，继续保留各区域委员会所有临时和长期雇用的飪女方茱高 

等干事职位这个问题所采取措施的执行情况柞继续按年度把自愿基金列为联合国发 

展活动认捐会议的方案之一（第38X106号决议）。

大会第三十九庙会议_决定：设立一个与联合国开犮计划著（开犮计划著） 

维持独立机能关系的皁独的具有特性的买评来继续联合国汩女十年自4聶金的范功； 

.该可决议咐件所载自愿基金与开犮计划署之间关于今后管理办法的方式，并决定这 

些方式最迟于1 9 8 6年1月1日生效；童申第31X133号决议规足目4基金资源 

的使用的准则；请协两娈员会建议自感丞金今后的一个适当名称；强调自愿着金必 

颂与关心妇文问题和犮展合怍问题的联合国系统谷机关、机构柙组织、尤其是与秘 

书处国际经济和社会事务部，保持密切祁不断的工作关系；对各国政府和各非政府 

组织向目4基金提供的捐款表示感谢；夫切地注蒽到对自感聶金的捐款还不足以使 

它能够哬应所收到的所賓值得逬冇的技术谖助要求；促请各国政府继续提供并在可 

舵情况下增加对自愿悬金的捐款，并且呼吁那些尚禾对自愿基金作出捐款的政府考 

愿这样做；请秘书长在与协商娈员会磋两后，就其与开犮计划著署长所作夭于目愿 

丞金前途的安排向大会囁四十庙会议提出报告；以及请协商娈员会对管埋目感基金 

办法的执行过程加以监测，委员会对此畢项的看法应充分反映在自愿基金向大会提 

交的年度报告中，尤其是在最初几年(弟39，125号决议）。 160

160 第三十九庙会议（议程项目9 3(c))的参考资科：

⑻秘书长的报告：A，39Z146和Add. 1、AZ39Z569和Add. 1和AZ
39X571 ；

⑽第三委员会的报告：AZ39/702;

(c)第三委员会会议：A/C. 3/39ZSR 23-33、41、47、50 和 53;

⑹第39，125和第39X127号决议；

⑻全体会议：4/3 9y*P乂 101.
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大会在冋届会议除其他畢项外，堉秘书长问五个区域姿员会的执行祕书协丨;;1，

直新评价.听頁个别工作方裘，以期在各级将汩女所关切的事项纳入各个受员会的全； 

面工作万美之中；又请秘书长同五个区域受员会的执行祕书协同V在1 9 8 6 - 1 9 

87年万菜预算的范围内，可能时调拨资源，将足缎的预算资源作为工作人员经#， 

以期在汩女十年终了以前将各区域妥员会所有临时和长期的妇女方条高等干事员额 

列入经常编制，以便能够全盘统一賓夭妇女的政策邪方罙；还请秘节长就执行决议 

所采瑕的措施向大会第四十届会议提出报告（第39/12 7号决议）。

大舍第四十庙会议将收到秘书长按照第39X125祁苐39X127号决议的要求; 

提交的报告。

⑹禁止卖淫

大会1 9 8 3年苐三十八庙会议促请会员国采取一切适当的人道措施，包话立 

法，以对抗卖淫、意图营利使人卖淫和一切形式的贩卖人口；呼吁会员国通过对沦. 

为娼妓的受害人提供教育、社会保障和就业机会以帮助他们恢复正常生活，来为 

他幻提供特殊的保护；要求经济及社会理事会、人杈委员会、妇女地位委员会、

各区域委员会以及联合国系统其他有关机关对于卖淫问题和如何禁止卖淫问题绐 

予更多的注意；请经济及社会理事会于1 9 8 5年第一届常会，把这个问题连同： 

理事会第1983/3 0号决议所要求的报告一并加以审议•并把其意见递送大会 

第四十届会议（第38/107号决议）。

大分弟四十涵分议将收到经济及社会埋#会崁煦弟38Z107号决议的要求提 

岀的專见。
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93.晋遍实现民族自决权利和迅逐给予殖民地国冢和人民独立对于切实保障和 

尊重人权的重要性：秘书长的报告

1 9 8 8年在德黑兰举行了国际人权会议，通过了题为“普遯实现民族自决权 

利和迅速给予殖民地国家和人民独立对于切实保障和尊重人权的重要性”的决议八 

(A/C OUF 32/41 ,第三草）。

大会第二十四届至第三十八屆会议审查了在执行国际人权会议决议八（A/ 

COHI： 32,41,第三章）和大会就此问题逋过的有关决议万面所取得的进展（第

2588B(XXIV)、2G49(XXV)、2787(XXVI)、2955(XXVII)、3070(XXV

III)、324ü(XXIX)、3382(XXX)、31，34、32，14、33,44、34,4( 35, 

35雄JB、3Ü/9、36/10、37/44 37/43、38/1 ü 和 38/17 号决议）a

大会第三十九届会议m除其他畢项外，重申各国人民为独立、领土完整、国 

家统一以及从殖民统治、种族隔离和外国占领下获得解放，以一切可用的手段进行 

斗争、包括武装斗争在内，都是合法的；决定在第四十届会议上，根据各国政府、 

联合国糸统各组织、各政府间m织和非政府组织要求提出的关于加強对殖民地领土 

和人民的援助的报告，再次审议这个项目（第30/17号决议）；宣布坚决反对外 

国军#干预、1受略和占领的行功；请人权妥员会对ffi于外国干预、侵唂或占领而逅 

成的人权受到侵犯的问题，特别是目决权利受到侵犯的问题，继续给予特别注意； 

请秘书长就这个问题问大会苐四十庙舍议提出报告（第39/18号决议）。

'6,弟三十九届会议（议程项目8 7 )的篸考资料：

(a) 秘书长的报告：A/39/505和Adâ. 1 ;

(b) 第三安员会的报舌：

(c) 弟39/17和弟39/18号夾议；

(d) 第三变员会分议：A/C. 3/抑/叫4一15、27和34—35 ;

(e) 全侔会议：A/39/ÏV. 71a
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人权委fô会1 9 8 5年2月至3月第四十一庙舍议就题为“谷因人民的目决权 

及其对在殖民统治或外釆统治规外因占钡下各国人民的逛用”的项目通过了五项决 

议，这些决议与下列问题有关：巴韌斯运人民问题（第1985/4号决议）、東埔萘 

扁势（第1985/12号决议）、畐汗局势（第1985/3号决议）、'四撒啥拉问题, 

(第1985/5号决议）、南铞非洲和納术比亚局势（苐1985/(3号决议）a

大会第四十砝会议将收到秘书长按照第39/1 7和弟39/1 8号决议的要求提出 

的报告。

94.消除一切形式种族歧视 

⑻消除种族歧视委员会的报告

大会1 9 G 5年第二十届会议通过了《消除一切形式种族歧视国际公约》（第 

2106A(XX)号决议）。该《公约》于1 9 tî 9年I月4日生效。

依照《公约》第8条的规定，消除种族歧视受员会由18名品德高尚和公认为 

态度公正的专家组成，他们由缔约各国照顾到公平的地域分配原则和不同形式的文 

化以及主要法系都有代表的原则，在其人民中远出，以个人身份参加受员会。娈 

员会委员任期四年，连选可以连任。目前的安fi会由下列1 8名娈®组庇：

让一玛丽•阀皮奥先生（布尔基纳法索）#

尼科拉•契查诺维奇先生（南斯拉夫）##

约翰•克里莫纳先生（马耳他）**

尼古拉斯•德皮罗拉一巴尔塔先生（秘鲁）**

季米特里奥斯•埃弗里耶尼斯先生（希腊）* 、

奥拉达卜•奥路苏拉•法福马拉先生（尼日利亚）*

阿卜杜拉•穆奈姆•古奈姆先生（埃及）*

马丹•卡拉西米奥诺夫先生（保加利亚）* *

乔治•兰普特先生（加纳）*

切尔•奥贝尔格先生（瑞典）**
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，卡尔•约瑟夫•帕尔奇先生（德意志联邦共和国）*

伊曼纽尔•警厍诺斯（希膪）*

香蒂•萨迪格•闸利夫人（印度）# #

问迦•夏希先生（巴基斯坦）#

.米歇尔•夏赫费斯先生（塞浦路斯）#

宋蜀华先生（中国）

格列别•鲍里索维奇•斯咢柳甲科先生（苏维埃社会主义共和国联盟） 

路易斯•巴伦西亚•罗德里格斯先生（厄瓜多尔 

马里吳•豪尔赫•尤兹斯先生（间根廷）##

* 1 9 8 6年1月1 9日任满。

** 1988年1月19日任满•

依照《公约》第9条的规定，委员会每年需要通过秘书长向大会提交关于其活 

动的报告，并根据《公约》各缔约国所提出的报告和资料，提出建议和意见〇

大舍第三十九届会议'62除其他事项外，贽贯地注意到消除种族歧视受员会第

,62 第三十九届会议（议程项目8 8 )的参考贷科：

(a) 消除种族歧视娈员会的报舌：补編第1 8号（A/39/18 );

(b) 秘书长的报告：

H 《消除一切形式杆胰躞视国际公约》的现况：a/39/459 ;

㈡《糸Mt并您治种族丨樹离離行国际公约》的现况：A/39/4tiÜ ;

(c) 弟三安员会的报告A/39/G58 ;

⑷第39/1 9号至第3 9/21号决议；

⑻弟三妥负会会议：A/C. 3/39/SR 4—15、27、34和35;

(f)全体会议：a/39/PV. 71。
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二十九届和苐三十届舍议的工作报告；赞物娈员会继续致力于消睁南非和纳米比亚. 

境内的神肤_离以及任何地方仔在的基于人种、肤色、血统或民肤本源和种族本觀. 

的一切形式的歧视；贽贳地注意到受员会决定积极参与饥行《冋柙族王义相种肤歧 

视进行战斗的第二个十年行动綱颔》；请秘书长徠讨是否可能把穸员会编与的关F
《消除一切形式种族歧视国际公约》第4条（A，C0U；Ç UO/I0 )和第7条（Y 

coui； 119/11 )的两份研究报告作为联合囡出版物印发；軎见娈员会致力于消 

除任何地方存在的对少数民族和属于少数民族的个人以及土著居民的一切形式的歧 

视，并经由执行公约各项原则和现定使他们能够充分旱有人权；又吾见委员会致力 

于消除对移民工人及其冢属的一切形式的歧视，并且在不歧视的基础上增进他们的 

各项权利，使他们获得宪全平等，包括旱有侏持文化特色的自由；促请所有会员国 

采取有效的立法、社会经济及其他必要措施，以保证防止或消除基于种族、肤色、： 

血沅或民族本源的歧视；又促请公约缔约国遵照公约砚定，通过有关的立法及其他' 

雅7Æ，无分保护少数民族和属于少数民族的个人的各项权利以及土著居民的各项权 

利；再次请公约缔约国祓照公约一般指导方针，向委员会提供关于公约各项规定执 

行情况的资料，包栝关于其本国居民人口组成及他们与南非种族主义政权的关系的 

资料；呼吁缔约各国充分考虑它们极据公约现定的义务5及时提出它们的报告；注 

蒽到姿爵会决定于适当时候在一个非洲因冢举行会议，并请秘书长探讨在向种族主 

义和种族歧视进行战斗的第二个十年范N内举行这梓一届会议的可能性及其所涉经 

费问趔，以及将所获结果通知大会和受诗会；请秘书长米取必要步隸，确侏广为笪 

传癸员会的工作，以使利安员会有效履行其稂聒公约规定的职夯（苐39/21号决. 

议）。

大登苐四十庙诠议将收到消除种肤歧视妥员分苐三十一庙和弟三卞二庙会议的 

报告，作为补编1 8号（A/40/I8 )印发
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⑼《消除一切形式种族歧视国际公约》的现况：秘书长的报告

大会I 9 Ü 5年第二十届会议通过t消除一切形式种族歧视国际公约》，开 

放给各国签字和批准；请第1 7条所述各国尽快地签署和批准该公约；并请秘书长 

就该公约批准的情况向大会报告，由大会禾来各届会议予以审议（第2106 A(XX) 

号决议）。应这项请求，自大会第二十一届会议以来，每年都向大会提出关于公约 

现况的报告。

公约于1 9 6 6年3月7日开放给各国签署，并依照公约第1 9条的规定，于 

1 9 6 9年1月4日，即第二十七国的批准书或加入书交存秘书长后的第三十天， 

发生效力。

截至1 9 8 5年6月1日，已有12 4个国家批准或加入该公约。

大会第三十九届会议…注意到秘书长关于公约现况的损告（A/39,459 ); 

对已批准或加入公约的国家数目有所增加表示满意；再次重申确信必须各国普遍批

准或加入公约并执行其规定，才能实现向种族主义和种族歧视进行战斗的行动十年 

的目标；要求尚未成为公约缔约国的国家批准或加入公约；要求公约缔约国考虑发 

表公约第1 4条所规定的宣言的可能性；并请秘书长继续每年向大会提交关于公约 

现况的我告（第39/20号决议）。

大会第四十届会议将收到秘书长按照第3 9X2 0号决议的要求提出的报告。

(〇《禁止并惩治种族隔离罪行国际公约》的现况：秘书长的报告

大会1 9 7 3年第二十八届会议通过《禁止并惩治种族隔离罪行国际公约》， 

开放给各国签署和批准，并呼吁所有国家尽早签署和批准这个公约（第3 0 6 8 

(X2CVITI 号决议）。

大会第三十届会议请秘书长向大会提出关于公约现况的年度报告（第3 3 8 0 

(XXX)号决议）。
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公约根据其第I 5条第1款的规定，已于1 9 7 6年7月1 8日，即第二十国 

的批准书或加入书交存秘书长后的第三十日开始生效。

截止1 9 8 5年6月1日，已有8 1个国家批准或加入公约。

大会第三十九届会议…除其他事项外，注意到秘书长关于公约现况的报告 

(A/39/4fi0);赞扬已经按照公约第7条规定提出其报告的公约缔约国；再次呼 

吁那些尚未批准或加入公约的国家，特别是对在雨非和纳米比亚营业的跨国公司拥 

有管辖权的国家，立即批准或加入公约；呼吁公约所有缔约国采取立法、司法和行 

政措施，并按照其本国的司法程序，对犯有或被控犯有公约第2条所列罪行的人进 

行起诉、审讯和惩处；呼吁公约缔约国就跨国公司对种族隔离制展在南非继续存在 

应负贡任的程度和性质以及就对这些公司的活动适用公约第3条规定的问题提出意 

见；请人权委员会与反对种族隔离特别委员会合怍，加强努力定期汇编累积的清单， 

列出被认为犯有公约第2条所列罪行的以及对其已提起公诉的个人、组织、机构 

和国家代表；请秘书长将上面所指清单分发给公约所有缔约国和全体会员国，并通 

过各种大众传播工具让公众注意这些事实；呼吁所有国家、联合国机构、专门机构、 

国际的和各国的非政府组织加强活动，对南非种族主义政杈所犯罪行逬行谴责来 

提高公众的认识；请秘书长加紧努力，通过适当的渠道散布关于公约及其执行情况 

的资料，以期使更多的国家批准或加入公约；并请秘书长在其下一个年度报告内，特 

别列入关于公约执行情况的一节（第39/19号决议）。

依照公约第9条和大会第3 1，80号决议的规足，人权安员登第四十庙会议王席 

1'：t命了德葸志民主共和111、尼加祖瓜和M内加尔的代衣为《宗止并恁治种肤隔尚非 

行国际公约》规定设立的委à坌三个小组的执负。

三人小组于I 9 8 5年人权受负分第四十一庙诠议以W举行为期五X的会议，. 

审笪8个缔约国提出的报告，并报话对这些报舌的审堂结呆，通过若干结论和建议， 

并就其各项活动向人权娈员会提出报告（E/CU. 4/1985/27 )a
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人衩委员会1985年2月第四十一庙会议除其他齊项外，赞赏地注意到三人 

小组的报告（E/Cïf. 4X1985/27 )，并决定三人小组应在委员会第四十二届会 

议以前卒行不超过五天的会议，审议各缔约国依照公约第7条的規定提出的报告 

(第1985/10号决议）。

大会第四十届会议将收到秘书长按照第39/1 9号决议的要求提出的报告。

95.有关青年的政策和方案：秘书长的报告

大会1 9 8 0年第三十五届会议请秘书长与联合国系统各有关机构——包括区 

域委员会——合怍，向大会第三十六届会议报告执行已通过的关于联合国同青年和 

青年组织的交通渠道的准则方面取得的逬展，并促使这些准则在国际、区域相国家 

各级得以执行；又请秘书长顾到各国政府在其答复中或在其向大会的发言中所表示 

的意见，根据第34/163号决议附件中所载附加准则草案以及秘书长向大会第三十

三、三十四和三十五届会议提出的报告（A/33/261、A/34/199、A/35/503) 

中的建议，向大会第三十六届会议提出与大会第3Z/135号决议通过的准则相一致 

的附加准则提案，供大会采纳通过（第35/13的■决议）。

大会第三十六届会议通过该决议附件中所列的改善联合国同青年和青年组织的 

交流渠道的附加准则，并请国际青年年咨询委员会（见项目8 9 )在筹备和庆祝国 

际青年年期间，推动执行附加准则和第3 2/ 1 3 5号决议通过的准则（第3 6/ 

I 7号决议）。

大会第三十七届会议除别的以外，请会员国、各专门机构和其他政府间组织推 

动逬一步执行大会第32/135号决议通过的准则和第36/17号决议通过的附加准 

则；并请会员国、专门机构、区域委员会、政府间组织和非政府青年组织传达并逬 

一步推动关于改善联合国同青年和青年组织的交流渠道的准则和附加准则，并提出 

逬一步犮展此种渠道的新建议（第37/50号决议）。

大会第三十八届会议请秘书长继续全力合作和支持机构间关于国际肯年年 

的宣传和新闻活动的含作和协调工作；请会员国、专门机构和其他政府间组织.与
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青年以及与具有经社理事会咨商地位的青年组织及其他有关的青年组织合作•继续 

积极推动充分有效执行大会第3 2/ I 3 5号相第3 6/ I 7号决议所通过的准则 

和附加准则；请国际青年年咨询委员会第三届会议监测并评价在执行准则方面所采 

取的措施，并就充分有效执行准则和进一步研拟准则提出建议，以作为逬行国际肯 

年年的筹备、庆祝和后续工作的一个组成部分；并决定在其第三十九届会议根据咨 

询委员会的报告，审议联合国同青年和青年组织的交流渠道问题（第38/26号决 

议）。

大会第三十九届会议m注意到秘书长有关肯年的报告（E/1984X40和 

Corr. 1 )和国际青年年咨询委员会第三届会议的报告（A/39/262,附件）；

请秘书长编制关于改善交流渠道的准则和附加准则的执行情况的详细有组织的评价 

报告，并将其提交大会第四十届会议；促请会员国、联合国机关、专门机构和其他 

政府间组织不只在一般方面，而且在处理同青年人息息相关问题的具体项目方面， 

充分执行有关交流渠道的准则；促请各国国际青年年全国协调委员会和其他类似机 

构在国家青年组织提出请求时向其提供协助，以发挥它们作为联合国同青年相青年 

组织交流的渠道的作用；强调在交流渠道范围内必须利用青年和青年组织在国家、 

区域和国际各级已设立的机构；并决定在其第四十届会议根据国际青年年咨询委员 

会下一次的报告，审议联合国同青年和青年组织的交流渠道问题（第39,24号决 

议）。

~""""第三十九届会议(议程项目8 9 )的参考资料：

(a)秘书长的报告：E/l G 84^40和Cor r. l;

⑼咨询委员会第三届会议的报告：^3^262;

⑹第三娶员会的报告：A/39/659;

⑴第三委员会会议：A/c. 3/39/Sü. 16—2戈27和37;

(e)第39/24号决议；

⑵全体会议：A，39，Rv. 71。
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大会第四十届会议将收到秘书长按照第39/24号决议的要求提出的报告和咨 

询委员会第四届会议的报告。

96.老龄问题：秘书长的报告

题为“年老与老年人问题”的项目是应马耳他的要求（644 )于1 969 

年列入大会第二十四届会议议程的。第二十六、第二十八和第三十二届会议均有 

审议这个项目（第 2842(xxvi)、第 3137(xxviü)、第 32/131 和第 32/132 

号决议）。

大会第三十三届会议决定同各会员国、专门机构和有关组织进行协商，在19 

8 2年主办一次年长人问题世界大会（第33X52号决议）。

大会第三十四届会议请秘书长通过社会发展委员会于1 9 8 1年向经济及社会 

理事会提出一份进度报告，并向大会第三十六届会议提出报告（第34/153号决议）。

大会第三十五届会议通过了经济及社会理事会第1 9 8 0/2 6号决议中所载 

的各项建议；鉴于秘书长的方案所定义的老龄的个人和人口的老龄化问题之间的相 

互关系，块定把年长人问题世界大会改名为老龄问题世界大会；请秘书长设立一项 

老龄问题世界大会自愿基金；并请秘书长编制一份关于老龄问题世界大会筹备工作 

进展情况的报告，包括老龄问题世界大会咨询娈员会的报告在内，以便在本项目下 

进行审议（第35/129号决议）。

大会第三十六届会议请会员国考虑在其本国规定一个“老年人日”；请秘书长 

将联合国老龄问题世界大会信托基金用于鼓励发展中国家•特别是其中最不犮达的 

国家在世界大会的范围内进一步关心老龄问题；并请秘书长和有关机构合作•在现 

有资源和自愿捐款的限度内.加强老龄问题领域的活动（第3 6/2 0号决议）•
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大会第三十七届会议除了别的事项外•注意到I 9 8 2年7月2 6日至8月6 

日在维也纳举行的老龄问题世界大会的报告（A/CO；[〇\II3/3I );赞同载在报 

告中并经老龄问题世界大会以一致意见通过的《老龄问题维也纳国际行动计划》；

促请各国政府继续努力.按照本国的结构、需要和目标来实施《行动计划》内载的 

各项原则和建议；请秘书长加强在老龄问题领域国际上的现有资料、研究和训练中

心网.以便鼓励和促逬知识、技能和经验的芡流•并且鼓励和促逬各个区域内的国 

家间的技术合作；请秘书长继续利用联合国信托基金来满足发展中国家^特别是最 

不发达国家中老年人各项急速增加的需要；呼吁会员国对信托基金作出自愿捐款；

请经济及社会理事会通过社会发展委员会从1 9 8 5年开始每隔四年审查《老龄问 

题维也纳国际行动计划》的执行情况.并将结果递送大会；请秘书长就执行《行 

动计划》及其后续行动所取得的进展情况向大会第三十八届会议提出报告•并在报 

告中叙述由信托基姜资助各种项目活动的情况（第3 7/5 I号决议）•

大会第三十八届会议除了别的以外，吁请各国政府按照本国的经济、社

会相文化状况.继续努力执行《老龄问题国际行动计划》所载的原则和建议；请秘. 

书长继续推动信托基金，继续其资料芡换活动.确保在国际人口会议上审议老龄问 

题推动老年人和青年人方面的联合活动•尤其是在国际青年年期间，并提请1985 

年审查和评价联合国妇女十年成就世界会议的筹备机关注意老龄妇女的问题并加以 

审议促请联合国人口活动基金继续在老龄问题方面提供援助；请各区域委员会审查 

《行动计划》的各项目标.为其实现作出贡献.并配合国际一级的作法•对《行动 

计划》组织和逬行区域性的定期审笪和评价；请各专门机构相其他有关的政府间组 

织和非政府组织继续积极参与《行动计划》的执行；并请秘书长向大会第三十九届 

会议提出报告（A/38/27号决议）.
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大会第三十九届会议^除其他事项外，注意到秘书长的报告（A/39，I47 ); 

吁请各国政府在其经济和社会发展计划中考虑到人口年龄结构的改变；请各国政府 

在国家一级保持或建立适当的机构，为执行《老龄问题国际行动计划》所载的原则 

和建议推动有效的和协调的响应；请秘书长继续努力在国家、区域和国际各级执行 

《行动计划》，并继续推动联合国老龄问题世界大会信托基金，以协助各国制订和 

执行关于老年人的政策相方案；请秘书长继续推动资料和经验的交流，以及老年人 

和青年人方面的联合活动，尤其是在1 9 8 5年国际青年年期间；促请秘书长把发 

展中国家要求提供的咨询服务列入技术合作方案；请各区域委员会和各专门机构继 

续促成《行动计划》各项目标的实现；请各有关非政府组织一同合作，努力执行 

《行动计划》；请秘书长就执行决议所采取的措施向大会笫四十届会议提出报告 

(第39/25号决议）。

大会第0十届会议将收到秘书长按照第39/2 5号决议的要求提出的报告。

97.《关于残废人的世界行动纲领》的执行情况和联合国残废人十年：秘书长 

的报告

大会1 9 7 6年第三十一届会议宣布1 9 8 1年为“国际残废人年”，并以 

“充分参与”为主题（第31/1 23号决议）。

大会第三十二届会议决定设立国际残废人年咨询委员会；并呼吁会员国向国际 164

164 第三十九届会议（议程项目9 0 )的参考资料：

(a)秘书长的报告：A，39Z147;

⑼第三委员会的报告：A，39,660;

㈡第三委员会会议•• a，c. 3,39/SR 16—2及27和37;

(d)第39,25号决议；

⑹全体会议：A/39/PV. 71。
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残废人年适时提供慷慨自愿捐助（第321/133号决议）。

大会第三十三届会议决定将咨询委员会成员由1 5人增至2 3人（第3 3/

170号决议）。

大会第三十四届会议核可了咨询委员会的各项建议（A/S4/158和Corr.n, 

并通过将其作为“国际残废人年”的行动计划》决定将“国际残废人年”的主题扩 

大为“充分参与和平等并呼吁向“国际残废人年’’多作自愿捐助（第34/154 

号决议）。大会同届会议上同意将“国际残废人年”的英文名称改为"Inter-

national Year of Disabled Persons11*

大会第三十五届会议继续审议这一项目（第35/1 33号决议）。

大会第三十六届会议请秘书长在1982年召开咨询委员会会议，完成《关于残 

废人的世界行动纲领》萆案；并请咨询委员会在其第四届会议上审议应否宣布1 983- 

1992年为联合国残废人十年，向大会第三十七届会议提出其意见（第36/77 

号决议）。

大会第三十七届会议除其他事项外，通过《关于残废人的世界行动纲领》，该 

纲领载于咨询委员会报告的第1 (工V)号建议；促请所有会员国、所有有关非政府 

组织和残废人组织•并以重新分配现有资源的办法，也促请联合国系统所有机关、 

组织和机构，确保早曰执行《世界行动纲领》；决定在秘书长协助下，在其第四 

十二届会议上评价《世界行动纲领》的执行情况（第37/52号决议）；又请秘书 

长与各国政府协商，审查有无需要和有无可能继续办理联合国国际残废人年信托基 

金，以便应各国政府的要求，协助它们执行《世界行动纲领》•并就此问题向大会 

第三十八届会议提出报告；宣布1983—1 992年为联合国残废人十年•作为一项 

长期行动计划；请秘书长向大会第三十九届会议提出关于《世界行动纲领》的执 

行情况的报告（第37/53号决议），
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大会第三十八届会议除了别的以外，确认有需要在联合国残废人十年继 

绫办理国际残废人年信托基金；决定在秘书长向大会第三十九届会议提出报告以前， 

信托基金应继续其活动；请秘书长采取必要的步骤加强信托基金》呼吁各国政府和 

私人来源继续向信托基金作出慷慨自愿捐献I促请全体会员国、各个有关非政府组 

织和残废人组织以及联合国系统各机关、组织和机构继续确保《世界行动纲领》早 

曰得到执行；并请秘书长在他提交大会的《关于残废人的世界行动纲领》的执行情 

况报告中编入关于信托基金活动的一节（第38/28号决议）。

大会第三十九届会议％除其他事项外，促请会员国尽力与有关非政府组织合 

作，以实现《世界行动纲领》的目标，并让残废人参与有关执行该纲领的规划和决 

策工作；请会员国作为伉先事项在最高级别加强或设立残废人十年国家娶员会或类 

似抗关，其中应有残废人组织的参与，以规划、协调和鼓励在国家和地方各级执行 

支持残废人十年目标的活动；请秘书长和联合国系统有关组织制订具体方案，宣传 

残/发人十年；决定在羌成拟订和通过秘书长根据其报告（见A/39，191和Corr. 1) 

制订的优先行动指导方针之前3联含国际残暖人年请托基金应继续支持各项活动； 

吁请会员国韌其他捐助者向苕託基金慷慨捐助；请秘书长推动在联合国系统内 

增聘残废人；再次要求秘书长于1 9 8 7年召开一次主要由残废人参加的专家会议，

第三十九届会议（议程项目9 I )的畚考资料：

(a) 秘书长的报告：AX39，I91沏Corr. l;

(b) 第三委员会的报告：AZ39Z661;

(c) 第3 9,2 6号决议；

⑹第三委员会会议：A，C.3,39/SR.I6-23、27湘37; 

⑹全体会议：A，39XPV.7I。
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进行残废人十年中期进展评价，并编制一份报告，使秘书长能够协助大会第四十二 

届会议对《世界行动纲领》的执行情况进行评价；请秘书长就决议的执行情况向大 

会第四十届会议提出报告，并决定在该届会议临时议程中列入题为“关于残废人的 

《世界行动纲领》的执行情况和联合国残废人十年”的项目。

大会第四十届会议将收到按照第3 9，2 6号决议的要求提出的报告。

98.预防犯罪沏刑事司法

⑻第七届联合国预防犯罪相罪犯待遇大会的报告

(b) 第六届联合国预防犯罪相罪犯待遇大会各项建议的执行情况：秘书长 

的报告

(c) 第七届联合国预防犯罪勒罪犯待遇大会各项结论的执行情况:秘书长

的报告 —

大会1 9 5 0年第五届会议授权秘书长制定办法，将国际刑罚感化委员会的职 

权移交联合国。联合国所承担的职权之一是每五年召开一届预防犯罪加罪犯待遇 

国际大会，近似国际刑罚感化委员会前此所组织召开的大会（第4 1 5⑺号决议）

第一届联合国预防犯罪相罪犯待遇大会于1 9 5 5年在日内瓦举行，第二届大 

会于1 9 6 0年在伦敦举行，第三届大会于1 9 6 5年在斯德哥尔摩举行，第四届 

大会于1 9 7 0年在京都举行，第五届大会于1 9 7 5年在日内瓦举行。

大会1 9 7 7年第三十二届会议提出措施，以期使各届联合国预防犯罪相罪犯 

待遇大会与在联合围主持下的其他联合国机构、会议相专门会议目前所用的办法一 

致（第32Z60号决议）。

第六届联合国预防犯罪相罪犯待遇大会于1980年8月25日至9月5日在 

加拉加斯举行。

大会第三十五届会议除其他事项外，满意地注意到第六届大会的报告（/V， 

CoNF. 87X14勒Add.l);认可载于该报告的《加拉加斯宣言》；敦促秘书长 

实施第六届大会所通过的关于在预防犯罪方面进行国际合作的新前景的结论；要
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求联合国系统内所有有关组织采取必要措施，保证以协调湘持久的努力来执行《加 

拉加斯宣言》的各项原则；请秘书长在题为“防止犯罪勒刑事司法与发展”的项 

目下向大会第三十六届会议提交一份关于执行决议所采措施的报告（第35X171号 

命第3 5,173号决议）。大会同届会议还通过了有关《执法人员行为守则》的 

决议（第35/170号决议）相任意或即刻处决的决议（第3 5, I 7 2号决议）。

大会第三十六届会议强调历届联合国预防犯罪湘罪犯待遇大会对改善生活素质 

所作的重大贡献，除其他事项外，请秘书长同所有有关的联合国机构、特别是各区 

域委员会命预防犯罪方面的各个联合国训练和研究机构紧密合作，采取必要措施，

适当筹备第七届联合国预防犯罪湘罪犯待遇大会；要求负责筹备历届联合国预防 

犯罪相罪犯待遇大会的犯罪预防湘控制委员会在制订第七届大会的议程时，特别注 

意在预防犯罪相刑事司法方面的当前的新趋向，以期配合发展的需要湘《联合国第 

三个发展十年国际发展战略》及新的国际经济秩序的目标，为今后预防犯罪勒刑事 

司法的方向订定新的指导原则，同时要考虑到每个国家的政治、经济、社会和文化 

情况和传统，以及预防犯罪命刑事司法制度必须符合社会正义的原则（第3 6，

21号决议）。

大会第三十九届会议f66除其他事项外，表示感谢意大利政府提出愿意担任第 

七届联合国预防犯罪和罪犯待遇大会的东道囿；欢迎经济及社会理事会第I982X 

29号命第1984X45号决议，特别是其中关于第七届大会应从发展的角度最后拟

166第三十九届会议（议程项目1 2 )的参考资料：

⑻经济及社会理事会的报告：补编第3号（A，39/3 );

㈣第三委员会的报告：A，39，700;

(c) 第39X112号勒第39/118号决议；

(d) 第三委员会会议：A，c.3,39，SR. 54-56 相 58-66;

(e) 全体会议：A/39/PV.101。
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订出预防犯罪勒刑事司法新的指导原则的建议；注意到犯罪预防相控制委员会第 

八届会议作为第七届大会筹备机关所进行的筹备工作（EX1984，16)以及各区域

命区域间筹备会议同各区域委员会、区域间勒区域犯罪预防机构及有关各国政府合 

作进行的筹备工作；请第七届大会紧急注意按照区域筹备会议勒犯罪预防命控制 

委员会的建议，加强在预防犯罪勒刑事司法方面的技术合作；请第七届大会特别 

注意非法贩运药品的问题；呼吁会员国考虑向联合国社会防护信托基金捐款；决 

定将题为“犯罪预防相刑事司法：第七届联合国预防犯罪勒罪犯待遇大会的报告” 

列入其第四十届会议的临时议程（第39X112号决议）。请秘书长向大会第四十 

届会议提交为第七届大会编制的有关第六届大会建议的执行情况的报告；请秘书 

长向大会第四十届会议提出他对执行第七届大会结论的意见勒建议;

大会同届会议重申现行国际法规定禁止任何形式的残忍、不人道或有辱人格的 

待遇或处罚}并且强烈谴责任意处决相即决处决的做法；核可经济及社会理事会 

关于切实执行《囚犯待遇最低限度标准规则》的程序的第1 9 8 4,4 7号决议的 

以及关于保护死刑犯的权利的保障措施的第1 9 8 4,5 0号决议中所载的各项建 

议；促请会员国尽力提供适当的体制、程序和资源，以便确保在法律上湘实践上 

执行这些建议；请第七届联合国预防犯罪勒罪犯待遇大会紧急注意如何制订办法 

湘手段以确保更有效地执行现有的标准的问题，并且就此向大会第四十届会议提出 

报告；请秘书长充分履行他在执行《囚犯待遇最低限度标准规则》方面的任务}. 

并且在发生保护死刑犯权利的保障措施被违反的情况时尽最大的努力；请各专门 

机构勒联合国其他有关机关，以及有关的政府间组织初非政府组织继续在这方面与 

秘书长合作，提供必要的援助，并向第七届大会提出有关的行动提案（第39，118 

号决议）。

大会第四十届会议将收到按照第39X1 12号相第39X118号决议的要求提出 

的报告。
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99.提高妇女地位国际研究训练所：秘书长的报告

大会1975年第三十届会议决定按照国际妇女年世界会议通过的第2 6号决 

议，在联合国主持下，成立提髙妇女地位面际研究训练所，以自愿捐助方式筹措经 

费，该所将在国家、区域和国际各级同有关的经济和社会研究机兵合作（第3520 

Cxxxj号决议）•

大会第三十一届会议赞同经济及社会理事会关于设立一个提高妇女地位国际研 

究训练所的决定；并赞同理事会第1998UX)号决议所载关于该研训所的活动的 

各项指导原则（第31/135号决议）•

大会第三十三届会议请秘书长着手任命研究训练所所长和董事会成员；决定研 

究训练所应在董事会成员任命后，立即作为联合国的一个机构开始工作，由自愿捐 

款筹措经费，并具有必要的自主权以保证有效进行业务（第3 3/187号决议）•

大会第三十四庙会议接受并感谢多米尼加共和国政府愿意担任研训所东道国的： 

提议（第34/157号决议）。

大会第三十五届会议请各国政府对联合国提高妇女地位研训所信托基金提供捐 

款和实物捐助(第35/13 4号决议）。

大会第三十六届会议除其他事项外，强调研训所对与提高妇女地位有关的各 

联合国机关和机构的工作所作贡献的重要性；请各区域委员会、各专门机构和联合 

国系统内其他机关和机构在它们各自的专业范围内与研究训练所充分合作（3 6/ 

12砖决议）.

大会第三十七届会议认可同联合国系统各组织以及各区域和国家机构分阶段发展 

工作网的观念，作为执行研训所方莱的业务方式;请秘书长向大会第三十八届会议 

提出一份关于研训所方案活^的报告（第3 7,5 6号决议）•
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经济及社会理事会19 8 3年第一届常会对研训所工作方案中至今已完成的各项活 

动表示满意；满意地注意到妇女境况的统计和指数的方案第一阶段已经完成，研训 

所的训练和研究金方案也已开展；强调研训所19 8 4— 1 9 8 5两年期工作方案 

应继续着重于旨在使妇女能投入发展活动主流的研究、训练和宣传工作；重申研训 

所同各区域委员会、专门机构以及联合国其他机关之间需要互相支持和密切合作第 

1983/29号决议）。

大会第三十八届会议对研训所在圣多明哥永久总部正式开创表示满意；满意地 

注意到研训所的工作方案，要求研训所继续其有助于妇女充分投入发展主流的活动， 

并要求适当注意微观经济与宏观经济的相互关系及其对妇女在发展过程中的作用的 

影响；请秘书长在制订研训所章程时考虑到所有有关因素，包括研训所及其工作的

经费来自自愿捐款以及董事会成员适用公平地域分配原则的此一事实；同样请经济 

及社会理事会在审议研训所草程时，把上述因素考虑在内；敦促秘书长通过秘节处 

各个部门继续对研训所提供支助•并在联合国总部取得联络用途的办公室，以期确 

保研训所工作方案的迅速执行以及在研训所与联合国之间按照董事会的决定维持联 

系的渠道；请各国政府、政府间组织和非政府组织为应付执行研训所工作方案经费 

资源的迫切需要，对联合国研训所信托基金作出捐款；和决定在其第三十九届会议临 

时议程中列入题为“提高和女地位国际研究训练所”的一个单独项目（第38/104 

号决议）。

大会第三十九届会议w欢迎经济及社会理事会第1984/124号决定核可的

第三十九届会议（议程项目9 2 )的参考资料••

⑻秘书长的报告：A/3 9/511;

(切行政和预算问题咨询委员会的报告：A/3a/568; 

(c)第三委员会的报告：A/39/701;
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提高妇女地位国际研究训练所章程（A/39/511,相件)；满意地注意到研训所的活 

动方案（参看AXC. 3X37/B,第二节），这个方案是一项宝贵的贡献，有助于提 

高妇女在各级发展过程中的作用，并且是同联合国系统各组织合作进行的；强调与 

妇女和国际经济关系有关的各项方案的适切性；请研训所在拟订其未来活动时，考 

虑到与妇女和发展有关的研究和训练趋势；鉴于提高妇女地位的研究和训练的重要 

性日增，请各国政府和政府间组织捐助联合国提高妇女地位研训所信托基金；请秘 

书长继续向研训所，特别是在筹资活动方面，提供支助，鼓励向研训所提供自愿捐 

款；又请秘书长向大会第四十届会议提出一份关于研训所的活动报告（第39/122 

号决议）-

大会第西十届会议将收到秘书长按照第39/122号决议的要求提出的报告。

100.消除对妇女一切形式的歧视:

(a) 消除对妇女歧视娈员会的报告

(b) 《消除对妇女一切形式歧视公约》的现况:

秘书长的报告

大会1 9 7 9年第三十四届会议通过了《消除对妇女一切形式歧视公约》，其 

中要求设置消除对妇女歧视委员会。当《消除对妇女一切形式歧视公约》生效时， 

该委员会将由1 8名专家组成。当第3 5个缔约国批准或加入《公约》后，其成 

员将增至2 3名。各成员通过选举产生，任期为4年。按照《公约》第2 1条 

规定，该委员会应每年通过经济及社会理事会向大会报告其活动情况，并根据对缔 

约国交来的报告和资料所作的审查向大会提出建议和总的意见（第34^180号决议）。

⑹第39/122号决议；

(e) 第三委员会会议：A/C. 3/39/Br. 23—3次4之47和50。

(f) 全体会议：A/39/PV. 10L
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委员会第一届会议于1 982年10月18日至22日在维也纳举行。第二 

届和第三届会议分别于1983年8月1日至12日和1984年3月26日至4

月6日举行。第四届会议于1月21日至2月1日在维也纳举行。根据《公约 

第1 7条，秘书长于1 9 8 4年4月9日召开公约缔约国第二次会议，以选出1 1

名委员会成员。目前委员会成员如下：

Ms.Desiree P. Bernard 

Ms •Alelcsandra Pavlovna Biryukova

Ms«Marie Caron 

Ms .Irene R.Cortes

Ms*Farida Abou EL-Fetouh 

Ms .Elizabeth Eratt

Ms .Aida Gonzalez Martinez

Ms.Luvsandanzangyn Ider

Ms.Zagorka Ilic

Ms.Vinitha Jayasinghe

Ms.Chryssanthi Laiou-Antoniou

Ms.Raquel Maced De Sheppard 

Ms.Guan Minqian

Ms.Maria Margarida De Rego Da Costa 

Salema Moura Rifceiro 

Ms .Alma Montenegro de Fletcher

Ms.Landrada Mu Kayiranga

Ms«Edith Oeser

* 任期1 9 8 8年届满。

•任期1 9 8 6年届期。

(圭亚那）*

(苏维埃社会主义共和国联盟）* * 

(加拿大）*

(菲律宾）* *

(埃及）* *

(澳大利亚）*

(墨西哥）*

(蒙古）* *

(南斯拉夫）* *

(斯里兰卡）* *

(希腊）*

(乌拉圭）* *

(中国）* *

(葡萄牙）*

(巴拿马）*

(卢旺达）* *

(德意志民主共相国）*
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Ms .Vesselina Pejrtcheva 

Ms *Maria Regent- Lechowicz 

Ms.Kongit Sinegiorgis 

Ms.Luey Smith

Ms.Esther Veliz de Villalvilla 

Ms.Margarets Wadstein

大会第三十九届会议w除其他事项外，赞赏地注意到委员会第二届和第三届 

会议的报告；强调缔约国最严格履行其在公约规定下的义务的重要性；请缔约国尽 

一切努力按照公约第1 8条提出初次执行报告，注意到娈员会关于讨论公约第2 1 

条的一个项目列入未来一届会议议程的讨论（第39/130号决议h

大会第四十届会议将收到下列文件：

⑻消除对妇女歧视娈员会的报告：补编第4 5号（AZ40Z45);

(b) 秘书长按照第39/130^决议的要求提出的报告。 168

168第三十九届会议（议程项目9 4 )的参考资料：.

叫消除对妇女歧视委员会的报告：补编第4 5号，第一和第二卷（4,39/45); 

⑼秘书长的报告：A/39/486;

(c) 第三委{0.会的报告：A/39/703;

(d) 第五委员会的报告:A/39/803;

⑹第39Zl30f•决议；

(f) 第三委员会会议：Ayc. 3/39/SR 23—26L 28—33、42 和50;

(g) 第五委员会会议：A/c. 5/39/Sr. 4i;

⑻全体会议：101。

(保加利亚）* * 

(波兰）* !* 

(埃塞俄比亚）* 

(挪威）** 

(古巴）*

(瑞典）*
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101.消除宗教上一切形式的不容异己现象：秘书长的报告

1 9 6 2年，大会第十七届会议请经济及社会理事会责成人权委员会拟订关于 

«消除宗教上一切形式的不容异己现象的宣言草案相国际公约萆案（第1781 (XVII) 

号决议）。

大会第二十届会议继续审查该项目（第2020(XX)号决议。

大会第二十七届，第二十九届耜第三十三届至三十五届会议继续审议本项目 

(第 3027 (XXVII)• 3267 (XXIX、3 3/106- 34,43 和 35,1 25号决议 >〇

1 9 8 1年3月，人权委员会第三十七届会议通过一项《消除基于宗教或信仰 

的一切形式的不容异己相歧视宣言》萆案的案文（第20(XXXVII )号决议，附件）。

I 98 1年经济及社会理事会第一届常会，建议大会应审议上述《宣言》草案， 

以期在其第三十六届会议上通过并庄严宣布这一《宣言》（第1981Z36号决 

议）。

大会第三十六届会议宣布了《消除基于宗教或信仰的一切形式不容异己和歧视 

的宣言》（第3 6/5 5号决议）

大会第三十七届会议请秘书长提请有关专门机构和联合国系统内其它有关机构

注意该《宣言》并请人权委员会审议执行《宣言》的必要措施，促逬对宗教或信仰 

自由的了觯、容忍和尊重，并通过经济及社会理事会向大会第三十八届会议提出报

告（第3 7 / 1 8 7 )号决议）•

1 9 8 3年3月，人权委员会在其第三十九届会议期间已请防止歧视及保护少 

数小组娈员会以《宣言》为受杈调查范围，全面和彻底研究目前基于宗教或信仰的 

不容异己和歧视问题的程度；请秘书长在1 9 8 4- 1 9 8 5年咨询服务方案的范 

围内举行一次讨论会，促逬对宗教或信仰自田的了觯、容忍和蓴重（第1983/4〇号 

决i紅 '
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1 9 8 3年8月，防止歧视及保护少数小组委员会第三十六届会议饪命一名特

别报告M逬行委员会第I 9 8 3 / 4 0号决议所要求的全面和详细研究（第1983/ 

3 1号决议h

大会第三十八届会议注意到经济及社会埋、事会在第I 9 8 3 / 1 5 0号决定中 

核准了人权委员会举行一次关于在有关宗教或信仰自田箏项上促逬了解、容忍和專 

重的讨论会的要求，希望讨论会将有利于买现这些目标；并要求委员会继续审议执 

行《消除基于宗教或信仰的一切形式不容异己和歧视宣言》的措施，并通过理事会 

向大会第三十九届会议提出损告（第38/1 10号决议）。

经济及社会理事会1 9 8 4年第一届常会欢迎防止歧视及保护少数小组委员会 

任命一名特别报告员和授权委员会委托奥迪奥.贝尼托夫人就基于宗教或信仰原因 

而产生的不容忍和歧视问颉目前的严重程度编写一份研究损告（经社理事会第19 

84/39号决议）。

防止歧视及保护少数小组委员会1 9 8 4年9月第三十七届会议注蒽到特别报 

告员的初步报告和请她向小组委员会第三十八届会议提出逬度报告，向第三十九届 

苷议提出最后报告（第3 9Z 3 1号决议）.

大会第三十九届会议请6人权委员会继续审议执行《宣言》所需的措施并通过 

经济及社会理事会向大会第四十届会议提出报告，请秘书长为此目的向人权委员会 

第四十一届会议和大会第四十届会议提出在有关宗教或信仰自田事项上鼓励谅解、

16©
第三十八届会议（议程项目9 5 )的参考资料：

(a)第三委员会的报告：A/39/704;

(切第39/130号决议；

(c)第三委员会的会议：A/C.3/39/SR.44—46, 48—52« 56 和5 7; 

⑻全体会议：a/SWPV.joi.
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容忍和尊重的讨论会的报告；请秘书长继续以联合国所有正式语文高度优先散发 

《宣言》并采取一切适当措施将该宣言茱文提供给联合国各新闻中心和其他有关机 

关；并请秘书长请有关的非政府组织考虑预计它们在以国家和地方语文散犮《宣言》 

方面可以犮挥何种逬一步的作用（第3 9/ 1 3 I号决议）•

人杈委员会第四十一届会议赞赏地注意到讨论会的报告（ST/HR/SER • A/I 6); 
请联合国大宇站具他学术及骑究机构执行关于在袓关宗教或信仰自由事项上鼓励谅 

觯、容忍和尊重的方業和研究；请秘书长就宗教或信仰自田问题的国家立法和条例， 

特别是就反对在这方面的不容忍或歧视采取的措施编写一份汇编；并请他向委员会

第四十二届会议提出报告•说明就执行该项决议采取的措施（第1 9 8 5 / 5 1号 

决议）.

大会第四十届会议将收到关于在有关宗教或信仰自田事项上鼓励谅解、容忍和 

尊直的讨论会的报告.

102。人权与科学技术犮展

i 9 6 8年在德黑兰举行的国际人权会议建议联合国系统各组织研究科学技术 

发展所引起的人杈问题（A/C0NF. 32,41，第三章，第XI号决议）。

1 9 6 8年大会第二十三届会议请秘书长逬行国际人权会议第;XI号决议所指 

的研究（第2450(XXIII)号决议）。

大会第二十五届、第二十七届到第三十一届、第三十三届和第三十五届到第三 

十八届会议继续审议这一议程项目（第2 7 2 1 ( X X V )、3026(xxvil)、 

3150(XXVIII)_ 3268(XXIX)、3384(XXX,)' 31/128、33/5次 35/130A
和B、36/56 a 粕B、37/188、37/189 a 和 B、38/111、38/112 和 

3S/113号决议）。

人权委员会在其第二十六届和二十七届、三十届到三十三届和三十七届到四十 

届公议上审议了这一项目（第 1 4 ( XXVI)、lO(XXVII)、2(XXX)、U (XX 

XI)、inxxxil)、ïoa^pb (XXIII)、38(XXXVII)、1982/4 到 198y 
7和1 983/41到1 983/44、1984,27 到 1984, 30 号块议）a
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大会第三十九届会议，再次敦促人权委员会并通过人权委员会敦促防止歧 

视及保护少数小组委员会加速审议关于保护被以精神不健全为理田拘禁的人的指导 

方针、原则和保证措施草案，以便人权委员会能够通过经济及社会理事会将其意见 

和建议，包话一套指导方针.原则和俅证措施草案提又大舍第四十一届舍议（第 

39/132号决议）；满意地注意到秘书长关于人权与科学和技术犮展的报告（A/ 

39/422和4 2 2 • 1 );强调所有国家必须执行《利用科学和技术逬展以促逬和 

平并造福人类宣言》内载的规定和原则以期促逬人权和基本自田；请没有按照大舍 

第3 5/ 1 3 0 A号决议的规定提出资料的会员国、各专门机构和联合国系统其他 

组织提出这项资料；请人权委员会在审查本项目时，考愿到会员国、各专门机构和 

联合国系统其他组织按照大会第3 5 / 1 3 0 A号决议提出的资料，特别注意宣言 

各项规定;的执行问题；再次强调迫切需要国际社会尽一切努力加强和平、消除战争、 

特别是日益增长的核战争威胁，停止军备竟赛，达成有效国际监督下的全面彻底裁 

军，防止违反联合国《宪章》关于各国主权和领土完整及人民自决原贝>i，从而有助 

于确保生命权；要求所有国家、联合国各主管机关、各专门机构以及有关政府间组 

织和非政府组织采取必要措施，确保科学和技术逬展的成果芫全用于促逬国际和平 

与造福人类以及增进和激厉对全体人突的人权和基本自田的尊重；又要求所有尚禾 

这样作的国家采取有效措施，以期禁止任何鼓吹战争的宣传，特别是禁止酝酿、提 

倡和散播目的在于发动核战争的主义和观念宣传；并期待人权委员会进一步努力， 

确保所有人民和所有个人固有的生命权（第39/1 34号决议）.

m大会第三十九届会议（议程项目9 6 )的参考资料：

糾秘书长的报告：A/39/422和Add。！；

⑼第三委员会的报告：A/39/705;

(c) 第39，132到39/134 号决议：

(d) 第三委员会的会议：A/C.3/39/SR.44—46、48—52« 56» 57—60;

⑻全体会议：A/39/PV.I0L
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大会第四十届会议将收到秘书长按照第39/133号决议的要求提交的报告。

I 0 3 .儿童权利公约问题

人杈委员会于1 9 7 8年举行的第三十四届会议考虑到波兰提出的儿童权利公 

约草案，请秘书长向第三十五届会议提出一份报告，载列从各会员国、各主管专门 

机构、区域性政府间组织和非政府组织收到的对这项公约草案的观点、意见和建议; 

(第2〇(xxxiv)号决议）。

大会第三十三届会议注意到人权委员会第2 0 ( XXXIV)号决议以及经济及社 

备理事会第1978/18和1978/40号决议，请人权委员会安排工作，使公约草案 

尽可能在国际儿童年期间通过（第33/166号决议）。

人权委员会第三十五至第西十届会议继续审议本问题，并在每一届会议上设 

立一个不限成员名额的工怍组，以期完成公约草案的工作（第1 9 A和B(XXXV)、 

36 (XXXVI )、26(XXXVII)、1982/39J 和 1983/52 和 1兆4々4 号决议）•
大会第三十四至第三十八届会议继续审议本项目（第34/毛35/130、36/57、 

37/190 和 38/114 号决议）•

大会第三十九届会议，*71除其他事项外，喜见经济及社会理事会第1 9 8 4 / 

2 5号决议，其中理事会授权人权委员会在委员会第四十一届会议之前召开一个不 

限成员名勒的工作组会议，为期一星期；并请人权姿员会第四十一庙会议最优先注 171

171

第三十九届会议（议程项目9 6 7 )的参考资料：

(a)第三委员会的报告卩A/39Z706;

⑼第38/1 35号决议；

(cj筧三委员会的会议：A/C . 3/39/Sr. 44—4纹48—52和5 7 ;

位）全体会议：A/39/；PV]0I.
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意这个问题，并尽一切努力完成公约草業，通过经济及社会理事会把它提芡给大会 

第四十届分议（第3 9/ I 3 5号决议）•

人权委员会1 9 8 5年3月第四十一届会议决定在其第四十二届会议上作为最 

优先亭项继续制订关于儿童权利公约草案的工作，以期在该届会议上完成草案，通

过经济及社会理事会把它提交给大会，并请经济及社公理事分搜权在委员会第四十 

二届会议之前召开一个不限成员名颧的工作组舍议，为期—星期，以便在该届会议 

期间完成关于儿重权利公约草茱的工作（第1 9 8 5/5 0号决议）•

第四十届分议期间，预计将无领先分发的本项目文件-.

104有关人权的各项国际公约 

㈣人权事务委员会的报告

大会1 9 6 6年第二十一届会议通过了《公民权利和政治权利国际公约》，以 

及《公民权利和政治权利国际公约任意议定书》（第220〇A(XXI)号决议）.这 

项国际公约及其任意议定书于1 9 7 6年3月2 3日开始生效.

按照《公约》第2 8条的规定，人权事务委员会应由本《公约》缔约国国民 

1 8名组成，他们都应具有高尚品德并在人权领域有公认的地位.按照《公约》 

第3 2条的规定，人权事务委员会成员任期四年，连选可以连任.目前该委员会 

由下列18名成员组成：

安德烈斯•阿吉拉先生（委员瑞拉）*

奈吉卜。布齐里先生（突尼斯）**

约瑟夫•库雷先生（斯里兰卡）

沃任.迪米特里耶维奇先生（南澌拉夫）**
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罗歇《¥雷拉先生（法国）u 

伯恩哈德•格雷夫拉特先生（德意志民主共和国）**

罗斯林。希金斯女士（大不列颠及北爱尔兰联合王国）*

拉杰苏穆《拉拉赫先生（毛里求斯）*

安德利亚斯。马夫罗马蒂斯先生（塞浦路斯）*

阿纳托里•彼得罗维奇。莫夫钱先生（苏维埃社会主义共和国联盟） 

比拉迈。恩迪阿耶先生（塞内加尔）**

托克尔。奥普萨尔先生（¥威)

福斯托•波拉尔先生（意大利）*
!

胡利奥。普拉多•巴列霍先生（厄瓜多尔）

亚历杭德罗。塞拉诺•卡尔德拉先生（尼加拉瓜）*

克里斯蒂安。托穆沙特先生（德意志联邦共和国）**

斯。阿莫埃•瓦科先生（肯尼亚）*

阿达姆《齐埃林斯基先生（波兰）*

* 1 9 8 8年1 2月3 1日任满•

** 1986年12月31日任满.

按照《公约》第4 5条的规定，人权事务委员会每年经由经济及社会理事会向 

联合国大会提出关于它的工作的报告.
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大会第三十九届会议n2除其他事项外，赞赏地注意到人权事务委员会第二十、 

二十一和二十二届会议的报告（A/39/40和C〇rr. 1和2 )并对该委员会以认真 

和建设性的态度继续履行其任务表示满意，对按照《公民权利和政治权利国际公约》 

第4 0条的规定向人权事务委员会合作提交其损告的缔约国表示赞赏，并促请还没

有提交损告的缔约国尽快向委员会提交报告；促请受到委员会要求提供进一步资料 

的《公约》缔约国按要求行事；请各缔约国考虑作出《公约》第4 1条所规定的声 

明；请秘书长继续把大会、经济及社会理事会、人权委员会、防止歧视及保护少数

m第三十九届会议（议程项目9 8 )的参考资料：

⑻人权事务委员会的损告：补编第4 0号（A/39/40)

⑼秘书长关于《经济、社会、文化权利国际公约》、《公民权利和政治权利 

^ 国际公约》以及《公民权利和政治权利国际公约任意议定书》的现况的报

告：A / 3 9 / 4 6 1 ;

(c)秘书长的说明：

(1) 有关人权的各项国际公约和消除一切形式种族歧视国际公约缔约国的 

报告义务：A/39/484;

(2) 拟定一项旨在废除死刑的《公民权利和政治权利国际公约》第二号任 

意议定书：A/39/535;

(3) 人权事务委员会的损告：A/39/644;

⑼第三委员会的报告：a/39/707; •

⑹第39/136至39/138号决议；

(f) 第三委员会的会议：A/c. 3/39/SR. 44-46,48-52,56—58 和 60;

(g) 全体会议：A/39/PV. 101。



A/40/100

Chinese
Page 387

小组委员会、消除种族歧视委员会和消除对妇员会的活动丨青况通知委员会， 

并把委员会的年度报告转送这些机关；并促请秘书长继续根据大会第3 7/ 1 9 1 

号决议加快安排出版委员会自其第一届会议起的正式公开记录合订本（第3 9/

13 6号决议）。

大会同届会议注意到秘书长关于拟定一项旨在废除死刑的《公民权利和政治权 

利国际公约》第二号任意议定书的报告（A/39/535)，请人权委员会和防止歧视 

及保护少数小组委员会进一步研究拟订一项旨在废除死刑的《公民权利和政治权利 

国际公约》第二号任意议定书草案的想法；请有能力这样作的会员国以及各专门机 

构和国际组织协助人权委员会和小组委员会审议这个问题；请秘书长将人权委员会 

和小组委员会对这个问题的审议情况通知大会第四十二届会议；决定根据人权委员 

会和小组委员会在题为“有关人权的各项国际公约”的项目下采取的行动，在其第 

四十二届会议上继续审议这个问题（第3 9 / 1 3 7号决议）。

大会第四十届会议将收到人权事务委员会第二十三、二十四和二十五届会议的 

报告，该报告将作为补编第4 0号（A/40/40 )印发。

⑼《经济、社会、文化权利国际公约》、《公民权利和政治权利国际公约》以及

.《公民权利和政治权利国际公约任意议定书》的现况：秘书长的损告

大会1966年第二十一届会议通过了《经济、社会、文化权利国际公约》、 

《公民权利和政治权利国际公约》以及《公民权利和政治权利国际公约任意议定书》， 

并开放绐各国签署、批准和加入。大会希望这些国际文书毫不迟延地获得各国签 

署、批准或加入，并且？•日发生效力。大会并请秘书长向大会以后各届会议提出 

关于这两个《公约》和《任意议定书》批准情况的损告（第220〇A( XXI )号决议)。 

秘书长依照此项要求，从第二十二届会议起，每年都向大会提出关于这购个《公约》 

和《任意议定书》现况的损告。

《经济、社会、文化权利国际公约》按照其第27条规定，于1976年1月 

3日，即第三十五件批准书交存之日起三个月后生效力。《公民权利和政治权利
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国际公约》按照其第4 9条规定，于1976年3月23日，即第三十五件批准书 

交存之日起三个月后生效力。《公民权利和政治权利国际公约任意议定书》按照 

其第9条规定于1 9 7 6年3月2 3日发生效力。

截至1 9 8 5年6月1日止，有83个国冢批准或加入《经济、社会、文化权 

利国际公约》、有8 0个国家批准或加入《公民权利和政治权利国际公约》、有35 

个国冢批准或加入《公民权利和政治权利国际公约任意议定书》。

根据经济及社会理事会第1 9 7 8/ 1 0号决定和第1 9 8 2 / 3 3号决议设 

立的《经济、社会、文化权利國际公约》执行情况政府专冢会期工作组于i985 

年4月22日至5月1 0日期间在联合国总部召开第七届会议。专家小组由以下 

13个《公约》缔约国的代表组成：保加利亚、***丹麦、**厄瓜多尔、*** 

法国、* ** ***德意志民主共和国、**日本、**肯尼亚、*墨西哥、**秘鲁、*塞 

内加尔、***西班牙、***突尼斯**和苏维埃社会主义共和国联盟。*

* 1 9 8 5年1 2月3 1日任满。

** 1 9 8 6年1 2月3 1日任满。

*** 1 9 8 7年1 2月3 1日任满。

经济及社会理事会I 9 8 5年鉬织会议同意推迟选举来自亚洲国冢的两名专家 

小鉬成员（第1 9 8 5 / 1 1 1号决定）。

专家小组第七届会议审议了缔约国按照经济及社会理事会第1 9 8 8 ( LX ) 

号决议所建立方案第一、第二和第三阶段提交的损告，并向理事会1 9 8 5年第一 

届常会提交了一份报告。

经济及社会理事会1 9 8 4年第一届常会，除其他事项外，请秘书长向经济及 

社会理事会1985年第一届常会提出一个关于经济、社会、文化权利国际公约执 

行情况政府专家会期工作组和其他按照人权领域的现有国际文书而设立的机构的组 

成、组织和行政安排的报告（E/1985/17)，以便理事会按照其第1 9 8 2 / 3 3
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号决议进行审查；并决定在其1 9 8 5年第一届常会上？•日进行审查，以便有足够 

时间充分讨论这一重要事项，进行审查时应考虑到经济、社会、文化权利国际公约 

执行情况政府专家会期工作组下一届会议可能议定的任何建议（第1 9 8 4 / 9号 

决议）。

大会第三十九届会议m赞扬已按照《经济、社会、文化权利国际公约》第 

16条的规定提交了损告的缔约国，并促请还没有提交损告的国冢尽快提交报告; 

满意地注意到《公民权利和政治权利国际公约》的大多数缔约国和《经济、社会、' 

文化权利国际公约》越来越多的缔约国派遣专家为其代表提出损告，从而帮助了人 

权事务委员会和经济及社会理事会的工作，并希望这两项公约的所有缔约国将来也 

都能安排派遣这样的代表；再次促请还没有这样做的所有国冢加入为《经济、社会、 

文化权利国际公约》和《公民权利和政治权利国际公约》的缔约国，并考虑加入 

《公民权利和政治权利国际公约任意议定书》；期望秘书长为便利经济及社会理筝 

会将进行的审查，按照理事会1 9 8 2年5月6日第1 982/3 3号决议向经济 

及社会理事会1 9 8 5年第一届常会提交的一份关于经济、社会、文化权利国际公 

约执行情况政府专家会期工作组及其他按照人权领域的现有国际文书设立的机关的 

鉬成..鉬织和行政安排的报告；喜见经济及社会理事会在其1 984年5月24日 

第1 9 8 4 / 9号决议中的决定，即在其1 9 8 5年第一届常会较竽阶段进行审查 

工作，以便有足够的时间充分讨论这一重要事项；请秘书长向大会第四十届会议提 

交一份关于《经济、社会1文化权利国际公约》、《公民权利和政治权利国际公约》 

以及《公民权利和政治权利国际公约任意议定书》的现况的报告；再厪促请秘书长 

考虑到人权事务委员会的建议，在现有资源范围内采取坚决步骤，对委员会的工作 

以及经济及社会理箏会及其会期工作组的工作多加宣传，并改进行政及有关安排， 

使它们能够有效地履行这两项关于人权的国际公约所规定的们的取责（第3 9 /

1 3 r)号决议）。

大会第四十届会议将收到第3 9 / 1 3 6号决议要求提交的秘书长的损告。
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(c)联合国各项人权公约缔约国的报告义务:秘书长的报告

1 9 8 3年大会第三十八届会议除其他事项外，请秘书长根据人权事务委员会 

报告（A/38/40 )的建议，考虑在现有资源范围内，召开一次负责审议根据有关 

人权文书提出的报告的各委员会主席的会议来审议秘书长关于《消除一切形式种族 

歧视国际公约》和其他有关的人权文书规定的缔约国报告义务的报告（A/38/393 ) 

同时考虑到大会第3 8 / 2 0和第3 8/ 1 1 7号决议的结果（第3 8/ 1 1 7号 

决议）。

秘书长经过协商后，安排了一次由人权委员会主席，人权事务委员会主席、消 

除种族歧视委员会主席和经济、社会，文化权利国际公约执行情况政府专家会期工 

作组主席参加的会议。该次主席会议于1984年8月16日和17日在日内瓦 

举行。各位主席审议了有关机构遇到的问题和近期对这些问题的审查，表明了看 

法，就改进各项人权文书规定的报告程序提出了一些建议，并通过秘书长向大会第 

三十九届会议提交了他们的报告（A/39/48 4 ,附件），

大会第三十九届会议Z72除其他事项外，关心地注意到人权委员会，人权事务 

委员会，经济、社会、文化权利国际公约执行情况政府专家会期工作组和消除种族 

歧视委员会主席会议的报告（A/39/484附件），内载主席们关于下列事项的 

建议：在各自机构间交流资料、协调关于缔约国提芡报告的准则、对有关人权各项 

公约缔约国的咨询服务和协助以及其他事项；认为所有涉及有关人权的各项联合国 

公约缔约国的报告义务的机关的主席们如来都能出席上述会议，将会对审查在报告 

程序的执行方面所遭遇的问题作出逬一步的贡献；承认在报告程序的执行方面出现 

了共同的问题，因此有必要在缔约国根据各项人权公约所承担的报告义务的通盘范 

围内审议这些问题；决定经常审议由于同时存在几个不同的报告制度所造成的问题， 

特别是各项文书规定的报告义务繁多以及报告的提交发生严重拖延的问题；请秘书 

长为此向大会第四十届会议提出一份报告，内载：（a)关于已经生效的所有公约的 

缔约国提交报告的一般情况的最新资料，以便大会能对所有报告义务的屑行情况作
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出一般观1察并审议如何加以改进，尤其是对技术和行政资源有限的缔约国有利的改 

进和(b)受托审议缔约国关于所有有关人权的联合国公约的执行情况报告的各机构 

的准则汇编；请人权委员会在审议其关于人权领域的咨询服务的常设项目时，一并 

审议主席们关于咨询服务的建议；决定参照秘书长根据上文第6段将要提出的报告 

审议该问题，并考虑最终召开另一次受托审议缔约国报告的各机构主席会议；并i# 

有关机构下一次开会时特别注意本决议（第39/138号决议）。

1 9 8 5年2月一3月举行的人权委员会第四十一届会议审议了由人权委员会 

主席、人权事务委员会主席，经济、社会、文化权利国际公约执行情况政府专家会 

期工作组主席和消除种族歧视委员会主席就人权方面咨询服务提出的建议（见A/ 

39/484 ,附件）；除其他事项外，鼓励秘书长继续、并在适当的时候、加强他根 

据人权领域咨询服务方案向各国提供实际援助所做的努力，以期实施关于人权的国 

际公约，特别是《国际人权公约》，请秘书长考虑方式方法并在现有资金允许范围 

内采取步骤，以便促进对表示需要人权领域技术援助的国家进行双边援助，建议当 

人权领域技术援助应某国政府的要求正被审议的情况下，应适当考虑为有关国家的 

有关政府工作人员组织资料和/或培训班，以便向他们提供国际人权标准和有关国 

际机构的经验；请秘书长就取得的进展向委员会第四十二届会议提出报告（第1985/ 

2 6号决议）；还请#书长考虑在现有资源范围内设法协助公约谷缔约国编写报告， 

包括向参加编写这类报告的政府官员授予研究金、开办区域培训班和人权领域咨询 

服务方案下的其他可能办法（第1 9 8 5 / 4 5号决议）。

大会第四十届会议将收到第3 9 / 1 3 8号决议要求提交的秘书长的报告。

105. 联合国难民事务高级专员办事处:

(a)高级专员的报告

㈤向非洲难民提供援助：秘书长的报告
■ I ,|,| I ri--iM-lB-i.nl ■innrra---   r —- -   -一作•
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1 9 4 9年，大会第四届会议决定从1 9 5 1年1月1日起设置联合国难民事 

务高级专员办事处（第319AUV)号决议）。

大会第五届会议通过了高级专员办事处规程（第42800号决议附件）。依照 

规程第11段的规定，高级专员每年通过经济及社会理事会向大会提出报告。

大会第八届、第十二届，第十七届，第二十二届、第二十七届，第三十二届和 

第三十七届会议都决定继续设置高级专员办事处（第727(VIII )号、第1165 

(XII)号、第 1783 (XVII)号，第 2294 (XXII)号、第2 9 5 7 ( XXVII)

号、第32/68号和第37/196号决议）。大会第37/196号决议决定至迟在 

第四十二届会议审查为高级专员办事处所作的各项安排，以便决定该办事处在1988 

年1 2月3 1日以后应否继续设置。

大会第三十九届会议175强调指出自愿遣返或回返是解决难民和流离失所的人 

的问题的最好办法；还强调国际社会继续向那些其问题近期不能获得持久解决的难 

民提供援助和定居机会的重要性；坚决重申高级专员国际保护的职责的基本性质， 

并且重申各国政府必须同办事处充分合作，来促进这个职责的切实执行；谴责一切 

侵犯难民和寻求庇护的人的权利和安全的行为，特别是通过进行军事或武装攻击；

m第三十九届会议（议程项目1 0 0 )的参考资料：

(a) 高级专员的报告：补编第1 2号（A/39/12) a补编第1 2 A号（A/39/ 

12/Add. 1)和 A/39/12/Add. 2;

(b) 秘书长的报告：A/39/402和Add. 1 —2;

(c) 第三委员会的报告：A/39/709;

⑹第五委员会的报告：A/39/804;

(e) 第39/139号和第39/140号决议；

(f) 第三委员会会议：A/C. 3/39/SR. 36, 38—41, 47, 50 和 53;

(g) 第五委员会会议：A/C. 5/39/SR. 41 ;

㈨全体会议s A/39/PV., 101。
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满意地注意到第二次援助非洲难民国际会议所取得的积极成果；并喜见高级专员在 

改进难民专员办事处的管理方面所获得的进展（第3 9 / 4 0号决议）。 、

大会同届会议审议了秘书长有关第二次援助非洲难民国际会议的损告（A/39/ 

402和Add. 1和2 );赞同会议的《宣言》和《行动纲领》（A/39/402 ,附. 

件）；促请国际社会允许将向会议提出的各个顼目以及《宣言》和《行动纲领》所 

载各项原则附诸实现；强调难民援助与发展援助之间相辅相成的极端重要性以及为 

非洲难民问题谋求持久解决办法的极端重要性；请高级专员不断审查形势；并请秘 

书长同非洲统一组织，联合国难民事务高级专员和联合国开发计划署密切合作，以 

监测会议的后续工作并向大会第四十届会议提出报告（第39/139号决议）。

大会第四十届会议将收到下列文件:

(a)高级专员关于1984年4月1日至1985年3月31日期间的工作报 

告：补编第1 2号（A/40/12 );

⑼载有高级专员方案执行委员会第三十六届会议报告的高级专员报告增编： 

补编第 1 2 A号（A/40/12/Add. 1 );

⑹秘书长按照第39/1 39号决议的要求提出的报告。

106.国际禁止贩运毒品运动：秘书长的报告

本项目于1981年应破利维亚的请求（AZ36/193)列入大会第三十六届会议 

议程。在该届会议上，大会认识到按照《国际管制滥用毒品战略》切实展开

一个国际性禁止販运毒品运动的需要；并请秘书长将这项决议转给各会员国、联合 

国系统各有关机构和非政府组织，请它们就切实禁止販运毒品的国际运动问题提出 

意见和建议，并通过经济及社会理事会向大会第三十七届会议提出报告（第36/ 

132号决议）.

大会第三十七届会议注意到秘书长的报告（A/37/536);请秘书长通过麻醉 

药品委员会，探讨所有途径，以期进一步改进区域和国际禁运嚴运毒品和毒品滥用



A/40/100

Chinese
Page 394

的活动的协调工作；还请他让秘书处麻醉药品司发行的《麻醉药品公报》出版一期 

特刊，专门分析禁止贩运毒品的运动；更请他编写一份进展情况报告，供大会第三 

十八届会议审查（第37/1 9&f•决议）。

大会第三十八届会议注意到秘书长的报告（A/38/478);请秘书长通过 

麻醉药品委员会探讨所有途径，以期进一步改进区域和区域间禁止贩运毒品和吸毒 

的活动的协调工作，特别是继续努力采取积极行动，探讨可否在经常性基础上，在 

不存在禁毒执法协调机构的区域，建立这种机构，适当优先考虑采取措施通过区域 

和区域间的合作努力减轻过境国的特殊问题，在这方面，将本决议提请关注毒品厫 

运和吸毒问题的各个区域和区域间会议注意，竭尽全力在秘书长可动用的资源范围 

内召开大会第37/1 决议第5 (c煅提议的各国禁毒执法机构负责人区域间会议;

还请秘书长就本决议执行进展情况编写报告，供大会第三十九届会议审查（第38/ 

122号决议）〇
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大会第三十九届会议m 请经济及社会理事会要求麻醉药品委员会于1985 

年2月举行第三十一届会议时作为优先事项，拟订一项禁止非法贩运毒品的公约草 

案，该草案必须通盘考虑这个问题的各个方面，特别是现行国际文书未曾设想到的 

那些方面，并为此目的建议该委员会将其第三十一届会议议程加以调整，以便委员 

会能开始拟订该公约草案；还请秘书长就该决议的执行情况向大会第四十届会议提 

岀报告（第39/14】号决议）；请经济及社会理事会，通过麻醉药品委员会，审查 

与取缔麻醉品贩运问题各个方面有关的法律、制度如社会因素，包括召开一次特别 

会议的可能性；请秘书长确保采取适当措施，执行第37/198号决议第5(c)段，' 

并确保于1 9 8 6年召开一次各国禁毒执法机构负责人会议，并作出必要安排，以 

便在提供咨询服务的范围内举行区域间讨论会，研究联合国系统、特别是联合国瞢 

制滥用麻醉品基金所取得的经验，以及参与种植取代非法作物的综合农村发展方案 174

174 第三十九届会议（议程项目1 〇 1 )的参考资料： *

(a)经济及社会理事会的报告：补编第3号（A/39/3 ),第五章；

⑼秘书长的报告：

㈠管制滥用麻醉药品的国际合作：A/39/193 ;
!

㈡国际禁止败运毒品运动：A/39Z194;

(c)秘书长递交联合检查组关于联合国系统管制滥用麻醉药品活动的报告时 

所作说明：A/39/646;

⑴秘书长的意见：A/39/646/Add. 1 ;

(e)第三委员会的报告：A/39/710 ;

⑵第五委员会的报告：A/B9/768;

(g)第39/141至第39/〗43号决议；

⑻第三委员会会议：A/C. 3 /39/SR. 41 —45、47勒53 ;

(i)第五委员会会议：A/C. 5./39/SR 43;

⑴全体会议：AX39.ZPV. 101。
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的会员国所取得的经验；还请秘书长就该决议的执行情况向大会第四十届会议提出 

报告（第3 9/i 4 3号决议）。

大会第四十届会议将收到第3 9 /1 4 1号勒第3 9/I 4 3号决议要求提出 

的报告。

107.为增进人杈初基本自由的切实享受在联合国系统内可以采取的各种途径、

' 方式相方法：秘书长的报告

题为“设置联合国人权事务高级专员职位”的项目于1 9 6 5年应哥斯达黎加 

的要求（A/59 63)列入大会第二十届会议议程• 在该届会议上，大会请经济及 

社会理事会把这项建议转交人权委员会研究其中所有各方面的问题（第2062<XX> 
号决议）.

大会第二十八届会议决定在大会第三十届会议临时议程内列入一个题为“为增 

进人权和基本自由的切实享受在联合国系统内可以采取的各种途径、方式和方法” 

的项目（笫3136(xxviil>号决议）.

大会第二十九届和第三十届会议均继续唪议本项目（第322UXXIX)号和第 

3451(XXX> 号决议 > .

大会第三十二届会议制定了若干概念，以供将来在联合国系统内进行人权问题 

方面的工作时加以考虑，并请人权委员会参照上述概念，对在联合国系统内为增进 

人权和基本自由的切实享受的各种可以采取的途径、方式和方法逬行全面分析，作 

为优先办理的工作（笫32/1 30号决议> •

大会第三十三届至第三十五届会议继錢审议这个问，（第33Z46号、第34./ 

49号洳第35/175号决议）。
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大会第三十六届会议除其他事项外，请秘书长从第三十八届会议开始，每两年 

提出一份进度报告，以便更新关于国际条件和人权的研究报告（a./36./462 )(第 

36/133号、第36/134号和第36/135号决议）。

大会第三十七届会议请秘书长从纪念《世界人权宣言》发表三十五周年出发，

在关于国际情况与人权的增订研穷报告内，编入人权领域的趋势概览，重点在于仍 

然继续存在的问题（第3 7/2 0 0号决议）。

人权委员会第三十五至三十八届会议审议了这个问题（第24(xxn)号、28 

(XXXVI)号、2 4 (XXXVII)号/……第 1982Z21 号舶第 1982/40号决议)。

1 9 8 3年3月，人权委员会第三十九届会议赞赏地注意到防止歧视及保护少 

数小组委员会应人权委员会第1982X22号决议的要求，就联合国人权事务高级专员的 

任务说明草稿的可能职权提出了建议；并请小组委员会向委员会第四十届会议再次 

提出这些建议（第1983/49号决议）；欢迎设立用多种语文传播国际人权文书方 

案，并请秘书长采取一切适当措施，加强和进一步发展人权中心的促进活动湘新闻 

活动（第1983/50号决议）；决定依照经济及社会理事会第1982/156号决定， 

重新建议理事会审议是否可能重新安排委员会每年会议时间，以便使委员会能够在 

稍晚的时候召开会议，以及除其他事项外，能使大会的年度会议同下一届人权委员 

会会议之间有较长的间隔；并且还作出一些决定，以期使其议程和工作计划合理化 

(第 1983/108 和第 1983Z109 号决定）。

大会第三十八届会议除其他事项外，赞赏地注意到秘书长关于保护和增进人权 

的国家机构的报告（A/38/4IG );请秘书长向大会第三十九屆会议提出一份新 

的报告，提供关于各种保护和增进人权的国家机构和地万机构的详尽瞀料（第38X 

123号决议）；重申要求人权癸员舍继续其当前的全面分析工作；请麥S会考虑到 

发展权利冋题政府专罕工作组所取得的成果，采取必要措施，促进发展权利（•第 

38/1 24号决议）。
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1 9 8 4年3月，人权委员会病四十庙会议除其他拳项外，注意到秘书长关于 

升展人杈领域里新闻活动的报告（4/1984/23 );请秘书长着手再版《世 

界人权宣百》，落实更多利用视听技术，以及编制一个人权基本参考书目；还请他 

采取一切适当措施加強和进一步发展人权中心的宣传活动和新闻活动（第1984， 

58号决议）；并决定延至第四十一屆会议再审议设立联合国人权事务高级专员办 

事处的问题（第1984/112号决定）。

大会第三十九届会议m赞赏地注意到秘书长关于增进和保护人权的国家机构 

的报告（A/39/55Ü和Add. 1 );请所有会员囱采取适当步餘，以其本国语文传 

掛人权文书，请秘书长于会员国请求时向它们提供一切必要援助，执行上述任务，_.

优先照频发展中1Ü冢的需要；建议所肴舍Si国应考虑也其敎1侏程中列入有关综合 

了解人权问趔的有科；请秘书长在从華人权领域的新闻活动时，适当注蒽有关侏护 

和增近人权的国家机构和非政府组织所起的作用；并请1也经H人权受K会和经浒及 

社会埋箏会向大会提出一份综合报告，这份m告日后出版作为一份关于国冢机构的 

联合国手册，供各国政府使用，其中z吐括顾到不问社营和法侔制度的关于谷种突型 

和楔式的休护和增迸人权的国冢机构和地万机构的贷料；迚请秘书长就该决议的扒 

行情况问大舍第四十届会议提出报告（第39/144号决议）；望曱要求人权受员会 

趣_：其当前金囬分析的工作；甫安©舍米取％、要佶施，促进茨展权利；欢迎受负分 

第1 984/1 (3号决议的决定，即政府亏冢工作组应当继续进行工作，以便尽伏提出 

一份发殷权利罝言草案（第39/145号决议）a

m ■第三十九庙会议（议程项目I 0 2 )的参考资料：

(a) 秘书长的报告：A/39/55Ü和Add. 1 ;

(b) 第三受员会的报舌：A/3y/711;

(c) 弟39/144和弟39/145号决议；

(d) 第三变员会会议：A/C. 3/如/SR 33-30、47、53和55;

⑹全评舍议：A/39/PV. 101.



A/40/100
Chinese 
Page 399

1985年2—3月，人权委ft会第四十一砝会议注蒽到秘书长关于人权领域 

电新闻沽动的祜告（4/1985/1Ü );请秘书长视实际可能尽快以联合国 

六种正式％文发行所建议的《世界人权宣百》的标出个人姓名的版本，于I 9 8 d 

年屁以前冤成此项任务，并在其后与各地区政府组织和各国政府合作印制《世界人 

权宣百》的各国和地方语百的标出个人姓名的版本；表示赞贸供联合国新闻中心和 

其他有关机构便用的基本参考书目，请秘书长在母一联含国新闻中心加强收集参考 

书；请秘书长在編制和散发联合国在人权领域的材料时，扩大便用眈为儿童也为戚 

人復计的桄开衩不和计算机扠不，并在本：m算期现有资源范囱内收桊谷专门机构、 

区域性机构、各fel紙非政府组织相个人已经編与的有关人权领鐵的有料，以期用 

妖合囱六神正式语文編写一本叁本人权教¥的小册子，并把这一项目引入米米杲个 

阏年度诹算，作为一个1尤元项曰；甫秘书长妍宄可以汜包括•谷专门机构在内的整个 

联合国系统的潜力用于协助传偷人权蒋料的方法；请各凶域安S砮协助向谷国政肘 

非政府组织和个人传播由联合国轭剩的人权杯料，并採讨为此目的在各地i2l從逬合 

作的方法（第1 98 5/49号决汉）；有兴趣地汪蒽到芡展权问题政砑亏冢工作组的 

被舌（其/CU. 4/1985/11 );决定通过经济及社会埋爭会向大会提叉工作组报 

告、人积令员会裉告中涉及发展权的部分、委员登第四十一庙铨议讨论此问趨的祠 

4记求和其他有关文件，从而便大会能就发展权埤过一项賞百；#工作纠向人奴夯 

员分弟四十二庙会议提交有关促进芡棱权兵体挢爾的揭.告和建议（第1 y 8 5/4 3号 

伏议）；并坎•定在其第四十二炻会议上‘申议是否可能职立一个不N M员名韧的工作 

钳，以鳄续逬行今®分析（第1985/110专决定>。

大会第四十届会议将收到下列文件：

(a) 秘书长按照大会第30/1 33号和第37/200号决议的姿求吏新的关于国 

际情况和人收的报告；

(b) 秘书长按妝大会第3 9/1 4 4号决议要求従芡的报告；

(c) 秘书长按照人权委员会第1985/43号决议的要求，转课人权受员舍犮展 

权问题专家工作组搜告和有关记彔的说明。
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108. 新的国际人迫主义枳序：秘书长的报告

这一项目应约旦的请求，列入大会第三十六届会议议程的（A，36Z245).在 

那届会议上，大会请秘书长征求各国政府对促进新的国际人道主义秩序的提议的意 

见，并决定在第三十七届会议根据秘书长的报告审议这个问题（第36/13时决议）• 

大会第三十七届会议注意到秘书长的报告（V^7，145)，请尚未向秘书 

长提出意见的各国政府把它们关于促进新的国际人道主义秩序的提案的意见告诉秘 

书长；请秘书长向大会第三十八届会议提出关于这个主題的更为详尽的报告（弟 

37,201号决议）。

大会苐三十八庙会议î76注惠剑秋书长的报舌（A/37/145和A/38/450 )，

注意到已于1 9 8 3年7月在联合国范围之外设立了国际人适主义冋题独立资员会 

认识到独立娈员会的工作对于逬一步岍究该瘁议可斯有用；请尚未向秘书长提出意 

免的谷因政府将其关于促迸新的国际人适主义秩序的建议的蒽见逋知秘书长；请私 

书长向各国政府以及独立娈员会侏狩呋糸，以1更问大会第四十届会议提出关于该冋 

趨的一份练合报告；并决定在其第四十届会议上审议新的国际人遒主义秩序的问趑 

(第38/i25号决议）。

大会第四十届会议将收到秘书长按胎第38/1 25号决议的要求提出的报告（A/ 

40/348 /fP Add 1 ) 〇

第三十八庙分议（议程项目1 0 1 )的参考资料：

(a) 祕书长的报告：A/38/450;

(b) M三受员会的报舌：A/38/091 ;

㈧弔3»/125号决议；

(cl)第三安员会的会议：A/C. 3/38/SR. 18和7 i ; 

(e.命体会议：a/，:.、，; „
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109.搜照《联合国宪章》第七十三蚤（辰）款递送的非自治领土情报: ■

⑻给予殖民地国冢和人民独立宣言执行情况特别委员会的报告 

㈨秘书长的报告

叛席《宪草》第七十三条（辰）款规定，管埋非自治领土的会员国必须按时将 

关于它们所负贡管理的领土内的情况的统计资料和其他情报递送秘书长s 这些情 

报将交®给予殖民地国家和人民独立罝百执行情况特别娈员会审查，大会第1970 

(mil)号决议要求特别受员会在审议各有关非自治领土的情况时，无分注意此 

种情报a

大会第三十九庙会议177除其他爭项外，董申在大会向禾决定一个非自治领土

匕经达到《筅章》第十一草现定的充分自治以1,有关管理固应继续按照《宪草》_ 

第七十三条（辰）款的砚定趣运该领土的情报；请特别资员会继续按照既定程序， 

执行大会弟I970(XVI工工）号决议芡付绐它的任务，并向大会第&十届会议提出裉 

告（第39X41号决议）。

大会弟四十届会议将收到下列文件：

⑻特别委员会的报舌：A/4Ü/23 (第一至第八部分），以后将作为补编第 

2 3 号（A，40/23 )印发；

⑼物书长按照第39/41号决议要求提出的报告a

弟三十九届会议（议桎项曰i Ü 3 )的参考贷料：

⑻ W别安员会的报舌：不卜■弟2 3号（A/39/23 )，弟八旱；

⑴）秘书长的报舌：A/39/519;

(c)弟四娈员会的报告：A/39/Ü7Ü;

⑹第抑/41号决议；

⑻弟四妥员会会议：A/C. 4/39/SR 12—18 ;

(f)全怀会议：A/39/PV. 87。
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no.外国经济利益集团和其他利益集团从事活动，妨害在纳米比亚和所有其他殖 

民统治领土内执行《给予殖民地国家和人民独立宣言》，并妨害在南部非洲

消除殖民主义、种族隔离和种族歧视的努力：给予殖民地国家和人民独立宣 

言执行情况特别委员会的报告

1 9 6 4年，给予殖民地国家和人民独立宣言执行情况特别委员会，按照大会 

第1899Uvin>号决议，进行了一项关于在酉南非洲（现称纳米比亚）有权益的采 

矿工业和其他国际公司的种种活动所生影响的研究。1 9 6 5年和1 9 6 6年， 

特别委员会按照其1 9 6 4年所作的决定，着手研究外国经济利益集团和其他利益 

集团在葡管各领土内妨害执行《宣言》的活动，并就此事先后向大会第二十届会议 

和第二十一届会议提出了报告/此外，1 9 6 6年，特别委员会又按照它在前一 

年所作的决定，研究了外国经济利益集团和其他利益集团在南罗得西亚的活动和这 

些活动的方式，以便评定这些活动在经济上和政治上的影响，并就此事向大会第二 

十一届会议提出报告。

1 9 6 6年，大会第二十一届会议在审议了特别委员会的报告以后，决定把题 

为“在南罗得西亚，西南非和葡萄牙统治下各领土以及其他殖民统治领土内妨害〈潘 

予殖民地国家和人民独立宣言》的执行的外国经济利益集团和其他利益集团的活动” 

的项目列入大会第二十二届会议的临时议程（第2189 (XXI)号决议）。大会第二 

十二届会议决定把上述标题改为“外国经济利益集团和其他利益集团从事活动，妨 

害在南罗得西亚，纳米比亚和葡萄牙统治下各领土以及所有其他殖民统治领土内执 

行《给予殖民地国家和人民独立宣言》并妨害在南部非洲消除殖民主义种族隔离 

和种族歧视的努力” •（第2288 (XXII)号决议）•大会第三十届会议决定 

(见AZ10250,第1 9段）把上述标题进一步修正如下“外国经济利益集团和其 

他利益集团从♦活动，妨害在南罗得西亚，纳米比亚和所有其他殖民统治领土内执 

行《给予殖民地国家和人民独立宣言》，并妨害在南部非洲消除殖民主义、种族隔 

离和种族歧视的努力” •大会第三十五届会议决定（见A/35/250,第2 2段）
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把上述项目的标题加以修正，改用现有的措词.

大会自第二十二届会议起，一直将该项目列入议程，而每届会议都根据特别委 

员会编制的逬一步报告，通过决見

大会第.三十九届会议178除其他事项以外，重申其前此关于本问题的各项决议中 

的规定；宣布根据国际法所有外国经济利益集团在纳米比亚的活动都是非法的，因

此南非和所有在纳米比亚经管的外国经济利益集团都要对将来独立纳米比亚的合 

法政府偿付损失；并请特别委员会继续审议本问题和其向大会第四十届会议提出报 

告（第39/42号决议）。

大会同届会议在殖民国家在其所管领土上进行的、可能妨碍《给予殖民地国家 

和人民独立宣言》的执行的军事活动和安排的题目下，重申坚信在有关领土上的军 

事基地和设施是执行《宣言》的一个重大障碍，而各有关管理国在这方面有责任保 

证这种基地和设施的存在不会阻碍领土人民按照《宪章》的宗旨和原则行使其自决 

和独立的权利。敦促各有关管理国继续采取一切必要措施，不利用这些领土来向 

其他国家采取攻志行动或进行干扰，并充分遵守《联合国宪章》、《给予殖民地国 

家和人民独立宣言》的各项宗旨和原则，以及联合国的各项有关殖民国家在其所管

”8篥三十九届会议（议程项目104)的参考资料:

(a)特别委员会的报告：补编2 3号（A/39/23),第五和第六章；A/AC. 

109/766, A/AC. 109/778, A/AC 109/779 A/AC.

109/781, A/AC. 109/782, A/AC . 1 09/78 6, A/AC.l09/787;

⑴）第四委员会的报告：A/39/6 63;

(c) 第39/42号决议和第39/412号决定；

(d) 第四委员会会议：A/C. 4/39/S氏2—11;

⑻全体会议：A/39/PV. 8 7。
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领土内的军事活动和安排的决议和决定；并请特别委员会继续审议这一问题并就此 

向大会第四十届会议提出报告（第39/412号决定）。

大会第四十届会议将收到特别委员会的报告的有关部分（A/40/23(第一 

至第八部分>】，该报告将在以后作为补编第23号（A/4〇/23)印发.

111各专门机构和与联合国有关系的国际机构执行《给予殖民地国家和人民独立 

宣言》的情$

⑻给予殖民地国家和人民独立宣言执行情况特别委员会的报告 

(D)秘书长的报告

这个问题自1 9 6 7年第二十二届会议起即作为一个单独项目列入大会议程• 

大会在该届会议，建议各专门机构和有关的国际机构紧急采取有效播施援助从殖民 

统治下争取解放而斗争的民族，同时与非洲统一组织合作，并通过该组织与解放运 

动合作，共同拟订达成此项目标的具体方案（第2311 (XXII)咢决议）.

大会第三十九届会议除其他事项外，对于某些专门机构和联合国系统其他 

组织到目前为止，对各殖民地人民，尤其是对纳米比亚人民及其民族解放运动西南 

非洲人民组织所提供的援助，远远不能銀上各有关人民的实际需要，表示关切；对 

于世界银行和国际货币基金组织同比勒陀利亚种族主义政权继续维持关系，例如南 

非继续保有这两个机构的会籍，表示遗憾；强烈谴责国际货币基金组织不頋大会一 

m第三十九届会议（议程项目105和1 2 )的参考资料：

⑻特别委员会的报告：补编第2 3号（A/39/23第四部分）第七章； 

⑼经济及社会理事会的报告：补编第3号（A/39/3)第一和第六章；

⑹秘书长的报告：A/39/293和Add. 1 一3;

(d)第四委员会的报告：A/39/690和Corr.l;

⑻第39Z43号决议；

(幻第四委员会会议：A/c. 4/39/SR. 12~19;
(g)全体会议：a/39/pv. 87。



再通过的决议，继续同南非勾结，特别是不顾大会第3 7/2号决议，于1 9 8 2 

年1 1月给予南非1 1亿美元贷款，并要求国际货币基金组织取消该贷款和停止这 

种勾结；再対®«银行和国际货币基金组织的行政首长提请各该组织的理事机构特 

别注意本决议，以期制订有利于各殖民地领土人民特别是纳米比亚人民的特别方案; 

促请各专门机构和联合国系统其他组织及机关提供援助以加速各小领土国民生活所 

有部门的进展，特别是经济的发展；请秘书长继续协助各专门机构和联合国系统其 

他组织拟订执行联合国有关决议的适当措施，并在这些机构和组织协助下，就秘书 

长上次报告分发以后所采取的行动锔写报告，提送各有关机关；请经济及社会理事 

会同特剔委员会协商，继续审议适当的措施，协调各专门机构和联合国系统其他组 

织执行大会各有关决议的政策和工作；并请轱别委员会继续审查本问题，并向大会 

第四十届会议提出报告（第39/43号决议）.

大会第四十届会议将收到下列文件：

(a)特别委员会的报告：A/40/23(第一至第八部分），以后将作为补编第 

2 3 号（A/40/23)印发；

⑼经济及经济理事会的报告：A/40/3(第一和第二部分，以后将作为补编 

第3号（A/40/3)印发；

⑹秘书长按照39/43号决议的要求提出的报告（A/40/318).

112.联合国南部非洲教育和训练方案•.秘书长的报告

1 9 6 7年，大会第二十二届会议决定把西南非（现在称为纳米比亚）教育和 

训练特期方案，葡管领土特别训练方案以及南非人民教育和训练方案合并为一；并 

决定这个合并的方案也应当向来自南罗得西亚（现在称为津巴布韦）的人提供援助； 

又决定新方案称为“联合国南部非洲教有和训练方案”，由自愿捐款方式暮集的信 

托基金供给方案经费〔第2349(叉又：11)号决议〕.
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方案下的援助现在是给予纳米比亚和南非的居民；向安哥拉、俤得角，几内亚— 

比绍、莫桑比克和圣多美和普林西比（前葡萄牙管理的领土）和津巴布韦居民颁发 

的奖学金将继续下去，直到用奖学金修读的课程完成为止。方案下颁友的奖学金 

是供作进修高中或大学程度课程，或同等的专业和技术训练用的，并且着重在非洲 

教育机构内学习。

大会第二十三届会议决定设置由七个成员组成的联合国南部非洲教育和训练方 

案咨询委员会〔第2431 (XXIII)号决议〕•大会第三十三届会议决定增加咨询 

委员会的成员人数，其增加名额由秘书长同各区域集团协商决定，但以六名为限（第 

33,42号决议> •

目前，委员会由下列13个会员国组成：

白俄罗斯苏维埃社会主义共和国、加拿大、丹麦、印度、日本、利比里亚、尼 

日利亚、挪威、坦桑尼亚联合共和国、美利坚合众国、委内瑞拉、礼伊尔和赞 

比亚，

自大会第二十四届会议以来，秘书长每年都提出有关该方案的报告，大会也通 

过关于继续和加强该方案的决议。

大会第三十九届会议18°核可秘书长关于联合国南部非洲教育和训练方案的报

18。第三十九届会议（议程项目1 〇 6 )的参考资料：

⑻秘书长的报告：A/39/351;

⑽第四委员会的报告：a/39/677;

⑹第39/44号决议；

⑹第四委员会会议：A/C. 4/39/SH 12-18;

‘⑻全体会议：a/39/PV； 87.
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告（_/V/39/35i);赞扬秘书长和联合国南部非洲教育和训练方案咨询受员会继续 

努力推动对方案的慷慨捐助并加强与政府、政府间和非政府奖学金颁发机构的合作; 

感谢提供捐款、助学金或在其教育机构内提供名额来支助方菜的所有各方面；关切 

地注意到由于通货膨胀和助学金费用增加，1 9 8 4年捐款和认捐的实际价值大大 

低于1 9 8 3年的相应价值；呼吁所有国家、机构、组织和个人对方業提供更多的 

财政和其他支助，以便保证方案的继续和扩大（第39X44号决议）。

大会第四十届会议将收到秘书长按照第3 9/44号决议提出的报舌•

113.会员国对非自治领土居民提供学习和训练便利：秘书长的报告

1 9 5 4年，大会第九届会议请各会员国对非自治领土的居民提供便利，不仅 

•供给大学程度的学习和培训，并且供给中学程度的学习以及具有直接实用价值的技 

术和职业训练，还请秘书长拟具一份报告，详细说明各国已提供的便利和这些便利 

的应用情况，以供大会参考（第845(IX)号决议I 大会在以后各届会议内也 

屡次提出同样的请求，而且每一次都请秘书长就有关决议的执行情况向下一届会试 

提出报告。

大会第三十九届会议m除其他事项外•请所有国家对尚未取得自治或独立的 

领土的居民•开始慷慨提供或继续慷慨提供学习和训练便利，并在可能的情况•^向

…第三十九届会议（议程项目1 0 7)的参考资料：

(a)秘书长的报告：A/39Z541和Corr. 1和Add. 1和2 ;

⑼第四委员会的报告：A/39/3 78，‘

⑹第3 9/45号决议；

⑹第四委员会会议：A/C. 4/39/S尺12—18;

⑻全体会议：A/39/PV. 87,



未来的学生提供旅费；促请各管理国采取有效措施•确保在其所管领土不断广泛传 

播关于各国提供学习和训练便利的资料，并提供一切必要的便利，使学生能够利用 

这种学习和训练的便利；并请秘书长向大会第四十届会议提出报告（第3 9/45 

号决议）.

大会第四十届会议将收到秘书长按照第3 9/45号决议提出的报告•

114.东帝汶问题：

⑻给予殖民地園家和人民独立宣言执行情况特别委员会的报告

⑼秘书长的报告

1 9 6 0年大会第十五届会议决定葡管各领土是《宪章》第十一章内所称的非 

自治领土，要求葡萄牙政府依照宪章第十一章的规定，向秘书长递送关于各有关领 

土包括东帝汶现况的情报（第1542(XV)号决议）•其后，大会每年都审议葡管 

各领土问题，直至第三十届会议为止•该届会议在这个项目下单独通过了一项关于 

帝汶问题的决议（第3485( XXX)号决议）•

大会第三十一届会议在题为“给予殖民地国家和人民独立宣言执行情况”的项 

目下审议了帝汶问题，并决定在大会第三十二届会议临时议程中列入一个题为“东 

帝汶问题”的项目（第31/53号决议）•

大会第三十二届会议至第三十六届会议，一直将该项目列入议程，而每届会议 

都就这一问题通过一项决议。
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大会第三十七届会议w请秘书长与直接有关各方开始协商，以探索全面解决 

这个问题的种种途径•并向大会第三十八届会议提出报告；请特别委员会不断主动 

审议该领土的情况，并向秘书长提供一切邦助•以便利本决议的执行；呼吁所有专 

门机构和联合国系统其它组织•特别是世界粮食计划署、联合国儿童基金会和联合 

国难民事务高级专员:办事处，在其各自的职权范围内•与管理国葡萄牙紧密协商， 

立即援助东帝汉人民（第37/30号决议）.

大会第三十八届会议收到一份秘书长的说明（a，38/352 l 大会按照总务 

委员会的建议（A，38,250,第2 2段），决定将该项目推迟到第三十九届会议审 

议（第38,402号决定）。

大会第三十九届会议收到了秘书长的一份进展情况推告（A/39//361 )，其中 

他概述了为促进全面解决本问题而作出的努力。根据总务委员会的建议（AZ39/ 

250，第2 3段），大会决定将本项目列入第四十届会议临时议程（第39/402.号 

决定）。

大会第四十届会议将收到下列文件： .

(a) 特别委员会的报告：4Z4Q/23(第一和第二部分），以后将作为补 

编第2 3号（A/40/23 )印发；

(b) 秘书长的报告。

^ 第三十七届会议（议程项目9 7 )的参考资料：

(a) 特别委员会的报告：补编第2 3号（A/37/23 )，第十覃；A//Ac.

109/715; -

(b) 秘书长的报告：A/37X538;

⑹第四委员会的报告：A/37/623;

(旬第3 7/30号决议；

(9)第四委员会会议r 

(幻全体会议：A/37/1W.77。
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115.财务报告和审定财务报表以及审计委员会的报告:

⑻联合国开发计划署 '

㈨联合国儿童基金会

(。）联合国近东巴勒斯坦难民救济和工程处

㈤联合国训练研究所

㈣联合国难民事务高级专员经瞀的自愿捐款 

⑴联合国人口活动基金 

(S)联合国工业发展基金

审计委员会（参看项目17⑹）向大会递送上一财政期间联合国以及联合国系 

统内其他组织的经常预算和预算以外各帐户的决篝的财务报表〇根据《联合囿财务 

条例》第1 2条的规定，审计委员会就其审计结果向大会提出报告，并提出意见， 

说明各项财务报表是否适当地反映了所记录的财务事项，各该财务事项是否符合 

《财务条例》和法律根据，是否正确地表明了各项活动在该财政期间结束时的财务 

状况。行政和预算问题咨询委员会对审计委员会的报告表示意见，并向大会提出有' 

关的报告。

大会第三十九届会议^接受审计委员会的各种报告，并同意咨询委员会的有 

关意见和建议（第39/66号决议）4

大会第四十届会议将收到下列文件：

⑻财务报告： ____

㈠联合国开发计划署：补编第5A号（A/40/5/Add.l);

第三十九届会议（议程项目108)的参考资乳 

⑻财务报告：



:)联合国儿童基金会：补编第5B号（A/4〇/5/Add.2);

(!)联合国近东巴勒斯坦难民救济和工程处：补编第5 C号（A/4〇/5/ 

Add.3);

:四）联合国训练研究所：补编第5D号（A/40/5/Add.4);

㈤联合国难民事务高级专员经管的自愿捐款：补编第5 E号（A/40/5/ 

Add .5 );

(A)联合国人口活动基金：补编第5 G号（A/'4〇/5/Aa ci . 7 )，•

㈦联合国工业发展基金：补编第5工号（A/4〇/U/Add.9 );

._丄切j询委员会的报告

m (续）

(-•)联合国：补编第5号（A/39/5) —至三卷；

(:)联合国开发计划署：补编第5A号（A/38/5A、Li);

(乂）联合国儿童基金会：补编第5B号（A/38/5/Add.2);

㈣骄合国近东巴勒斯坦难民救济和工程处î补编第5 C号（A/38/5/ 

Add.3);

㈤联合国训练研究所：补编第5D号（A/38/5/Add.4);

(六）联合国难民事务高级专员经管的自愿捐款：补编第5 E号（A/38/5/ 

Add ；5)；

㈦联合国环境规划署基金：补编第5F号（A/39/5/Aâ(i.6);

(A)联合国人口活动基金：补编第5G号（A/39/5/Add.7);

⑻联合国生境和人类住区基金会：补编第5 H号（A/39/5/Add.S); 

㈩联合国工业发展基金：补编第5 1号（A/39/5/Add.9);

⑽咨询委员会的报告：A/3 9/5 10;

(c)第五委员会的报告：a/39/(U8;

⑹第39/6(3.和第39/67号决议和第39，’4 lu号決定；

(e> 第五委 g 会的会议：A/C . 5 /3 9/SR。3 —7 和 1 3- 1 

⑴全体会议•• A/39/PV. 98。
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116. 198 4—IS 85两年期方案预算

大会第三十九届会议m核定1984 —1985两年期订正经费雜1, 611, 551,200 

和订正收入概算$ 301，439, 100(第3S^237A和B号决议）。在同届会议 

上3大会在审议与1 9 8 4 —1 9 8 5两年期方案预算有关的问题时，通过关于下 

列事项的决议：行政和顆算问题咨询委员会的第一次报告（第30/^3畴决议，第 

一节），联合国停车场的停车问题（闽上,第二节）。亚迪斯亚贝巴非洲经济 

委员会的会议设施（同上，’弟三节），联合国和促进板助令作社癸员会㈣的财斧安 

排（同上，第四节），秘书处人员以外其他人员的服务条件和报酬（同上，笫五节i 

国际电子计算中心1 9 8 5年度概算（同上，第六节），头等舱位旅费（同上，第 

七节），联合国官员岀席大会各届会议的旅费（同上，第八节），联合国分担资料 

系统协调咨询委员会的费用（同上，第九节），各委员会或类似机构戊员的赔偿及 

其健康保险（同上，第十节），曼谷亚洲及太千洋经济社会交员会会议设施的扩无 

(同上，第十一节），聘用专象、顾问和特设专家组参加人员的情况（同上，第十 

二节），联合国内罗毕办事处共同事务（同上，第十三节），联合国内罗毕办事处

184 第三十九届会议的参考资料（议程项目109 ):

(a) 1984—1985两年期方条彳沉预：补编第6号（V38Z6卸Corr. 1);

(b) 1984—1985两年期方案预算：补编第6A号(A/3S/U/Add. 1);

⑹方案和协调委员会的报告：补编第3 8号（4巧〇/38);

(d) 咨询委员会的报告：补编第7号（A/139/7和Add, 1—13, Add, 1$/ 

Corr。1 和 Add. 14—16);

(e) 第五委员会的报告：A/3 9^83 9;

(f) 第 3 9/2 3 6, 3 9Z2 3 7 A至c 号决议；

(g) 第五委员会的会议：5，3^/SR, 8, 9, 12, 13, 15, 18, 22，

25—28, 32, 34—3 6, 39—41，43—47, 49-55, 57 和 58 ;

(h) 会议；：A/39/PV.10 5。
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(同上，第十四节和第十五节），t理工作的改进方案（同上，笫十六节），秘书 

长、发展和国际经济合作总干事及联合国开发计划署署长的薪酬（同上，第十七节），

大会第四十届会议将收到下列文件：

(a)秘书长关于1 9 8 4 — 1 9 8 5两年期方案预算执行情况的报告；

⑼咨询委员会的报告u

117 . 1 9 8 6 — 1 9 8 7两年期方案概箅 i'
--■■ - ■ ^赢----~_.>以.-»"-'̂— .......................-

根据《联合国财务条例》条例3. 4的规定，秘书长应于财政期间的第二年向大 

会常会提出下二财政期间的方案概算。

大会第三十八届会议，w核定于1 9 8 4 —1 9 8 5两年期方粱预算（笫 

38/23 6A至C号决议）。

185 第三十八届会议的参考资料（议程项目1 〇 9 ):

(a) 1984 — 1 9 8 5两年期方杗概算：补编第6号（和Corr. 1);

⑸ 1 9 8 4 — 1 9 8 5 H年期方案预算：补编第6号（1 );

(c) 方案和协调委员会的报告补编第3 8号（A/3 8/3 8 );

(d) 咨询委员会的报告：补编笫7号（A/3§/7和Corr. 1祁Corrv2)

和补编第 7A号（A/33/VAad. 1-23);

(e) 第五委员会的报告：4/33/760和Cürr. 1;

(f) 第38/234 3^/23艮 38/236 号至 〇和第3尽Z237 至 38//239 

号决i义；

(g) 第五委员会的会谈：5/B8/^R. 7, 12—23, 26-32, 34--37，

39, 40, 42—44, 4 6, 49, 51, 52, 54-71 相 7U5;

㈤全体会议：A/38/PV. 10 4。



A/40/100

Chinese

Page 414

大会第三十九届会议核定了 1984—1985两年期订正方絜预算（笫39Z 

237A至c号决议）。

大会第四十届会议将收到下列文件：

(a) 1 S 8 6 — 1 9 8 7两年期方案概算：补编第6号（);

(b) 咨询委员会的报告：补编第7号（&4〇/7)和补编第7 A号（

7/^Add. 1-)。

在本项目下，特別是关于下列问题会提岀若干其他文#。

联合国内罗毕办事处 1

1 9 7 7年，大会第三十二届会议核准在内罗毕建造联合国环境规划署永久总 

部的设施和联合国其他机构的办公房地（第3a/2〇 8号决议）。

大会在第三十三至三十AJ会议上继续审议该问题（第3V441号决定和第 

34/233号决议第十一节，第35/222号决议，第3Q/235号决议第九节，第37/ 

237号决议第九节和第38/234号决议第十二节）。

大会第三十九届会议m核准秘书长的报告（A/C.心/3〜)第1 0段所 

载的提议（第3^/23砖•决议，第十四节）；并欣然接受肯尼亚政府慷慨捐赠更多 

的土地，充作联合国在内罗毕的办公房地（同上，第十五节h

大会第四十届会议将收到秘书长关于这个问题的报告。

联合国内罗毕办事处共同事务 1

1 9 7 9年，大会第三十四届会议请秘书长商同在内罗毕驻有代表的联合国各 

机构和规划署，包括世界银行机构在内，编制一份报告提交大会第三十五届会议，

说明将在内罗毕联合国中心设立的共同事务的组织，资金筹措和管理问题，以确保 

尽可能分享这些事务，并确保不重复，以避免不必要的费用（第34/233号决议 

第十二节）。
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大会第三十五至三十八届会议继续审议该问题（第35/217号决议第二十八节， 

第36/235号决议第十节，第37/237号决议第十节和第38/234号决议第二 

十一节）。

大会第三十九届会议_注意到秘书长的报告（A/C. 5/39/46 )(第39/ 

2 3 6号决议，第十三节）。

大会第四十届会议将收到秘书长关于这个问题的报告。

亚的斯亚贝巴非洲经济委员会的会议设施是否够用 1

1 9 8 1年，大会第三十六届会议请秘书长作为紧急事项，研究由于非洲经济 

委员会成员国增多和活动增加的结果，其总部的会议设施是否能够满足胬要；并请 

秘书长将研究结果，连同他的建议，通过非洲经济委员会和经济及社会理事会向大 

会第三十七届会议提出报告（第36/176号决议）。

大会第三十七和第三十八届会议继续审议这个问题（第37/237号决议第十一 

节，和第38/234号决议弟二十三节）。

大会第三十九届会议w审议了秘书长的报告（A/C. 5/38/82和A/C. 5/ 

39/8 )以及行政和预算问题咨询委员会的有关报告（A/39/7/Add. 2)，同意 

咨询委员会的报告第1 6至2 9段所载的评论和意见；感激地接受埃塞俄比亚政府 

慷慨提供与非洲经委会现址邻接的土地；原则上，核准建造非洲经委会会议设施的

项目估计费用$73, 501，000 ;请秘书长每年向大会提出有关的进度报告（第 

3a/23&f决议，第三节）。

大会笫四十届会议将收到秘书长按照第39/236号决议兔三节的要求提出的报

告。
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曼谷亚洲及太平洋经济社会委员会会议设施的扩充

大会第三十八届会议注意到秘书长关于曼谷亚洲及太平洋经济社会委员会会议. 

设施的扩充的报告（A/C. 5/38/34 )以及咨询委员会的有关报告（A/38/Add. 

5 );同意咨询委员会的报告所载的意见；并感激地接受泰国政府提供额外的土地， 

以进行亚太经社会会议设施的扩建计划（免38/234号决议，第七节）。

大会第三十九届会议w审议了秘书长的报告（A/C. 5/39/24 )以及行政 

和预算问题咨询委员会的有关报告（A/39/7/Add. 7);原则上核准亚太经社会 

会议设施扩建工程项目估计费用总额莊44, 177, 700 ;并请秘书长每年向大会提 

出这个项目的进度报告（第39,23&f•决议，第十一节）。

大会第四十届会议将收到秘书长按照第39/236号决议第十一节的要求提出的 

报告。

国际电子计算中心1 9 8 6年度概算

大会1 9 7 6年第三十一届会议认可行政和预算问题咨询委员会的建议（A/ 

31/255)，今后国际电子计算中心的预算应由大会加以审查和核可（第31/208 

号决议，第三节）。

大会第三十九届会议184核准秘书长的报告（A/C. 5/39/14 )所载该中心 

1 9 8 5年度的概算（第39/236号决议，第六节）。

大会第四十届会议将收到秘书长关于这个问题的报告。

空中旅行舱位标准

大会1 9 8 0年第三十五届会议要求秘书长在大会第三十六届会议后，每年就 

此问题向它提交的报告所包括期间应为7月1日至次年6月3 0日（第35/217号 

决议，第十节）。
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大会第三十六至三十八届会议继续审议该问题（第36/235号决议第五节，第 

3 7/2 3 7号决议第三节和第3 8/2 3 4号决议第四节）。

大会第三十九届会议184注意到秘书长关于头等舱位旅费的报告（A/C. 5， 

39/16 );决定今后关于这个问题的报告的标题应为“空中旅行舱位标准”；请 

秘书长今后在编写关于这个问题的年度报告时，附载不按空中旅行舱位标准的规则 

而作为例外办理的各次旅行的详情所造成的额外费用及理由（第39/236号决议，_ 

第七节）。

大会第四十届会议将收到秘书长按照第35/217号决议第十节的要求提出的报 

告。

秘书处人员以外其他人员的服务条件和报酬

大会1 9 8 0年第三十五届会议决定下次在第四十届会议审议秘书处人员以外 

的专职官员的报酬和其他服务条件，其后通常每五年审查一次（第35/221号决 

议）。

大会第三十七届会议决定审议这个问题，作为对秘书处人员以外专任官员的报 

酬和其他工作条件全面审查工作的一部分；并决定在大会弟三十八届会议，根据秘 

书长的一项报告，进行这项审查工作（第37/237号决议，第十四节）。

大会第三十八届会议审议了秘书长的报告（A/C. 5/38/27 )和咨询委员会 

的有关报告（V38/7/Add. 23)，决定按照第38/239号决议附件所述修正《国 

际法院法官养恤金制度条例》，自1 9 8 4年1月1日起生效:（第38/239号决 

议）。在同届会议上，大会决定推迟到第三十九届会议审议秘书长所提出但在该届

会议中未经采取行动的各项建议（第38/234号决议，第十七节）。

大会第三十九届会议184决定推迟到第四十届会议审议这个问题（第39/236 

号决议，第五节）。

大会第四十届会议将收到秘书长关于这个问题的报告。
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专^顾问和特设专家组参加人员的情况

1 98 1年，大会第三十六届会议注意到秘书长关于联合国专家相顾问腭用情 

况的报告（A/C. 5/36/46 )及咨询委员会的有关报告（A/36/7/Add. 15);请 

秘书长就这个问题向大会第三十七届会议提出最新报告（第36/235号决议，第十 

九节）。

大会第三十七届会议注意到联合检查组的报告（A/3 7/358和C orr . 2 )以及 

秘书长就报告提出的意见（A/38/358/Add.l ,附件）和咨询委员会的有关报 

告（A/37/684);请秘书长在其今后关于顾问相专家的报告中载列关于聘用退职 

工作人员的详细资料；并决定在第三十九届会议，参照秘书长提供的其他资料，审 

查这个情况（第37/237号决私第八节）。

大会第三十九届会议'84注意到秘书长的报告（A/C. 5/39/1 9 )以及行政和 

预算问题咨询委员会的有关报告（A/39/7/Add.9 );确认第37/237号决议 

第八节第3段所规定的临时措施》并决定在第四十届会说参照秘书长将提出的关 

于联合国系统内任何机关、组织或机构的退职工作人员在领取联合国合办工作人员 

养恤基金所付养恤金期间以任何身份为秘书长雇用的补充资料，审查此野情况（第 

39/236号决诋第十二节）。

大会第四十届会议将收到秘书长按照第39/236号决议第十二节的要求提出 

的报告。

联合国总部的饮食供应业务

大会第三十九届会议184在审议关于财务报告和审计财务报表的项目（见项目 

1 5 )期间，请秘书长采取步骤纠正目前造成饮食供应业务上赤字的情况，并向 

大会第四十届会议提出关于这个情况的报告（第39/67号决议）。

大会第四十届会议将收到秘书长按照第39/67号决议的要求提出的报告。
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维也纳国际中心的共同会议事务

大会第三十九届会议184在审议关于联合检查组的项目（见项目I 2 1 )期间， 

审议了联检组关于维也纳国际中心联合国各组织的共同事务的报告（A/39/520), 

秘书长（A/39/520/Add. 1:附件）以及行政和预算问题咨询委员会（A/39/ 

733)的有关评论，同意咨询委员会的报告中所载建议和评论；并请秘书长向大会 

第四十届会议提出逬一步的报告，载列他提议执行这些建议的办法（第3Q/242号 

决诋第四节）。

大会第四十届会议将收到秘书长关于这个问题的报告。

118.方案规划:

(a)声案相协调委员会的报告 

(W秘书长的报告

1 975年大会第三十届会议决定隔年轮流审议中期计划和两年期方案概算，从 

1976年开始审议1978—1981年中期计划（第3392(XXX)号决议）。

大会第三十一届至三十七届会见就建立统一的联合国方案规划、预算编制、 

监测和评价制度一事做了详细论述（第31/93、32/197、32/206、33/118、 

34/224 3 5/9、36/228 和 37/234 号决议）。

大会第三十八届会议对这一项目与有关1984—1985两年期方案预算的项目 

一并进行了审议。大会该届会议除其他事项外，重申要求秘书长按照决议第7段 

载列的一般准则，把大会正在审议的决议草案所涉方案问题，逋知大会请秘书长 

逋过方案和1■办调委员会第二十五届会议> 向大会第四十届会议报告在执行决议第7 

段时所得的经验，以便大会审查情况（第38/227 A号决乳第二节）。

大会第三十九届会议⑽通过秘书长的报告（A/39/6和Corr . 1 )所载并根 

^ ^注请见下页）
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据方案和协调委员会关于其二十四届会议的报告（A/39/38)第十章第3 O 5至 

3 2 3段中提出和经济及社会理事会第1984/61 A号决议核可的建议作了修改的 

中期计划各项订正；核可方案和协调委员会的报告第十草中的结论和其他建议以及 

经社理事会第1984/61号决议中的各项决定？赞同秘书长关于加强联合国评价单 

位和评价系统的能力的报告（A/C.5/39/45和Corr.l )第1 8和1 9段提出 

的建议；又赞同财务、共同事务和会议事务的中期计划（A/37/6/Add.2(Pai*t

86第三十九届会议的参考资料（议程项目1 1 0 ):

(a) 1984 — 1989年中期计划增编：补编第6B号（A/37/6/Add.2);

⑴）经济及社会理事会的报告：补编第3号（A/39/3 );

(c) 1984 — 1989中期方案概算：补编第6号（A/39/6和Oorr.l );

(d) 方案和协调委员会的报告：补编第3 8号（A/39/38);

(e) 秘书长的报告：

㈠联合国1982 — 1983两年期方案的执行情况：A/39/1 73和Corr. 

1 和Ad d•1 ;

㈡制订优先项目新办法的执行情况：A/C.5/39/1和Corr .1 ;

㈢《财务细贝丨J》的修正案：A/C • 5/39/21和dorr。1 ;

㈣加强联合国评价单位和评价系统的能力：A/C .5/39/45和Corr. 1;

(f) 咨询委员会的报告：A/39/667;

(g) 第五委员会主席的说明：A/C.5/39/99;

(h) 决议草案：A/39/L.48;

(i) 第五委员会的报告：a/39/840j

(j) 第39/238号决议和第39/460和39/461号决克*

fe)第五委员会会议：A/C』/39/S,R.l及 17、29、35、36、50、51、53 

和54;

(1)全体会议：A/39/PV.105 和 107。 ..............
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工）相（Par.t II)相Corr.l和2 )以及行政和预算问题咨询委员会表示的有关

意见（A/39/667)(第 39/238 号决议）。

大会同一届会议决定注意到主管行政和管理事务副秘书长在关于大会第3 8/ 

227A号决议的发言（A/C. 5/39/SR. 17,第4 6段）中提供的资料和作出的保 

证（第39/460号决定）；并注意到秘书长颁布的附于其报告（A/C. 5/39/21 

相Corr。1 , 附件）内的对《联合国财务细则》的修正（第39/461号决定）。

大会第四十届会议将收到下列文件：

(a)方案和协调委员会的报告：补编第3 8号（a/4〇/38);

⑸秘书长按照第38/227A号决议第二节，第1 2段的要求提出的关于所涉 

方案预算问题各项说明执行情况的报告（A/ 4 0/262 )。

119•联合国财政紧急情况：

⑻联舍国财政紧急情况协两委员会的报告 

⑴）秘书长的报告

大会I 9 7 5年第三十届会议在审议有关方菜概算的这个项目时•特别成立了 

一个联舍国财政紧急情况协商委员会；决定委员会的任务是全面地解决联合国财政 

的严重情况•以及根据本组织变动中的需要•审査周转基金的适当数额相管制周转 

基金运用的财务条例并请委员会向大会第三十一届会议提出报告；并决定在第三十 

一届会议临时议程上列入题为“联合国财政紧急情况”的一个项目〔第3538( XX 

X )号决议〕•

协商委员会目前由下列4 8个会员国组成:
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阿根廷、奥地利、孟加拉国、破利维亚、布尔基纳法索、（加拿大、乍得、哥伦 

比亚、古巴、厄瓜多尔、埃及、芬兰、法国、加蓬、德意志民主共和国、德意志 

联邦共和国、加纳、希腊、格林纳达、印度、印度尼西亚、伊朗（伊斯兰共和 

国）爱尔兰、意大利、牙买加、日本、约旦、肯尼亚、科蒇特、阿拉伯利比亚民 

众国、马拉维澤西哥摩洛哥尼日利亚。巴基斯坦。菲律宾、波兰、西班牙、苏丹 

、澌蒇士兰、瑞典、特立尼达和多巴哥、突尼撕、土尔其、苏维埃社会主义共 

和国联盟、大不列颠及北爱尔兰联舍王国、美利坚合众国和，委内瑞拉•

大会第三十一届会议决定推迟到第三十二届会议再审议协商委员会的报告（第 

31/191号决议）•

大会第三十二届会议注意到协商委员会的报告（A/3I/37 );请该委员会于 

必要时提出关于进一步发展情况的补充报告.以供第三十三届会议审议；请秘书长 

向该届会议提出关于本组织赤字的数额、增长率和组成，以及从会员国和其他来源收

到的自愿捐款的详细资料（第32/104号决议）• 大会第三十三至三亍九届舍议 

提出了同样的要求（第33/430和34/43 5号决定、第3 5/ I 1 3、 

36/116、37/13、38/228B 和 39/239 号决议）•

大会第三十五届会议请秘书长同致力于养护和保护自然的团体协两，发行关于 

这个主题的邮票；又请他向大会第三十六届舍议提出关于设计计划现况的逬度报告 

(第3 5/ 1 I 3号决议）•

大会第三十六届会议审议了秘书长关于分析联合国财政情况的报告（A/C . 5/ 

36/28和〇：〇1*1'.1-3)和行政和预算问题咨询委员会的有关报告（八/36/ 

701 )后•决定接受咨询委员会的建议•将I 9 8 2 — 1 9 8 3两年期周转基金额 

定为1亿美元•并对I 9 8 0 — I 9 8 I两年期和I 9 8 2 — 1 9 8 3两年期终止 

时出现的盈余暂不援用《联合国财务条例》内条例5 . 2垆)、4 . 3和4 . 4的规
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定；并请秘书长向大会第三十七届会议提出关于发行特别邮票计划的逬度报軎(第 

36/116 B号决议）•

大会第三十八届会议决足将出售关于养护和保护自然的邮票的收入净额的 

一半拨给联合国环境规划署.以资助其推广养护和保护自然和有绝种危险的生物的 

项目，具余一半收入净额拨入联舍国特别帐户；请秘书长向大会第三十九届 

会议提出一份关于发行特别邮票计划的财务报告（第38/228 A号决议）；

大会第三十九届会议187决定请秘书长采取适当措施发展关于非洲紧急社会和

经济危机的特别邮票；决定将这方面所得收入的一半指定闲于买现《关于非洲危急 

经济情况的宣言》（第3 9/ 2 9号决议.附件）中详细开列的目标其余的收入存 

入一个特别帐户；请秘书长向大会第四十届会议提出一份关于发:行特别邮票的逬度 

报告.（第39/239A号决议）；又请秘书长向大会第四十届会议提出一份关 

于发行特别邮票的进度报告•（第39/239A号决议）；又请秘书长向大会第 

四十届会议提出详细资料，说明联舍国赤竽情况、各会员国的缴款情况，现金流动 

情况、以及从各会员国和其他来源收到的自愿捐款（第3 9，2 3 9 B号决议）•

大议第四十届会议将收到秘书长根据第3 9 / 2 3 9号决议的要求提出的报告•

187第三十九届会议的参考资料（议程项目1 1 I ):

(a)秘书长的报告：A/C.5/39/10 和 Corr.I;

⑴）行政和予算问题咨询委员会的报告：A/39/622;

(c)第五委员会的报告：A/39/84I和C〇rr • 1 ;

⑼第39/239 A和B号决议；

(e)第五委员会会议：A/C .5/39/SR .33、40、43、46和5 I ;

(fl 全体会议：A/39/PV, 105 •
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120.联合国与各专门机构相国际原子能机构间行政相预算问题的协调:

(a)行政相预算问题咨询委员会的报告

宪章第十七条第三项规定•大会审查第五十七条所指各专门机构的行政预算.

以便向有关机构提出建il

大会第1 4(1)号决议规定•行政相预算问题咨询委员会的职责之一是•代表大 

会审查各专门机构的行政预算•以及同专门机构所订财政办法的提氣 大会议事 

规则第一五七条也有这种规定《

因此，咨询委员会每年就联合国系统各组织的行政预算和机构间行政协调的各 

方面问题，向大会提出报告.

大会第三十九届会议188赞赏地注意到咨询委员会的报告（A/39/592 )

将该报告以及五娈员会在审议报告期间提出的评论及意见提芡各有关组织；将该报 

告送芡审计委员会、外聘审计团、方業和协调委员会、国际公务员制度委员会• 

和联合检查组，以供它们参考（第3 9/2 4 1号决议h

大会第四十届会议将收到咨询委员舍按照第3 6/2 2 9号决议的要求提出的 

报告，其中载有以表格方式列出的有关各专门机构和国际原子能机构的预算的资料。

188

第三十九届会议的参考资料（议程项目1 1 2(a)): 

(aj咨询委员会的报告：A/3 9/592;

(b)第五葵员会的报告：a/39/842;

⑻第3 9/241号决议；

泊）第五娄员会会议：

⑻全体会议：A/39/PV.105.



(b) 通货膨胀相货币不稳定对联合国经常预算的影响：秘书长的报告

1 9 7 5年，大会第三十届会议请秘书长就通货膨胀对联合国系统各组织预 

算的影响与行政协调委员会其他成员进行协商•以期审议为估计并计入方案概算的 

通货膨胀费用而采用一种共用方法的可能性•并向大会第三十二届会议提出报告.

大会第三十二至三十七届会议•继续审议了这一问题（第32/212号决议第二t 

节以及第33/116B号决议第六节•第3 6/2 3 0和3 7 / 1 3 0号决议第3 4/ 

437和35/426号决定）.

大会第三十九届会议180注意到秘书长的报告（A/C。5/39/44 );请秘书 

长编写有关这个问题的更详尽的研究报告，其中应包括过去四个两年期内通货膨胀

和货币不稳定引起的费用增长额，并将买际增长额与通货膨胀造成印增长额作比较， 

还请秘书长将报告提芡大会第四十届会议（第3 9/2 4 Ü号决议）•

大分'第四十届会议将收到秘书长按照第3 9 / 2 4 0号决议的要求提出的报告•

⑹设立一个单一的行政法庭的可行性：秘书长的报告

1 9 7 8年大会第三十三届会议在审议与国际公务员制度委员会报告有关的项‘ 

目时•请秘书长和.行政协调娈员公的具他成员研究为整个共同制度设立一个单一的 

行政法庭的可行性•并向大会第三十四届会议提出报告（第33，119号决议，第一 

节）• 一

1 89
第三十九届会议的参考资科：（议程项目1 1 2(切）：

(a)秘书长的报告：A/c • 5/39/44 ;

⑼第五委员会M报告：A/39/842;

(c) 第39/240号决议； '

(d) 第五委员会会议：A/C • 5/39/SR ’ 33» 42» 51、52 ;

⑹全体会议：A/39/PH05.
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大会第三十四届会议请秘书长和行政协谪委员会努力逐步调相并汫一步发展囿 

际劳工组织行政法庭和联合国行政法庭的规裎、规则相办法•以期加强共同制度• 

并设立一个单一的法庭；又请秘书长向大会第三十六届会棱提出报告（第34/438 

号决定

大会第三十六届会议注意到秘书长的报备（A，c . 5/36/23 ),并请他 

按照大会第34/438^决定向大会第三十七為会议提出一项关于这一问题的报告 

(第36,453号决定）•

大会第三十七届会议注意到秘书长的报告（A^c.5/37/23 ) •并请他⑻继 

续进行必要的协商，谋求逐步协调并进一步发展国际劳工组织行政法庭和联合国行

政法庭的规程、规则和办法•以加强共同制度•尽量节减与此有关的行政费用； 

⑼在完成协商工作时•就此向大会今后某一届会议提出报告•在此以前•就协商 

进展情况向大会各届会议提出临时报告（第37/129号决议）.

大会第三十八届舍议注意到秘书长的报告（A/C. 5/38/26 );并请他 

加快进行必要的协商，并就此向大会第三十九届会议提出报告（第38/409号决 

定）•

大会第三十九届会议10°决足⑻推迟至第四十届会议审议秘书长的报告（A/ 

C • 5/39/7和Corr •卜3 ) 〇3)于第四十届会议考虑如何着手就此问题逬行审议• 190

190
第三十九届会议的参考资科（议程项目1 1 2⑹）：

' (a)秘书长的报告：A/c .5/39/7 和 C〇rr. 1—3;

⑼第五委员会的报告：a/39/842;

(c)第39/450号决定；

W 第五委员会会议：A/C. 5/39/SR. 33^4^4^51 和5 2;

⑹第六委员会会议：A/C.6/39/SR.64和66;
(f)全体会议：A/39/PV.I05.
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(第3 9/ 4 5 0号决定）•

大会第^十届会议¥收11私书长的报告，其中将反映出与国际劳工组织逬一步 

磋两的情况•

121.联合检查组:

(a) 联合检查组的报告

(b) 秘书长的报告

1 9 6 6年•大会第二十一届会议核准了审查联合国相专门机构财政特设专家 

委员会关于设置先以四年为期的联合检查组的建议〔第215CHXXI )号决议〕.

大会第二十五届会议决定联合检查组应续设到1973年12月31日为止 

〔第2735A(XXV)号决议〕•

大会第二十七届会议决定联合检查组应于1 9 7 3年1 2月3 1日之后•再续S 

设四年，并决定在第三十一届会议上•对该组工作加以评价〔第2924B(XXVII 

号决议〕.

大会第三十一届会议通过了联合检查组的章程•其中除别的以外，还规定联合

检查组为大会及接受新韋程的各专门机构的立法机构的附属机构（第31/192号决 

议）。联合检查组的成员自1978年1月1日起由8名增加到11名。

联合检查组现由下列11名成员组成：

莫里斯•贝特朗先生（法国）*

阿历山大•耶弗莫夫先生（苏维埃社会主义共和国联盟）**

艾尔弗雷德•福德先生（巴巴多斯）*

萨拉赫•伊布拉欣先生（埃及）**

納塞尔•卡杜尔先生（阿拉伯叙利亚共和国）**

毛斯_法•乌尔德.哈利法先生（毛里塔尼亚）*
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卡霍诺•马托哈迪内戈罗先生（印度尼西亚） 

西格弗里德•许姆先生（德蒽志联邦共和国） 

厄尔•索姆先生（美利坚合众国）*

米连科•武科维奇先生（南斯拉夫）*

诺曼•威廉斯先生（巴拿马）**

大会第三十九届会议…注意到联合检查组的年度报告（A/39/34)和秘书

* 1985年12月31日任满。

** 1987年12月31日任满。

1989年12月31日任满。

…第三十九届会议的参考资料（议程项目113):

(a)联合检查组的报告：

㈠联合检查组的活动：补编第3 4号（A/39/34);

㈡联合国开发计划署项目执行事务处：

a、 联检组的报告：A/39/80 (也涉及项目8 1(b));

b、 秘书长的意见：A/39/80/Add.l ;
㈢经济和社会事项秘书处服务厅：

&、联检组的报告：八/39/94—丑/1984/60(也涉及项目8 0洱)）； 

b、秘书长的意见：A，39/94/Add. 1—;E/1984/60/Add. 1; 

㈣联合国系统的出版政策和实践：

a、 联检组的报告：A/39/239 (也涉及项目74);

b、 秘书长的意见：A/39/239/Add. 1 和 Corn 1;
c、 、行政协调委员会的意见：A，39/239/Add.2;
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长关于联检组各项建议执行情况的报告（^39/145和corr。1 );再度请联合; 

国各机构牢记，在审议联合检查组的报告时，虽须对联检组的报告中各项建议作出：

m (续）

d、行政和预算问题咨询委员会的报告：A/39Z602;

㈤向经济及社会理事会提出报告：

a、 联检组的报告：AZ39/281-E/1984/81 和 Corr. i和 Ad 

1 (也涉及项目1 2和8 0(h));

b、 秘书长的意见：A/39/281/Add.2—:E，l984,81/Add.2* 

Cor r. 1 ；

㈥联合国系统各图书馆间的合作和管理：

a、 联检组的报告：A/39X299;

b、 秘书长的意见：A/39/299/Add. 1;

〇、行政协调委员会的意见：V"39,299/A(id.2和c〇m1; 

d、行政和预算问题咨询委员会的报告：A/39/1603;

㈦关于联合国竞争性考试的报告：

a、 联检组的报告：AZ39/483 ;(也涉及项目1 1 6 );

b、 秘书长的蒽见：4739/483/^(1。1 和 C〇rr\ 1;

W联合国设在维也纳国际中心的各个组织的共同事务费：

a、 联检组的报告：

b、 秘书长的意见：A/39/520/Add. 1;

c、 行政和预算问题咨询委员会的报告：A/39/733;
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具体而明确的决定，以便联检组采取有效的后续行动；请联检组在编制其年度工作 

方案时，尽可能集中注意在联合国系统内最重要、最相关的领域；请联检组在其提 

交大会的关于其工作方案的年度报告中说明每一研究的被选理由；请秘书长确保联 

检组的报告以及秘书长的有关意见都能经常提交大会各有关附属机构审查（第39/ 

242号决议，第一节）；审议了联合检查组关于联合国系统内出版政策与实践的报 

告（A/39X239)、秘书长（A/39,239，Add. 1 和 Corr。1，附件。）和行政 

协调委苈会（A/39X239/Add. 2,附件。）的有关蒽见，以及行政和预算问题咨 

询委员会有关报告（A/39/602);同意咨询委员会的报告中所载建议和评论；并 

请秘书长遵照执行各该建议（同上，第二节）；审议了联合检查组关于联合国系统 

内各图书馆之间的合作和管理的报告（V39/299)、秘书长（A/39,299/Add.

(续）

联合国秘书处的人事费用及其人力和财政资源利用方面的一些问题

a、 联检组的报告：AZ39Z522和Corr, 1 (也涉及项目117);

b、 行政协调委员会的意见：V39/B22/Add.l ;

c、 秘书长的意见：A/B9/522/Adû. 2;

⑼秘书长关于联合检查组各项建议执行情况的报告：a，39/145;

(c)秘书长关于转递联合检查组1 9 8 4年工作方案的说明：a/39,87;

⑴第五委员会的报告：a/39/718和Add。LAX39,843和A/39,845;

(e) 第39/242号决议；又见第39,27号决议，第3段，•第39/98A号决 

议，第1 1段；和第39/245号决议，第一节，第6⑻、（c)、和(g)段；以 

及第39/305 A至c号决定；又见第39/437和39/439号决定；

(f) 第五委员会会议：A/c. 5/39/SR. 26、3L 35、38、44 和5 3 ;

(g) 全体会议：A/39/PV. 1〇5。
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1，附件）和行政协调委员会（AZ39/299/Add。2和C〇rr。i,附件）的有关惠

见，以及咨询委员会的有关报告（V39/ 603);考虑到第五委员会辩论期间发 

表的各种意见，同意咨询委员会的报告中所载建议和评论，并请秘书长遵照执行各 

该建议（同上，第三节）；审议了联合检查组关于维也納国际中心联合国各组织的 

共同事务的报告（A/39/520)、秘书长的有关意见（A/39X520XAdd. 1，附 

件）、以及行政和预算问题咨询委员会的有关报告（A/39/733);同意咨询委. 

员会的报告中所载建议和评论；并请秘书长向大会第四十届会议提出进一步的报告， 

载列他提议执行这些建议的办法（同上，第四节）。

大会在审议题为“有关新闻的问题”的项目（又见项目78)的过程中，重申 

联合É新闻方案在提高一般大众对联合国各项活动的了解和支持方面所起的迅速增 

加的作用的重要性，并请新闻部审议联合检查组关于联合国糸统的出版政策和实践 

的报告。（A/39/239)中所载的各项建议，并就此向新闻委员会1 9 8 5年实 

质性会议提出报告（第39/98A号决议）。

大会在审议题为“联合国共同制度”的项目（又见项目1 2 5 )的过程中，决 

定将联合检查组关于联合国秘书处人事费用及其人力和财政资源利用方面的一些问： 

题的报告（A/39/522和Corr. 1)、行政协调委员会的有关评论（A/39/522/ 

Add。1 )和各会员国的意见汇送国际公务员制度委员会，并请其向大会第四十届 

会议提出有关的报告（第39/27号决议）。

大会在审议题为“人事问题”的项目（又见项目124)的过程中，审议了联 

合检查组关于联合国竞争性考试的报告（A/39/483)和秘书长的有关意见（A/ 

39,483，Adi 1和Corr. 1,附件）；请秘书长尽可能执行联检组的报告中建议 

1、2和3,并注意执行时不致对人事政策的灵活性有不利的影响；对联合国内部 

竞争性考试制度进行全面审查，包括审查关于将竞争性考试扩大到P — 3职等的建
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议的影响，并考虑到联检组关于这个问题的各项建议，向大会第四十届会议提出他 

的蒽见；执行联检组报告中的建议7,以便大会第四十届会议能深入审议一般事务 

人员职类的工作人员的任用问题（第39/245号决议，第一节）。

大会在审议题为“发展与国际经济合作：改组联合国系统经济和社会部门”的 

项目的过程中，注意到秘书长关于转递联合检查组题为“经济和社会事项秘书处服 

务厅”的报告的说明（V-39/94-ÎI/1984/60)和秘书长对该报告的意见（A/ 

3;9,94/Add。1 一E/!984/6〇XAdd. 1)，以及关于转递题为“向经济及社会理 

事会提出报告”的报告说明（A/39/281—E/1984/81和Con D和秘书长对

该报告的意见（A，39/281—EZl984,81/Add. 1和 2 和 Add. 2/C〇rr。1 )

(第3 9/437号决议）。

大会在审议题为“促进发展的业务活动：联合国开发计划署”的项目（又见项 

目8 5 (b)的过程中，注意到秘书长关于转递联合检查组题为“联合国开发计划署项 

目执行处”的报告的说明（A/39/80)和秘书长对该报告的意见（AX39/80/ 

Add. 1 )(第39X439号决议）。

大会第四十届会议将收到下列文件：

(a) 联合检查组的年度报告：补编第3 4号（A/40/34);

(b) 联合检查组的报告：

㈠联合国难民事务高级专员办事处在东南亚所起作用（1979-1983年)

(A/40/135)(也涉及项目 105);

㈡联合国系统内管制滥用麻醉药品活动（a/39,646)和秘书长的意 

见（A，40,260 )(也涉及项目106 ); 、:

㈢亚洲及太平洋经济社会委员会和秘书长的意见（A/40/295— :E/19 

85/72)(也涉及项目1 2 );
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~㈣/联合国üiü日内瓦各组织的if算机使用積况的变化r管理问癫r 

㈤联合国非洲运输十年（也涉及项目12 );

㈥发展中国家间的技术合作（也涉及项目8 4(e))。

㈦联合国系统各组织派驻外地代表结构（也涉及项目8 5 (a));

(A)联合国系统的评价工作情况；

' ㈨关于联合国系统的评价工作的第三次报告；

㈩联合国系统对养护和管理非洲文化和自然遭产的贡献；

(H— ) 联合国秘书处中期征聘•计划（也涉及项目124 (a));

(才二）联合国系统行政改革的前景；

(十三）联合国难民事务高级专员办事处在非洲所起作用（也涉及项目， 

1 0 5 (b));

(十四）联合国秘书处的人事费用（也涉及项目1 2 5 )。

(c) 秘书长关于联合检查组各项建议执行情况的报告；

(d) 秘书长关于转递联合检查组1 9 8 5年工作方案的说明：（A/40/137)。

12之会议时地分配办法：会议委员会的报告

1974年大会第二十九届会议设立了会议委员会，由22个会员国组成，它 

的职杈范围包括向大会提出会议时地分配办法，按照这项分配办法提出年度会议曰 

历，在大会休会期间就请求更动会议日期的事项代录大会行事，并就有关会议服务' 

的安排和需要提出建议〔第3351 (XXIX )号决议〕.

大会第三十二届会议扩大会议委员会的职杈范围，除其他外，向大会提出关于 

会议时地分配的意见，以大会的名义处理不按照核定的会议日历而涉及行政和经费
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问题的事项，向大会建议各种办法，适度地分配会议资源、设施和服务，包括文件 

方面，就本组织目前和将来在会议服务方面的需要，向大会提出意见，就如何确保 

改善联合国系统内的会议协调工作，向大会提出意见（第3 2/7 2号决议）s

_大会第三十八届会议核准了会议委员会的报告（A，3 8/3 2 )所载的1 9 

8 4 — 1 9 8 5年会议日历（第3 8/3 2 A号决议）；请大会主席任命2 2个会 

员国为该委员会成员，任期三年（第3 8,3 2 B号决议）；请委员会审查第3 IX 

I40号决议第一节的规定以及关于会议时地分配办法的所有其他规定，并向大会 

第三十九届会议提出报告（第3 8/3 2 C号决议）；注意到委员会提出的旨在减 

轻会议事务方面的过重负担的建议；请委员会进一步与某些机构的主席团成员协两， 

以期调整它们的会期长度；请联合国各机关就如何改逬工作安排以便更有效地利用 

会议资源提出具体建议（第3 8/3 2 ü号冰议）；采取若干有关$件管制和限制 

的措施（第3 8/3 2 E号决议）；并请秘书长向委员会提供有关联合国现有的会 

议服务资源方面的资料（第3 8,3 2 F号决议）•

大会第三十九届会议”2核准了会议委员会报告（A，3 9,3 2,附件二）中 

所载的I 9 8 5年会议日历订正草案；请秘书长，为求最高的效率最大的费用功

192第三十九届会议的参考资料（议程项目1 1 4 ):

' (a)会议委员会的报告：补编第3 2号（A/3 9,3 2 );

(b) 第五委员会的报告：A，3 9/7 3 0;

(c) 第3 9/6 8 A至ü号决议；

(d) 第五委员会会议；A/C。5/39/S只 6, 11—15, 18, 27 和 29;

(e) 全体会议：A/39/PV. 98.
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效，考愿将维也纳国际中心的会议事务工作人员组织成一个单一的会议事务作业单 

位；请国际原子能机构参与研究这个问题（第3 9,6 8 A号决议）；赞赏地注意 

到会议委员会同某些机构的主席团成员协商，为提高会议服务资源的利用率而作出

的努力；并请会议委员会就旨在提高会议服务利用率的若干其他措施向大会第四十 

届会议提出报告（第3 9/6 8 B号决议）；请会议委员会深入研究所有有关会议 

时地分配办法的现行规定，要考虑到大会第三十八届会议期间提出的修订案，以期. 

向大会第四十届会议提出报告（第3 8 C号决议）；通过了关于采用节略彤 

式的简要记录和关于及时发送文件的规定（第3 9,6 8 D号文件）。

大会主席在1 9 8 4年3月1日的一项来文（见A/38/758 )中通知秘书长 

说，他已任命了会议委员会的2 2名成员.委员会目前由下列2 2个会员国组成:

阿尔及利亚、奥地利、巴哈马、保加利亚、白俄罗斯苏维埃社会主义共和国、- 

智利、塞浦路斯、法国、德章志联邦共和国、洪都拉斯、印庠尼西亚、意大利、 

日本、肯尼亚、墨西哥、尼日利亚、塞内加尔、斯里兰卡、突尼斯、苏维埃社 

会主义共和国联盟、大不列颠及北爱尔兰联合王国和美利坚合从闽。

大会笫四卞届会议将收到作为补编第3 2号（A，4 0/3 2 )印发的会议委: 

员会的报告和秘书长按照第3 9,6 8 D号决议的要求提出的报告。

1 230联合国经费分摊比额表:一全歷员免的里量 .

联合国经常预算由各会员国按照大会根据会费委员会的建议通过的经费分摊比 

额表缴纳（参看项目1 7(b)). 而维持和平行动的经费也由各会员国按照后经第 

3101 (mill )号决议修订的这份比额表缴纳.
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大会第三十七届会议核可会员国对联合国1983、 1984和1985财政 

年度预算的经费分摊比额表（第3 7/1 2 5 A号决议）；决定会费委员会至迟应 

向大会第三十九届会议提出关于各种方法的研究报告和第3 6,2 3 1 A号决议所 

要求的关于收集和提出资料的一套准则；并请会费委员会向大会第三十八届会议报 

告决议所要求的工作的执行逬度（第3 7/1 2 5 B号决议）.

大会第三十八届会议注意到会费委员会有关在逬行中的工作的报告（A，3 8/ 

1 1，第二至四节）；并请委员会执行第3 7入1 2 5 B号决议所交付的任务，但 

须顾及各会员国在大会第三十七届和第三十八届会议上表示的意见（第3 8/3 3 

号决议）.

大会第三十九届会议m根据会费委员会的建议，通过了关于两个新会员国分

摊比率的一项决议（第3 9/2 4 7 A号决议）.大会在同届会议上还通过一项 

决议，规定了会费委员会在制定1 9 8 6至1 9 8 8年的下一个分摊比额表时应遵

守的具体准则（第3 9,2 4 7 B号决议）.

大会第四十届会议将收到会费委员会的报告，该报告将作为补编第1 1号（AZ 

40，11)印发。

第三十九届会议的参考资料（议程项目1 I 5 ):

(a) 会费委员会的报告：补编第I i号（AX39，11和Corr： 1 )，•

(b) 第五委员会的报告：A，39,844和Adi 1;

(c) 第3 9/2 4 7号A和B号决议；

(d) 第五委员会会议：A/C。5,39/SH 4—11，13, 14, 51，53, 55 至

58;

(e) 全体会议：A/39/PV； 105, 106 和 107.
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124.人事问题:

(a) 秘书处的组成:秘书长的报告

(b) 尊重联合国和各专门机构以及有关组织的工作人员的特权初豁免:秘书长

的报告 " ~ .

⑹其他人事问题：秘书长的报告 '

大会从1 9 4 7年第二届会议以来就力图在秘书处的人事组成方面做到均衡地 

域分配（第1 5 3 ( I工）号决议）。I 9 6 3年以来，秘书长根据一系列决议 

的规定，每年就秘书处的组成向大会提出报告，这些决议为征聘工作人员并求得公 

平地域分配规定了原则湘因素（第1 8 5 2 (XVII)、3 3, 1 4 3、3 5, 

210、37,235A号决议勒38/231号决议）。
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大会第三十九届会议m严重关切多年来各区域委员会、特别是西亚经济委员

,94 第三十九届会议的参考资料（议程项目1 1 6 ):

(a) 秘书长的报告：

㈠秘书处的组成：^/"39z"45 3;

㈡《联合国工作人员条例》的修正案：A/C.5X39，2;

㈢《工作人员细则》的修正案：A/c.5/4和Corr. 1和Add. 1; 

㈣联合国工作人员语文能力的情况：A/C. 5/39/6湘Co rr.l;

㈤人事政策：A，c.5,39,9; _____

㈥所有职类工作人员职业发展制度：A/T.5,39，ll(也与项目109有 

关）；

(七）尊重联合国初各专门机构以及有关组织工作人员的特权相豁免：

39X17;

⑻工作人员名册：AXC.5/39，L.2;

(b) 秘书长的说明：A/39,483湘Add. 1加Add. i，C〇rr. 1 (也与项 

目 1 1 3 有关）及 VT • 5,39,23;

..(c)秘书处的说明：A，C.5/39,87;

⑹行政命预算问题咨询娈员会的报告：A，39X7，Add.5;

⑻第五委员会的报告：A/39/845;

(f) 第3 9,2 4 3号湘第3 9,2 4 5号决议及第3 9,4 5 1号决定；

(g) 第五委员会会议：A，C.5,39，SR. 1( 17-30, 38、40、42、44

46、48、49、53 勒54;

㈨全体会议：A/39，PV.l〇5。
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会（西亚经委会）的出缺率很高，征聘人员困难，授权秘书长采取一切必要措施， 

使西亚经委会能满足人事方面的需要（第39，243号决议）。

在同届会议上，大会关切地注意到秘:书长以行政协调委员会的名义向大会提出 

的报告（A/C.5,39，17),其中表明关于萆重联合国和各专门机构及有关组织 

工作人员的特权相豁免的各项原则继续被忽略而未获遵守；I欢迎秘书长为加强国 

际公务员的安全现已采取的各项措施；请秘书长利用他可用的办法，继续亲自抠 

任联系中心，促进和确保国际公务员的特权相豁免得到遵守；促请秘书长作为优' 

先事项，提出涉及逮捕案件、拘留案件湘可能发生的其它事件的报告，并迅速注视 

案情发展；请秘书长审查并评价现已采取的各项加强M际公务员的安全勒保护的 

措施，并于必要时修订此种措施；请工作人员遵守《联合国工作人员条例》、牿 

别是条例I•8所产生的义务；请秘书长在他下次的年度报告中建议旨在缓勒当 

前情势的逬一步步骤（第39X244号决议）。

在同届会议上，大会还对在没有国民任职命任职人数不足的会员国的情况，妇 

女的征聘、职业发展和提升，及实现整个秘书处工作人员的均衡勒公平的地域分配 

这三方面缺乏进展表示关切，请秘书长作出特别努力，加快从没有国民任职的会员 

国征聘，并增加从任职人数不足的会员国及尚未达到适当员额幅度中点的会员国征/ 

聘的工作人员人数。尽量便其达到此中点，并就此事向大会第四十届会议提出报 

告；请秘书长确保在合理的时限内尽快完成征聘程序；并请秘书长继续增加发 

展中国家的S民担任高级和决策职位的人数，同时维护公平地域分配原则；注意 

到秘书长决定暂时指派一名高级官员，职称为提高妇女在联合国秘书处地位协调员， 

以审查妇女在秘书处的情况，并在秘书长提交大会第四十届会议的报告内提出关于 

改进此种情况的建议；请协调员在人事厅内行使职责，并请人事厅确保向协调员 

提供一切必要协助，同时指出人事厅将继续负责执行大会的指示勒秘书长的人事问 

题的政策，负责拟定加实施人事政策，并负责征聘勒管理全体工作人员；请秘书长 

尽可能执行联合国检查组（联检组）报告（AX39,4S3)内关于联合国内部竞争 

性考试的建议1、2相3，并注意执行时不致对人事政策的灵活性有不利的影响；.. 

对联合国内部竞争性考试制度进行全面审查，包括审查关于将竞争性考试扩大到
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P - 3职等的建议的影响，并考虑到联检组报告中的各项有关建议，向大会第四十 

届会议提出他在这方面的意见；进行他关于设计湘实施一套职业发展制度的工作 

方案，但须考虑到根据各类合同任职的工作人员，并向大会第四十届会议提出有关 

的报告；加强各种审诉机构，以便清理积压案件；就设立人事调i处的可行性，

向大会第四十届会议提出报告（第39/245f决议，第一节）；注意到秘书长关 

于《联合国工作人员条例》修正案的报告（A，C*5X39,2),核准决议附件所载 

《联合国工作人员条例》各项修正案，自I 9 8 4年1月1日起生效，以便实施大 

会关于教育补助金的决定（第39/245号决议第二节）。

大会同一届会议还注意到秘书长关于《工作人员细则》修正案的报告（A/

C. 5,39,4 相Corr. 1 和 Add. 1 )(第 3 9,4 5 1 号决定）。

大会第四十届会议将收到下列文件：

(a)秘书长的报告：

㈠秘书处的组成；

㈡人事政策（按照第39,245号决议的要求提出）；

㈢尊重联合国湘各专门机构以及有关组织工作人员的特权和豁免（按照 

第3 9,2 4 4号决议的要求提出）；

㈣提高妇女在秘书处的地位（按照第3 9,2 4 5号决议的要求提出）；

㈤设立人事调查处的可行性（按照第3 9,2 4 5号决议的要求提出）；

㈥应用人口因素的方法和途径（按照第3 9/2 4 5号决议的要求提出）；

㈦《工作人员细则》的修正案；

⑻工作人员名册；

⑽秘书长关于按照第3 5/2 1 3号决议转递联合国工作人员代表的意见的 

说明勑联合检查组关于联合国秘书处中期征聘计划的报告（也与项目I21有关）。
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125.联合国共同制度：国际公务员制度委员会的f告

1 9 7 4车，大会第二十九届会议核可了《国际公务员制度委员会规约》（第 

3357(XXIX)号决议）.

依照第3357( XXIX)号决议附件中《规约》第一条的规定，委员会对联合国 

及泰加联合国共同制度的专门机构相其他国际组织执行职务.

按照第二条的规定，委员会由大会任命委员1 5人组成，其中二人为专任委员， 

分别担任主席和副主席.

委员会现由下列成员组成：

主席，理查德。阿克韦先生（加Ï内）* ** *•* *、副主席,卡洛斯•维赫加先生.■ 

(阿根廷）* *、阿:4贾德.阿里先生（巴基斯坦）* * *、迈克尔•阿尼先生（ 

尼日利亚）* * *、米歇尔■类歇尔先生（法国）*、穆拉耶.哈桑先生（毛里塔 

尼亚）* '拉尔富.恩克尔先生（芬兰）*、戴顿.#尔先生（美利坚合众国） 

**、金泽正雄先生（日本）*、替尔穆德.基岑堡先生（德意志联邦共和国）' 

伊里.诺塞克先生（捷克斯洛伐克）* *、安东尼奥•丰塞卡•皮门特尔先生（ 

巴西）*、奥马尔.斯尔里先生（埃及)* * *、 瓦列雷.瓦西雷埃维奇.齐布科

夫先生（苏维埃社会主义共和国联盟)•和弗洛迪先生（印度）* * * •

* 1985年12月31日任满。

** 1986年12月31日任满。

*•* 198 8年12月31日任满•

第十七条规定委员会向大会提送年厪损告.这推告应经由其他组织行政首长 

转送各组织理搴机构并送芡工作人员代最.
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大会第三十九届会议”5审议了国际公务员制度委员会1984年的报告（A/ 

39/30和Corf。]：)，并关切地注意到经公务员制度委员会决议把基准城市纽约 

的工作地点差价调整指数增加9.6%以后，联合国薪酬净额与比较国公务员制度 

薪酬净额之间的差异已扩大到2 4 %左右，认为2 4 %的差异比过去的差异高得太 

多，因此请公务员制度委员会：（a)重新研究怎样才是纽约的联合国薪酬净额与比 

较国公务员制度薪酬净额之间的适当差异，以及这种差异对工作地点差价调整数制 

度的运用所造成的影响；（W就薪酬净额差异的具体幅度，（附带筒洁概略说明用 

来计算差异的方法）和委员会要采取哪些技术措施来确保工作地点差价调龛数制度 

能在规定的差异幅度范围内运用向大会第四十届会议提出建议；（c)在大会第 

四十届会议收到委员会关于上文⑹和(b)分段所述差异和其他措施的建议并 

对之采取行动以前，采取必要措施暂停实施纽约工作地点差价调整数预计 

于1 9 8 4年12月增加的数额；并对其他工作地点的差价调整数采取一

第三十九届会议的参考资料（议程项目1 1 7 ):

(a)国际公务员制度委员会的报告：补编第3 0号（A/39/30和Corr.I和 

2);

(W联合国工作人员养恤金联合委员会的报告：补编第9号（A/ 3 9/9和 

C 〇 r r . 1 ) •

(C)秘书长的报告：A/C. 5/39/13;
(d) 联合检查组的报告：A/39/522 和 Corr.l , A/39/522/Add。1 和 

Add.2?

(e) 第五委员会的报告：A/39/718和AdH;
(f) 第39/27和第39/69号决议及第39/41 7号决定；

(g) 第五委岿会会议：a/c.5/39/SR.16、17、I9、21、24—30、34、 

36、37、44 和 45;

(h) 全体会议：a/39/Pv. 81 和98。
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切必要的有关措施，确保尽快使所有工作地点与纽约的薪酬净觀比较具有相等的 

购买力；决定，除其他外，将联合检查组关于联合国秘书处内的人事费和人力资源 

及财政资源的一些利用问题的报告（A/39/522和Corr.l )、行政协调委员会的 

有关评论（A/39/522/Add .1 )和各会员国的意见汇送公务员制度委员会，并请 

其向大会第四十届会议提出有关的报告（第39/27号决议）。

大会同届会议注意到国际公务员制度委员会按照其规约第12条规定对纽约的 

一般事务人员及有关职类的一般最佳服务条件进行的调查；还注意到娈员会已核准 

对总部以外其它工作地点就地征聘人员的一般最佳服务条件逬行调查的方法，该方' 

法将于1985年起实施？请娈员会继续审查总部以外其它工作地点就地征腭人员 

一般最佳服务条件调查方法的实施情况，必要时根据经验，重新审查该方法的技术 

方面的问题（第3 9/6 9号决议，第一节）；请娈员会根据其规约第10条规定* 

审查联合国共同制度各组织关于专业人员职类资深人员薪级的办法，审查如何在共 

同制度内就这一问题订立统一标准，并就此向大会第四十届会议提出报告；（同上, 

第二节）；注意到公务员制度委员会在建立职务分类标准方面取得的逬展；注意到 

委员会向联合国共同制度各组织提出的关于采用甄选口试办法（A/39/30和 

Corr. 1和2,第2 I 5段）、甄选办法相程序的作用（同上，第2 1 7段）以 

及升级政策（同上，第2 2 2和2 2 3段）的建议《并请秘书长参照会员国的意见, 

向大会第四十一届会议报告在联合国秘书处内对这些建议米取的行动；请娈员会向 

大会第四十届会议报告在甄远和升级方面米用竞争性考试办法的情况（同上，第三 

节）。

大会同届会议在审议题为“联合国养恤金制度”的项目（另见项目1 2 6 )时, 

请公务员制度委员会同联合国工作人员养恤金联合委员会合作，考虑到在第五委员 

会提出的各种意见，重新审S应计养恤金薪酬在两次全面调整的间隔期间的调整程 

序，并就此事向大会第四十届会议提出报告，•请公务员制度委员会同联合国工作人 

员养恤金联合委员会合作，考虑到各方在第五委员会提出的意见，审查专业人员以
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上职类应计养恤金薪酬的确定方法和应计养恤金薪酬数额的监测方法，并就此事向 

大会第四十届会议提出报告，以便大会可以审议是否应请委员会向大会第四十一届 

会议提出新的应计养恤金薪酬数额表（第39/246号决议》第二节）。* 1

大会第三十九届会议还注意到秘书长关于国际公务员制度娈员会规约的报告 

(A/C. 5/39/13)(第39/41 7 号决定）。

大会第四十届会议将收到下列文件：

(a) 国际公务员制度委员会的报告：补编第3 0号（A/40/30);

(b) 秘书长关于转递国际公务员协会联合会的意见的说明。

126•联合国养恤金制度：联合国工作人员养恤金联合委员会的报告

联合国合办工作人员养恤基金条例起初是由大会第三届会议在1 9 4 8年通过 

的（第248(111)号决议）。养恤基金由联合国工作人员养恤金联合委员会管 

理，该委员会成员共2 1人，其中三分之一由大会和其他组织的相当立法机构选出, 

三分之一由各行政首长指派，二分之一■由参与人选出。

养恤基金的成员有联合国、10个专门机构、国际原子能机构、国际贸易组织 

过渡委员会、国际文物保存和修复研究中心以及欧洲和地中海植物保护组织。到

1 9 8 4年1 2月3 1日为止，参与人总共有53, 204人。
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大会第三十九届会议〃6核准下列措施，以改善养恤基金的精算结存••自1985 

年1月1日起提高某些提前退休者的扣减数；给付中养恤金按生活费用变动调整周^ 

期从一年两次减至一年一次；对1 98 5年1月1日之后的第一次调整适用扣减数; 

对双轨调整制度，规定以当地货币养恤金的120%为限；改变1 9 8 4年1 2月31 

日或其后离职的参与人的养恤金支付日期和各组织向养恤金缴付款项的日期；对

1984年12月31日以后的服务期间，将折付整笔养恤金时所用利率从4.5% 

增至6 . 并核可对《养恤基金条例》及养恤金调整制度的相应修正；推迟对

养恤金联合委员会所提将法定离职年龄提高至6 2岁的建议采取行动；请该委员会: 

⑷在精算委员会协助下审查采用统一的折扣率折算整笔养恤金的方法；⑹继

续审查用净等值方式确定整笔养恤金数额的问题；⑹重新审查对数额最大的养恤 

金和整笔折付的养恤金定出最高限额的问题；⑹重新审查养恤金双轨调整制度的:

实施情况；（e)考虑增订措施，改善精算情况，以期在可能范围内避免再提高t款 

率；⑺审议合理公平对待所有参与人的措施，并就⑻、㈦、⑷和(e洛点向大会第 

四十届会议提出建议（第39/246f决议，笫一节）；决定根据《养恤基金条例》 

第5 4条⑼款应于1984年10月1日开始实施的专业人员以上职等应计养恤金 

薪酬数额表5 . 4 向上调整数，应予实施,并^适应用于1 9 8 4年1 0月1日 

至1 2月3 1日的三个月期间核准对专业人员以上职等的所有工作人员实施国际公 196

196第三十九届会议的参考资料（议程项目1 1 8 ):

(a)联合国工作人员养恤金联合委员会的报告：补编第9号（A/39/9和

Corr.l); :

⑽秘书长的报告：A/C.5/39/15和Corr.l;
⑹咨询委员会的报告：A/39/608;

⑷第五委员会的报告：A/39/846;

⑹第39/24&f决议和第39/452号决定；

(f)第五委员会会议：a/c.5/39/Sr. 19、23、25、27_3〇、32 和 51; 

te)全体会议：A/39/ï^l〇5。
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务员制度委员会（公务员制度委员会）所建议的应计养恤金薪酬数额表，并修JE〈养 

恤基金条例》第5 4条⑼款第一句；请养恤金联合委员会审议对应计养恤金薪酬高 

于1 9 8 5年1月1日数额的参与人的补偿或临时措施；注意到1 9 8 5年不考虑 

对数额表作出任何临时调整，请公务员制度委员会同养恤金联合委员会合作，重新 

审查应计养恤金薪酬在两次全面调整的间隔期间的调整程序，并就此事向大会第四 

十届会议提出报告，同时决定暂停适用第54条㈦款内的调整程序；又请公务员制 

度委员会同养恤金联合委员会合作审查确定应计养恤金薪酬的方法及监测其数额的 

方法，并就此事向大会第四十届会议提出报告；请养恤基金所有成员组织执行有关 

应计养恤金薪酬的各项更改（同上，第二节）；修正《养恤基金条例》有关侨居服 

务津贴的第5 4条⑻款（同上，第三节）；注意到已参加本国养恤金计划的初级专 

业人员和协理专家，可以按照《条例》第21条⑻款的规定，不许他们参加养恤基 

金（同上，第四节）；决定养恤金联合委员会提交大会第三十七届会议的报告（AZ 

各7/9和Corr. 1_4)附件十所载适用于现有养恤金领取人的程序应予修正，以便

从1 9 8 5年1月1日起实施当地货币扣减数额（同上，第五节）；授权养恤金联 

合委员会继续以自愿捐款补充紧急基金一年，数额不超过31104 〇〇〇(同上，第六 

节）；核准由联合国合办工作人员养恤基金直接.支付的.1 9 8 5年费用总额 

$7, 440, 800(净额），并核准1 9 8 4年度基金管理费用邾6, 500 (净额X同 

上，第七节）；决定从1 9 86 — 1 9 8 7两年期起每两年编制一次基金管理费用 

概算；并相应修正《基金条例》第1 5条0>)(同上，第八节）；请养恤金联合委员 

会审查其组成情况，并就此事向大会第四十届会议提出建议（同上，第九节）。大 

会在同届会议上注意到秘书长关于养恤基金投资的报告（第39/452号决定）a

:大会第四十届会议将收到下列文件：

⑻联合国工作人员养恤金联合委员会的报告：补编第9号（A/40/9);

⑼秘书长关于养恤基金投资的报告；

(c)咨询委员会的报告。
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127.联合国维持中东和平部队务费的筹措 

(a)联合国脱离接触观察员部队：秘书长的报告

联合国脱离接触观察员部队（观察员部队）是安全理事会于1 9 7 4年设立的 

(第350(1974)号决议）。它的任务期限曾经一再延长。

大会第三十九届会议”块定拨出毛额》17, 489, 4960#数$17, 280, 000)

，给特别帐户，充作1984年6月1日至11月30日期间观察员部队的行动费用 

(第39/28A号决议，第一节）；决定拨出17, 852, 50 0给特别帐户，充作 

1 984年12月1日至1 985年5月31日期间观察员部队的行动费用；并进 

一步决定，作为一项特别安排，由各会员国根据第39/28A号决议所订的办法分摊' 

$17, 852, 500 (同上，第二节）；授权秘书长，如安全理事会决定将观察员部' 

队的任务期限延长到安理会第557( 1984)号决议所核定的六个月期间以后，即承 

付该部队1 9 8 5年6月1日至1 1月30日期间的费用，每^至多毛额想2,975,416 

(净额® 2, 932, 0 00)，这笔款项由各会员国按照第39/28A号决议所定办法分 

摊（同上，第三节）；并决定《联合国财务条例》内条例5.2啊、5.2((1)、4.3、; 

4.4的輕定对于按照规定本应缴还的》4, 824, 613暂不适用，并将这笔款项存入 

^大会第33/13E号决议所指的帐户，暂不动用，以待大会作进一步决定（第39/ . 

28B号决议）

:m 第三十九届会议的参考资料(议程项目11 9 )

(a)秘书长的报告：

㈠联合国脱离接触观察员部队îA/ssnes ;

㈡联合国驻黎巴嫩临时部队：A/39/B50;

⑻行政和预算问题咨询委员会的报告：A/39/B53和A/39/B85 ;

(c) 第五委员会的损告：a/39^/719和V39/767 ;

(d) 第39/284和！3.39/70和39//71人和]：]号决议；

’ ⑹第五辞员会会议：A/C.5/39/SR.37和41 ;

(f)全体会议：A/39/PL81 和 98a
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1984年11月28日，安全理事会将观察员部队的任务期限再延长六个月 

至1985年5月3 1日止（第557(1984)号决议）。1985年5月21日 

安理会将观察员部队的任务期限再延长六个月，至1985年1 1月30日止（第 

563 ( 1985)号决议）。

大会第四十届会议将收到下列文件：

(a)秘书长关于筹措观察员部队费用的报告；

⑻行政和预算问题咨询委员会的报告。

⑸联合国驻黎巴嫩临时部队：秘书长的报告

1978年3月19日，安全理事会设立了联合国驻黎巴嫩临时部队（联黎部 

队）（第425( 1978)号决议）。同一天，安理会核可了秘书长关于执行安理会 

第425 ( 1978)号决议的报告（S/12 611)并决定初期设立联黎部队六个月， 

如安理会决定延长部队任务期限则再予延期（第426( 1978)号决议）。该部队 

的任务期限曾经一再延长。

大会第三十九届会议^决定拨毛额® 70, 446, 000(净额S 69, 486, 000) 

给特别帐户，充作1 9 8 4年4月1 9日至1 0月1 8日期间联黎部队的行动费用 

乂第39/71A号决议，第一节）；决定拨毛额S 23, 482, 000 (净额® 23, 14 8, 

667)给特别户，充作1 9 8 4年1 0月1 9曰至1 2月1 8日期间联黎部队的 

行动费用（同上，第二节）；决定拨款》46 964, 000,充作1 9 8 4年12月 

19日至1985年4月18日期间联黎部队的行动费用；并进一步决定，作为一 

项特别安排，由各会员国根据第39/71A号决议所订办法分摊游46, 964, 000 

(同上，第三节）；授权秘书长，如安全理事会决定将眹合国驻黎巴嫩临时部队的 

任务期限延长到安理会第555( 1984)号决议所核定的六个月期间以后，即承付该 

部队1985年4月19日至12月1 8日期间的行动费用，每月至多毛额$ 11， 

741，000 (净额邾1 1，574, 333)，但是，1 9 8 5年4月1 9日以后核准的



任务期限所需承付的实际款额，必须事先征得行政和预算问题咨询委员会的同意,: 

所需款额由各会员国根据第39/71A号决议所订办法分摊（同上，第四节），•决定 

《联合国财务条例》内条例5. 2(切、5. 2(d)、4. 3和4. 4的规定对于按照规定本 

应缴还的$ 6, 035, 305暂不适用，并将这笔款项存入大会第34/9E号决议所指 

的帐户，暂不动用，以待大会作进一步决定（第39/71B号决议）。

1984年10月12日，安全理事会决定将联黎部队的任务期限再延长六个 

月，至1985年4月19日（第555 (1984)号决议）。1 9 8 5年4月1 7 

日，安理会决定将联黎部队的任务期限再延长六个月，至1985年10月19日 

(第561 (1985)号决议）。 '

大会第四十届会议将收到下列文件：

(a)秘书长关于筹措联黎部队费用的报告； '

⑸行政和预算问题咨询委员会的报告。

(c)审查部队派遣国政府费用偿还率:秘书长的报告

大会第三十九届会议”7请秘书长同派遣部队参加联合国脱离接触观察员部队 

和联合国驻黎巴嫩临时部队的国家以及其他关心此事的国家协商，审笪现行的标准 

费用偿还率，以确保部队派遣国政府得到公平的费用偿还率，并就此事向大会第四 

十届会议提出报告（第3^70号决议）。

大会第四十届会议将收到下列文件:

(a)秘书长关于审查部队派遣国政府费用偿还率的报告；

⑸行政和预算问题咨询委员会的报告。
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128 .关于最惠国条款的条款草案的审议；秘书长的报告

1 9 7 6年大会第三十一届会议建议国际法委员会（又见项目1 3 9 )根据从 

各会员国、对此问题负有职责的各联合国机构和各有关政府间组织收到的评论，在 

委员会第三十届会议完成关于最惠国条款的条款草案的二读（第31/97号决议）

大会第三十二届会议重申上述建议（第32，151号决议）。

'大会第三十三届会议收到了国际法委员会第三十届会议工作报告内所载的关于 

:最惠国条款的条款草案定稿（A/33/10,第二章）及将定稿提交会员国以期就这 

个主题缔结一项公约的建议。大会该届会议请所有国家、主管这个主题的联合国 

机构、各有关政府间组织，在1979年12月31日以前提出它们对国际法委员 

会报告第二章的书面评论和意见，特别是对：国际法委员会通过的关于最惠国条款 

的条款草案；国际法委员会未能作出决定的与最惠国条款有关的若干规定；并请各 

国对国际法委员会的建议，即向各会员国推荐这个条款草案以期缔结一项关于这个 

主题的公约的建议，提出评论；请秘书长在大会第三十五届会议以前将各方提出的 

评论和意见，予以散发，•决定将题为“关于最惠国条款的条款草案的审议”的项目 

列入大会第三十五届会议的临时议程（第33/139号决议第二节）。

大会第三十五届会议，除其他外，注意到秘书长的报告（A/35/203和Add.

1 —3 )，并请秘书长再请各方在1 9 8 1年6月3 0日以前，按照第33/139 

号决议的要求，提出评论和意见或补充已提出新的评论和意见，在大会第三十六届 

会议以前予以散发，并补充更新这些评论和意见的分析性汇编（第35/1 61号决 

议）。

大会第三十六届会议，审议了秘书长的报告（A/36/145)并审议了对各国 

政府、主管这一事项的联合国祈/构及有关的政府间组织所提评论和意见的分析性汇编 

(A/3 6/14 6)后，请秘书长再次邀请，各方至迟在1 983年6月30日以前按 

照第3 3/13 9号决议的要求提出评论和意见或对其加以补充；决定在第三十八届会
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议审议关于最惠国条款的条款草案的实质内容及对草案的任何修正案，以求作出决 

定（第36/1 11号决议）。 ：

大会第三十八届会议〃 8审议了关于最惠国条款的条款草案和载有各国、’联 

合国各机构、各政府间组织所提评论和意见的秘书长报告（A/38/344)，请秘书 

长再次邀请各会员国和联合国有关机构以及有关的政府间组织，至迟在1 9 8 5年 

3月3 1日以前就国际法委员会第三十届会议工作报告第二章提出其认为适当的任 

何书面评论和意见或对其加以补充，特别是以下三项：国际法委员会通过的关f最 

惠国条款的条款草案；国际法委员会未能作出决定的与最惠国条款有关的规定；涉 

及最惠国条款，而各国政府鉴于国际惯例的最新发展认为有关的其他任何问题,，其 

中包括国际法委员会关于缔结一项公约的建议;又请秘书长邀请各会员国就完成关于最惠国 

条款的工作的最适当程序以及今后进行讨论的机构提出意见，同时考虑到第六委M 

会中提出的建议和提案，其中包括关于在现存各工作组之一完成其任务后成立一个 

第六委员会工作组的建议；又请他向大会第四十届会议提出一项报告，其中载列依 

据该决议收到的评论和意见，以便就所将遵循的程序作出最后决定5并决定将题为 

“关于最惠国条款的条款草案的审议”的项目列入大会第四十届会议的临时议程 

(第38/127号决议）。

,98 大会第三十八届会议的参考资料（议程项目1 2 0 ): '

(a)秘书长的报告：A/38/B44 ;

⑸''第六委员会的报告：V38_/660;

(c) 第38/127号决议；

(d) 第六委员会会议：A/C. 6/38/5R. 1氐 20、23、25 和 59;

(e) 全体会议：A/3 8/P V. 1 〇 1 〇
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大会第四十届会议将收到秘书长根据第38/127号决议的要求提出的报告。

129 .联合国对国际法的教学、研究、传播和广泛了解的te助方案秘书长的报

联合国对屆际法的教氣研究、传播和广泛了解的协助方案是1 9 6 5年大会第 

二十届会议设立的（第2〇9(XX)号决议）9 以后大会在1 9 7 1年以前的历届 

会议及其后的第二十/V三十、三十二、三十四和三十六届会议都授权继续设立 

(第 2204 UXI)、2313 (xxn)、24 64 (XXII)、2550 (XXIV)、2698 (XXV)、 

2838(XXVI)、310 6(XXVIŒ)、3502 (XXX)、32/14 纹 34/144 牙tô6Zl〇 8 

号决议）。

秘书长在执行大会责成他的任务时得到一个由大会指派成员的联合国对国际法 

的教学、研究、传播和广泛了解的协助方案咨询委员会的协助。大会第三十六届 

会议决定指派13个会员国担任咨询委员会的成员，任期四年，自1984年1月 

1日开始；并决定将指派咨询委员会成员的任务交付给大会主席（第38/129号决 

:议）。大会第三十九届会议…极据第38/129号决议第1 2段的规定，认可大 

会主席提名的下列咨询委员会成员（第39/308号决定）：

巴巴多斯、塞浦路斯、法国、加纳、阿拉伯利比亚民众国、荷兰、罗马 

£尼亚、塞拉利昂、阿拉伯叙利亚共和国、土耳其、苏维埃社会主义共和厘联盟、

大不列颠及北爱尔兰联合王国和委内瑞拉。

199 本项目未列入第三十九届会议的议程内。
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大会第三十八届会议2°°，除别的事项以外，授权秘书长在1984靖P 1985 

年进行其报告（A/38/54 6)内所列举的工作，包括：应发展中国家政府请求，

在1 9 8 4年和1 9 8 5年每年提供研究金名额至少1 5个，1 9 8 4年和1985 

年在“汉密尔顿•谢利。阿梅拉辛格海洋法纪念奖学金”中每年至少设置一个研究 

金名额，由专门捐绐这项奖学金的自愿捐款中拨付，对被邀参加19 84年和1985 

年举办的区域课程的每个发展中国家参与人一名以资助旅费方式给予协助；请秘书 

长继续宣扬《方案》，并定期邀请各会员国、大学、慈善基金和关心此事的其他崮 

家与国际机构和组织及个人，对《方案》经费作自愿捐助，或以其他方式协助《方 

案》的执行或可能的扩展；请秘书长就1 98 4年和1 985年《方案》的挾行情 

况向大会第四十届会议提出报告，并于同咨询委员会协商后，提出关于以后各年执 

行《方案》的建议（第38/129号决议）。

大会第四十届会议将收到秘书长根据第33/129号决议的要求提&的报告。

800 第三十八届会议（议程项目1 2 2 )和第三十九届会议的參考资料: 

(a)秘书长的报告：4/38/154 6;

⑸第六委员会的鞭告：4/^8^662;

㈦第38^/129号决议；

(d)弟六委员会会议：A/C. £>0相73;
⑹全体会议：10 1; VSa/H 67 邡 86。
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130。防止危害或杀害无辜生命或损害基本自由的国际恐怖主义的措施，以及对由

于困苦、挫折、怨忿相失望，以致有人不惜牺牲人命，包括自己的生命在内

以求实现彻底改革的恐怖主义相暴力行为的根本原因的研究:秘书长的报告

本项目是根据秘书长的建议（A/8791相Add. 1相Ada. l/Corr. 1 ) 
列入1 9 7 2年大会第二十七届会议议程。大会该届会议决定立一个国际 

恐怖主义问题特设委员会，由三十五名成员组處 委员会的成员如下：

阿尔及利亚、奥地利、巴巴多斯、加拿大、刚果、捷克斯洛伐克、民主也门、 

法国、希腊、几内亚、海地、匈牙利、印度、伊朗、意大利、日本、毛里塔尼 

亚、尼加拉瓜、尼曰利亚、巴拿马、瑞典、阿拉伯叙利亚共湘国、突尼斯、土 

耳其、乌克兰苏维埃社会主义共相国、苏维埃社会主义共和国联盟、大不列颠 

及北爱尔兰联合王国、坦桑尼亚联合共相国、美利坚合众国、乌拉圭、委内瑞 

拉、也门、南斯拉夫、扎伊尔和赞比亚.

特设委员会于1 9 7 3年、1 9 7 7年相1 9 7 9年在联合国总部召开了会议, 

并向大会第二十八届、第三十二届相第三十四届会议提出了报告.

大会第三十四届会议审查了特设委员会的报告（A/3 4/3 7 ),除其 

他外，欢迎特设委员会1 9 7 9年会议所取得的成果；采纳向大会提出的关于迅 

速消除国际恐怖主义问题的实际合作措施的各项建议；坚决谴责一切危害或杀害生

命或损害基本自由的国际恐恃主义行为；谴责殖民政权、种族主义政权和外国政权 

继续采取镇压行为和恐怖主义行为以剥夺人民的自决和独立的合法权利以及其他人 

权和基本自由；请各国政府提出它们的意见和具体建议，特别是关于是否需要增加 

一项或多项关于国际恐怖主义的国际公约问题；促请所有国家彼此更密切地进行合 

作，特别是交换有关防止和反对国际恐怖主义的资料，缔结特别条约和（或）在适 

当的双边条约内列入特别条款，尤其是针对国际恐怖主义分子的引渡和起诉问题； 

确认为了帮助消除国际恐怖主义的超因和国际恐怖主义问题，大会和安全理事会应
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特别注意各种局势，包括会引起国际恐怖主义和会危及国际和平与安全的殖民主义、 

种族主义和涉及外国占领的各种局势，以期在可行和必要之时，适用《联合国宪章》 

的有关条款，包括其中第七章；请秘书长根据会员国提供的材料，编写一份各国国 

内法中反对国际恐怖主义的有关条款汇编；斟酌情况继续注意特设委员会的报告内 

各项建议的执行情况，并向大会第三十六届会议提出一份报告（第34/145号决 

议）。

大会第三十六届会议，除其他外注意到秘书长的报告；再度赞同特设委员会向 

大会提出的关于迅速消除国际恐怖主义问题的实际合作措施的各项建议；促请所有 

国家遵守并执行国际恐怖主义问题特设委员会提出的各项建议；请秘书长继续注意 

上述各项建议的执行情况，并向大会第三十八届会议提出报告（第36/109号决 

议）。

大会第三十八届会议加注意到秘书长的报告（八/38/355和人(1(1.1-3); 

再度赞同向大会提出的关于迅速消除国际恐怖主义问题的实际合作措施的建议；促 

请所有国家遵守和执行国际恐怖主义问题特设委员会提出的各项建议；请秘书长斟: 

酌情况继续注意本决议的执行情况，并向大会第四十届会议提出报告；决定将本项 

目列入大会第四十届会议的临时议程（第38/130号决议）。

大会第四十届会议将收到秘书长按照第38/130号决议提出的报告。

2(M第三十八届会议（议程项目1 2 3 )的参考资料：

(a)秘书长的报告：A/38/355和Add。；!-3;

⑼第六委员会的报告：A/38/663;

(c)第38/130号决议；

⑹第六委员会的会议：a/c.6/38/Sr.63,66-69,71和72;

(e)全体会议：A/38/PV.101。
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131。有关新的国际经济秩序的国际法原则和规范的逐步发展：秘书长的报告

1 9 7 5年大会第三十届会议审议标题为“经济及社会理事会的报告”的项目 

时，经第二委员会建议（A/10467,第5锻)，注意到标题为“国际经济发展法的 

规范相原则的汇集相逐步发展”的决议萆案，决定将这个问题作为一个单独项目， 

列入第三十一届会议的临时议程，并希望将这个项目分配给第六委员会审見

大会第三十一届会议将该项目列入会议议程，并分配给第六委员会；并根据第 

六委员会的建议（A/3 1/3 9 8 ),决定将该项目列入第三十二届会议临时议 

程（第3 1/4 0 9号决定）•

大会第三十二届会议决定暂不审议该项目，并将它列入第三十三届会议临时议 

程（第3 2/4 4 0号决定）•

大会第三十三届会议再次决定暂不审议该项目，并将它列入第三十四届会议临 

时议程，同时将该项目的标题改为“国际经济法特别是有关新的国际经济秩序的法 

律方面的规范和原则的汇集和逐步发展”（第3 3/4 2 4号决定）•

大会第三十四届会议请秘书长同联合国训练研究所(训研所焓作，并与联合国国际 

贸易法委员会（贸昜法委会）协调，研究国际经济法特别是有关新的国际经济秩序的法律方

面的原则相规范的汇集相逐步发展问题，以期适当时将这些原则和规范载入一项或 

多项文书；请各会员国提出它们对这个问题的意见；并请秘书长向大会第三十五届 

会议提出其初步研究报告及其所收到的政府意见（第3 4/1 5 0号决议）.

大会第三十五届会议注意到秘书长的报告（A/3 5/4 6 6 ),请训研 

所编制一份关于各个国家、国际组织、其他国际么法实体之间经济关系的新国际经 

济秩序以及关于跨国公司活动的现有的和发铁中的国际法原则和规范清单；根据这份 

清单，就有关新的国际经济秩序的国际法原则相规范.的逐步发展编写一份分析性研 

究报告Î#及时完成这份研究报告，以便由秘书长向大会第三十六届会议提出该份报
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告；促请各会员国就此适扭究报告提出有关资料；并请秘书长在列入大会第三十六 

届会议临时议程的一个题为“有关新的国际经济秩序的国际法原则相规范的逐步发 

展，，的项目下向大会第三十六届会议提出一份关于训研所进行的研究的报告，供大 

会优先审议（第3 5/1 6 6号决议）•

大会第三十六届会议注意到训研所编写的研究报告(ÜNITAR/DS/4 ); 

请训研所编写并及时完成该研究报告，以便秘书长向大会第三十七届会议提出；促

请各会员国就此项研究报告提出有关资料；请贸易法委会、联合国贸易和发展会议 

(贸发会议）、联合国工业发展组织（工发组织）、各区域经委会、联合国跨国公 

司中心以及训研所确定为积极参与这个领域工作的其他有关政府间和非政府鉬织提 

供有关资料、并同训研所充分合作执行本决议；请秘书长向大会第三十七届会议提 

出一份关于训研所进行的研究的报告（第3 6/1 0 7号决议）。

大会第三十七届会议请训研所编写并及时完成分析性研究第三阶段也是最后阶 

段的工作，以便秘书长及时向大会第三十八届会议提出；促请各会员国就此项研究 

报告提出有关资料，包括关于最后研究采取进一步行动的建议，提交联合国大会第 

三十八届会议；请训研所根据公平地域分配原则，同时顾及世界上不同的法系和经 

济制度，甄选一批协助其进行最后阶段分析性研究的专家；请秘书长向大会第三十 

八届会议提出一份关于训研所最后研究的报告（第37/103^决议）。

大会第三十八届会议注意到秘书长的报告（A/38/366和Corr.i和 

2和Add.l ),特别是训研所编写的进度报告（A/37/409,第二节）、编写 

的分析性文件和有关文书的粟文分析（üüITAR/DS/e )。各国提出的意见（A/ 

38/366/Add. 1 )以及专家小组的报告（a/38/366,附件），并注意到特 

别是专家小组的建议，即训研所应在1 9 8 4年就有关新的国际经济秩序的国际法 

原则和规范的逐渐发展完成分析性研究；请训研所继续编写并及时完成第三也是最 

后阶段的分析性研究，以便秘书长及时向大会第三十九届会议提出；又请训研所编 

写该项研究报告的摘要和提纲，以便利对该项目的辩论；促请各会员国至迟于19
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8 4年5月3 1日就此项研究报告提出有关资料，其中包括就提交联合国大会第三 

十九届会议的最后研究采取进一步行动的建议；请贸易法委会、贸发会议、工发组 

织、各区域委员会、联合国跨国公司中心以及经训研所确定为在这个领域内积极活 

动的其他有关政府间和非政府组织提供有关资料，并同训研所充分合作执行本决议; 

请秘书长向大会第三十九届会议提出一份关于训究所编写的最后研究的报告，供大 

会优先审议（第38/1 28号决议）。

大会第三十九届会议2°2认识到关于新的国际经济秩序的国际法原则和規范须 

要有系统地逐渐发展，对联合国训练研究所完成有关新的国际经济秩序的国际法原 

则和规范的逐渐发展的分析性研究，表示赞赏（A/39/504/Add. 1，附件三）， 

促请各会员国至迟于1 985年6月30日就此项研究报告提出意见和评论，其中 

包括关于在第六委员会范围内审议该分析研究报告时将采取的进一步行动和程序的 

建议（第39/75号决议）。

大会第四十届会议将收到秘书长按照第39/75号决议提出的报告。

132.发展和加强各国间睦邻关系：秘书长的报告

1 9 7 9年大会第三十四届会议在审题为“《加强国际安全宣言》的执行情

2°2第三十九届会议（议程项目1 2 0 )的参考资料••

/ (a)秘书长的报告：A/39/504和Add。：!和2;

⑼第六委员会的报告：A/39/770和Corr.l;

(c)第39/75号决议；

⑹第六委员会的会议：A/L6/39/SR,50，55-58和63; 

'⑹全体会议：A/39/PV.99。
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况”的项目过程中，请各国政府将其对陸邻问题的意见和建议通知

秘书长；请联合国各机关、机构、计划署、规划署耜各专门机构将其活动中有关发 

展各国间睦邻关系的一切方面通知秘书长；请秘书长就此事项向大会第三十六届会 

议提出报告；并决定将题为“发展相加强各国间睦邻关系”的项目列入第三十六届 

会议临时议程（第34/99号决议）。

在第三十六届会议大会请各国政府提出或补充其对睦邻关系的意见耜建议； 

请联合国各机关、机构、规划署耜各专门机构继续将其活动中有关这个项目的一切 

方面通知秘书长；并请秘书长向大会第三十七届会议提出一份报告，其中有系统地 

叙述所收到的关于陸邻关系的意见相建议，以及增进这种关系的途径相方式（第36乂 

101号决议）。

在第三十七届会议上》大会除其他事项外，考虑到秘书长关于睦邻关系的报告 

(A，37X476),连同各会员国随后可能提出的其他意见勒提筅认为阐明睦邻关 

系的要素作为在适当时制订一件有关这个问题的适当国际文书的过程的一个部分，

是适当的；再次请尚未按照大会第34X99号和第36，101号决议将其有关睦邻的 

意见初建议通知秘书长的各国政府相各国际组织尽快提出意见相建议*并请已经提 

出意见和建议的各国政府于其认为必要时提出补充意见（第37，117号决议）•

大会第三十八届会议重申睦邻充分符合联合国宗旨；认为宜于根据有关发

展耜加强各国间睦邻关系的工作文件（AZ38X440,附件）、各国已提出或将要提 

出的其他提案耜概念、以及各国洳各国际组织的答复相意见，开始阐明初拟订睦邻 

关系的基本要素，以作为研拟关于这个问题的适当国际文件的过程的一部分；并请

第六委员会在大会第三十九届会议决定完成上述任务的适当架构（第38，126号决 

议）•



A/40/100 
Chinese 
Page 4f

大会第三十九届会议2°5重申陸邻充分符合联合国宗旨，并应建立在严格遵守 

《联合国宪章》和《关于各国依联合国宪章建立友好关系和合作的国际法原则宣言》 

的原则的基础上，因而其先决条件是反对任何谋求建立势力范围或统治范围的行为; 

再次要求各国为了维持国际和平与安全，根据这些原则发展睦邻关系；重申普遍推 

广行之已久的陸邻惯例和某些与陸邻有关的原则和守则，将可加强国与国间按照 

《宪章》促进友好合作关系；认为宜于根据上述有关发展和加强各国间陸邻关系的 

工作文件（A/38/440,附件）、各国已提出或将要提出的其他提案和概念、以及 

各国和各囯际组织的答复和意见，开始阐明和拟订睦邻关系的基本内容，作为研拟 

关于这个问题的适当国际文件的过程的一部分；决定在大会第四十届会议第六委员 

会安排其工作时所决定的该委员会工作组或其他适当机关范围内着手进行鉴定和阐 

明陸邻关系基本要素的工作；再请各国政府、联合国各机构和计划署以及各专门机 

构在其职权范围内，就睦邻的内容及加强陸邻关系的方式和方法，将它们的意见和 

提议通知秘书长，或者斟酌补充原已提出的答复；并请秘书长向大会第四十届会议 

提交一份报告，载列收到的答复（第39/78号决议）。

大会第四十届会议将收到秘书长按照第39/7_号决议提出的报告。

%第三十八届会议（议程项目123 )的参考资料：

(a) 第六委员会的报告：A/39/773;

(b) 第39/78号决议；

(c) 第六委员会的会议：A/C。6/39/SR.20,21，22，23，61 ; 

⑹全体会议：A/39/PV.99。



A/40/100

Chinese
Page 461

133. 和平解决国家间争端

1 9 7 9年大ÜÜ罗马尼亚的请求将题为“以和平方式解决国家间争端”的 

項目列入第三十四届会议议程（A/34/1 43) •在该届会议上•大会促请一切囿家 

在其国际关系中严格遵守各国应以和平方法解决其国际争端•俾免危及国际和平、 

安全及正义的原则：敦促一切国家在编制联合国大会《和平解决国家间争端宣言》

时合作；请会员囿将其对拟订该<；宣言》的意见、建议和提案提交秘书长,并将其 

根据大会第3499(XXX)号决议就此议题提出的意见加以更新；请秘书长向大会第 

三十五届会议提出一件报告•内载对《和平解决国家间争端宣言》的意见、建议和 

提案；并决定将题为“和平解决国家间争端”的项目列入第三十五届会议胳时议程 

(第34/102号决议）•

大会第三十五届会议注意到联合国宪章和加强联合国作用特别委员会的报告 

(A/35/33和C〇rr .1 ),特别是该委员会在《关于和平解决国际争端的马尼拉 

宣吉》革案方面所欺的工作•认为和平解决争端问题应当是各国当务之急•为此• 

应继续努力审查和进一步发展和平解决国家间争端的原则并使一切国家在其国际关 

系中充分遵守这项原则的办法;并请委员会继续拟订《马尼拉宣言》革案，以便提交 

大会第三十六届会议作进一步审议（第35/160号决议）。

大会第三十六届会议请联合面宪聿和加强联合国作用特别委员会完成和平解 

决国际争端马尼拉宣言革案的定本供大会审议通过•并提交大会第三十七届会议；

将大会和平解决争端工作组的报告（A/C • 6/36/L • 19 )和各国在第三十六届会议 

上对宣言的内容提出的意见一并送交委员会（第36/1 10号决议）.

大会第三十七届会议核准《关于和平解决国际争端的马尼拉宣言》，其案文作 

为决议附件；赞赏联合囿宪章勒加强联合国作用特别委员会在拟订《宣言》案文中 

的重要贡献；敦促尽全力使《宣言》成为众所周知，并获得完全遵守初执行（第37/ 

10号决议）。
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大会第三十八届会议再次敦促所有国家在解决茸国际争端时，诚意遵守和 

促进《马尼拉初平解决国际争端宣言》的各项条款；强调需要通过逐渐发展初编纂 

国际法，并通过加强联合国在这个领域的效能，继续努力加强初平解决争端的进程； 

请联合国宪章命加强联合国作用特别委员会在其1 9 8 4年举行的会议上继续就 

初平解决国家间争端问题进行工作，同时审议关于为在各国间解决争端并防止冲突 

而建立榦旋、调停和调解常设委员会的工作文件（AX38Z343,附件）内载的提 

案以及依照特别委员会达成的协议*继续审议关于编制耜平解决国家间争端手册的 

提案；并请秘书长根据特别委员会的报告（A，3S/33),编写此件手册可能包括的 

内容的初步大纲，列明相平解决国家间争端现有的一切手段和办法，并将此大纲提 

交特别委员会1 9 8 4年会议（第38，131号决议）4

大会第三十九届会议m再次敦促所有国家在解决其国际争端时，诚意遵守和 

促进《马尼拉和平解决国际争端宣言》的各项条款；强调需要通过逐渐发展和编纂 

国际法，并通过加强联合国在这个领域的效能，继续努力加强和平解决争端的进程; 

请联合国宪章和加强联合国作用特别委员会在其1 9 8 5年举行的会议上，继续就 

和平解决国家间争端问题进行工作，同时：继续审议关于为解决国家间争端并防止 

冲突而建立斡旋、调停和调解委员会的工作中的提案（A/38/343,附件，和A/

C • 6/39/L. 2 );审查秘书长关于和平解决国家间争端手册草案工作进展情况的报 

告；请秘书长在特别委员会编制的大纲的基础上，并参照第六委员会和特别委员会 

辩论过程中各国所表示的意见，编写一份和平解决国家间争端的手册草案，并于手 

册草案定稿在稍后阶段提请特别委员会通过以前，向该委员会1985年会议提出关 

于工作进展情况的报告（第39/79号决议）。

第四十届会议期间，预计将无预先分发的本项目文件。

2°4第三十九届会议（议程项目1 2 4 )的参考资料：

⑻联合国宪章和加强联合国作用特别委员会的报告：补编第33号（A/39/33 );

⑽第六委员会的报告：A/39/774;

(c)第39/79号决议；

⑹第六委员会会议：A/C.6/39/SR.23-31和64;

⑹全体会议：A/39/PV.99。
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134.危害人类和平及安全治罪法草案：秘书长的报告

本项目是应巴巴多斯*斐济，墨西苺、尼日利亚，巴拿马、菲律宾《阿控伯叙 

利亚共和国的请求（A/32/247)于1 9 77年列入大会第三十二届会议议程•大 

会该届会议决定将该项目延迟到第三十三届会议审议（第32/441号决定）•

大会第三十三届会议回顾国际法委员会1 9 5 4年提出了《危害人类和平及安 

全治罪法》草案，请秘书长邀请各会员国和各有关国际政府间组织提出它们对《治罪 

法》草案的评论和意见，包括对应采用的程序的意见，并请他编制一份报告。提交 

大会第三十五届会议（第33/97号决议）。

大会第三十五届会议请秘书长再邀请各会员国和各有关国际政府间组织提出它

们对《治罪法》草案的评论和意见•或对已提出的评论和意见作最新的补充Ï请秘

书长根据提出的答复和辩论本项目期间各方所作的发言•编写一份分析性文件，

以堡闹进二步审议本项目r又请秘书长向大会第三十六届会议提出报告(第35/

49号决议）。

大会第三十六届会议请国际法委员会恢复工作•拟订《治罪法》草案•并以 

必要的优先次序加以审查•以便进行复审，请委员会下届会议依其认为对《治罪 

法》草案所应给予的优先次序在其五年方案内审议《治罪法》革案问题并向大会第 

三十七届会议提出报告;请秘书长再遨请各会I员国和各有秀国际政府间组织提出或 

增补它们对《治罪法》草案的评论和意见，并向大会第三十七届会议提出报告（第 

36/106号决议）。

大会第三十七届会议请国际法委员会继续工作•拟订《危害人1类和平及安全 

治罪法》革案；请国际法委员会依照第36/106号决议向大会第三十1八届会议提出1
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初步报告，除其他外说明《治罪法》革案的范围和结构；并请秘书长再遨请各会员 

国和各有关国际政府间组织提出或增补它们对《治罪法》革案的评论和意见，以便 

提交囿际法委员会（第37/102号决议）.

大会第三十八届会议请国际法委员会继É从事其拟订《危害人类和平M 

全治罪法》草案的工作，并按照其第三十五届会议工作报告（A/3S/l〇 )第6 7 

段的意见，作为第一步，先拟订导言，并依照该报告第69段的意见，拟订一份罪 

行清单；并请秘书长就委员会报告第6 9段内提出的问题向各会员国相各政府间组 

织征求意见，并把这些意见列入向大会第三十九届会议提出的报告内，以便在适当 

时就该问题作出必要的决定（第38/132号决议h 大会第三十九届会议2°5，

请国际法委员会继续进行拟订《危害人类和平及安全治罪法》 

草案的工作，参考其第三十六届会议所取得的成绩，并参考大会第三十九届会议上 

各方的意见，拟订导言和列出各种危害人类和平及安全的罪行；请秘书长征求各会 

员国和政府间组织对国际法委员会对其第三十六届会议的报告（A/39/10)第6 5

段所载结论的意见，列入向大会第四十届会议提出的报告中，以期在适当时候为此 

作出必要的决定（第39/80号决议）。

第三十九届会议（议程项目1 2 5 )的参考资料:

⑻秘书长的报告：A/3 9/439和Add. 1-5;

m国际法委员会的报告：补编第1 0号（A/39/10);

⑻第六委员会的报告•• A/3 9/775;

⑻第3 9/80号决议；

(e)第六委员会会议：A/C. 6/3 9/SR .47-49和63;

⑺全阵会议：A/39/PV.99。
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大会第四十届会议将收到下列文件：

⑻国际法委员会的报告：补编第1 0号（A/40/10); 

(b)秘书长依照第39/80号决议提出的报告.

135.加强在国际关系上不使用武力原则的效力特别委员会的报告

关于“缔结关于在国际关系上不使用武力的世界条约”的顼目•是1 9 76年 

应苏维埃社会主义共和国联盟的要求（A/31/243)列入大会第三十一届会议议良 

大会该届会议按照总务委员会的建议U/31/250/Add.l第2段），决定将这个 

项目发交给第一委员会•并在适当阶段交给第六委员会审议其所涉法律问题*

大会第三十一届会议遨请各会员国进一步研究《关于在国际关系上不使用武力 

的世界条约》革案（A/31/243,附件），以及在审议该项目时所作的其他提议和 

发言•请各会员国向秘书长提出它们对这个问题的意见和建议；并请秘书长就他收 

到的来文向大会第三十二届会议提出报告（笫31/9号决议），

大会在通过第31 /9号决议的全体会议上•决定第六委员会应当审查这个议程 

项目所涉及的法律问题•在第三十一届会议结束以前就这个问题向大会提出报告.

第六委员会审查该项目完毕后请大会建议各会员国，在考虑送交给秘书长的关于这 

个项目的各项声明和建议时•应对所涉及的重要法律问题予以应有的重视《第六委 

员会说，它在拟订《各国依照联合国宪章建立友好关系及合作的国际法原则宣言》

和《侵略定义》方面曾发挥作用•最后并说当时这个项目牵涉到的法律问题已受过

审查，将来大会对此项目进一步审议而涉及法律问题时•将继续加以审查《大会通 

过了第六委员会的决定（第31/410号决定）.

大会第三十二届会议决定设立加强在国际关系上不使用武力原则的效力特别委 

员会•由大会主席根据公平地域分配原则和代表世界各主要法律体系的原则指派35 

个会员国组成：责成委员会审议任何国家提出的提议和建议•并参考第三十一届和
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第三十二届会议就这个项目进行辩论时所提出的意见，起革一项关于在国际关系上 

不使用武力以及和平解决争端的世界条约•或委员会认为适当的其他建议（第32/ 

150号决议）。

1985年1月28日至2月22日特别委员会在联合国总部举行会议。在 

1 9 8 5年年会，特别委员会由下列3 5个会员国组成：

比利时、贝宁、保加利亚、古巴、塞浦路斯、厄瓜多尔、埃及、芬兰、法 

国、德意志联邦共和国、希腊、几内亚、匈牙利、印度、伊拉克、意大利、曰 

本、墨西哥、蒙古、摩洛哥、尼泊尔、尼加拉瓜、巴拿马.、秘鲁、波兰、罗马 

尼亚、塞内加尔、索马里、西班牙、多哥、土耳其、鸟干达、苏维埃社会主义 

共和国联盟、大不列颠及北爱尔兰联合王国和美利坚合众国。

大会第三十三届至第三十八届会议继续审议这个项目并延长特别委员会的任务 

期限（第 33/96，34/13、35/50、36/31、37/105 和38/133 号决议）。

大会第三十九届会议，2°6注意到特别委员会的报告（A/39/41);决定特别

咖第三十九届会议（议程项目1 2 6 )的参考资料：

⑻特别委员会的报告；补编第4 1号（A/39/4I );

(切秘书长的报告：A/39/440;

⑼第六委员会的报告：A/39/776;

(d)第五委员会的报告：A/39/734;

⑻第39/81号决议和第3 2 6号决定；

(f) 第六委员会会议：A/C. 6/39/SR. 12-19, 58- 61 和 63;

(g) 第五委员会会议:A/C. 5/39/SR. 41 ;

(h) 全体会议：A/39/PV. 99 和 105。
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委员会应继续进行工作，以求尽早草拟一项关于在国际关系上不使用武力以及和平 

解决争端的世界条约或委员会认为适当的其他这类建议；请特别委员会，为了确保 

其工作更有进展，在其1 9 8 5年会议上，加速拟订载有在国标关系上不使用武力 

原则各项要素的工作文件的方式，同时适当考虑到向其提出的提案和在其1 9 8 2、 

1 9 8 3和1 9 8 4年会议上作出的努力；请各国政府按照大会第31/9号决议提 

出其意见或建议，或对其作最新的补充；请特别委员会向大会第四十届会议提出工 

作报告（第39/81号决议）。

大会第四十届会议将收到下列文件：

⑻特别委员会的报告：补编第4 I号（A/4〇/4I );

(切秘书长按照第39/81号决议提出的关于意见和建议的报告。

136,联合国国际贸易法委员会第十七届会议工作报告

联合国面际贸易法委员会是1 9 66年大会第二十一届会议为促进国际贸易法 

的逐渐协调和统一而设立的•委员会于1 9 68年开始工作•原先由29个会员面 

组成•分别代表世界上各地理区域和主要法系（第2205(xxi)号决议）.大会第 

二十八届会议决定将委员会成员自2 9个增至3 6个（第3108 (XXVDI)号决议)，

委员会成员当选后任期六年《最近的一次选举是在第三十七届会议（第3 7/ 

30 8号决定）.目前的委员会由下列3 6个会员国组成：

阿尔及利亚* ** *、澳大利亚*•«奥地利•* •巴西* •，中非共和函* *• 

中国* *、古巴* •塞浦路斯\捷克斯洛伐克埃及* *•法国* '德 

意志民主共和国* *-德意志联邦共和国* •危地马拉匈牙利* •印度 

伊拉克意大利*•日本* *•肯尼亚墨西哥* 尼日利亚* *•秘

* 1 9 8 6年委员会第十九届W议开始前一天任满。

** 1 9 8 9年委员会第二十二届会议开始前一任满。



A/40/100

Chinese

Page 468

鲁*、菲律宾塞内加尔塞拉利繆新加坡* •，西班牙瑞典**， 

特立尼达和多巴哥' 乌干达苏维埃社会主义共和国联fl* *•大不列顧 

及北爱尔兰联合王囿* *、坦桑尼亚联合共和国* *、美利坚合众国*和南斯 

控夫'

大会第三十九届会议，2 * * * *°7赞赏地注意到联合国国际贸易法委员会第十七届会 

议工作的报告（A/39/17);赞扬委员会在工作上取得的进展，特别是在起草国 

际汇票和国际本票公约草案、国际商业仲裁示范法、关于草拟建造工业工程国际合 

同的法律指南和关于电子处理资金划拨的法律指南等方面取得的进展；注意到委员 

会已将起草关于运输终点站操作人员的赔偿责任的统一法律规则的任务交给国际合 

同惯例工作组，以及委员会将自动数据处理在国际贸易流通上引起的法律问题这项 

专题作为其工作方案中的一个优先项目；重申，特别对于发展中国家，委员会在国 

际贸易法方面的培训和援助工作的重要性以及委员会主办讨论会和座谈会，特别是 

在区域基础上举办讨论会和座谈会的必要性，以便促进在国际贸易法方面的培训和 

援助，建议委员会继续就其工作方案中包括的各项专题进行工作（第39/82号决 

议）。

大会第四十届会议将收到下列文件：

(a)委员会第十八届会议工作报告：补编第1 7号（A/40/17 );

⑻秘书长按照第2205(XXI)号决议转送贸-和发展理事会的意见。

2。7第三十九届会议【议程项目1 2 7 )的参考资料：

(a)联合国国际贸易法委员会的报告：补编第1 7号（A/39/17 )，•

(W第六委员会的报告：a/39/698;

(c)第39/82号决议；

边）第六委员会会议：八/0.6/39/郎._3、4、5、6、7和46;

(e)全体会议：A/39/PV.99。
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1 37 .考虑有效措施以加强对外交湘领事使团相代表的保护及其安全:

秘书长的报告

本项目是应丹麦、芬兰、冰岛、挪威和瑞典的要求(A/35/142)于1980年列入大会第 

三十五届会议议私大会那届会议*请所有国家将严重浸犯外交和领事使团相代表的保护及

其安全的事件向秘书长提出报告，并请事件在其国内发生的国家提出报告说明采取 

什么搢施将罪犯绳之以法并防再次发生这种侵犯行为，最后并按照其本国法律就起 

诉这些罪犯的最后结果提出报告；请秘书长收到根据这些规定向他提出的报告后， 

向所有国家散发这些报告，.除非提出报告的国家要求不予散发；请秘书长邀请所有 

国家向他提出关于加强对外交和领事使团和代表的保护及其安全所需采取的任何措 

施的意见；并请秘书长就各国根据上述要求和邀请所提出的报告和意见向大会第三 

十六届会议提出报告，并请他就这些问题提出他愿意表示的意见（第35/1 68号决 

议

大会第三十六届至第三十七届会议继续审议这个项目（第36/33号和37/115 

和38/136号决议）。

大会第三十九届会议2°8注意到秘书餐的报告（A/39/456和Add。I-4); 

强烈谴责对外交和领事使团和代表以及对驻国际政府间组织的使团和代表和这些组 

织的工作人员采取的暴力行为；强调加强全世界对于确保此种使团、代表和工作人

2。8第三十九届会议（议程项目1 2 8 )的参考资料：

(a)秘书长的报告：a/39/456和Add .1-4;

㈨第六委员会的报告：a/39/772;

(c) 第39/83号决议；

(d) 第六委员会会议：A/C.6/39/SR.8—13和55; 

⑻全体会议：A/39/PV.卯。
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员受到保护和享有安全的必要性，及对于联合国在这方面所起作用的了解的重要意 

义；敦促各国遵守并执行关于外交和领事关系的国际法原则和规则，特别是依照其 

国际义务采取一切必要措施以便切实保证正式驻在其管辖领土内的所有外交和领事 

使团和代表受到保护和享有安全，其中包括采取实际措施，在其领土内禁止个人、 

团体和组织进行鼓励、怂恿、组织或从事侵犯这些使团和代表的安全的非法活动； 

建议各国除其他外，通过外交和领事使团与接待国之间的接触、在为加强对外交和 

领事使团和代表的保护及其安全而采取实际措施方面，和在交换关于所有这些严重 

违犯行为的情况的情报方面，紧密合作；呼吁尚未加入有关的各项文书的国家考虑 

成为这些文书的缔约国；呼吁各国遇有因违反关于外交和领事使团和代表不可侵犯 

的国际法原则和规则而发生的争端，使用和平解决争端的办法，其中包括请秘书长 

进行斡旋；请所有国家将严重侵犯外交和领事使团和代表的保护及其安全的事件尽 

速向秘书长提出报告；请侵犯行为发生国和在适当情况下的罪嫌所在国，均应尽速 

就下述事项提出报告：为将罪犯绳之以法和最后依该国法律通知对罪犯进行诉讼而 

采取的措施及结果；以及为防止这种侵犯行为再度发生而采取的措施；请秘书长在 

收到按照上文第8段提出的报告后，将其向所有国家散发，除非报告国另有要求； 

请秘书长邀请各国就加强对外交和领事使团和代表的保护及其安全需要采取何种措 

施提出意见；又请秘书长在收到关于严重侵犯事件的报告时，斟酌情况，提请直接 

有关的国家注意上文提到的报告程序；再请秘书长就上文所提文书的批准和加入的 

情况，就他所收到的各国依照上文要求提出的报告和表示的意见，向大会第四十届 

会议提出报告，并请他就这些问题提出他所愿表示的任何意见（第39/83号决议)。

大会第三十九届会议将收到秘书长按照大会第39/83 号决议的要求提出的 

报告。
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138.反对招募、使用、资助相训练雇佣军国际公约特设起草委员会的报告

题为“萆拟一项反对雇佣军活动的国际公约”的项目，是1 979年应尼日利 

亚的要求（A/B4/247相Corr. 1 )列入大会第三十四届会议议程的•大会在该 

届会议上决定考虑草拟一项国际公约，取缔一切形式的雇佣军；促请所有国家考虑 

有效措施，禁止在它们的领土内招募、训练、集结、转运湘使用雇佣军；请所有会 

员国向秘书长表达它们认为是否需要紧急制订这样一项国际公约的看法相意见；并 

决定将题为“单拟一项反对招募、使用、资助相训练雇佣军的国际公约”的项目列 

入第三十五届会议的临时议程，（第3 4，1 4 0号决议）•

大会第三十五届会议注蒽到秘书长的报告（A/3 5/3 6 6相Adt 1— 

3),决定设立一个由3 5个会员国组成的反对招募、使用、资助相训练雇佣军国际 

公约特设起革委员会；请夫合主席同各区域集团主席进行适当协商后，在公平地区 

分配相代表世界上主要法系的基础上任命委员会的成员；请委员会尽早拟订一项禁 

止招寒、使用、资助相训练雇佣军的国际公约；授杈委员会在考虑到各国的建议湘 

提案，以及頋到在大会第三十五届会议辩论本项目时所发表的意见相评论的情况下, 

完成其任务；又请委员会向大会第三十六届会议提出报告（第3 5/4 8号决议）.

特设委员会于1 9 8 5年4月8日至5月3日在联合国总部举行会议。在该届 

会议上，特设委员会由下列34个国家组成：

阿尔及利亚、安哥拉、孟加拉国、巴巴多斯、保加利亚加拿大、古巴、 

民主也丨丁，埃塞俄比亚、法囯、德意志民主共和国、德意志联邦共和国、海地、 

印度、意大利、牙买加、日本、蒙古、尼日利亚、葡萄牙、塞内加尔、塞舌尔、 

西班牙、苏里南、多哥、土耳其、鸟克兰苏维埃社会主义共和国、苏维埃社会 

主义共和国联盟、大不列颠及北爱尔兰联合王国、美利坚合众国.、鸟拉圭、南 

斯拉夫、扎伊尔和赞比亚。
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大会第三十六至第三十八届会议继续审议这一项目并延长特设委员会的任务期 

限（第36/76号、第37/109号和第38/137号决议）。

大会第三十九届会议2°9注意到特设委员会的报告（A/39/43)以及该委员 

会所取得的进展，特别是在其第四届会议期间取得的进展；决定延长特设委员会的 

任务期限，使其能继续进行反对招募、使用、资助和训练雇佣军的国际公约的拟订 

工作；请特设委员会在执行其任务时，以其题为“反对招募、使用、资助和训练雇 

佣军国际公约的综合协商基本条文”的报告第四节所载条款草案为基础，进一步商 

订拟议的国际公约的案文；请特设委员会考虑各会员国就这个问题向秘书长提出的 

建议和提案，以及在大会第三十九届会议期间第六委员会为审议特设委员会的报告 

进行辩论时提出的意见和评论；请秘书长向特设委员会第五届会议提供大会第三十 

九届会议期间第六委员会进行的讨论按主题编写的摘要以及关于这一问题的任何最 

新的有关文件；请特设委员会作出一切努力，在其第五届会议上完成其任务，并向 

大会第四十届会议提出公约草案（第39/84号决议）。在同届会议上，大会认可 

主席提名海地和尼日利亚为特设委员会成员，从1 9 8 5年1月1日开始（第39/ 

327号决定）。

大会第四十届会议将收到特设委员会的报告，报告将作为补编第43号（A/ 

40/43 )印发。

209第三十九届会议（议程项目1 2 9 )的参考资料：

糾特设委员会的报告：补编第4 3号（a/39/43和c〇rr.l); 

化）第六委员会的报告：a/39/777;

⑹第五委员会的报告：a/39/817;

(d) 第39/84号决议和第39/327号表定；

(e) 第六委员会会议：a/c. 6/39/SR. 57和59-64;

(f) 第五委员会会议：A/C.5/39/SR.45;

⑷全体会议：A/39/PV.I05。
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139.国际法委员会第三十七届会议工作报告

国际法委员会是1 9 4 7年大会第二届会议为了实施宪章第十三条弟一项(子） 

款的规定而设立的，其目的在促进国际法的逐渐发展与编纂。委员会以致力于国 

际公法为其主要任务，但亦并非不能涉及国际私法范围以内的问题（第174(工工） 

号决议）。

委员会规程载于第1 7 4 (II)号决议的附件，后经修正（第485(v)，984 

(X), 985(X) , 1103(XT:)，1647(xvi)和第36X39 号决议），其中规定委员 

会的组织、职能相工作方法》

委员会由3 4人组成，他们都应该是国际法的权威^ 瞄时现的空缺.則由委

员会本身填补B 委员会的成员应该反映世界各主要文化及各主要法律体系。委 

员会成员选举产生，任期五年。最近一次的选举是在第三十六届会议上进行的: 

(第36/316号决定当前，委员会由以下3 4名成员组成，他们的任期到 

1 9 8 6年1 2月3 1日届满：

主席理查德。奥苏奥拉莱》阿金吉德先生（尼日利亚）

里亚德。凯西先生（伊拉克）

米库因。莱利埃尔。巴兰达先生（扎伊尔）

胡利奥。巴尔沃萨先生（阿根廷）

布特罗斯。布特罗斯——加利先生（埃及）

卡洛斯。卡莱罗。罗德里格斯先生（巴西）

豪尔赫。卡斯塔埋达先生（墨西哥）

莱昂纳多》迪亚斯•冈萨雷斯先生（委内瑞拉）

卡拉法拉。拉希德。穆哈迈德。阿赫迈德先生（苏丹）

孔斯坦廷。弗利坦先生（罗马尼亚） ，
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劳雷尔。弗朗西斯先生（牙买加）

黄嘉华先生（中国）

豪尔赫。伊留卡先生（巴拿马）

安德雷阿斯》贾科维季先生（塞浦路斯）

贾戈塔先生（印度）

阿卜杜勒。库鲁马先生（塞拉利昂）

何塞。曼努埃尔。拉克莱塔•穆诺兹先生（西班牙） 

艾哈迈德。马希奥先生（阿尔及利亚）

沙菲克。马莱克先生（黎巴嫩）

斯蒂芬-麦卡弗里先生（美利坚合众国）丨 

弗兰克。恩珍加先生（肯尼亚）

小木曾本雄先生（日本）

西埃德f沙里夫丁》皮尔扎达先生（巴基斯坦）

埃迪伯特。拉扎凡德拉朗博先生（马达加斯加）

保罗。勒泰先生（法国）

威廉。里法根先生（荷兰）

埃曼努尔。鲁库纳斯先生（希腊）

加埃塔诺。阿兰焦。鲁伊斯先生（意大利）

伊恩。辛克莱爵士（大不列颠及北爱尔兰联合王国）

颂蓬。素差伊库先生（泰国）

杜杜。提阿姆先生（塞内加尔）
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克里斯蒂安。托穆沙特先生（德意志联邦共和国）

尼古拉。乌沙科夫先生（苏维埃社会主义共和国联盟）

亚历山大。扬科夫先生（保加利亚）

大会第三十九届会议21°注意到国际法委员会第三十六届会议工作报告（A/39/ 

10 );赞赏委员会在该届会议完成的工作；建议委员会考虑到各国政府的书面评 

论或在大会辩论中口头发表的评论，继续进行其现有方案内各项专题的工作；对委 

员会的报告第385至397段所反映的委员会对其工作程序和方法的结论和意向表 

示满意；重申其以前关于加强秘书处法律事务厅编纂司的作用以及有关编制委员会 

文件的各项决定，吁请各国政府，并于适当时呼吁有关国际组织，尽可能充分而迅速 

地响应国际法委员会的请求，对委员会的问题单提出评论、意见相答复，并对其工 

作方案的各项专题提供材料；重申希望委员会继续同在工作上与国际法的逐渐发展 

相编纂有关的政府间法律机构加强合作；希望继续在委员会各届会议期间同时举办 

讨论会，并使愈来愈多的发展中国家与会者有机会参加这些讨论会；请秘书长将大 

会第三十八届会议辩论委员会的报告的记录转交给该委员会请其注意，同时编制湘 

散发辨论情况的专题摘要（第39/85号决议）。

大会第四十届会议将收到下列文件：

⑻国际法委员会第三十七届会议工作报告••补编第1 〇号（V40/I0 );

2,0 第三十九届会议（议程项目1 3 0 )的参考资料：

(a)国际法委员会的报告：补编第I 0号（AX39/I0);

⑼秘书长的说明：A/39/412;

⑹第六委员会的报告：A/39/778/Rev. 1;

(d) 第3〇/85号决议；

(e) 第六委员会会议：A/C.6/3Q/SR. 33—47和65;

(f) 全体会议：99 0
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⑼秘书长转送委员会通过的关于将在其第三十七届会议上审议的专题的条文 

草案的说明。

140.筹备联合国关于国家和国际组织间或国际组织相互间的条约法会议

1 9 8 2年大会第三十七届会议在审议题为“国际法委员会第三十四届会议工 

作报告”的项目（参看项目1 3 9 )时注意到，委员会决定建议大会召开一次会议， 

以便研究该委员会编写的关于国家和国际组织间或国际组织相互间的条约法条款草 

案，并订立一项公约，决定以委员会通过的条款草案为基础，订立一项国际公约；

并同意在其第三十八届会议上，参照依本决议收到的各方评论，决定通过这项公约 

的适当论坛（第37/112号决议h

大会第三十八届会议决定，最后审议公约条款草案的适当机构应当是一个全权 

代表会议，最早于1 9 8 5年召开；同意在第三十九届会议决定联合国关于国家和 

国际组织间或国际组织相互间的条约法会议的举行日期和地点，并就参加会议问题 

作出决定；请尚未就条款草案和娄员会第三十四届会议工作报告（A，37，10 )第 

6 0段所提到的问题提出书面评论和意见的国家，最迟于1 9 8 4年7月1日提出; 

并请尚未就此问题提出书面评论和意见的主要国际政府间组织在上述期间内提出；

请秘书长把这些书面意见印发，以便利大会第三十九届会议讨论这个问题；请可能 

参加会议者在大会第三十九届会议前先就有关的条款草案和其他有关问题进行讨论， 

以期会议能够顺利完成工作；决定将题为“联合国关于国家和国家组织间或国际组 

织相互间的条约法会议”的项目列入大会第三十九届会议临时议程（第38/139号 

决议h
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大会第三十九届会议2"决定联合国关于国家和国际组织间或国际组织相互间 

的条约法会议于1 9 86年2月18日至3月2 1日在维也纳举行，请秘书长邀请: 

所有国家参加会议；联合国纳米比亚理事会根据大会第3 7Z2 33 c号决议第6段的 

规定代表纳米比亚参加会议；收到大会发出的关于以观察员身份参加其主持召开的 

一切国际会议及其工作的长期邀请的组织的代表，根据大会第3237(xxix)号决 

议和第3 1/152号决议的规定以观察员身份参加会议；非洲统一组织承认的非洲 

区域各民族解放运动的代表，根据大会第3280(xxix)号决议的规定以观察员 

身份参加会议；一向应邀以观察员身份参加联合国主持召开的法律编纂会议的国际 

政府间组织的代表参加会议，其身份将在决议提到的协商过程中加以审议并由大会 

第四十届会议加以决定；请与会者尽量选派这一将受审议的领域的专家为其代表。

决定会议语文应为大会、其各委员会和小组委员会的正式语文和工作语文；将国际 

法娄员会第三十四届会议通过的关于国家和国际组织间或国际组织相互间的条约法 

条款草案（A，37/10 )送交会f，作为会议审议的基本提案；请秘书长向会议提 

交与议事规则和工作方法有关的一切有关文件和建议，同时要考虑到在会议工作的 

最后结果的问题上促成总的协议的重要性，并且安排会议需要的必要工作人员、设 

施和服务，包括提供简要记录；还请秘书长安排国际法娄员会特别报告员作为国家 

和国际组织间或两个或两个以上国际组织相互间缔结的条约问题专家出席会议；并 

呼吁与会者在会议召开以前组织主要是就会议的安排和工作方法包括议事规则而进

^ —第三十九届会议（议程项目131)的参考资料：

(a)秘书长的报告：AZ39Z491;

⑼第六委员会的报告：a，3 9/779和G〇rr. 1;

(c) 第39/86号决议；

(d) 第六委员会的会议：A/C. 6/39/沈.31 -.33和（55;

(e) 全体会议：A/39/P' 99 ^
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行的协商，组织就包括最后条款和争端的解决在内的主要实质问题而进行的协商，

以便通过促成总的协议而促使会议工作成功结束（第39/86号决议）。

第四十届会议期间，预计将无预先分发的本项目文件。

141.东道国关系委员会的报告

东道国关系委员会是1 9 7 1年大会第二十六届会议设立的（第2819(；xxv；n 

号决议）。目前，委员会由下列1 5个会员国组成：

保加利亚、加拿大、中国、哥斯达黎加、塞浦路斯、法国、洪都拉斯、伊拉克、

象牙海岸、马里、塞内加尔、西班牙、苏维埃社会主义共和国联盟、大不列颠

及北爱尔兰联合王国和美利坚合众国。

在第2819(x.xvi)号决议中，大会指示委员会处理各国代表团及其人员的安 

筌问题，以及所有先前由东道国关系非正式联合委员会审议的各类问题》

大会第三十九届会议…强烈谴责侵犯各国驻联合国代表团安全及其人员安全 

的恐怖行为及犯罪行为；重申所有联合国会员国遵守《联合国和美利坚合众国关于 

联合国总部的协定》和其他有关协定是本组织和在纽约的常驻代表团执行正常职务 

的必不可少的条件，强调有必要避免任伺不符合根据《总部协定》和国际法所负责 

任的行为；呼吁所有国家，特别是东道国，以各种手段阐明联合国和所有驻联合国

⑴第三十九届会议（议程项@ 1 3 2 )的参考资料：

(a)东道国关系委员会的报告：补编第2 6号（A/39/26和Corr. 1 ); 

⑼第六委员会的报告：A/39/780;

(c) 第39/87号决议；

(d) 第六委员会的会议：A/c. 6/39/SR. 58, 59、61和64;

(e) 全体会议：A/39/PV. 99。



代表团在加强国际和平与安全方面发挥的重要作用，使人民大众认识到这个问题；

请秘书长继续积极处理联合国与东道国之间关系的各种问题，并继续强调采取有à 

措施以避免发生侵犯各国代表团及其人员的恐怖主义和暴力行为的重要性；请东道 

国关系委员会按照第2819(xxvi )号决议继续进行工作（第39/87号决议）。

大会第四十届会议将收到东道囯关系委员会报告，报告将作为补编第2 6号 

(A/40/26 )印发。

142.联合国宪章和加强联合国作用特别委员会的报告

标题为“需要研讨关于修订联合国宪章的建议”的项目是应哥伦比亚的要隶.(A/ 

7659)列入1 9 6 9年大会第二十四届会议议程的。大会那届会议因为没有时 

间充分审议这个项目，决定在第二十五届会议加以审议（第2552(.xxiv )号决议）

大会第二十五届和第二十七届会议请秘书长要求各会员国向他提出关于修订 

《联合国宪章》的意见和建议，以便递送大会（第2697 ( XXV )号和2968 ( XXVI工) 

号决议。

大会第二十九届会议决定设立一个联合国宪章特设委员会，由4 2名成M组成，

以讨论从各国政府收到的意见，审议各国政府为加强联合国实现其宗旨的能力而可 

能提出的任何其他具体提议，并审议使联合国更有效地发挥其功能而可能不须修改 

《宪章》的其他建议，并且列举已特别引起特设委员会注意的提议；请各国政府对 

修订《宪章》问题提出它们的意见，或增补最新的看法〔第3349 (MX )号决议〕。

同时，应罗马尼亚的要求（A/8792 )，把另一个项目列入大会第二十七届会 

议议程，这个项目的标题为“加强联合国在维持并巩固国际和平和安全、发展所有 

国家间的合作、促进关于国家间关系的囱际法规范等方面的作用”。大会那届会 

议确认本组织必须成为更有效力的工具，来维护并加强所有国冢的独立和主权；表 

示坚信需要加强联合国的作用，使联合国在解决国际问题方面，能够作出歹大的贡
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t;并请各会员国就有助于加强联合国在国际生活上发挥作用的途径和方法，向秘 

书长提送它们的意见和建议（第2925UXVII)号决议）。大会第二十八届和 

第二十九届会议继续审议这个项目（第3073UXVIII )号和第3282UXIX) 

号决议）。

大会第三十届会议一并审议了特设委员会的报告和关于加强联合国的作用的项 

目。大会那届会议决定将特设委员会改为联合国宪章和加强本组织作用特别委员 

会，重新召集，以便详细审查从各国政府收到的关于《联合国宪童》的提议和建议 

和关于加强联合国在维持并巩固国际和平和安全、发展所有国家间的合作、促进关 

于国家间关系的国际法规则等方面的作用的意见，审议各国政府为加强联合国实现 

其宗旨的能力而可能提出的任何新的具体建议，列举委员会中提出的建议并指出那 

些已特别引起注意的建议。该届大会还决定扩大特别委员会，增加五个成员国 

(第3499 (XXX)号决议）。 ，

特别委员会于1 9 8 5年3月4日至29日在联合国总部开会。目前该委员 

会由下列4 7个会员国组成：

阿尔及利亚、P可根廷，巴巴多斯、比利时、巴西、中国、哥伦比亚、刚杲、塞 

浦路斯、捷克斯洛伐克、厄瓜多尔、埃及、萨尔瓦多、芬兰、法国、德意志民 

主共和国、德意志联邦共和国、加纳、希腊，圭亚那、印度，印度尼西亚、伊 

朗伊斯兰共和国、伊拉克、意大利、日本、肯尼亚、利比里亚、墨西哥、尼泊 

尔、新西兰、尼日利亚、巴基斯坦、菲律宾、波兰、罗马尼亚、卢旺达，塞拉 

、利昂，西班牙、突尼斯、土耳其、苏维埃社会主义共和国联盟、大不列颠及北 

爱尔兰联合王国、美利坚合众国.委内瑞椬、雨斯拉夫和赞比亚。

大会自第三十届会议以来，每年重新召集特别委员会并审议其历次报告（第31/ 

28号，3 2 / 4 5 号，3 3 / 9 4 号，34/147 号，35/164 号，36/123 

号，37/144号和38/141号决议）。
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大会第三十九届会议除其他事项外，注意到联合国宪章和加强联合国作用 

特别委员会的报告（几/39/33);请特别委员会1 9 8 5年会议：^对雒持[11 

际和平与安全各个方面的问题给予优先，用更多的时间加以研究，以便加强联合懷, 

特别是安全理事会的作用，使其能够充分履行根据《宪章》在这方面所负的职责； 

为此，除其它外，有必要研究如何预防和消除对和平的威胁，以及可能导致国际冲 

突或别起争端的局势；特别委员会将注意到只要对其工作结杲有重大影响即应达成 

普遍协议的重要性，研究所有问题，以便向大会提出其结论，供大会通过认为适当 

的建议；与此同时，特别委员会应继续就预防和消除对和平的威胁以及可能导致国 

际冲突或引起争端的局势的工作文件（见A/39/33 )或其任何订正本以及其他可 

能提出的提案进行其工作；⑽继续进行其关于和平解决国家间争端问题的工作， 

并在这方面继续审议关于建立斡旋、调停和调解委员会的工作文件所载的建议（A/ 

38/343,附件和A/C. 6/39/1」.2 ),并审议秘书长有关编写和平解决国家间争 

端手册草案的进度报告;请特别委员会继续审查联合国程序合理化问题，并于其认 

为适当时将其工作转移到此一议题；请各国政府按照大会第3499(xxx)号决议

第三十九届会议（议程项目1 3 3 )的参考资料：

⑻特别委员会的报告：补编第3 3号（A/39/33 );

㈦秘书长的报告:A/39/441;

⑹第六委员会的报告：A/39/781;

⑷第五委员会的报告：A/39/818;

(e) 第39/88A和B号决议；

(f) 第六委员会的会议j A/C. 6/39/SR. 23—31和6 4 ;

(g) 第五委员会的会议；A/C.5/38/SR. 45;

㈨全体会议：A/38/PV. 99。
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提出意见和建议，或对其作出它们认为必要的最新补充；请秘书长根据特别委员会 

所拟订的大纲，并且参照第六委员会和特别委员会讨论期间所提出的意见s编写一 

份关于和平解决国家间争端手册的草案，先向特别委员会1 9 8 5年届会提出工作 

进度报告，然后提出手册草案的定本，以便稍后阶段由委员会加以核准；并请特别 

委员会向大会第四十届会议提出工作报告（第39/88 A号决议）。

大会第四十届会议将收到下列文件：

(a)特别委员会的报告：补编第3 3号（A/4〇/1 * 33 );

㈤秘书长按照第39/88 A号决议的要求提出的损告。

143.保护所有遭受任伺形式拘留或监禁的人的原则草案:

1 9 7 5年大会第三十届会议请人权委员会第三十二届会议研究酷刑的问题及 

任何必要的措施，拟订一套关于保护所有受任何形式拘留或监禁的人的原则草案(第 

3453UXX)号决议）。

1 9 7 6年3月人权委员会第三十二届会议请防止歧视及保护少数小组委员会 

草拟这样一套原则并将这套原则提交委员会审议（第ÎO(XXXII)号决议）。

大会第三十一届会议注意到，小组委员会决定任命一名报告员，拟制一套原则 

草案初稿，并建议任命一个工作组分析所收集到的关于受任何形式拘留或监禁的人 

的人权问题的资料，请人权委员会通过经济及社会理事会向大会提出有关拟订一套 

原则的全面报告（第3 1 / 8 5号决议）。

经济及社会理事会1 9 7 9年第一届常会请秘书长防止歧视及保护少数小组委 

员会第三十一届会议的报告内所载的一套原则草案（E/CN. 4/1296,第109段） 

转递给所有各国政府，并征求它们的意见，向大会第三十五届会议提出损告第1979/

3 4号决议）。

大会第三十五届会议注意到为拟订原则草案最后定本而设立的第三委员会不限 

成员名额工作组所进行的建设性的工作（见A/C. 3/35/14和Corr. 1 ),但是
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该工作组未能完成这项任务；决定将原则草案转交其第三十六届会议，供第六委员 

会审议；并决定在该届会议上设立一个不限成员名额的工作组，以便完成原则草案 

的审议工作，供大会通过（第35/177号决议）。

大会第三十六届会议根据第3 5/177号决议，将这个问题发交第六委员会（第 

36/402号决定）。在同一届会议上，大会决定将原则草案（A/34/146 ,附 

件）转交其第三十七届会议，供第六委员会进一步审议，并在该届会议上设一个不 

限成员名额的工作组，以便完成对原则草案的审议，供大会通过（第36/426号决 

定）。

大会第三十七届会议决定在大会第三十八届会议开始时设立一个第六委员会不 

限成员名额的工作组，以便加速完成原则草案的定稿；并请秘书长将第三十五届、

第三十六届和第三十七届会议所设立的不限成员名额的工作组的报告分发给各会员 

国，并请它们按照经济及社会理事会第1 9 7 9/3 4号决议增补其提出的意见，

或根据上述报告提出新的意见（第37/427号决定）。

大会第三十八届会议赞赏地注意到保护所有遭受任伺形式拘留或盟禁的人的原 

则草案工作组的报告（A/c. 6/38/L. 8 );决定在第三十九届会议设立一个第六 

委员会不隈成员名额的工作组，以期加迷拟订原则草案最后案文；并请秘书长将第. 

三十八届会议设立的不限成员名额的工作组的报告分发给各会员国（第38/426号 

决定）。

大会第三十九届会议214赞赏地注意到按照大会1 9 8 2年1 2月1 6日第

2,4 第三十九®会议（议程项目1 3 6 )的参考资料：

⑻第六委员会的报告：A/39/784;

㈤第39/418号决定；

(c) 第六委员会的会i义A/c. 6/39/SR 61—62 ;

(d) 全体会议：A/3 9/PV, 99。
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37/427号决定设立的保护所有遭受任何形式拘留或监禁的人的原则草案工作组的 

报告（A/Gs 6/39/马10 ) 3该决定要求工作组拟订原则草案的最后案文，但它 

迄今尚未完成这项任务；决定在第四十届会议设立一个第六委员会不限成员名额工 

作组，以期加遝拟订原则草案最后案文；并请秘书长将第三十九届会议设立的不限 

成员名额工作组的报告分发给各会员国（第39/418号决定）。

第四十届会议期间，预计将无预先分发的本项目文件

144.联合国会议标准议事规则草案：秘书长的报告

1 9 8 0年，大会第三十五届会议在审议题为“会议时地分配办法”的项目时 

(参看项目1 2 2 ),请秘书长提出联合国专题会议的标准议事规则草案，供大会 

第三十六届会议审议（第3 5/ 1 0 c号决议）。

大会第三十七届会议决定推迟对秘书长报告（A/37/16和A/C. 6/37/5) 

的审议3并请各国政府和有关国际组织在1 9 8 3年5月1日以前将它们对这些报 

告的意见送达秘书长（第3 7/ 4 2 8号决定）。

大会第三十八届会议决定推迟至第三十九届会议审议秘书长的报告（A/38/ 

298和Add, 1和2 );再度邀请各国政府和有关国际组织在1 9 8 4年§月1日 

以前将它们对该报告的意见送达秘书长；并请秘书长就联合国会议标准议事规则草 

案向大会第三十九届会议提出报告（第3 8 / 4 2 7号决定'*。

大会第三十九届会议决定推迟至第四十届会议审议秘书长关于联合国会议

~~第三十九届会议（议程项目1 3 7 )的参考资料：

(a)秘书长的报告：A/38/298 和 Add. 1 和 2; A/c. 6/39/6; 

㈦第六委员会的报告：A/39/785;

(c)第3 9 / 4 1 9号决定；

⑹第六委员会的会议：A/c, 6/39/SR 64 ;

(e)全体会议：A/39/PV. 99。
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标准议事规测草案的报告（A/38/298和Add. 1和2, A/c. 6/39/6);再度 

邀请各国政府和有关国际组织在1 9 8 5年5月1日以前遴知秘书长它们对上述报 

告的意见；并请秘书长就联合国会议标准议事规则草案向大会第四十届会议提出# 

告（第3 9/4 1 9号决定）。

大会第四十届会议将收到秘书长按照第3 9/4 1 9号决定的要求提出的报告。



A/40/100
Chinese

Page 486

附件一

大会历届主席

人名 g

第一届 1946 M« Paul-Henri Spaak 比利时

第二届 19^7 M. Oswaldo Aranha 巴西

第三届 1948® M. H. V. Evatt 澳大利亚

第四届 1949 M. Carlos P. Romulo 菲律宾

第五届 1950® M. Nasrollah Entezam 伊朗

第六届 1951* M. Luis Padilla Nervo 墨西哥

第七届 1952® M. Lester B. Pearson 加拿大

第八届 1955® Mme Vijaya Lakshmi Pandit 印度

第九届 195U M. Eelco N* van Kleffens 荷兰

第十届 1955 M. José Maza 智利

第十一届 1956® Le prince Wan Wftithayakon 泰国

第十二届 1957 Sir Leslie Munro 新西兰

第十三届 1958* M. Charles Malik 黎巴嫩

第十四届 1959 M. victor Andres Belanunde m
第十五届 1960® M. Frederick H. Boland 爱尔兰

第十六届 1961® M. Mongi Slim 突尼斯

第十七届 1962 Sir Mubannad Zafrulla Khan 巴基斯坦

第十八届 1963 M. Carlos Sosa Rodrfguez 委内瑞拉

第十九届 1964 a M* Alex Quaison-Sackey 加纳

第二十届 1965 M« Amlntore Fanfanl 意大利

a 该届会议到次年才结束。



常会

第二十一届 

第二十二届 

第二十三届 

第二十四届 

第二十五届 

第二十六届 

第二十七届 

第二十八届 

第二十九届 

第三十届 

第三十一届 

第三十二届 

第三十三届 

第三十四届 

第三十五届 

第三十六届 

第三十七届 

第三十八届

笫三十九届
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年度 人名

11

1966 M« Abdul Rahman Fazbirak 阿窗汗

1967® M* Corneliu Manescu 罗马尼亚

1968 M. Bnllio Arenales Catalan 危地马拉

1969 Mlle Angie E. Brooks 利比里亚

1970 M# Edward Hantoro 挪威

1971 M* Adam Mallk 印度尼西亚

1972 M. Stanislaw Trepc*yn«kl 波兰

1973® M* Leopoldo Bonites 厄瓜多尔

1971»* M« Abdelezlz Bouteflika 阿尔及利亚

1975 M« Gaston Thorn 卢雜

1976® M. H* S. A&era8inghe 斯里兰卡

1977 M* Lasar Mojsov 南斯拉夫

1978® M« Indaleeio Llevano 哥伦比亚

1979® 8aliai A. 8alin 坦桑尼亚联合共和®

1980® M* HUdiger von Wechaar 德《：志联邦共和国

1981® M. Isaat T. Klttani 伊拉克

1982®
〇

M. Imre Hollai 匈牙利

19«3

19B4a
M. Jorge Illueca
M. Paul J.F. Lusaka

巴聿马

1984® Mr. Paul 赞比亚

该届会议到次年才结束。
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特别会议 年度

第一届 19^7
第二届 19W
第三届 1961

第四届 1963
第五届 1967
第六届 1974
第七届

1975
第八届 1978
第九届 1978
第十届 1978
第十一届

1980
第十二届 1982

紧急特别会议 年度

第一届 1956
第二届 1956
第三届 1958
第四届 I960

第五届 19^7

第六届 1980

第七届 1980
1982

第八届 1981

笫九届 1982

附件一（莲）

人名

M. Oswaldo Aranba 

M. José Aree 

Mr. Frederick R. Boland 

Sir Muhaanad Zaftulla Khan 

M. Abdul Rataaan Paslnrak 

M. Leopoldo Benltes 

M. Abdelaziz Bouteflika 

M. Lazar Mojsor 

M. Lazar Mojsov 

M.. Lazar Mojsov

M. Sails A. Salim 

M. Ismat T. Kittani

人名

M. Rudecindo Ortega 

M. Rudedndo Ortega

Sir Leslie Munro 

M. victor Andres

M. Abdul Rahaan Fazhirak

M. Salim A. Salin 

M. Salim A. Salim 

M. Ismat T. Kittani

M. RUdiger von Wecbmr 

M. Ismat T. Kittani

国名

巴西 

阿根廷 

爱尔兰 

巴基斯坦 

阿窗汗 

厄瓜多尔 

阿尔及利亚 

南斯拉夫 

南斯拉夫 

南斯拉夫

坦桑尼亚联合共和国 

伊拉克

国名

智利

智利

新西兰

秘魯

阿富汗

坦桑尼亚联合共和® 

坦桑尼亚联舍共和国 

伊拉克

德意志联邦共和国 

伊拉充
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附件七

各机构的组成

本文件内所提到各机构的组成，可参看下表：

ji__暂定项目表

项目

国际恐怖主义问题特设委员会....................................................................130

反对体育领域种族隔离国际公约特设起草委员会............................... 35

反对招募、使用、资助和训练雇佣军国际公约特设起草委员会….138 

印度洋特设委员会.......................................................................................... 66

世界裁军会议问题特设委员会................................................................. ... 67

审查《各国经济权利和义务宪章》执行情况特设委员会……。。…… 840>)

联合国近东巴勒斯坦难民救济和工程处咨询委员会........................... 79

国际青年年咨询委员会.................................................................................. 89

行政和预算问题咨询委员会......................................................................... 17 (a)

联合国南部非洲教育和训练方案咨询委员会.........................................112

联合国对国际法教学、研究、传播和广泛了解的协助方案

咨询委员会................................................................................................ 129

审计委员会 l7(e)

1 a (e)
联合国犮展中内陆国家特别基金理事会..................................................

联合国援助酷刑受香者自愿基金董举会.................................................. 12

人类住区委员会................................................................................................ 84 (g)

42814789578647136
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机 构 暂定项目表

项目

方案和协调委员会........................................................................................... 16(d)

会议委员会................ :....................................................................................... 122

会费委员会......................................................................................................... 17(b)

新闻委员会...................................................................     78

东道国关系委员会...................................................................................................141

发展和利用新能源和可再生能源委员会.......................................................... 84(n)

消除对妇女歧视委员会.........................................................................................l〇〇(a)

消除种族歧视委员会................................................................................................ 94a)

巴勒斯坦人民行使不可剥夺杈利委员会............................................................33

和平利用外层空间委员会.......................................................................................76

《联合国第三个犮展十年国际发展战略》执行情况的审查和 

评价委员会.............................................................................................................. 84(a)

裁军谈判会议.................................................................................................... 68

联合国妇女十年自愿基金协商委员会.................................................................lm
M证书委员会.........................................................................   3

解审议委员# ..................................................................................................... 65

经济及社会理事会........................................................................................... 15(b)

总务委员会............................................................................................................... 8

联合国开犮计划署理事会…A............................................................................ 85(b)
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机 构 暂定项目表

项目

联合国环境规划理事会 ............................................................................. 16(D)

审查发展中国家间技术合作活动高级别委员会

人杈事务委员会.................................................................

工业发展理事会_•••••..........................................................

科学和技术促进犮展政府间委员会............................

国际公务员制度委员会...................................................

国际法委员会.....................................................................

投资委员会............................................................. ............

联合检S组..........................................................................

联合国财政紧急情况协商委员会................................

联合国四十肩年纪念筹备委员会................................

联舍国促逬核能和平利用国际舍作会议筹备委员会

安全m絲..................................................................................

反对种族隔离特别委员会......................................................

加强在国际关系上不使用武力原则的效力特别委员会

维持和平行动特别委员会......................................................

联舍国宪草和加强联舍国作用特别委员会......................

《给予殖民地国家和人民独立重言》执行情况特别委员会 

调查以色列侵害占领区居民人杈的行为特别委员会•.…

84(e)

104(a)

16(a)

84(d)

17(f)

139

17(d)

121

1 19 

39 

37 

15(a) 

35 

135 

77 

142 

18

75

60331



A/40/100

Chinese

Page 547

机构 暂定项目表

项目

贸易和发展理M ................. ;............................................................................. 84(c)

联合国行政法庭.................................................................................................... 17(e)

联合国国际贸易法委员会..................................................................................im

联合国纳米比亚理事会.......................................................................................34

联合国原子辐射影响问题科学委员会...........................................................74

联合国工作人员养恤金委员会................................................................... 19(g)

联合国近东巴勒斯坦难民救济和工程处经费筹供问题工作小组….•… 79

世界粮食理較.................................................................................................... 16(°)


